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PRAEFATIO 

Consuetudinis amor magnus cst hatte einst Symmachus beteuert, als er sich einer von 
Α mbrosius befurworteten Ν euerιιng zu erwehren siιchte. Der Verzicht auf die zwar immer 
noclz vertraute, aber nicht niehr in dauernder Ubung gepflegte Gelehrtensprache, die 
Eduard Schwartz in gewohnter Meisterschaft beherrschte, gemahnt an die_r;es H'ort. Ein 
solclzer Verzicht mag - ini Blick auf das monιιmentale Werk, das der geniale Philolog 
und Historiker geschaffen u1zd hinterlassen hat - nicht nur als Zeichen des Respekts vor 
einer unwiederholbaren Leistung verstanden werden; in ihm soll vielmehr αιιch die Bereit
schaft, ein uber die W irrnisse unserer unruhigen Ζ eitliiufte hinweg verpflichtendes Erbe 
mit Hilfe der noch zu Gebote stehenden Krilfte zu bewahren, angedeutet werden. 

Dreiβig ]ahre sind niιnmehr vergangen, seitdem Hans Lietzmann nzir im April 
Ι940 als wissenschaftlichem Η ilfsarbeiter in der Κ irchenviiterk01nmission der Preuβischen 
Akademie der Wissenschaften die Edition der Akten des V. Okιιmenischen Konzils an
vertraut lιatte. Aus dem Ναclι!αβ seines Freundes Eduard 5chwartz iίbergab er mir da
mals die Fotokopien der Handschriften von Paris (Ν) und 5t. Gallen (G) iιnd der 511rius
A usgabe (s) sowie ein Exemplar des Labbe-Textes, in dem bis zum Ende der 5. 427 (act. 
Ι p. 18, 7) die Kollationen eingetragen ιιnd die Textverbesserungen vermerkt waren; auf 
ΙΙ beigelegten Zetteln war der kritische Apparat erstellt. Auf allen iίbrigen 5eiten waren, 
auβer einigen Hinweisen auf Handschrifte11 (z. Β. Paris. gr. πr5), Autoren (Facundus, 
Pelagius) und moderne Publikationen (Coll. Avellana, Konzilstudien), die Qiιerverweise 
auf Μ ansi und Surius durchgehend notiert. 

Albert Rehm berichtet (Eduard 5chwartz' wissensclιaftliches Lebenswerk: 5Β. Bayer. 
Akad. d. Wiss., phil.-liist. Abt., ]ahrg. r942, Η. 4, 5. 43), dαβ Eduard 5chwartz ,,die 
llerstellung des Druckmanuskripts (von ACO IV r) gerade noclι in Angriff genommen 
(habe), in den Tagen, da sich die tδdliche J<.rankheit entwickelte. Es war das letzte 
Μ al, dαβ ich ihn sah. Da wies er auf die Bliίtter αιιf seinem Tisch und sagte: Ι ch 
hab's gewagt, das noch anzufangen. Ob ich's zιι Ende fiίlιren kann, steht dalιin. Aber die 
Α ufgabe i'st ni'cht besonders schwieri'g. Di'eses 5chluβstiίck kδnnen aztch andere fertig 
nιachen''. - Es sollte noch lange dauern, bis i'ch mich dieser Aufgabe, naclιdem iclt 
am 5. ]uni r940 zum Kriegsdienst eingezogen war, widmen konnte. Der Deutschen Aka
demie der Wissenschaften zu Berlin habe ich es zu verda1ιken, dαβ mir durc/ι Herrn 
Kollegen Irmscher - dem ich zιι gleichem Dank verpfliclιtet bin - die Arbeitsunterlagen, 
die Hans Lietzmann bis zιι seinem unerwartet fruhen Tod (r942) verwahrt Jιatte ιιnd die 
dann noch ausgelagert worden waren, sofort nach meiner RUckkehr aus der Gef angenscha/t 
( r946) zur Verfiίgung gestellt wurden. Die Deiιtsche Forschiιngsgoneinscha/t erniδglichte 
die erste Bibliotheksreise; das J<.ultusministerium des Landes Nordrhein-iVestfaloi und 
die Arbeitsgemeinschaft fiίr Forschung stellten groβziίgig die Mittel ziιr Ergiinzιιng der 
Bibliothek und zur Fδrderung von Hilfskriiften zur Verfiίgung. Da/ίir sage ich meinen 
besonderen Danlt; er gebuhrt zugleich auch de1ιjenigen meiner Schiiler, die mir bei der 
Arbeit geholfen haben: Ernst Ludwig Grasmiίck, Alfred Bergener, Hans Zosel, Fra1ik Kolb 
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und vor allem H.einlιard Hiίbner, Rudolf Schieffer und Evangelos Chrysos. Herr Schieffer, 
der bereits damit beg01ιnen hat, den General-Index fiίr samtliclιe Bande der ACO zu redi
gieren, wird in Balde den Ι ndex der patristischen Α utoren vorlegen,· er hat gemeinsam mit 
den Herren Hiίbner und Chrysos bis zur letzten Korrektur an der Betreιιιιng des Druckes 
mitgewirkt. Ε. Chrysos hat zudem durch seine beiden Dissertationen ( Die Bisclιofslisten 
des V. δkumenischen Konzils (553): Antiquitas Reihe Ι, Bd. Ι4, Bonn Ι966; Ή έκ
κλησιαστικη πολιτικΎJ τού 'Ιουστινιανού κατa τψ• έριν περί τa τρία κεφάλαια καί τi}ν ε' οlκου

μενικi)ν σύνοδον [The Ecclesiastical Policy ο/ Jιιstinian in the Dispute Concerning the 
Three Chapters α1ιd the Fifth Ecιιmenical Coιιncil}, 'Ανάλεκτα Βλατάδων 3, Θεσσαλονίκη 
Ι969) cinen wertvollen Beitrag zur historischen Wiίrdigung de8 Konzils und zur Klarιιng 
wiclιtiger textkrϊtiscl1er und iίberlieferungsgeschichtlicher Probleme geleistet. 

lvl ein Dank gebiihrt ferner meiner verehrten Kollegin in der Bonner Evangelisc/ι
Tlιeologischen Fakultat, Prof. Luise Abramowski, sowie den Direktoren, Prafekten ιιnd 
Kollegen, die mich in St. Gallen (Stiftsbibliothek), London (British Museιιm), Mailand 
( Biblioteca Α mbrosiana), Paris ( Bibliotheque Ν ationale, Ι nstitut de recherche et 
d'histoire des textes), Rom (Biblioteca Vaticana), Venedig (Biblioteca Marciana), Ver
celli ( Biblioteca capitolare), Wien (δsterreichische Nationalbibliothek) sowie auf dem 
Athos ( Bibliothek des Iwiron-Klosters) mit ihrem Rat und ihrer Hilfsbereitschaft unter
stiίtzt haben. 

Es ist mir schlieβlich ein besonderes Bediirfnis, Herrn Kollegen Wenzel und seinen 
Μ itarbeitern in der Druckerei und im Verlag W alter de Gruyter fiίr die gedιιldig und ver
stii11dnisvoll gewahrte U nterstiίtzung zu danken, die ich unerwartet lange in Α nspruch 
nelιmen 11ιuβte. 

Ι nz Gedenken an Edιιard Schwartz wird man den bis zum V Ι Ι Ι. δkumenischen 
Konzil (879/80) reichenden Plan, den er einst entworfen hatte, nicht aufgeben diίrfen. 

Es ist daher zu begriίβen, dαβ Bestrebungen, die Fortsetzung des Werkes der ACO zu 
ernιδglichen, im Gange sind. Der Α nf ang ist bereits gemacht: Rudolf Riedinger ist - mit 
Unterstiίtzung der Deutsclιen Forschungsgemeinschaft - damit betraut, die Edition der 
Akten des V !. δkumenisclιen Konzils (680/Ι) vorzubereiten; er wird zuvor die Akten der 
Lateransynode des ] ahres 649 herausgeben - quod felix faustum fortunatumqιιe esse 
iubeat Deus Ter Optimus Maximus. 

Di e Ιι and schri Ι tliche υ b erl i e jerung 

Das Authe1zticum der Akten des V. δkumenischen Konzils war in griechischer 
Spraclιe abgefaβt. Α uch die lateinischen Sclιriftstiίcke, wie etwa die in der V Ι !. 8itzung 
vorgelesene11 Briefe des Vigiliiιs, waren ins Griechische iίbersetzt worden (vgl. act. V 1 Ι 
p. 184, 28sq.: omnibus translatis ad Graecam linguam ad faciliorem scientiam uestrae 
sanctitatis). Die lateinische i~bersetzung ist friίh, vielleicht sogar gleichzeitig, besorgt 
worden (s. 5. ΧΧΙ). Als Vigiliιιs, der, wie er selbst bekannte, des Griechischen iίber

haupt 1ιicht (Const. Ι 236 = Coll. Avell. 83, p. 297, 2-4: quia Graecae linguae, sicut 
cunctis et maxime pietati uestrae notum est, sumus ignari) oder wenigstens nίcht in 
hinreichendenι Μ αβe nιiichtig 'li:ar, seine am 8. Dezember 553 ausgefertigte Epistula ΙΙ 
ad Eutychium (p. 245-47) konzipierte, miissen ihm zum mindesten die Sententia s.γη· 
odica iιnd die Canones in der Ubersetziιng vorgelegen haben, die er klar erweisbar ϊn seinem 
Constitutum ΙΙ ιιοm 23. Februar 554 (Εχ Vigilii papae epistula aduersus tria capitnla: 
ACO IV 2 p. I38sqq.;s.S.XXIX) benutzt hat; auch Pelagius //. (578-590) hat iιι der 
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Epistula ΠΙ ad episcopos Histriae ( ACO IV 2 p. II2sqq.) zahlreiche Zitate aus der 

lateinischen F assung der Α kten ubernommen. Dieser Version wird sich gewiβ auclι Gregor 
ιl. Gr. bedient haben, als er der Langobardenkonigin Theodelinde eine Abschrift der syn
odus quae piae memoriae lustiniani temporc facta est ( Reg. Χ IV Ι2; MG. Epp. Ι Ι 

430//.) im Dezenιber des ]ahres 603 iίbersandte (L. Μ. Hartmann, Gesclι. ltaliens im 
AfA. ΙΙ Ι, Ι9ΟΟ, Ι69/.; Ε. Caspar, Papsttum 1149Ι; R. Devreesse, Essai sιιr Theodore 
de Jl.f opsιιeste: ST Ι41, Ι948, 269 n. 3). Da die auf der Lateransynode i.). 649 zitierten 
C anones ( und der Α uszug aus der Conf essio fidci) eine andere Version aufweisen, ist 
anzunehmen, dαβ dabei der griechische Text unmittelbar zu Grunde gelegt war (vgl. Ε. 

Caspar: ZKG 5Ι, Ι932, 75/f.), - wie bei den beiden Briefen des Vigilius α1ι ]ustinian 
und Tlιeodora, die auf dem V !. Ollumenischen Konzil fiίr ge/alscht (falsae oder falsatae) 
erkliirt wurden (s. S. XVII sqq.). 

Das grieclιische Exemplar der Α kten ist bislιer nicht aufgefunden worden; aller
dings sind in anderen Samnzlungen wenigstens einige, und sogar sehr wichtige Exzerpte 
(s. S. ΧΧΙΙΙ sqq.) erhalten. 

Die lateinischen Η andschriften 

Die lateinische Version ist in zwei Fassungen uberliefert. Die longior versio ent
spricht derjenigen Redaktion der Α kten, die unmittelbar nach denι Α bschlιιβ des Konzils 
veranstaltet wurde. Sie ist dιιrch die brevior versio ersetzt worden, nachdem Vigiliιιs am 
8. Dezember 553 den Α nathematismen des Konzils gegen die Drei Kapitel zugestimmt 
hatte (s. 5. ΧΙΙ sqq.). 

Ν Die longior versio bietet allein der Codex Parisiniιs latinus Ι6832 (ol. Notre 
Dame 88) in /olio mai., saec. Χ. Er stammt aus dem Besitz des Domlιerren (cantor et 
canonicus) Claiιde Joly (Ι607-ηοο), der ilιn der Kirche von Notre-Dame in Paris ge
stif tet hat. Eine altere Provenienz ist anscheinend nicht mehr feststellbar. Labbί hatte 
diesem Codex, obwohl er auf ihn aufmerksanι geworden war, kaum Beachtung geschenkt 
(vgl. u. α. L V 430/Ι; 562/63). Baluze dagegen, der ihn auch fiίr die versio antiqιιa des 
Clιalcedo11ense kollationiert hatte (fol. 124': Contιιli, Absolvi VI Kalend. April. 
MDCLXXXIII Stepl1anus Balιιzius; vgl. αιιclι Ε. Sclιwartz: ACO Ι Ι 3, 1 p. V Ι Ι Ι. 
Χ V Ι Ι Ι), lιat zuerst die Β edeutung dieser Η andschri ft erkannt und ,,eine aiιf griίndliclιer 
V ergleichung berulιende V ariantensammlung zu der Labbe' schen Α zιsgabe ... geliefert" 
(Maassen 759 § 769/770; 739 § 750/f.; Baluz. Nova Collectio conciliorιωι Ι [1683], col. 
1491-Ι548; Mansi /Χ ηο c. XV; vgl. Guenther, Coll. Avell. p. LXXI-LXXIIJI). 

Die Η anιlscJιrift bestelιt aus zwei Teile?ι: der ι. Teil e1ιtlιiίlt die versίo antiqιιa (ιies 
Facundus) dcr Akten von Clιalcedon, der z., wolιl et'lims jίίngere Teil (fol. 125'-189'•. 
zu je zwei Kolumnen) die Gesta des V. Konzils, die nιit folgeHder Formel eingeleitet wer
den: XPR DNE DS l'AUE UOTIS (Uncialis) ΕΤ DlGNARE NRlS ΓEl{HCE. COEPTIS (Capit. 
rustica) Hen~ticorιιm fraudes publicare dignare Astιιtiamqιιe eοηιω calliditatenιqne 
sιιlnιeι·te. Catlωlicam ιιerο fidem pο1ηιlιιωηιιe tιιιιm in ea congregatιιnι tu ds χpe ηιιί 
ι~:ιm cum ( sic) uemi ... bili ( scil. ιιeneΓabili) ιHspcnsatione IX'r inc;ιω;ιtionis tιι;ιι' 

s:ιcrum ωyst(~Γium per beatanι ιιirgίηι~Π1 ωariωn adqιιisisti et con~Tι'~;ιsti, Custolli. 
<:ustodienclo ιnnlti111ica. Ab οιnηί l;ιl1c pecc;ιti eruen~ ιiignare. Confιιn(lt'US οη1ηι's 

lH.:rcses. Sa\11·\lios. Eunomios. Απίοs. Macedυnios. Aρollin.ιres. non;ιtist;ιs. Nt'Stoι·i

;1110~. Entlιiι·y;ιnos. Ma11icheos. ι't omnes qιιot<ιuot snnt lιι'rt'Sι's ιι s~·nωne ηι<ιgο 
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usque nunc Et quι repugnare aut aduersari nituntur scae fidei catholic~. INCIPIT 

CONCILIVM QUINTVM. 

Die formula initialis (Christe faue uotis) kδnnte, wie Dom Μ. Huglo (Scripto

rium 8, Ι954, ΙΟ8-ΙΙ} vermutet, auf die italische Herkunft der Vorlage schlieβen lassen, 
die in karolingiscJιer Ζ eit in_ς FraHkenreiclz gelangt sein mag. 

Der Text ist f liίclιtig gesclzrieben und dalιer oft f ehlerhaft ( vgl. Ε. Schwartz: Α CO 

ΙΙ 3, Ι p. XVIII). Die Prasenzliste ist in actio Ι und VIII vollstandig; nur die ersten 
zehn Τ eilnelιmer sind in actio Ι Ι - V Ι Ι aufgefiίhrt. Die Subskriptionsliste wird nur bis 
zu Andreas von Eplιesus (9) gefuJιrt (p. 222, 31: ΕΤ SVBSCRIPSI. EXPLICIT SYNOD\'S 

QVINTΛ). Das Explicit ist deslιalb auffallig, weil die Abkiίrzung der Liste nicht eigens 
vernιerkt wird wie bei de1z Prasenzlisten ( p. 20, 16; 32, 16 etc.) und auβerdem synodus 
fiίr concilium gewiihlt ist (vgl. aber das Explicit von b und s, p. 231, 14). Vor der Szιb
skriptionsliste stand bereits: EPLICIT (sic) CONCYLIVS QVI~TVS. INCIPIVNT (corr.) 
S\'BSCRIPTIONES EPISCOPORVM ( p. 220, 14,' vgl. Α V: Et subscήpserunt omnes. EX

PLICIV:-.IT CAPITVLΛ ΧΙΙΙΙ SCORV PATRVM CL). Es ist daher nicht ZU ermitteln, ob die in 

G und s aufgefίίlιrten zusatzlichen Unterschriften derjenige1ι Bisclιδfe, die nicht am Kon
zil teilgenomnιen hatten, bereits in der ersten F assung der Α kten iίberliefert waren. Dαβ 
auf fol. I73r ein langeres Textstiίck (p. 175, 21-176, 18) ohne jeden ϋbergang ausge
lassen ist, diίrfte wohl auf ein Verselιen oder mechanisclιen Textverlust der Vorlage z·u
riίckziιfiίhren sein. 

s Die brevior versio ist zιιerst von L. Suriιιs (Tom. Ι Ι conciliorum ωnnium tum 
generaliu1n tιιm provincialium atque particularium, Coloniae Agripp. Ι567, p. 490-602) 
ediert worden. Surius lιat eine Η andschrift benutzt, die verloren ging; sie ist aber nahe 
verwandt nιit dem ebenfalls verlorenen (,'odex Bellovacensis (b;vgl. 5. ΙΧ. ΧΧΙ) und bietet 
den vollstandigen Text der Gesta und die Sιιbskriptionsliste. Suriiιs hat sich allerdings, 
wie es zu seiner Zeit noch iίblich war, δfter eigenwillige Emendationen erlaιιbt. Ein be
sonders eklatantes Beispiel bietet p. 102, 24-25, wo anstelle der iίberlieferten Para
phrase eines Α ugustinus-Z itats der autlιentische Wortlaut iίbernommen ist; vgl. p. 90, 29 
Corinthios Ν ps Colossenses s. Die irrefiίhrende Konjektur p. 52, Ι7 cooperationi inten
tus (statt des richtig iίberlieferten cooperatione tentus) hatte sclιon GuentJιer 1n01ιίert: 

vgl. auclι p. lOO, 24 ut nec eiιιs creandi haberet episcopi potestatem Ν ut nec ius creandi 
haberet episcopum s, ferner p.31,6; 52,31; roo,3; 142,27 etc. In besti1ωnteιi Fιϊl
len - wie z. Β. bei der Entscheidung fiίr substantia oder subsistentia iιι den Briefelι 

Cyrills (passim, vgl. ιι.α. p.148,16; 149,12; 161,32; 162,17; 164,1.25) - nιιιβte 
ιialιer zugunsten der lιandschriftliclιe1ι Vberlieferιι11g ( Ν), trotz ihres singιιliίren ιιηιl an
fecJιtbare1ι C harallters, αιιf die von s bezeugte Lesart verzichtet werden (vgl. αιιch p. 177, 20). 

G Die verlorene Vorlage υοη s ist aiιfs engste verwandt mit dem Codex Sangallensis 
672, der ιlen friίlιeren Editoren bis hin zιι J\ι! a1ιsi nicht beka1int war. Ο. Guentlιer hιιt ihιι 
fiίr die Rezension des Constitutum Ι \Tigilii (Coll. Avell. p. LXXI Ι; CSEL 35/Ι [r895]) 
lωllatio1tiert und kiιrz besclιrieben. Ei1ιe a·ιιs/ίίlιrliche Beschreibung gab Α. Brιιckner, 
Scriptoria Μ edii Α evi Η elvetica ( Denkmaler schweizerisclιer Sclιreibkιιιιst des 1"1iιtel
altcrs), vol. Ι Ι /: Sclιreibschiιlω der Diδzese K01ιstanz, Sankt Gallen Ι Ι (Genf r938), 
Ir5/.; vgl. auclι Λ1aassen r47. 759/. §§ r29. 769/. 111ιd G. Scherrι:r, Verzeichtiis dι:r 
Ha11ιlsclιriften der Stiftsbibliotlιek vo1i St. Gal/en (Halle r875), 2r8. 

In seinem heutigen Zustιι1id ist der Βα1ιιl aus zwei etwa zeitgleichnι Handschrί/tm 
zusammengebutιden, die beide dem Scriptoriωn von St. Gallen eιιtsta11iι11eti. Die ersle 
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(p. 6-Ι35), die die Allten des V. Konzils enthalt, ist iίberdies genau datiert; αm unteren 

Rand der Seiten 64 ιιnd 65 ist notiert: hucusque patrauit notker. (p. 65:) abhinc uero 
ρer quinque annos a ηuinto bernhardi usque ad quartum salomonis - also 888-892 -
Ιιοc totum est in comιηune patratum. Notker war in jenen ]ahren biblίothecaήus, er 
hat jedoch niclιt, wie ziιletzt noch W. von den Steinen annahm, ,,die Konzilsabschrift ... 
in sprunghaften Zeitabstanden je nach Ά,1uβe weitergefiίlιrt" (Notker der Dichter und seine 

geistige W elt, Darstellungsband, Bern Ι948, 520); die Ν otiz kann angesichts der ,,ver
schiedene11 Η iinde" nur besagen, dαβ Ν otller die Arbeit der Sclιreiber bis zu 5. 64 ,,be

aufsichtigt" lιat. 

Die Handschrift bietet nicht den vollstandigen Text der Gesta: ihre Wiedergabe 
wird vielmelιr mitten in der IV. Sitziιng, auf Seite ΙΙ2 - also am Ende der siebenten 
Lage - abgebrochen ( p. 63, 23: cum magna complcuit subtilitate),· am unteren Rand 
ist auf Seite Ι Ι2 vermerkt: priora sunt de initiis concilii constantinopolitani. Sequentia 
uero ιle ultimis qu~ et necessariora uidebantur. Von Seite IIJ (neue Lage) bis IJ5 
werden in unmittelbarem Α nschluβ die Canones u11d die 5ubskriptionen gebracht. Das 
Explicit felιlt; a1n Α nf ang wird die Prasenzliste der !. 5itzung nur bis Diogene reueren
tissimo (p. 5, 33) auf Seite ΙΟ gefiίhrt, wahrend Seite ΙΙ anschlieβt: me ad uestram 
beatitudincm (p. 8, 8). 5chlieβlich ist, was bislzer iίberhaupt nicht beaclitet wurde, die 
Ι Ι !. Sitzung dreimal hintereinander geschrieben: Die erste Fassung setzt kurz vor dem 
Ende der Lage Ι Ι Ι noch auf S. 48 ein, die zweite auf 5. 56 oben, die dritte in der Mitte 
von Ξ. 63, die actio Ι Ι Ι Ι beginnt auf S. 7Ι (8. Zeile). Hier liegt wohl ein Verselιen (in 
der Zuweisung der Lagen ?) vor, fur das vielleίcht Notker vera1ιtwortlich war. Als Kιιsto
den sind die Zahlen Ι-ΙΙΙΙ jeweils am Ende der Lage verwendet (5. Ι6, 32, 48, 64), 
ab S. 80 (1nit dem Vermerk: propter media praetermissa) die 5ilben si (80) - ne (8r) -
nu (ΙΙ2) - me (Ι28) - ro (r36). Ξ. 97 ist nu radiert, weil es nitn wieder ans Ende der 
Lage gesetzt wird (ΙΙ2), wo die Gesta der IV. 5itzung ιιnterbrochen werden; mit der neuen 
Lage (S. IIJ/f.) selzen die Canones und die Siιbskriptionen ein. 

Der besondere fV ert der sclιδn gescJιriebenen Η andschrift, in der iίbrigens die Α n
bringung der lnitialen zu Beginn der einzelnen actiones wie auch an manchen anderen 
Stellen unterblieben ist, liegt darin, dαβ sie die brevior versio, die allein durch s und b 
( s. u.) bezeugt war, bestiitigt u1ιd wie s die Subskriptionen vollstiindίg wiedergibt. 

b Baluze lιat noch eine weitere Handsclιrift der brevior versio entdeckt, den Codex 
Bellovacensis, den er ebenjalls mit der Ausgabe von Labbe kollationierte; die von ilιm 
notierten Varianten sind von Μ ansi in den kritischen Apparat aiιfgenomme1z. Dίe Hand
schrift ist verloren (vgl. auch Ε. Schwartz: ACO Ι 5,ι p. V). 

Einige Ε xzerpte finden sich auclι in anderen latei11ischen Handschriften: 
Ι. Die sacra forma Iustiniani (p. 8, 13-14, 27) ist zusam11ιen 1nit dem an

schlieβenden Brief des Eutyclιius an Vigiliιιs und dem Antwortbrief des Vigilius (aber 
nur bis p. η, 16 sapiunt) uberliefert 

Ρ α) im Codex Parisinus latinus Ι45Ι (ol. Colbert. Ι868), saec. ΙΧ, fol. 2•-6 11 • 

/Jie Handsclirift ist kurz nach 800 in Tours gesclιrieben und gelιδrte zu1n 1nittelalterliclιω 
Besitz der Abtei St. Maur-des-Fosses bei Paris; vgl. Maassen 6IJ-24 §§ 685-φ; 
Mon.Germ.Conc.I p.Xlll; Bibl.Nat.Cat.gέ1i. des mss. lat.JI p.7; Ε.Α.ιοιοe, 
Codices Latini Antiquiorc8 5, p. 4/. 1ι. 528 mit 2 Facs. 

λcll COΠC)Jforum 08t:UMeΠIΓ(JΓUΠt IV, 1 11 
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R b) im Codex V aticanus Reginensis latinus rr27, saec. ΙΧ, fol. 4"-8', der 
am elιesten gleichf alls im heutigen F rankreiclι entstanden ist und im Μ ittelalter dem Kloster 
St. Cybard in Α ngouleme gehorte; vgl. Λιl on. Germ. Conc. Ι p. ΧΙ Ι Ι; Α. Raes: ST 238, 
p.r9 n°249. 

Fiίr beide Η andschriften hat C. Η. Turner: ]ournal ο/ Theological Studies 32 
(r93r), p. rff. (vgl. Ε. Sclιwartz: Zs. d. Savigny-Stiftung /. Rechtsgesch., Καn. Abt. 25, 
r936, p. 85/.) als gemeinsame Vorlage den Codex Λf eermanno-Westreenianιιs 9 (Ιο Β 4) 
in Den Ηααg (vgl. Ε. Α. Lowe, Codices Latini Antiquiores Ιο, p. 39 n. r572a-b u. 
Ρ. ]. Η. Vermeeren-A. F. Dekker, Inventaris van de handschriften van het Museuni 
ΛΙ eermanno-W estreenianum, 's-Gravenlzage r960, p. 57/. n. η2) erwiesen, der von 
W. Levison im Neuen Archiv 38 (r9r3), p. 503-24 beschrieben worden ist. Die seit 
spiitestens r824 vermiβten ersten 36 Bliίtter enthielten nach dem Zeugnis eines Katalogs 
von r764 vor der Collectio Sancti Mauri (Maasse11 6r3ff. §§ 685//.; L. Dzιclzesne, Lib. 
Pontif. Ι p. XLIX-Ll), mit der die Ha11dschrift heute beginnt, in gleicher A1zordnzιng 
wie Ρ und R Acta Concilii V gcneralis, also wolιl eben die Α usziίge αιιs der Ι. Sitzung, 
die lιeute nur noch in den beiden abhangigen Η andschri/ten iίberliefert sind. Α uf fol. 
44r-46u ihrer jetzigen Foliierung enthiίlt die Haager Handschrift (aber nicht Ρ und R) 
auβerde111 i11nerhalb eines sehr alten Einschubs, den Turner ααΟ. p. 5 nachgewiesen hat, 
Exzerpte aus der latei1ιischen ϋbersetzung der ephesinischen Akten, die genaιι 1nit den 
auf dem V. Konzil verlesenen Ausziίgen iίbereinstimtnen, also wohl aus dessen ϋberliefe
rung geschopft sind (vgl. Ε. Schwartz: Α CO Ι 2 p. V Ι Ι Ι ); sie sind bereits von Sclιwartz 
bei der Rezension der Collectio Veronensis herangezogen worden ( ACO Ι 2 p. 36, 4-π; 
37, r7-39, 32; 40, 38-4r, 25 vgl. mit ACO IV Ι p. 147, 6-151, 15). 

Ρ und R sind miteinander, aber auch mit G, s und b verwandt," ιΊιre Exzerpte stam
men aus der brevior versio: 

Ρ R: p. 8, 14 Wandalicus om.; p. 9, 18 interioribus; p. 9, 37 diuerse atempo
ra Ρ diuerse atepore R" p. lO, 29 χpiam dm Ρ chήstiam dm R. 

GPRs(b): p.9, 23 demensae mersisset GR de mense mersisset Ρ,' p.10,35 iudicat; 
p. π, 3 blasphemat; p. ΙΙ, ΙΙ antiquioήs Romae; p. 14, 26 Datur. 

Pb: p. Ι5, 12 insimilia b il). similia corr. Ρ. 

2. Die C anones (p. 215, 9-220, 14) sind in der Bobbienser Dionysiana 
(Μ aassen 47r-476 §§ 6ο8-6ΙΙ,' Bibl. Lat. jiιr. nzanιιscr. Ι Ι, p. 4r2sq.) αιιs der ur
spriίnglichen Version, die in Ν, G, s und (b) erhalten ist, iίberliefert. Die Textzeugen sind 

Α α) der C odex Α mbrosianus latiniιs S 33 sup., in folio, saec. Ι Χ, 

7Br-82u, in Bobbio unter Abt Agilulf (Ende 9. ]h.) geschriebe1z; vgl. C. Η. Turner: 
Eccl. Occident. mon. iur. a1ztiq. Ι Ι, p. Χ[,' Ε. Schwartz: ACO Ι Ι 2, 2 p. XV Ι ΙΙ sq. 

V b) der Codex Vercellensis CXI, in folio, saec. Χ, iol.57'-6rr; i-gl. Ε. 
Schwartz ebd. sowie R. Paste, Inventario dei manoscritti dell'archivio capίtolare di 
Vercelli: Mazzatinti-Sorbelli, InveJttari ... d'ltalia, vol. ΧΧΧΙ (r924/5), p. 104. 

Vor dem Titel 1t1id dem Verzeϊchnϊs der i1z der Sa11iml1ιtig entlιaJtenen Stiίcke ist 
aui /ol. 7" { Α) bzw. fol. 5r (V) vernterkt: 

ΙΤΕΜ RATIO DE CANONIBUS APOSTOLORUl\I ΕΤ DE SEX SYNODIS l'lHNΠl'ΛLIHUS ... 
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fol. 8" ( Α) bzω. fol. 5" (V): 
... Qιιinta ( sc. synodusJ in constantinopoli contra theodorum mopsuostenιιm 

(sic Α V) et omnes hereticos (ereticos V). qui theodorus diccbat aliιιm esse deum 
nerbun1 et alίum xpm. et sacram uirgίnem marίam negabat dei genitricem (genetricem 
~τ) fuίsse. Tcmporibus iustiniani principis. Vigilii (uigilii Α) pap~ romani. Domini 
(sic; domini Α) antioceni ( Α korr. αιιs antiocheni; anthίoceni korr. aus antioceni V). 
eutichii (V korr. aus cuthichiiJ constantinopolitani. qui (Qui V) ΧΙΙΙΙ capitula anathe
matizando scripserιιnt contra thcodori et sociorum eius blasphemias ... 

fol. 78' ( Α) bzw. fol. 57' (V): 
INCIP (I:"JCIPIT V) CAPITULΛ Xllll SCORUl\I PATRU:\I SUB lUSTINIANO IMPERATORE 

ΗΑΒΙΤΑ (1ιaclιgetragen Α) ΙΝ Co~STAKTINOPOLI CONGREGATORUM CE:-;'TU:\I QUINQUA
GINTA 

fol. 82" ( Α) bzw. fol. 6Ι' (V): 
Et subscήpserunt omnes. EXPLICIUNT CAPITULA ΧΙΙΙΙ SCORUM PATRUM CL. 
Es muβ danach u?ιentschieden bleiben, ob V direkt von Α abhangt oder von der ge

meinsamen Vorlage abgeschriebe1i ist ( vgl. INCIP Α INCIPIT V). 

TTon dcr Lateransynode (Μ Χ Ιο70 A-D) ist eine andere Version der Canones 
uberliefert, deren Edition R. Riedinger vorbereitet. 

Einen zusammenfassenden Auszug aus der Confessio fidei (act. ΙΙΙ p. 37) und den 
Canones (1-ΙΙΙΙ, ΧΙ) uberliefert im Stil der Synodica der Codex Vercell. lat. CLXXV, 
saec. Χ, fol. 2" (vgl. R. Paste, Inventario, p. Ι2ο): 

Haec sunt quatuor synodi principales fidei doctήna (sic) plenissime praedicantes. 
Est etiam magna et sancta quinta synodus que congregata est constantinopoli sub 
instiniano angs in qua synodo uenerantes et confirmantes quattuor (korr. α1ιs quatuor) 
praecedentes synodos et omnium orthodoxorum (korr. aus orthodonιm) patnιm sen
tentias quae de fide in sancta trinitatc conscήpserunt relegentes et consentientes 
firmauerunt. (fol. 3r.') Id est sancti helaήi pectauensis. athanasii alexandrini. ambIΌsii 
mediolanensis. agustini (sic) ipponiensis. iohannis constantinopolίtani. theopl1ili 
alexandrini. cyήlli alaxandrini (sic). gregorii nanzanzcni. basilii capρadociani (korr. 
aus capadociani). leonis papae et ceteroωm orthodoxorum patrum. Post haec ana
thematizamus omnem heresim. et eos qui contra supradictis quattuoΓ (korr. aus 
quatuor) synodis senserunt. id est theodorito. nestorio. apollinare ( korr. aus apollo-

XJ nare). euticen. arήum. eunomium. origcnem cum omnia impia eorum conscripta. et 
eos qui cum his sapuerunt uel sapiunt uel eorum prana dogmatae (sic) defendunt et 
usque ίη finem in ca perseucΓant perfidia. Hos et hornm similibus anathematizat sancta 
et magna synodos. ut 

Ι si quis non ( naclιgetrage1ι) confitetur patris et filii et sancti spiritus unam naturam 
cf. VIIJ dcitatis siue essentiam unam uirtutem et potestatem trinitatem consubstantialeιn 

unam deitatem in tribns subsistentis ( sic) personas adorandum. et 

l l qui non confitetur dei ucrbum esse dιιas natiuitates et duas operationes diuinam 
ct humanam natinitatcs. Unam ante saecιιla et sine tempore de patΓe incorpoΓaliter 

1l1 Ι gcnitum. Aliam ciιιsdem corporc incarnatum in utero sempcr ιιirginis maΓiae unitatc 
dci uerl>i ad carnem animatam anima rationali et intellectuali sccundum substantiam 
qua {lol. 3":) clominιιs noster ihs χρs ιιηιιs de sancta trinitate. 

si q ita non confitetur ct credit, anathema sit. confirmatio V synodi. 
π• 



ΧΙΙ PRAEFATIO 

DEFINITIO CAPITULARU SCA SYNODO URBIS ROME SUB MARTINO ΡΑΡΑ .•. 

. . . it cap ΧΧ 
Si quis calumnians sanctae quintae synodi uel sanctos patres qui ibidem fuerunt, 

sit condemnatus ... 

Die ϋberlieferung der beiden Versionen 

Baluze hatte es einst beklagt, dαβ Labbe dem Pariser Codex, der ihm von Claude Joly 
vermittelt worden war, nicht die gebiίhrende Beachtung geschenkt habe: quod si illum accu
rate, uti nos fecimus, contulisset cum editionibus (Surii scil. et Romanorum), primo 
multas varias lectiones deprehendisset quarum nullam mcntionem fecit in sua, et 
praeterea vaήa fragmenta quae sunt magni momenti ... (Μ 1Χ Ι70 D-E). Bei der 
Kollation der beiden Fassungen der Konzilsakten muβten daher von vornherein nicht nur 
die fiίr die Textemendation bedeutsamen Lesarten beachtet werden; es verstand sich viel
mehr von selbst, dαβ diejenigen Schriftstiίcke, die in der bisher bekannten ϋberlieferung -
der einzigen, von Surius benι,ιtzten Η andschrift - nicht enthalten waren, einer besonderen 
W iίrdigung bedurften. Baluze selbst hat sich daher eingehend mit den Verhandlungen 
beschiiftigt, die auf dem V 1. δkumenischen Konzil (680/Ι} in Konstantinopel iίber die vorι 
den papstlichen Legaten beanstandeten Briefe des Vigilius an Justinian und Theodora 
gefiίhrt wurden (s. 5. XVIII), aber er hat sich dann letzten Endes doch mit der Erδrterung 
des Problems der an diesen beiden Briefen - angeblich - vorgenommenen Falschung 
(unam operationem: p. 187, 32; 188, 14/15) begniίgt, um dabei freilich zugleich a11ch 
einige aufsclιluβreiche ϋberlegungen iίber den Ursprung der beiden ϋberlieferungsstrange 
anzustellen (s. 5. XVII). Die Diskussion iίber die Formel unam operationem ist fortge
fiίhrt worden, und es sieht f ast so aus, als ob sie iίberhaupt nicht zu einem iίberzeιιgenden Schlιιβ 
gelangen kδnnte, solange keine anderenZeugnisse ausfindig zu machen sind, die ein endgiίl
tiges U rteil iίber die monenergetische,, Verirrung" des Papstes zu ermδgliclιen vermδchten. 

Nun steht aber fest, dαβ auβer diesen beiden Briefen noch andere Schriftstucke in 
der V Ι Ι. 5itzung verlesen wurden, die nur durch Ν bezeugt sind, - dαβ sowohl in dieser 
V 11. 5itzung wie in der 1. und 1 Ι. bestimmte Texte erheblich verkiίrzt oder im Wortlaιιt 
aiιff allend verandert in der brevior versio wiedergegeben sind und dαβ eine derartige Ver
anderung sogar noch in der Sententia synodica ( act. V 111) vorgenommen wurde. 

Μ an lιat sich daher noch ernsthafter als es bisher geschalι zu fragen, ob ,,der Text 
des Sιιrius wolιl nur eine Abkiίrzung" bringe und ob es zutrifft, dαβ der Pariser Codex 
zwar ,,ausfiίhrlicher" sei, dαβ aber ,,zwischen beiden Texten ... kein Widersprttch" zιι 

benιerken sei, obwohl sie allein schon etwa in der Relatio des quaestor saCI"i palatii Con
stantinus (act. VII p. r84sqq.) ,,in hohem Grade voneinander abweichen" (Hefele 11 
866; 868 n. Ι; 887 n. Ι; 890; vgl. Chrysos, Eccl. Policy I57ff.). Ρ. Amann hat immerhin 
zu bedenken gegeben: Toiιt se passe comme si le texte long etait l'original, d'ou l'on aιιrait 
fait disparaitre, avant de le communiqιι,er a Vigile, divers passages ou le pape etait mis en 
trop facheιι,se postιι,re" ( D TC XV /2, Ι95Ο, Ι904). Diese Vermιι,tiιng ist nιι,n durch die eι"n
dringliche Studie von Evangelos Chrysos endgiίltig, wie mir scheint, bestatigt wordeιι; 
ihm ist der iίberzeiιgende Ν achweis gelungen, dαβ die longior versio dem Protokoll ent
spricht, das unmittelbar nach dem Α bschlιιβ des Konzils redi'giert und den Bischδfen 

zur Unterschrift vorgelegt worden war. Nachdem der Papst in der Epistula ΙΙ ad Euty
chium ( et sanctam synodum) der Verιιrteilung der Drei Kapitel zugestimmt hatte, wur
den - sicherlich auf Geheiβ des Kaisers und mit bereitwilliger Zustimmιιng des Konzils -
diejenigen Korrekturen am Α uthenticum vorgenommen, die mit Riicksicht auf die retractatio 
des Papstes geboten schienen. 
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Die Α ntwort auf die F rage nach dem Μ otiv der vorgenommenen Α nderungen wird 
durch folgende Beobachtungen nahegelegt: et nunc idem relίgiosissimus Vigilius contrarius 
factus est suae uoluntatis nolens una cum omnibus secundum quod placuit conuenire 
(p. 12, 21-22; vgl. p. 202, 4-5: communiter quidem conuenίre recusauίt, contrarίus 
autem factus est suac uoluntatis ea defendens, quae NestoΓii et Theodori sequaces 
sapiunt). Vigilius hatte siclt beharrlich geweigert, am Konzίl tcilzunehmen. Nachdem er 
aber naclztraglich seine Zustimmung zur Ver1ιrteilung der Drei Kapitel gegeben hatte, 
waren Kaiser und Konzil, wie man annelιmen muβ, zur entspreclιenden Korrektur der -
bereits abgef aβten - Sitzungsberichte bereit. Deshalb wurden, um das gleiclt vorwegzu
nelιmen, die beiden Briefe des Vigilius an Justinian und Tlιeodora, der Eid des Vigilius 
und die U rkunde, die das Α nsehen des Papstes afn nachhaltigsten beeintriichtigt hiitte, 
niimlich das Edikt ]ustinians iίber die Streichung des Vigilius aus den Diptyclιen, aus 
den Α kten e?ztfernt. Α us eine1n iihnlichen Grund wurde wohl auch auf das Exzerpt aus 
dem ludicatunz verzichtet: der bloβe Hinweis (p. ΙΙ, 23-24 = p. 12, 9-10), der sich 
iίbrige1zs auch in dem Brief des vϊgilius an Rusticus und Sebastianus findet ( p. 189, 
26sqq.), war insofern nicht belastend, als vor allem der I\.aiser ~Vert auf die mehnnals 
wiederlιolte F eststellung legte, dαβ Vigiliιιs sowolιl i n seinen schriftlichen wie in seinen 
miίndlichen Azιβerungen zum Dreikapitelstreit sich fortwahrend zu demselben Urteil be
kannt habe: semper in eadcm uoluntate perseuerauit (p. 12, 15-16 = p. ΙΙ, 28). Die 
Verurteilung der Drei Kapitel, die in dem Ι udicatιιm-Exzerpt bezeugt werden sollte, war 
durch die Epistula Ι Ι vom 8. Dezember 553 bzw. das Constitutιιm Ι Ι vom 23. Februar 554 
definitiv sanktioniert; das Iudicatum war ohnehin im jahre 550 dem Papst zugunsten 
einer dem bevorstehenden Κ onzil anzzι,vertrauenden Ε ntsclιeidιιng vom Kaiser zuriίckgegeben 
worden (Hefele Ι Ι 832; Caspar Ι Ι 262; Schwartz, Vigilius-Briefe 66). 

Verzichtet wurde nun auch noch auf die aιιsfiihrliche ~Viedergabe der Bedingungen, 
unter denen der Kaiser bereit gewesen ware, in die vom Papst geforderte ,,Beratung" 
im Kreis der Patriarchen (ut iudices dentur, p. 12, 29; per contradictionem causam 
exercitaή, p. 12, 29) einzιιwilligen. ϋber diese Verhandlungen wurde in der Ι !. ( p. 
24sqq.) ιιnd V Ι !. (p. l84sqq.) Sitzung mit iihnlicher Ausfiίhrlichkeit berichtet, da sich 
in ilznen einerseits die Verzδgerungstaktik des Papstes, andererseits das Bemuhen von 
Kaiser und Konzil um die Teilnahme des Papstes an den offiziellen Beratungen mani
festieren sollte. Diese Berichte eriibrigten sich, nachdem die Verstandigung, wenn auch 
naclιtraglich, erzielt worden war. Um so aιιfschliιβreicher ist jedoch die Frage, die Ε. 
Schwartz im Blick auf den letzten Satz angedeutet hat: ille ueIΌ nobis mandauit quod de 
praedictis tήbus capitulis peΓ scmet ipsum faciens porήget nobis. adhortamuΓ igitur 
etiam uos de his disceptare (p. 12, 36-38). Dieser Satz ist nzιr in der brevior versio 
uberliefert. Schwartz neigte zu der Α nnal11ne, dαβ er auch fiίr die Vorlage von Ν postuliert 
werden durfe; er hat andererseits vermιιtet, dαβ am Α nfang des Abschnitts ein Passus 
aus der brevior versio von Ν iibernommen wιιrde: [quod uero eiusdem uoluntatis sempcΓ 
fuit de condemnatione tήum capitulorum, et per pluήma alia declarauit et per condem
nationem Rustici et Sebastiani aliquando diaconorum antiquioήs RomaeJ, cuius etiam 
chirografa apud nos conseruantur ( p. ΙΙ, 15-18). Es ist kaum zu bestreiten, dαβ der 
Hinweis auf die chirografa sich an den vor dem ,,Einschub" liegenden Satz sinnvolter 
anschlieβt, walιrend 1ι11ιgekehrt der Η inweis auf die condemnatio Rustici et Sebastiani, 
die ja nach dem l1ιdicatum erfolgte, in der brevior versio genau der Notiz entspricht, die 
Ν nach dem ludicatunι-Exzerpt bringt (p. 12, 8sqq.}. Schlieβlich ware noch an die auβer
gewδhnliche Bezeichn1ιng antiquioήs Romae senioris (p. ΙΙ, ΙΙ-12) zu erinnern, die 
sich ausgerechnet an der Stelle f indet, an der die beiden V ersionen voneinander abzuweichen 
beginnen: senioήs Romae konimt in dem ganzen Text nur noch einmal, bei Ν {p. 12, 18; 
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vgl. aiιch Coll. Avell. 83, 4 [p. 2JI, Ι4 Guenther]), vor. Es wiire also durchaus denkbar, 
dαβ de1n Sclιreiber von Ν oder seiner Vorlage auch die andere Rezension bekannt war und 
er zu Bcginn der abweichenden V crsion versucht war, die beiden zunachst einander noch 
sehr iihnlichen Versionen a1J,jeinander abzustimmen (s. S. ΧΧΙΙ). Die Tatsache, dαβ 
die beiden Codices ( Ρ und R), in denen die forma Iustiniani auch in der brevior versio 
iίberliefert ist, nocli αn anderer Ξtelle (jeweils fol. 2r) antiquioris Romae senioήs bzw. 
Romae antique (sic) senioris (Chrysos, Eccl. Policy Ι68) bieten, bringt leider keine be
friedigende Losung des Problems, da noch nicht zu iίbersehen ist, ob diese Formel nur an 
der genannten Stelle, also im Bereich, in de1n die beiden Versionen iίberliefert sind, nach
zuweisen ist. Ρ ist auf jeden F all alter als Ν; deshalb muβ die beiden gemeinsame Formel 
auch a1J,j eine altere Vorlage z11riίckgefiίhrt werdcn. Soviel sclιeint mir siclιer zιι sein, dαβ 
in der ursprunglichen forma, die denι Konzil in der grieclιischen Fassiιng vorgelegt worden 
war, diese Formel nicl1t verwandt w11rdc. Es war darin, wie iίblich, von der πρεσβVϊέpα 
•Ρώμη die Rede. 

Es bleibt jedoch bemerkenswert, dαβ selbst die sacra forma nachtraglich - aus 
Rucksicht auf den Papst - verandert wiιrde und dαβ sie in der brevior versio Eingang 
in anderc Kollektionen gefunden hat. 

W enn man es daher auch fiίr moglich halten kann, dαβ genau an derjenigen Stelle, 
an der zum ersten Μ al der urspriίngliche Τ ext zugιιnsten der brevior versio geandert 
worden ist, noch die Spuren der Operation sichtbar geblieben sein mδgen, so ist anderer
seits die von Scliwartz postulierte Α ufnahme eines Passus der brevior versio in die longior 
versio (p. 12, 36-38) siclιerlich nicht statthaft. Denn die Notiz quod de praedictis tήbus 
capitulis per semet ipsum faciens porriget nobis ( p. 12, 37) kehrt spater in ahnlicher 
Formiιlierung in der brevior versio wieder, wann immer von dem Versuch des Papstes 
die Rede ist, in eigener Zustandigkeit ein Votum abzugeben. Die in der brevior versio ge
wahlte Formulierung ermδglicht eine Auslegung, die αιιf das zweite Constitιιtιιm lιin 

orientiert ist: facere autem per semetipsum ίη scήptis suam sententiam et offeπe 
piissimo domino (p. 25, 37). Der Papst hat spater per se ipsum seine sententia schrift
lich fixiert und gewiβ nicht nur Eutychius iιnd dem Konzil, sondern auclι dem Kaiser 
zugestellt. Dαβ diese Ι nterpretation in der brevior versio intendiert war, wird durch die 
folgenden Beobachtungen bestiitigt. 

Actio Ι Ι (vgl. Chrysos, Eccl. Policy Ι68-Ι77): Ι n dem Bericht iίber die relatio ΧΧ 
episcoporum de Vigilii responsis (p. 24, 31-27, 5) sind wiederum erhebliche Verande
rungen vorgenommen worden, vor allem an fo!genιlen Stellen: p. 25, r-2. 7-9. 13-14. 
18-26, l (vgl. p. 12, 22sqq. 31-32); 26, 3-6. 9-27, 2. Niιn ist es ofjωkωιιiig, dαβ 
kein Wert mehr auf die Feststelliιng gelegt wird, quoniam ad prolixitateΠΊ infinitam 
uidebamus extendi conloquium et nullιιm finem accipiens (p. 27, l-2). Der ιeιieder

holte Hinweis auf die dilatio ist konzilianter formιιliert ( p. 25, 41 = 25, 12; 26, 42-43 =" 
26, 9; vgl. p. 26, 16-21). Verzichtet wird α~ι/ die Erkliirιιng: non placuit separatiιn 

nos respondere ( p. 26, 15); denn der Papst hat spiiter separatim zωei1nal sein η'spοηsιιηι 
abgegeben: im Constitutum Ι vom Ι4. Mai und in der Epistιιla decrι·talϊs vοηι 8. υe::.enιba 
553 lJzw. ini Constitutum Ι Ι vom 23. Febriιar 554. Daruni ίst ι•s noch t•iel beιleιιtsιιπιer. 

dαβ in der revidierten F assung der ausfiίhrliclιe Bericht iίber ιlοι V er8ιιclι ιlι:'s Pιιpstes, 

]u.o;tinian zur Entgegennahme des Con8titιιtiιnι zu be1e1egen ( act. V 11 p. 185, ω- . .μ). 
ganz gestrichen und lediglich durch den - aus der ac#o 1 bereit.~ beka11ntoι - Η itιwt:"ίs 

crsetzt ist: pollicitus est per sei11snm facere et dare \)iissiιno <lι)Ιηίnο ( p. 184, 2J). 1 tι 
der actio Ι Ι wird deshalb auch iίber die in<lιιtiae, ιlie siclι ιler />ιιpst fur ιlίι· Αb/ιιs.ςutι~ 

seinc:; Nesponsum erbeten hatte, in ent.ςprι·clιι~tιιi iιnterschieιlliι'lιt'Y J' ersioιι bt'Yichlf'I: ιilι· 
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Frist von 20 Tagen (p. 26, ro) wiire mit der nunmehr nahegelegten Auslegung nicht mehr 
vereinbar gewesω. υer Kaiser hatte allerdings wissen lassen, dαβ er nur fiίr eine Beratung 
im Kreis der Patriarchen indutiae gewahre, und auch dies nur unter der Bedingung, 
dαβ die endgiiltige Definition dem Konzil vorbehalten blieb. Dariίber konnte auch in der 
Kurzfassung berichtet werden (p. 26, 38-39 G = 26, 22-25 Ν). 

In der Relatio indicum et episcoporum (p. 27, 18-28, 21; vgl. Chrysos, Eccl. 
Policy Ι77-Ι79) ist es um die Korrekturen nicht anders bestellt: Zuniiclzst (p. 27, 27 bis 
28, 5) wird die Alternative (Vorberatung mit den Patriarchen: p. 28, 1-5) gestrichen; 
dann wird die Ablehnung dieses Kornpromiβvorschlags durch den Papst (p. 28, 5-7: 
... ηοη est passus) nur noch in der Formel angedeutet: pctiuit (postulauit) autem indu
tias ;ιccipere, nt solus responderet (respondeat; p. 28, 31-32 = 28, 7-8). Α1ι/ die 
Forderung des Papstes wird derselbe Bescheid wie vorlzer erteilt (p. 28, 8-17; vgl. 34-40), 
aber die Konsequenz, dϊe aus der Ablehnung gezogen wird, lautet in der urspriίnglίchen 
Fassiιng: ηuoniam uero et post tantum tcmpus uidemus te dilationibus utentcm, 
nccesse est nos a religiosissimis sacerdotibus qui ad hoc conuocati tempus tantum hic 
commorantιιr, synodice cognoscere qualem pro istis uoluntatem habent (p. 28, 
15-17 Ν). In Gs (b) dagegen lιeiβt es: sin autem per semetipsam uult tua beatitudo 
suam manifestare uoluntatcm, necesse est nos etiam ab his qui propter hoc uocati 
sunt religiosissimi sacerdotes et tantum tempus hic commorati sunt, synodice discere 
quam de his habent uoluntatem (p. 28, 37-40). Auf das etiam kommt es niιn in der 
Tat an: dem Kaiser ist sowohl an der Synodalentscheidung wie an dem Urteil des Papstes 
gelegen. Wenn Vigilius darauf beharrt, in eigener Zustiindigkeit die Entscheidιιng zu 
treffen, dann muβ der Kaiser eben aucli - und in diesem Fall ohne den Papst - das 
l\.onzίl be1niίlιen. Der Sclιluβ des Berichtes lautet in Ν: saepius petiuimus eum per nos 
conueniι·e una cum uestra sancta synodo. ille autem hoc facere non sustinuit ( p. 28, 
20-21). In der - wie man jetzt doch wohl mit Recht sagen darf: - spiiteren Fassung 
ist auf die Erwίilιn1ιng der wiederholt vorgetragenen Bitte verzichtet; dafur wird aber der 
Α ntw,1ort des Papstes die positive Α uslegung zugebilligt: et iterum promisit solus facere et 
tr~ιnsmitterc piissimo domino ( p. 28, 41-42). Denn der Papst hat, allerdings nach dem 
Α bsclιliιβ des Konzils, sein Versprechen mit der Α ntwort eingehalten, die von ihm schon 
da1nals erwartet war. 

Actio V Ι Ι (vgl. Chrysos, Eccl. Policy rBo-190): Nachdem in der V !. Sitzung die 
Beratung der Drei Kapitel abgesclιlossen worden war, muβte endgiίltig dariίber entschieden 
werden, ob auclι olιne Mitwirkung des Papstes finem suscipeι-et causa tι-ίυm capitulorum. 
V igili1ιs Jιatte sei1i C onstitutum Ι verf aβt und sich damit der Α bsicht des Kaisers iιnd des 
Konzils wίdersetzt. Ι n dieser Situatio1t ist die V Ι Ι. Sitzung einberufen worden, iίber die 
das Protokoll der longior versio bericlιtet. Α ιιch aus ihm sind dann spiiter diejenigen 
Scliriftstiίcke iιnd Passagen entfernt bzw. veriindert worden, die dem Papst in besonderer 
Weise abtriiglic/1 waren. 

!11 der Constantini quaestoris relatio (p. l84sqq.) wird noclι einmal daran er
i1ιnert, dαβ der Papst numquam inteι-misit anathematizans quae dicuntur tria capitula 
(p. 184, 5-185, 3 = 184, 17-21). Communiter ueω conuenire et hoc cum uestro 
sancto concilio facere hactenus distulit (p. 185, 3-4; vgl. p. 184, 21-22: communiteι
uero conuenire inuitatus et hoc facere una cum uestra sancta synodo pollicitus est 
ρcr sc ipsum facere; vgl. p. 28, 41-42; zu p. 185, 4-9 [ωιι. s] vgl. p. 27, 3osq.). 

Α usgelassen ist der aiιsfiίhrliclie Bericht iίber den V erstιch des Papstes, dem Kaiser 
das Constitutum Ι zu ίibermittel1i (p. 185, 10-42). 
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A1ιsgelassen si,11d in der Ankiίndigung der schriftlichen Zeugnisse, die beweisen, 

ιlαβ Vigili1ιs die Drei ]{apitel bislιer ver·ιιrteilt Jιatte, die beίden Briefe an ]ustinian und 

Tlιeodora (chartae quaedam quas et ab initio scribens ad uos destinare promisit: p. 

185, 44-186, l; vgl. p. ΙΙ, 17-18: cuius etiam chirografa apud nos conseruantur, 
vgl. p. 12, 16 ιιnd p. 186, 1-5). 

Α usgelassen ist der Bericlιt iίber die Riίckforderung des Iudicatum und des Iura-
mentum (p. 186, 12-34). 

Der Α nkiίndigiιng e1ιtsprechen die Vorlagω; denn in s fehlen: 

α) Vigilii epistula ad Iustinianum (p. 187, 23-188, 2) 
b) Vigilii epistula ad Theodoram ( p. 188, 3-21) 
c) Vigilii iuramentum (p. 198, 30-199, 20). 
Ein besonderes Sclιriftstilck ist αnι Sclιliιβ der V Ι Ι. Sίtzu1ιg verlesen worde1ι: 

d) Iustiniani forma de Vigilii nomine a diptychis auferendo (p. 200, 37-202, 21). 
Es ist datiert zum Ι4.] uli 553, ist also erst nach de1n Α bschluβ des l\.onzils δffe1ιtliclι 

ausgehiingt worden. Es ist zudeni bemerkenswert, dαβ nach denι Protokoll bereits das Ende 

der Sitzung festgestellt war, als Constantinus quaestor intervenierte und die Entsclιeidιιng 
des Kaisers bekannt gab. Es mι~β aber verlesen worden sein; denn in der actio V 1Ι1 ist 
in Ν der Papst nur mit dem Namen (Vigilius), ohne das ihm gebiίlιrende Pradikat 
(religiosissimus), genannt. 

Α uch in der actio V Ι 1 Ι sind einige Korrekturen vorgenommen worden. Der Ver
dacht, dαβ Suriiιs hier eigenmiichtig den Text veriindert haben kδnnte, ist unbegriindet: 
Die Korrekturen dienen derselben Riίcksicht auf V igilius, die seit der act-io Ι 1 in der 
brevior versio zu beobachten war. 

In der Sententia synodica 3 (p. 208, l8sqq.) wird iίber die Bemiίhιιngen vωι Kaiser 
und Konzil, den Papst zur Teilnahme an den Sitzungen zu bewegen, referiert. Dαβ Ν 
nur den Ν amen des V igilius nennt, wahrend ihm i1ι s wieder - 1ιach seiner Rehabili
tierung - der Ehrentitel rcligiosissimus zuerkannt ist, wurde schon gesagt (vgl. p. 201, l; 
202, 13); bemerkenswert ist zudem 1ιoclt die Anderiιng i1n Text (p. 208, 18-19): et 
quia contigit Vigilium in hac regia urbe degere et [cum] omnibus interesse debere, 
quae de his tήbus capitulis mota sunt (Ν); et quia contingit Vigilium religiosissimum 
in hac regia urbe degentem omnibus interesse, quae ... annotata sunt (s; die nalιe
liegende Konjektur mota fiίr annotata verbietet siclι wohl inι Hinblick αιιf die auch hier 
maβgebliche Riίcksicht α~ι/ Vigiliiιs). 

So versteht es sich auch (vgl. Chrysos, Eccl. Policy Ι9Ο-Ι92), dαβ die Notiz uber 
die ,, VerzδgeriιHg" seiner Α ntwort auf die Einladung zur Teilnalι1ne αιη Kon:::il das eine 
Μ al gestrichen ( p. 208, 27-29), das andere Μ al - wie ωι de1ι eιιtspreclιenden Stelle1i 
in den friίheren Bericlιte1l - veriindert wird: cum autem saepius et a nobis omnibus 
inuitatus et insuper a gloriosissimis iudicibus missis ad ipsum a piissimo imperatore 
(vgl. p. 208, 27-29; p. 185, 3-9 = 184, 21-22; p. 28, 5sq.) promisit ρer se ipsum 
de iisdem tribus capitulis sententiam profeπe ( p. 209, 19 s; vgl. p. 25, 37; 18.+, 22). 
Dabei ist 1ιoch besonders zu beachten, dαβ diesnιal iiberlιaupt niclιt vωi einenι Respωιsunι 
gesprochen wird; die Formel erinnert vielnιelιr att de1ι Passus der fortna Iustiniani: 
quod de praedictis tribus capitulis per semet ipsum faciens porriget nobis ( p. l 1. 

39-40), aber selbst der Adressat, niimliclι der Kaiser, ist in der letzten Notiz nicht tneJιr 
erwiihnt. 

Der V ersδlιnung zuliebe verzichtete man auch auf die unιιiittelbar fur V igilius be
stimmten Bibelzitate: quia si cecideήt unus, eήget eum socins eius. et ιι:ιe illi uni cuιn 
ceciderit, et ηοη est secundus qui eum eήgat; et iteωm: et si ιπaenalιιerit ιιιιιιg, ιiuo 
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resistunt ei; et: spartum triplex ηοη facile ωmpitur (p. 209, 12-15). Angesichts der 
anderen I<iίrzung (et pronuntiando dicentes quod ίη unum nobis congregatis om. s, 
p. 208, 35; vgl. ιlie Strciclιung von omnes p. 208, 34) llδnnte man im Zweifel dariίber 
bleiben, ob hier nicht zusiitzlich noclz eine spiitere Η and, etwa Siιrius selbst, im Spiele 
war (vgl. z. Β. p. 2ΙΙ, 27-28; 213, 23-24). Die letzte Korrektur, die es noch zu erwalιnen 
gilt, zeugt unmiβver8tiindlich von dcr Konzilianz, zu der das Konzil wie der Kaiser bereit 
waren, ohne auf ihr von der petrinisclzen Doktrin abweiclιendes Bekenntnis zu den aposto
lorum exempla et patωm traditiones (vgl. p. 208, 29-30; 209, 4sqq.) verzichten zu 
miίssen. In der urspriingliclzen Fassung war iηι Afjront zu Vigilius erkliίrt worden: nec 
enim potest aliquis in fidei caιιsa uniuersitati ecclesiae praciudicium facere ( p. 209, 
8-9 Ν); naclz der Versδlιnung nzit dem Papst konnte nιan siclι mit der grundsiitzlichen 
Feststellωιg begniίgen: nec enίm potest in communibus de fidc disceptationibus aliter 
ueritas manifestari. 

Das Ergebnis, ziι dem der Yergleiclι der beiden Versionen gefulιrt hat, ist, wie mir 
sclιeint, kaunz zu bestreiten. Ν aclιdenz aber auf de11z V Ι. Okumenischen I<.onzil das Α na
tlzcma iίber Urkunden, die in den Akten des V. Konzils enthalten waren, besclzlossen 
worden ist, muβ erneut gefragt werden, wie dieses Ergeb1zis mit dem ϋberliefer1ιngsbef und, 
iίber den damals selιr eίngehende Untersuchzιngen a1ιgestellt wzιrden, zu vereίnbaren ίst. 

Α uf der Ι Ι Ι. Sitzung des V Ι. Konzils war aus dem Α rclziv des Patriarclιats von 
I<.onstantinopel ein Exemplar der Akten vorgelegt worden, das aus 2 Biίchern bestand 
( Μ ΧΙ 225/26; vgl. 587 /88 Α. C und 589/90: duo libri membranacei - δύο έν σώμασι 

βιβλία). Das erste Buclι entlzielt auβer einem, von den papstliclιen Legateιι sofort in 
Frage gestellten, Brief des Patriarchen 1vlenas an Vigilius (ΑΙ ΧΙ 225/26 Α: de eo quod 
una sit Christi uoluntas - περί τοϋ ev εΙνα1 τοv Χριστοv το θέλημα) das Pro
oemium gcstorum eiusdem sanctac quintae synodi ( Λ1 ΧΙ 225/26 D). Leider ist iίber 
den Ι nlιalt diescs Proocmium uberhaupt niclιts vermerkt. Μ an kann allenfalls mit Balιιze 
( Μ Ι Χ ηο) vermuten, dαβ es sich in iihnlicher W eise wie etwa bei11ι Clιalced01ιense ( vgl. 
Ε. Schwartz: ACO 11 Ι, Ι p. Vlllsqq.) um eitιe Sa11111ιlung von Briefen ιιnd offiziellen 
Schriftstucke1z handelte, die dem im 2. Buch dargebotenen Bericht iίber die Gesta vorange
setzt war. Μ an kδnnte dabei auch α1ι ]ustinians Edikt de recta fide de1ιken - oder an die 
Akten der σύνοδος lνδημοvσα, die gegen Orige1ιes (zιnd seine Anhiinger) die XV Ana
the1natismen besclzlossen Jιatte (s. 5. XXVI). Λber es ist ηιiίβίg, sich daruber ιlen Kopf 
zu zerbrechen. Zwei Ν otizen allein verdietιe1ι noclι BeacMiιng: 

α) Der Menas-Brief war de1n Ι. Βιιclι naclιtriigliclι an dessen Anjang beigefίigt 

worden, und zwar auf den drei Quaternionen (τετράδες), die nicht nu1neriert ιιnd auβer
dem von anderer Hand gesclιriebetι waren, wie naclι de1n Einspruclι, den die piipstlichett 
Legaten sojort erhoben, festgestellt wurde. Die ιegate1l Jιatten niclιt 1ι~ιr an deιn monothele
tischen Ι nhalt des Μ enasbrie/es Α nstoβ ge1zo11ι1ne1ι; sie lιatten vor allem azιclι geltend ge
macht, dαβ das V. /{onzil im 27.] alιr der N.egieriιng ]ιιstiιιίαns (i.]. 553) siclι versanιnιelt 
habe, als bereits Eutyclzius Patriarclι war. Da ilιnen ojfι:nbar niclιt ωiιlersproche1ι wιιrιle, 
darf man jeststellen, dαβ naclt der α~ι/ ιle11ι V Ι. Κωιzίl anerkannten Λ ιι//ιιssιιng ιιntcr 

dem V. δ!tumeniscJιen J{o1ιzil nur diejenige Sy1ιode ziι verstelιe1ι ist, ιleren Gesta ιιιι/ ιlαη 
C'onstantinopolitaniιm Ι Ι Ι verlesen wiιrden. 

b) /Jas 2. Biιclι enthielt diese Gesta (secιιndιιs libcr grstonιnι ι'Ϊιιsι\ι'ηι s:ιικt;ιι' 

ψιίnt;ιc syno(\i) ύis zur clcfinitio (Όρος), die, wie aiιsιlr·ίίc1'lϊclι lιezeιιgt ist, αιη Λlιsι-Ιι/ιιβ 
der (,'esta vcrlesen wurde; aiιclι die 81ιbskriptionen wι:rιlen scl11verliclι gι·felιlt Jιιιlιeι~. l>ιι 

im σιdeχ Ιw·ίrιηι der Briefwechsel zιRJisclιen Ειιtyι·/ιiιιs u1ιιl ~'ίgίlίιιs ιlοιι δεύτεροv 

βιβλίον zuge.~chrieben i.~t. darf mαιι a11nelitnen, ιlιιβ ιlessen ι 'orlιιge ιleιιι E.1enιplι1r 

Λιtι ι ιιιιι IHιιrum nιιcumeη)ι"Ωrιιιη 1V, ι Hl 
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glich, dessen siclι das V Ι. Κ onzil in Α nwesenheit des Κ aisers bedient hatte, das demnach 
als Α utlιenticu11ι anzusprechen ware. Ν un ist aber aucli in diesem Buclι ein Einsclιiιb 
beanstandet worden: Die beiden Briefe des Vigilius an jιιstinian ιind Theodora waren 
aiιf einem quadrifolium vor der seclιzel1nte1i Lage (quatcrnioJ eingefiίgt worden - ohne 
die ubliclιe Κ ennzeiclωiιng; sie enthielte;i die nιonenergetische F ormel unam operationem 
iιnd wurden dalιer αιιf Α ntrag der papstlichen Legaten vom Konzil offiziell niclιt niιr fiίr 
gefiilsclιt ( an der einen Stelle), sondern fur falsch erkliirt und miιβten kraft des iίber sie 
verhangten Anathema in den Akten getilgt werden (Μ ΧΙ 59Ι/92 B-C; 595/96 D). 

Seit der Entdeckung des Codex Parisinιιs (Ν} wird iίber die Konseqiιenzen, die aus 
diesem Konzilsbeschluβ zu ziehen sind, diskutiert, und man ist im allgemeinen mit Baluze 
der Auffassiιng, dαβ in der Tat nur deslιalb die beiden libelli fur uneclit (falsi - φάλσοι) 

erklart wiιrden, weil die anstδβige Formel ,,erst diιrcli einen 1v!onotlιeleten interpoliert 
worden" sei (Hefele Ι Ι 857). Ob Vigilius selbst ein derartiger Lapsιιs zιιgetraiιt werden 
darf, ist schwer zu sagen. Leider ist der ebeιzfalls in Frage stehende Λf enas-Brief nicht mehr 
erlιalten; deslιalb ist eine iιnbedingt uberzeugende Ε ntsclιeidung niclιt mogliclι. Α ber daran 
ist kaiιm zu zweifeln, dαβ die beiden libelli dem V. Konzil vorgelegt und zιι den Akten 
genommen waren; sie sind in der urspriίnglichen f''assiιng durch die longior versio iίber
liefert. Μ an sclιeint auβerdem bislιer ubersehen zu Jιaben, dαβ bei der ϋberprufung des 
Codex membranaceus, iίber die noch ausfiίlιrlicher ziι bericlιten sein wird, niclιt nur der 
Einschiιb des quadrifolium, sondern a11ch eine ,, Veriinderiιng" des XV. Quaternίo fest
gestellt wurde (in secundo libro circa septimam actionem mutatum quidcm fuisse 
quintumdecimum quaternionem, adiectumque esse quadrifolium ηοη superscriptum 
ante decimum sextum quaternionem - Vπαλλαγfiναι μεν το πεντεκαιδέκατον τετρά

διον, προστεθfiναι δέ καi τετράφvλλον άνεπίyραφον προ τfis έκκαιδεκάτηs τετράδος; 

Λ1 ΧΙ 59Ι /92 Β). Wenn man diese Α ngabe wδrtlich nimmt, ιιnd das ist doch wolιl geboteιι, 
findet man in ihr die ohnehin naheliegende Vermutung bestiίtigt, dαβ dem umstrittenen 
,,Α iιthenticum" noch weitere Reminiszenzen an die ursprungliche F assung anhafteten. 

Μ an Jιatte sich ohnehin liingst fragen miίssen, wariιm ausgerechnet nur die beiden 
libelli eingefiίgt waren: Dieser Einschiιb lieβe sich niimlich nur begreifen, wenn mit ilιm 
die monenergetische F ormel ,,sanktioniert" werden sollte, ob sie nun von Vigiliiιs selbst 
l1erriίlιrte oder von einem spateren F alscher. Sobald man jedoch, iιnd sei es niιr um der 
Hypotliese willen, iιnterstellt, dαβ im Patriarchat das vorliegende Aiιtlιenticum mit an
deren Exemplaren, die zur Verfiίgung standen, verglichen und - etwa unter dem Ein
drιιck der in der longior versio entlιaltenen ,,Zusatze" - erganzt wurde, drangt sich die 
Vermutung auf, dαβ diese ,, Veranderunge1z" auch die iίbrigeti Partien betreffen rnochten, 
die der Korrekt11r zιιm Opfer gefallen waren. Mit anderen Worten: Wenn der XV. Qua
ternio wirklich ,,verandert" wiιrde, ist es denkbar, dαβ er neiι gesclιrieben wιιrde ιιnd dαβ 
in ihm neben dem iuramentum Vigilii aiιch die ausfiίhrlichere Fassung der l{tlatio cles 
quaestor sacή palatii Constantinus berίίcksichtigt war; auf die forma Iustiniani Jιiitte 

nια11 allerdings 1ιnd auf jede11 F all verziclιtet. Da die F olien nicht aιιsreichten, wιιrde das 
quadrifolium noclι hinzugefiίgt. Die Legaten aber hiitten offenbar auch an den libclli 
keinen Α 11stoβ geno1n111en, wenn sie niclιt die der Η aresie verdachtige F ormel enthaltcn 
Jιiίtten. 111 erkwiίrdig bleibt freiliclι, dαβ sie s ich niclιt auf ei1ι Exemplar der Α kten beriefen, 
das sie, wie nιan erwarten nzδclιte, selbst αιιs Rοηι mitgebracht haben miίβten. 

Ν aclιde1n nu11 eί1111ιαl die Η ypotlιese z ιιr Diskussion gestellt ist, eιnpfiehlt es sich, 
zu priίfen, ob sie durclι das Ergebnis der αιιf de1n V Ι. Konzil αιιj Befelιl des Kaisers 
angestellten Untersiιchungen gestutzt werden kann (vgl. Chrysos, Eccl. Policy r47-r5+). 
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Der ])iakon Georgius, Chartophylax des Patriαrclιats, legte den Konzilsviitern in 
der Χ IV. Sitz11'ng fur die I<ollation diversi libelli (διάφοροι λίβελλοι) aliaque opus
cula dogmatica chartacca (eτερα δοyματικa χαρτq,α σvντάyματα) et libri diversi 
(βiβλοι διάφοροι) vor (Μ ΧΙ 587/88 Α). Dazu gehδrten: 

Ι. Die beiden schon erwahnten membranacei libri 

2. Ein volumen chartaceum authenticum septimae actionis (το χαρτq,ον α\ιθεν
τικόν είλtτάριον τf\ς έβδόμης πράξεως τf\ς λεχθείσης άyίας πέμπτης σvνόδοv, 

587/88 D). 
Dazu lzatte er noch im Patriarchat einen weiteren Codex gefunden: 

3. alius chartaceus liber ( synodicus) eiusdem sancti quinti concilii (έτέρα 

χαρτq,α βίβλος τf\ς αvτf\ς άyίας πέμπτης σvνόδοv, 589/90 Α). 
Μ it diesem C odex wurden die beiden zuerst genannten Exenzplare verglichen; bei der 
Kollation wiιrden aber auch noch ziι Rate gezogen 

4. alii antiqui chartacei libri (eτερα χαρτq,α άρχαϊα βιβλία) eiusdem sancti 
quinti concilii (589/90 D). 

Es ergab sich, dαβ die Nr. Ι und 2 allein die beanstandeten Ziιsatze (adiectiones) ent
lιielten, also die Schrift des Μ enas und die beiden libelli des Vigίlius. Diese Zusiitze w11r
den ,,kassi'ert"; iίber sie und diejenigen, die sich der F iilschung schuldig gemacht hatten, 
wiιrde das Α nathema gesprochen. 

Die endgultige Kliiriιng der Α ngelegenheit sollte die Erδrterung der Vorgiinge brin
gen, die im Zusammenhang mit der Intervention des Macrobiiιs von Seleucia lsaιιriae 

erδrtert wurden (59Ι/92 D-E). 
Der Mδnclι Georgius berίclιtete (593/94A-D), dαβ der monotheletische Erz

bisclιof von Α ntioclιia Μ acarius aus dem Archiv des Patriarchats (von Konstantinopel) 
Α bscliriften (τά 'ίσα) der Vigilius-Libelli erhalten (eλαβεν) hatte, von denen er gemeinsam 
mit dem Μ δnch Stephanus wiederum mehrere Α bschriften herstellen lieβ ( et scripsimus 
in quaterniones, erkliirte Georgius). Ein Exemplar wurde dem Kaiser iίberreiclιt; mit den 
anderen Exemplaren wurde jeder bedacht, der im Besitz der Akten des JT. Konzils war 
und sie um diese Ergiinzung bat ( quanticumque libri quinti concilii ad eos pervenerunt, 
ηοη habentes libellos qui dicuntur Vigilii, addiderunt idem Macaήus et Stephanus; 
593 /94 C -D). So Ιωm αιιch ein gewisser Plzilippus mag. mil. in den Besitz einer solchen 
Abschrift, als er fe.ststellte, dαβ in dem Codex, den er aus dem Westen mitgebracht lιatte, 
die beiden libelli ebenfalls f ehlten. Dieser 

5. Liber (τό βιβλίον) quinti concilii ( 593/94 C) wird allgenιein /iίr ein Exem
plar der lateinischen Α usgabe der Konzil.r;akten angesehen. Bedenken sind dabei jedoclι 
angebracht, denn die iίbrigen Abscliriften waren zweifellos griechisclι verfaβt. Andererseίts 
ist gleich darauf die Rede von einem 

6. alius Latinus codcx (&λλο 'Ρωμαϊκόν βιβλίον) quinti concilii (593/94 D), 
iίber dessen ,,Ergiinzung" ausjuhrNch berϊclttet wird. 1V! acari1ιs ιιηd Steplιanzιs lιatten 

ihn fur 6 solidi von der Frau eines Patricius na1ιιens l111ιocentius erworben. Er ist ίιlen
tisch m'ίt dem I~atinus liber eiusdem concilii, den der I>atriarclι Ρα~ιlιιs von Konstanti
nof>el beinι Besiιch des Bischofs Fortiιnius von Kartlιago ziιr Hand 1ιalzm, 1ιηι deιn Gast 
den ihni gebiίhrenden Rang zιιzuweise?ι ( 593/94 Ε). Bei dieser Gelegenlιeit uιies er deιι 

/Jialωn Γo118tantinus, der grammaticus Latinus war, a1i, den Codex mίt denιgriechischen 
Λ uthenticurn zu vergleiclιe1ι ( nach der lateinisclzen V ersion war es das chartaceum a ιι-
1 \ιι~ηtίcιιm volumen scρtimae actionis sancti concilii, nach der grieclιίschen jedoclι το 
χι:'ιpτ~οv αύθεντικόν ε\λιτάριον τf\ς ayίας πέμπτης σvνόδοv; 595/96 Α); dα der Latinn~ 
<:οdι:χ in ιlcr actio V 1 Ι dic lJcίιlen libelli nicht entlιielt, muβte er ei1le lateinische Uber-

III• 
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setzung anfertigen, die der Diakon Sergius, dem erst die lateinischen BucJistaben bei

gebracht werden muβten, ins Reine schrieb und dem Latinus Codex beifiίgte ( 593/94 Ε 
bis 595/96 Β). 

Das Ergebnis der voni Konzil veranstalteten Untersuchung ist nicht voll befriedi
gend: Die langen Erδrterungen habe keine vδllig klare Α uskiιnft auf die Frage gebracht, 
ob die libclli tatsachlich im Ganzen als F alschiιng (falsi) kassiert werden dιtrften oder ob 
sie nur durclι den Einschub der monenergetischen Formel verfiilscht (falsati) waren. 

Ι m Blick auf die beiden Versionen ist man ebenfalls nιιr auf Vennutungen ange
wiesen: Da sich das Κ onzil nur fur die libelli interessierte, kann lediglich festgestellt 
werdeJZ, dαβ wenigstens i1n Α rclziv des Patriαrclιats ein griechisches Α utlιenticum ( der 
V Ι Ι. Sitzung) aufbewalzrt war, das die beiden libelli schon zur Zeit des Patriarchen Ραιι
lu_ς Ι Τ. (64Ι-653), also noch vor dem Patriαrchat des Theodorus Ι. (677-679) - ιιnd 

vor dem Patriarclιat des Λf acarius Ι. von Α ntiochia (f 68Ι} - enthielt. TVenn das χαρτφοv 
αvθεντικον είλιτάριον nicht, wie walzrscheinlich auf Grund des Versehens eines Schrei
bers uberliefert ist, alle Gesta des V. Konzils enthielt, sondern niιr diejenigen der 
actio V Ι Ι - nur diese Α ngabe ist soιι."it zu finden ( 588 Ε: το τομάριον τf)ς έβδόμης 

αvθεντικης πράξεως της αvτf)ς άyίας πέμπτης σvνόδοv; 589 C: το χαρτφοv είλιτάριον) 
- dann war selbst im Patriarchat kein einziges, vollstandiges Exemplar der longior 
versio, weder in grieclιischer 1zocli i11 lateinischer Version, vorhanden. Denn dem Codex 
membranaceus waren die libelli nachtragliclι eingefiίgt worden, die, wie sich zeigte, in 
dem χαρτ~ον σvνοδικον βιβλίον uberlιaupt nicltt erwahnt waren, so wenig wie in dem 
Latinus Codex, den Paulus erganzen lieβ, oder in der Handsclzrift, die Plιilippus aus dem 
W esten mitgebracht lιatte. 

Das Α uthenticum der actio V Ι Ι stellt daher innerlιalb der gesamten ϋberlieferung, 
die auf dem V !. Konzil bekannt war, ein Unicum dar. Eine Erklarung ist allenfalls in 
dem Umstand zu suchen, dαβ α~ιf der V Ι !. Sitzung melιrere Schriftstucke unmittelbar 
α1ιs der kaiserlichen Kanzlei durcli den quacstor palatii Constantinus uberbraclιt wurden 
und gesondert zu den Α kten gen01nmen wiιrden. 

Die chaΓtula, in der das iuramentum Vigilii enthalten war, und die im Original 
vorgelegt wurde, muβte zιιm Beispiel sofort nach der V Ι J. Sitzung wieder zuriίckgegeben 
werden ( act. V Ι Ι p. 186, 22-24: misit eΓgo et istam chartulam ad uestrum sanctum 
concilium, ut post insinuationem iterum mihi reddatur, apud qucm ipsius pietas aesti
mauerit custodiendam). Diese chartula gehδrte mit den beiden libelli des Vigilius zu den 
chirografa, die naclι der longior versio bereits in der sacra forma ]iιstinians bei der Er
δffnung des Κ onzils angekiίndigt waren. Sie wird daher im Α iιthenticιιm nicht gefelιlt 
haben; ob die Α bschrift des Originals ιιnd die griechische ϋbersetzιιng bereits von der kaiser
lichen Kanzlei zur Verfiίgiιng gestellt war - wie sicherliclι die Kapitel Theodors (s. 
5. XXXΠl)-oder von den notaήi besorgt werden mιιβte, ist in diesemZ1ιsammenhang un
erheblich, sofern man nicht annehnien soll, dαβ fiίr jede Sitziιng ein solches Α iιthenticιιm 
angefertigt wzιrde, αιιs dem dann die Gesamtp1ιblikation erstellt wιιrde. Der quacstoΓ 

Constantinus hatte es aiιsdrucklich bestiίtigt, dαβ die anderen Schriftstiίcke iίberhaupt 

nιιr in griechisclιer ϋbersetzung vorgelegt w11rden (p. 184, 28 s); die Papstbriefe sind dαιιn 
in die versio Latina im originalen W ortlaiιt a1ιfge1ιommen worden. 

Bei der Redaktion sind iίbrigens gewisse - inι Grιιnde sehr aιιfschluβreiche 
Unstimmigkeiten unbenzerkt geblieben: z. Β. wird p. 210, 10-12 an die inclamationes 
erinnert, mit dene1ι das Konzil die Verlesu1ιg der Theodor-Kapitel ωιterbrach (p. 56, 
ΙΙ- 16; 72, lo- 22); die zitierten inclamationes siιιd jedoclι ίηι 1Γ ortlaιιt niclιt ιιac/1::11-
weisen. 
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Der Codex Parisinus ist das einzige ιιnd deslιalb so iίberaus wichtige Zeugnis fur 

dίe ιιrspriίnglίche Fassung der Akten (Ge8ta) des V. Okumenischen Konzils. Die von 
ihm uberl ίef erte longior versio i8t nach wenigen 1\ΙΙ onaten oder Wochen durch die brevior 

ersetzt worden; sie wird daher, zιanal in der lateinischen }'assung, iίberhaupt nur wenigen 

bekannt gewesen sein, und es bleibt vorlaufig ein Ratsel, wie sie nach dem Westen gelangte, 

da nach dem Tod des V igilius selbst der hartnackigste Verteidiger der Drei I<apitel, Pela

gius, in die Retractatio einsti1nmte und als dessen Naclιfolger auf dem papstliclιen Thron 
kein Interesse an der Verbreitung der Akten hatte. Die Legaten auf dem VI. Konzil 
scheinen niclιt einmal uber ein eigenes Exemplar verfiίgt zu haben; ιιnd dem Konzil selbst 
stand nur noclι die nachtraglich im XV. Quaternio erweiterte brevior versio zur Verfiίgung -
αιιβer dem Α utlιenticu1n der V Ι Ι. Sitzung, das, wie begreiflich, erst befragt wurde, als 
der Einspruch der Legaten zur ϋberpriίfung zwang. 

Die libelli des Vigiliu8 waren olιne weiteres akzeptiert worden, wenn sie niclιt die 
monenergetisclιe F ormel enthalten lιiitten; sie waren im Α iιthe1zticum der V Ι Ι. Sitzιιng 
uberlϊef ert: W enn eine F iilschιιng uberlιaupt in Frage kommt, dann betrif/t sie lediglich 
die Formel unam operationem. Aber da sie offenbar im A1ιthentic1ι.m bezeugt war - und 
da sie auch in den libelli der longior versio belegt ist -, wird man sie Vigiliιιs zusclιreiben 
mίissen. Ν muβ eine Vorlage benutzt lzaben, die vor dem Patriarchen Ραιιlιιs verfaβt war 
und die dem Original am naclιsten steht; deJιJι dieser Codex bringt sogar die zweite forma 
] tιstinians und beweist aucli durch den Verzicht auf den Ra1ιgtitel religiosissimus bei der 
Erwiihnung des Vigilius, dαβ er bis zu letzten actio (V Ι Ι !) der altesten Version folgt. 
V on Ι nterpolationen kann daher niclιt die Rede sein. 

Die Rezension der lateinischen ϋberlieferung 

Bei dem V ergleiclz der beiden Versionen durfte - zuniichst - vorausgesetzt werden, 
dαβ das ursprungliche Protokoll der Gesta bei der zιιgιιnsten des Vigilius vorgenommenen 
Revision lediglich an bestimmten Stellen veriindert bzw. gekiίrzt wurde, im iίbrigen aber 
unangetastet blieb. Μ an miίβte sich deshalb fragen, ob sicJι die korrigierten Partien im 
Stil und in der Wortwahl von dem originalen Text, der offenbar von einem einzigen ϋber
setzer herriίlzrt, unterscheiden la.<;sen. Darauf hat Chrysos mit Recht aufmerksam gemaclιt 
(Eccl. Policy I59ff.), doch bedarf dieses Problem einer eingehenden, iι1nfangreichen Unter
suchung, fiίr die hier nicht der Ort ist. Dariίber bestelzt jedoch kei11 Zweifel, dαβ die beiden 
Versionen iίber nachweisbar verschiedene ϋberlieferungsstriinge auf einen ge1neίnsamen 
Archetyp zuruckfuhre11 (vgl. auch Guentlιer, Coll. Avell. p. LXXIII-LXXI!Il). 

Ι n der ϋberlief erung der brevior versio schei11t s in besonderer Ν iihe zιι b zιι stehen: 
p. 95, 29 lrenaeum Ν Hierenacιιm b Hierenatnm s; p. 136, 25 Theopascitae Ν Theo
pachitae b Theopathitae s; p. 128, 7 instinianopolitanae Ν Instinopolitanae bs (vgl. 
Chrysos, Biscliofslisten Ι2Ζ AHm. 66); p. 122, 4 porrecta Ν oblata bs; p. 135, 26 cunici
luciani Ν cynicilitiani b Cyni Ciliciam s; p. 142, 5 uerbonιm Ν uelboωm b uel ιιcΓborum s; 
p. 108, 2 configunt Ν configentes b confingentes s; p. π9, 5 ct ιιicem Ν edicens b 
ιliccns s; p. 2ΙΙ, 38 impiac Ν piae b pia s; p. 152, 18 contraor Ν conticcar b contίceo s; 
p. 132, 26 partus Ν patrcs b partes s (partιιs coniec. Siιr.); p. 105, 12 adιιirum Ν 
aducrum b aduersum s; p. 104, 27 Rοmίιηί Ν Romam b Romae s; p. 133, 16 ad qιιοs Ν 
ad ( ohne quos) b at s; p. 149, 22/23 reperictuΓ Ν reρericmus bs. 

Verwandtschaft von s (u?ιd b) nιit G bezezιgcn folgende Beispiele: p. 4, 5 cicιιrorιιm Ν 
ι~ycissσnιrn Gsb; p. 4, 22 typasensi Ν otipason Gs; p. 4, 31 traianopolitano Ν trano
μolitano Gsb; p. 4, 34 Cresconio Ν Crisco G8l); p. 56, 18 und 57, 14 Theodori om. Gs. 
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W ahrend nun aber fiίr Gs (b) die gemeinsame Deszendenz vom Α rchetyp der brevior 

versio gesichert ist, verdicnen im Blick αιιf die fiίr sie gemei?Zsam mit Ν zu postulierende 

Η erleitu?Zg vom Α rclιetyp der longior versio bestimmte Κ orriιptclen in Ν Beachtzιng, die 

αιιcJι in jeweils allen Tcxtzeugen der brevior versio wiederkehren, z. Β. p. 60, r9 Christum] 
Iustum NGs; p. lOO, rr datus adicitur Ν Dathusa adiicitur s; p. 150, 6 manifestiorem] 
manίfestam rcm Ns; p. ro1, 20 rccusandum Ns; p. 139, 27 positas] aegrotantes Ns; 

p. 151, 8 ucnia dignam] ueni ad dignam Ns. Diese Korruptelen miίssen docJi wohl der 

urspriί11glicl1en F assung der lateinischen V ersion der Α kten zugeschrieben werden; αm 

aufsclιluβreiclistcn ist in diescr Hinsicht die Stelle αιιs dem lbas-Brief (p. 139, 27): 
aegrotantcs ist auf eincn J_esefehler (beini ϋbersetzen des griechischen Textes) zuriίck
zufiίlιren (μακράν vοσοvσας statt μακράν οvσας). Selbst wenn im Falle von p. 60, r9 
die richtige Lesart (Cl1ristum) nicht von Vigiliιts selbst herriίhrt, sondern bereits in dem 

aus der kaiserlichen Kanzlei stamnzenden Text enthalten war, konnte sich in der dem 

Konzil iίbernιittelten Abschrift (der Tlιeodor-Exzerpte) der Fehler eingeschlichen haben. 
Ob eine zweite Gruppe von [{orriιptelen, die Ν niιr mit einem Teil der ϋberlieferung 

der brevior versio gemei11sam hat, in dieselbe Riclztung weisen kδnnte, bleibt fraglich: 

z. Β. p. 5, 14 Armeniae s cypselon armeniae garzalon Ν cypselon Armeniae :\Iarzalon b; 
p. 5, 15 Nyssae s mysie Ν mysiae b; p. 27, 8 Vigilίum Ns Liberium G Liberum b; 
p. 54, 3 talibus NGs talis b (vgl. Guentlzer, Coll. Avell. p. LXXIII). Diese Beispiele 
konnten - zιιsanimen mit der bereits erwalιnten Partie p. ΙΙ, 15-17 (s. 5. ΧΙΠ) -
geeig1ιet sein, einen schon von Ε. Schwartz geauβerten Verdacht zu stίitzen, wonach der 
Sclιrciber von Ν (bzw. dessen Vorlage) auβer einem Exemplar der longior versio auch 
andere Vorlagen verarbeitet Jιa1Jen mochte. Derartige Mutmaβungen wie vor allem auch 
die Α 11nalιme einer ,,intrιιsio" (Sclιwartz) der brevior versio in die ϋberlieferiιng der 
longior versio miίssen vorlaufig i1n Bereι'ch der Hypothesen bleiben. Dαβ jedoclι die brevior 
versio unmittelbar aus der longior versio des urspriίngliclι abgefaβten Protokolls, das 
ledigliclz αn den bereits gekennzeichneten Stellen verandert bzw. gekiίrzt wιιrde, Jιervor

gegangen ist, stelzt auβer Frage. 

Die vorliegende lateinische V ersion folgt in der Regel moglichst genau dem grie
chischen Α uthenticum. Wenn dasselbe Zitat an anderer Stelle niclιt in demselben HΌrt
laut wiederholt wird, so braucht dafiίr keineswegs ein anderer ϋbersetzer verantwortlich 
gemacht zu werden; bei der fortlaιιfenden ϋbertragung mag sich ein und derselbe Verfasser 
entweder der Renιiniszenz niclιt bewuβt gewesen sein, oder er hat sicJι absichtliclι die altera 
versio erlaubt. Derartige Paralleltexte mit melιr oder nιinder starken Α bweichzιngen in der 
lateini.<;chen Vbersetzung finden siclι: p. 56, 20-57, 2 / p. 75, 20-30 (Diodor), p. 57, 
5-13 / p. 180, 23-31 (Theodor), p. 61, 12-19 / p. 76, 12-19 (Diodor), p. 61, 21-24 Ι 
p. 74, 26-30 (Diodor), p. 62, 2-7 / p. 79, 9-13 (Tlιeodor), p. 63, 2-8 / p. 83, 33 bis 
84, 3 (Theodor), p. 76, l-10 / p. Ill, 4-12 (Cyrill), p. 77, 27-30 / p. 94, 9-12 
(Tlιeodor), p. 78, 10-17 / p. 94, 15-22 (Tlιeodor), p. 78, 18-25 / p. 94, 25-33 (Cy
rill), p. 78, 18-28 / p. Ill, 15-24 (Cyrill), p. 85, ΙΙ-22 / p. IIl, 27-π2, 6 (Pro
clιιs), p. 88, 18-27 / p. 2ΙΙ, 32-212, 3 (Cyrill), p. 93, 26-94, 4 / p. ΙΙ5, 1-ΙΙ (Gre
gor Nyss.), p. 94, 25-33 / p. IIl, 15-22 (Cyrill), p. IOl, 29-102, 5 / p. 2ΙΙ, 32-212, 
3 (Cyrill), p. 106, r-7 / p. rro, 9-14 (Cyrill), p. 107, 5-11 / p. 2ΙΙ, 22-29 (Cyrill), 
p. ΙΙ2, 9-19 / p. 141, 28-142, 2 (Procltιs), p. ΙΙ2, 21-28 / p. l.+z, 15-23 (Proclιιs), 
p. 138, 23-25 / p. 178, 7-9 ( lbas), p. 162, 25-26 / p. 180, 13-14 (Nestoritιs): an
dererseits stimnιen wδrtliclι iίberein p. 88, 18-27 und p. lOl, 29-102, 5 (Cyrill). 

Einige Texte uιaren i?~t Orίgi11al bzw. in autorisierter Vbersetzωιg ιlωι Κω1~ ,,._ 
gelcgt bzw. zu Protokoll gegebe?t worden: 
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der Brief des Eutychius αn Vigilius (vgl. Coll. Avellana 83, ΙΙ-Ι8 p. 232-34) 
sowie die Α ntwort des Papstes (p. 15, 2-18, 14); 

die Exzerpte αιιs den Schriften Theodors, die ]ustinian besorgt und dem Papst 
iίbersandt lιatte ( p. 44, l-70, 14), wobei dalιingestellt bleiben mag, ob diejenigen Ex
zerpte, die niclιt in das Constitutu1n Ι aufgenommen waren, niclιt doch bereits in der Sanzm
lung ] ustinians enthalten und dalιer wie die anderen ubersetzt waren; 

der Brief Leos αn Flavian (p. 167, ΙΙ-172, 28; nach der Collect. Novar.); 
die Schriftstiίcke, die auf der V Ι !. Sitzung vorgelegt wurden ( die beiden Briefe 

des V igilius αn ] ιιstinian und Theodora; der Eid des Papstes; die Verurteilung von 
5ebastianiιs und Rusticus; die Briefe des Vigilius an V alentinian und αn Α 11relian). 

Benutzt worden sind auβerdem bei der Redaktiωι der lateinisclιen Version die vor
liegenden ϋbersetzungen der Akten friίherer Konzilien, und zwar fiίr das Eplιesinzιm die 
Collectio Veronensis (p. 147, 8-15; 147, 19-159, 32) 1ιnd /iίr das Chalcedonense die 
versio antiqua (p. 166, 31-167, 7; 172, 30-173, 7; 173, 9-20; 173, 22-174, 15; 174, 
16-18; 194, 3-ro, mit unterschiedliclιer Deutlichkeit) sowie in ei1ιem F all die C ollectio 
Hispana (p. η4, 29-177, 29). Unberiίcksichtigt geblieben sind dagegen die alteren 
lateinischen Κ onzilsi~bersetzungen bei vielen einzelnen V aterzitaten, die zusammen mit dem 
grieclιisclzeιι Original erneut iibersetzt worden sind, wie z. Β. p. 70, 16-72, 9 (Theodor, 
abweichend von Chalc. act. Ι 92Ι); p. 138, 7-140, 23 ( lbas, vgl. act. Χ (ΧΙ) IJB); 
p. 144, 29-31 (Ibas, vgl. act. Χ (ΧΙ) IJ9); p. 146, 13-18 (Eunomius, vgl. act. Χ 
(ΧΙ) η3) u. α. Eigenstandige lateinische Formulierung - im Zuge der fortlaufenden 
ϋbersetzu1zg des grieclιisclιen Originals - ist im iίbrigen aiιch bei einer groβen Ζα!ιl von 
Bibelzitaten durclι mehr oder 1ninder groβe Abweichung von der Vulgata zu erkennen. 

Die ersten Belege fiίr die Kenntnis und Benutzung der lateinisclιen Version finden 
sich inz Constitzιtιιm Ι Ι des Vigilius (Sententia synodica und Canones, s. 5. ΧΧΙΧ sq.), 
in der Epistula fidei catholicae in defensione tήum caρitulorum, einer spiίteren Schri/t 
des Facund11s (Canones, p. 218, 15-220, 5; vgl. Chrysos, Eccl. Policy Ι57), sowie in 
Pclagii papae 11 epistula ΙΙΙ ad episcopos Histήae ( ACO IV 2 p. π2-Ι32; Pelagius 
iίberni11ι111t §§ 67-83 Exzerpte aus der IV. und §§ 85-96 Exzerpte aus der V. Sitzung 
des Konzils, vgl. die Einzelιιaclzweise in den jeweiligen Referenzen). 

Di e gri ec Ιι isclιe ϋ berlie f erung 

Α zι/ de1n V !. Okιιmenisclιen Konzil stand wie auch auf der Lateransynode die grie
chisclιe Fassιιng der Akteιι des V. δkzιmenisclιen Konzils noch zzιr Verfugung (s. S. ΧΙΧ). 
Ιnι Arclιiv des Patriarclιats von K01ιstantinopel wzιrden auβer dem Aιιtlιenticιιm der 
V Ι Ι. Sitzιιng nιelιrere Exemplare azιfbewalιrt. Erlιalte1ι geblieben sind in der Uberliefe
rung, abgeselιen vωι de1ι auf dem Konzil in volleιn JVortlaut oder in Auszugen zitierten 
Sclιriften ιιnd Akten (EplιesHs, Clιalcedon), 1ιur folgende Zeugnisse: 

Ι. der Brief des Eut)ιcJιiiιs an Vigiliιιs vωn 6. ]anzιar 553 ιιnd die Antu:ort des 
Papstes ( Appe1ιd. !, p. 235-238), 

2. ei11 Αιιszιιg aiιs der Sententia synodica (Append. ΙΙ Ι, p. 239), 
3. die r4 Canones (Aιιatlιernatisnιen) des Konzils (Appe1zd. ΙΙ !, p. 240-245), 
4. der Brief des Vigilizιs an Eιιtyclιiiιs voιn 8. Dezenιber 553 ( Append. Ι 1 Ι Ι, 

p. 245-247), 
fer1ιer eίn Α zιszZtg rιιιs deιn Sclιrt•iben jιιsti11ia11s zιιr Erδ//111111g des K01ιzils ( p. 8, 

l9Sqq.J sowie ein weiteres Bruclιstiick der Seιιtentia S}'ιιodica (.-lppend. Ι Ι 2, p. 239 bis 
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240), allerdings nur in stark iίherarbeiteter F assung bei Georgius Μ onacJιus und C edrenιιs; 
vgl. Ε. Clιrysos, Τμήματα τών πρακτικών τής ε' οlκουμενικής συνόδου παρa Βυζαντίνοις 

Χρονογράφοις: Kleronomia 2 {Ι970), p. 376-40Ι. 

Die unter Ι-4 aufgefiίlιrten Zettgnisse gelιen in ilιrer Uberlieferung auf eine alte, 
wolιl zweiteilige Α ktensanιnιlu1lg zιιriίck, die i1z allen Η andschrif ten in stets gleiclιer Α 11-

ordniιng begegnet. Abgeselzen vο1ι der (getriίbten) Chronograplιen-Tradition des Georgius 
Λ1 onaclιus sowie den So11deriίberlief erungen der ersten vier C aJZones und der Origenes
A nathematismen (s. 5. XXVI) verdanken wir allein dieser knappen Zιιsammenstellung 
der wiclιtigsten Konzilsdokiιnιente in griechischer Sprache die I<enntnis der wenigen 
Bruclιstiicke, die nacli denι Verlust des Originals der Λkten des V. Okumenischen Konzils 
die Zeiten iίberdauert haben. Das Alter der Sammliι11g laβt sicli nur grob abgre1ιzen; ihre 
Entstelιung setzt jedenfalls die Existenz des Originals und verschiedener patristisclιer 
Α utoren fiίr ein beigefiίgtes Florileg voraus und diίrfte danιit erheblich vor den erlιaltenen 
Η andschriften liegen, die erst mit dem Ι2. ] ahrhundert einsetzen. 

Ι n ihrer vollen ( zweiteiligen) F οr11ι begegnet die grieclιische Α ktensammlung nιιr 
in einer Η andsclιrift, die seit ihrer Entdeckung diιrclz Petriιs de Μ arca in der koniglicJιen 
Bibliothek in Paris (vgl. Μ !Χ 4Ι9/2ο) die alleinige Grundlage aller bisherigen Editionen 
gewesen ist, inz 

Π α) Codex Parisinus gr. ΙΙΙ5 (Medic. Reg. 295Ι) clιartaceus, den ΤJι. Scher-
mann anz ausfiίhrlichsten besclιrieben hat: Die Geschichte der dogmatischen Florilegien 
vomV.-VJII.jahrlιundert, TU 28 N.F. IJH.I {Ι904), p. 6/f.; vgl. F. Dieka~np, Die 
origenistisclιen Streitigkeiten im sechsten ] alιrlιiιndert u1ιd das f iίnfte allgemeine Concil 
( Μ iίnster Ι899). Leo Κ innamos hat ihn naclz einer Vorlage, die er in der apostolischen 
Bibliotlιek zu Rom gefιιnden lιatte und die selbst wiederiιm die im ] alιre 759 angefertigte 
Absclιrift einer iilteren Sa1nmlung darstellte (vf!.l. fedoch V. GardtJιausen, Griech. Palao
graplιie Ι 12 , Ι9Ι3, 439), inz ]ahre Ι276 geschrieben (fol. 306u). Conιbefis hatte auf denι 
vorgesetzten Blatt vernzerkt: multa in hoc codice continentur, quibus illustrari possunt 
concilia ΙΙΙ. IV. V. VI et \ΊΙ, et in iis quaedam inedita. 

Der erste Hinweis auf das V. Konzil findet sich, inι Α nschlzιβ an den Brief Theo
dorets αη jolιannes von Antiochien (Ό πάVϊα σαφως πρvτανεvων θεός ... , ep. ηr, 
PG 83, Ι484; act. V p. 134. 30-135, 9), aiιf fol. 4"': 'Εν τQ παρόντι βιβλί'{) τετραδί'{) 

δ' εύρήσεις κεφάλαια τfiς πέμπτης σvνόδοv · άνάyνωθι οvν κεφάλαιον ιy ( .J) καί έπι

στολή ν Βιyιλλίοv πάπα. Es folgen jedoch zunaclιst a11dere Zeiιgnisse bis fol. JI"': έκ των 

ύπομνημάτων τfjς άyίας οίκοvμενικfjς ε' σvνόδοv εvτvχίοv άρχιεπισκόποv Κωνσταντινου

πόλεως πρός βιyίλλιον πάπαν pώμης. Die a11scJ1lieβende Aktensatn11ιliιng enthalt dann 
αιιf fol. 3Iu-34' den Briefweclιsel zwisclιen Eiιtychiιιs ιιnd Vigiliιιs (p. 235-238), α1ι/ 

fol. 34'-36"' die Canones (Anatlιematisnιen; p. 240-245), mit dem Hinweis (fol. 34'): 
έκ τf\ς 6yδόης πράξεως τfjς άyίας οίκοvμενικfjς ε' σvνόδοv κατά θεοδώροv έπισκόποv 

yενομένοv μομψοvεστίας, 1ωd α~ι/ fol. 36"-38"' den Brief des Vigiliiιs α11 Eut_vclιiιιs Z'Ulll 

8. Dezenιber 553 (p. 245-247). Α11ι Ende des Briejes ist zwar vernιerkt: τέλος βιβ

λίου η' τfjς άyίας σvνόδοv τfiς έν κωνσταντινοvπόλει σvναχθείσης · χριστέ ό θεός, δόξα 
σοι, άμήν, aber es wird noch eine zweite Zιιsa1111nenstell1ιng von Exzerpten angesclιlos8ι'ιι 

unter der folgenden Riιbrica (fol. 38"'), die αιιclι im Cod. A111bros. gr. Ε 94 siιp. (.ς. 8. 
XXVI), fol. 2Ιψ, begeg11et: δτι ov δεϊ σιωπΟ:ν καl ύποστέλλεσθαι τοίς άντιλέyοvσι τ\j 
άληθείςχ ήyοvν τ;j εvσεβείςχ καl οίοv δήποτε βαθμού τύχοιεν εΙναι τούς άντιλέyοντας εi 

και λίαν εισι τώv έν τέλει και άπόρων, πιστοl δέ oi άντεχόμενοι τfiς 6ρθοδόξοv πίστεως. 
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Της άyίας καί οίκοvμενικfiς ε' σvνόδου έκ τfiς η' πράξεως κατά θεοδώροv έπισκόπου 

yevoμέvov μομψουεστίας · άyία σύνοδος εΙπε · τοv μεγάλου θεοv κτλ. (Sent. synod., p. 239, 
3sqq.). Auf fol. 39' folgt ein Aiιszιιg aus dem in der V Ι. Sitzung des Konzils vollstandig 
verlesenen Brief des ProclHs an Jolzannes von Antiochia (Ό i)λει έκείνος .. ., p. 141, 

12-22), der ziι einem gegen die Drei Kapitel gerichteten Florileg iίberleitet. 

Ν eben diese seit ] ahrhunderte1z bekannte ϋ berlieferung treten nun mehrere weitere 

Η andscJzriften, die jeweils eine der beiden Textgruppen des Parisiniιs (fol. 3ru-38u; 
38u-3ψ) bieten. Der erste und bedeutendere Teil ist noch zweimal iίberliefert, namlich im 

Α b) C' odex Α rundel·ianus 529 ( Addit. ΙΟ445) des Britisclιen Museiι1ns in Lon-
don; vgl. Catalogue ο/ Manuscripts in the British Museum Ν. 5. Ι Ι (London Ι834), 
p. Ι58-Ι6ο. Nachdem Ε. 5chwartz diese im ]ahre ΙΙΙΙ vollendete Paliωpsesthand

sclirift, deren Provenienz ungelllart ist, bei der Edition der epliesinischen Α kten heran
gezogen hatte (ACO Ι Ι, Ι p. Vll), ist ilire Bedeutung fur die ϋberlieferung der Akten 
des V. I<.01zzils bislang einzig von Ρ. Engelbert Zettl in seiner leider ungedruckt iιnd da11ιit 
auch stets unbeachtet gebliebenen Dissertation (Vigilii papae epistolae duae ,5candala' 
et ,Α etius', Ι -Κ 936. 937. De autlιenticitate inquisitio, Romae Ι929) erkannt worden. 
Seine Α rbeit, die mir bedauerlicherweise erst unmittelbar vor dem Α bschluβ dieses Bandes 
zuganglicli wurde, bietet eine eingehende inlιaltliclze Beschreibιιng der Londoner Η and
sclzrift ttnd kommt zu dem ohne Zweifel zutreffenden Ergebnis, dαβ ihr eine mit dem Pιιri
sinus gemein_ι;ame Vorlage zugrunde liegt, die auch an den weitgehend gleichlaιιtende1ι 
Rubricae erkennbar ist. 

Ini einzelnen bringt die Handsclirift auf fol. 75u-8ou den Briefwechsel zwischen 
EutycJιius und Vigilius, auf fol. 82u-87' die Canones (mit einetn groβen Textverlust 

vom Ι. bis ziι112 7. Canon, p. 240, 3-242, 2) sowie auf fol. 87'-9Ι' deιι zweίten Brief 
des Vigilius αη Eutyclziiιs, auf deti dann auβer der aus denz Parisinus bekannten Schluβ
rubrica (τέλος βιβλίου η' .. . ) 1ioch die Worte Τέλος τfjς άyίας οίκουμενικfjς ε' συνόδου 
( fol. 9Γ) als Α bsclzl1ιβ der ganzen 5ammlung folgen. Α uberliefert somit dieselben Texte wie der 

c) Codex Α tlzous Iwiron gr. 38Ι, saec. XV, auf den iclι durclι 5. Helmer 
hingewiesen wurde; vgl. 5. Ρ. Lambros, Κατάλογος τών έν ταϊς βιβλιοΟήκαις τοv Άγίου 
'Όρους έλληνικών κωδίκων Ι Ι (Canzbridge Ι9ΟΟ) Io3ff. und Ε. 5clιwartz: ACO Ι Ι 1 
p. Vsq. In vollig gleicher Anordniιng bietet die Handschrift αιι/ jol. 308" bis 3Ι6' 

ebenfalls die erste Α ktensa1n1tιliιng des Parisinus: Α uf den Briefweclιsel zwisclzetι 

Eutychius und Vigilius (fol. 308u-JII') folgeJZ die Canones (fol. 3II'-3I4u); an
sclιlieβend (fol. 3Ι4'-3Ι6') findet siclz der zweite Brief des Vigiliiιs αn Eιιtychius, der 
inz lateinischen Original verloren ist und daher bisher allein aus dem Parisinus bekannt war 
(s. 5. ΧΧΧ). Ε. CJιrysos hat ihn, als er die Photokopie besorgte, entιleckt. 

Α uch fiίr den zweiten und kleineren Teil der Α ktensammlzι1ιg des Parisinιιs sind 
weitere Handschrijten bekannt geworden, seitde1n iv. Benesevic, Die 5ynagoga in 50 Titeln 
unιl andere jiιristische 5ammlungen des ] ohannes 5clιolastikos (rιιss.), 5t. Petersbιιrg 
1ψ4, p. 50/. diese Textgruppe bei einem Vberlieferiιngszweig der Kanonessanimliιng des 
]oJιannes 5cholastilωs nachgewiesen hat. Auβer den Codices Mosqιιensis 5y1iod. 397, 
saec. ΧΙ Ι /ΧΙ Ι Ι, fol. Ι24"-Ι25' (vgl. Arclιim. Vladi1nir, Systoιιatisclιes Verzeichnis 
der Handschriften der Moskauer Synodalbibliothek [russ.], Λloskaiι r894, p. 438/f. 
Nr. 3Ι6) und l.aurentianus V 22, saec. ΧΙ!, fol. η2r·u (vgl. Λ. ΛΙ. Bandini, Catalogιιs 
codicJ.tm manuscriptorιιm Bibliothecae Μ ediceae Laιιrentiatiae . . . Ι, Horentiae η64, 
/ι. 48), fiίr deren I.esarten αιι/ den Nachtrag S. XXXVII verwiesen wird, Jιandelt es sich 
dalιei um dcn 

ΛcΙΑ ιonclllorιιm ocι:umonll"(}ΓUm ιν 1 1 1 \" 
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Ζ d) C odex Α mbrosianus gr. Ε 94 sup., saec. ΧΙ Ι !; vgl.A. Martini-D. Bassi, 

Catalogιιs codiciιrn graecoriιnz Bibliothecac Anιbrosianae J (Ι906) 34Ι-347 Nr. 303. 
Α iιf fol. 2Ι9' entlzalt dic Handschrift in derselben Α nordnιιng wie der Parisinus und die 
beiden Parallellιa11dschriften die Notiz: 

0

Οτι ov δεϊ σιωπάν ... , den Auszug aus der 
Sente?Ztia synodica (Ή άyία σύνοδοs είπε· Τοϋ μεyάλοv θεοϋ κτλ.) sowie das Fragment 

des Proclus-Briefes an Johannes von Antiochia (Ό Τ)λει έκείνοs .. . ), wahrend das an
schlieβende Florileg nur teilweise mit Π ubereinstinzmt. 

Α uβerdem finden sich in derselben Η andschrift αιιf fol. 235r-u unter der ϋberschrift: 
Κεφάλαια δοyματικΟ: της άyίας οίκοvμενικfjς ε' σvνόδοv της έν Κωνσταvτινοvπόλει 

yενομένης κατΟ: Θεοδώροv έπισκόποv yενομένοv μομψοvεστίαs die ersten vier Canones 
(p. 240, 3-241, 15), die auch in versclιiedenen andere1ι Sanimlungen gesondert und unter 
gleicher ϋberschrift uberliefert sind, so in dem bereits erwiihnten Cod. Λιf osqiι. Synod. 397 
an anderer Stelle (folg. 4Ir·u; die Lesarten vgl. im Nachtrag S. XXXVII). 

Zur Kollation wurden herangezogen: 

Ω e) Codex Ambrosianiιs gr. F 48 sup., saec. ΧΙ!, fol. 85"-87r; vgl. Λιfartini-
Bassi Ι 392-394 Nr. 34Ι· Den Canones Ι-ΙΙΙΙ ist lιίer die Bemerkung angefiίgt 

(fol. 87r): Ίστέον δτι ή παροvσα άyία καi οίκοvμενική ε' σύνοδος κανόνας έκκλησιασ

τικοvς ούκ έξέθετο εi μή μόνον κεφάλαια θεολοyικά καί οίκονομικά. 

φ /) Codex Ambrosianus gr. Β ΙΟ7 sup., saec. ΧΙΙ-ΧΙΙΙ, fol. 43u-44r; vgl. 
Martini-Bassi Ι Ι38-Ι44 Nr. Ι28. 

Μ g) C odex V enetus Λι! arcia1ius (Ν anianus) 2261 saec. ΧΙ Ι I-XIV, fol. 
43"-44'; vgl. Ι. Α. 11ιf ingarelli, Graeci codices 11ianu scripti apud Nanios patricios 
Venetos asseruati (Ι784), p. 4Ι4-4Ι8. 

Λ Fur den Codex Vaticanus gr. Ι455 (α. Ι299), fol. 97'-ΙΟΟ', stellte R. Riedin-
ger, der die Edition der Akten der Lateransynode vorbereitet, freundlichst die Kollationen 
ziir V erf iίgung. 

Origenes 

Die Α natlιematisme1ι (Canones) gegen Origenes iιnd die Origenisten ( Append. V, 
Ο p. 248-249) lιabe iclι naclι de111 - bίslιer allein bekannte1i - C odex Ιι istoriciιs gr. 7 

der Zeit u111 r200 αιιs der H1 iener Nationalbibliotlιek (vgl. JV. Benesevic, α. α. Ο. p.Io8-26 
und Η. Hιιnger, Katalog der Grieclzisclιen Handsclιriften der δsterreiclιisclιen .Yational
bibliotlιek, H'ien r96r, S. Ιο; Lanιbeck-Kollar V Ι 1 Ι 9Ι7--922) in die Appendi.t aufgen01n-
111e1ι, weil sie sowolιl in der inscriptio dieser Η andsclιrift wie αιιclι in zalιlreichen andereιi 
Zeiιgnissen denι V. OkωneniscJιen Kωιzil z11gesclιrieben werde1ι (F. Diekamp, Origenist. 
Streitigkeίte1ι; R. Devreesse, Le cί1ιqιιίέηιe cωιcile et lΌecumeιιicite b)•zantine: ,}f iscellaιιea 

Giov. Λfercat·i, vol. Ι Ι Ι = ST Ι23 [Citta del Vaticaιιo Ι946}, Ι-Ι5; Ε. Chrysos, Ai 
μαf}τvρlαι τοϋ ΚυρίίJ.ου Σκυθοποi.ίτου περl. υ"f ς ε' οίκουμε..ικιϊ:; συνόδου καί τής καταδίκης 

τοϋ 'Ωριγέvους: Θεοi.ογικοv Συμπόσιον, Tlιessalonike r967, 259-273). 
Folgende Naclιriclιten verdienen besoιιdere Beacht11ng: 
Α ttf dem V. δkω11enisclιe11 Ko11zil wird festgestellt, dαβ Origι:nes ι•οιι doιselbetι 

Bischδfe1ι, die nll1l uber die Dreι: Kapitel zu e11tscheiden Jιaitetι, tιιι.i von JϊgιΊιus VCY

urteil.t worden ist: quod etiam nunc in ipso fecit et nostra sa.nctitas et \ϊgίlίιιs religio
sissimus papa antiquioήs Romae (act. JT 87, p. II-J, ΙΙ-12). Da J"igiliιιs ιΗι ιfοι Γιτ-
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J~ιιιιιil uη~ι·ιι 1ϊlιι·r ιlie Drei Kapitel niclit teilgcnommen und auclι in seiner Epistula Ι Ι 
(<'ωιstitιι/11111 / !) Ori~c1ιes niclιt 1nehr er1vah1ιt, nιuβ iίber das Anatlιema, dem der Papst 
zugt·sti111111t lιιιt, vor ιlι·11z 5. Μαι: 553 entsclιieden worden sein, jedoch von derselben Synode, 
ιlie ιιls U ιιivι:rsallωnzil vο1ιι Kaiser einberufen war: vonι V. δkumenischen Konzil, das 
1ιvcJι zu LebzeiteJι dι·s JJatriarclzen Μ enas ( im ] ahre 552 nach Diekanzp, Origenist. Strei
tigkeiten IOJ, im ]alι.re 550 nach Chrysos, Eccl. Policy 7Ι. 9Ι} einberufen wurde, um -
111ιtrr ιl ι:sscn Ν aclι.folger Ε 1.ιtychius vor Beginn der Verlιandlungen iίber die Drei [( apitel 
(i11ι Λliirz/Λpril 553; Dielιamp, Origenist. Streitiglωiten I3If., Chrysos, Κύ(!ιλλος 

~'κυΟοπολίτης 26Ι-72) - ,,die Origcncs-Kontroverse endgiίltig ΖΗ entsclιeiden" (Ε. 

~clιwartz, Vigiliusbricfe - Zur Kirc/1enpolitil~ Iustinians: SB. Bayer. Allad., ]ahrg. 
lι).J.O, Η. 2, S. 7Ι). 1Je8lιalb lωnnte aiιclz im Canon ΧΙ (p. 218, 9; 242, 33) in das Ana
t lιι·ιιια gegen die na1nlιaftcstcn Η iirctif,er Origenes aufgenonZJnen werden. Ι n ] ustinians 
Eιlίl~t ιie recta fide (ed. Sclnvartz, Λblι. Allad. Miίnclιen Ι939) ist im Canon Χ, den das 
l\.011zil im Canon ΧΙ wδrtliclι iίbcrJιalιm, Origenes niclιt ge1ιan11t; das synodale Urteil 
11ι1ιβ ιlalιcr nacJι dem Edillt (55Ι) gesproclιen worden sein (vgl. auch die Epistola 3 des 
Vigilius [Ε. Schwartz, Vigilι:ιιsbriefe Ι5//. Ι7. 67}). 

Die Synode von 536 ist dtιrch die Collectio Sabbaitica, die vor 553 entstand, als 
V. OlωnieniscJιes l\.onzil bezeiclιnet worden (vgl. Ε. Schwartz: ACO Ι Ι Ι p. V Ι 11-Χ); 
darauf darf 1nan nιit Ε. Sclzwartz die Τ atsache zzιriίckfiίlιren, dαβ spiίtcr auch gelegeιιtlich 
(Codex Barbcrini 578; Synode von 757 [ Μ Χ 1 Ι Ι 236}, Plιotiιιs, biblioth. cod. Ι8) die 
Veruι·teilung von Α ;ιtlιi11ι1J-s, Zooras ιιnd Severιιs dcm V. OkumeHisclιen Konzil zιιge
sclιrieben Hιird, wiilιre1zd sonst, in ϋberι~instinznιιιng ιιιit der J_ateransy11ode (Μ Χ ΙΙ57 Β, 
ΙΟ46- 53, 887 J)) und deni V !. δkωHeιtisclιen Konzil (ΛΙ ΧΙ 495/96 D-497/98 Α, 
63Ι/32 D-633/34 Α, 709/Ιο B-D), vor allcnι auclι ιlίe zalιllose1ι Syιιodica nur Origenes 
(1ιnd Ειιαgr1:ιιs ιιnd Diιlynιiιs) gc11ιci1isam 11ιit den Drei Kapitcln fiίr das V. Konzil in 
Anspruclι nelι1ιzcn, z. Β.: Coιl. A11ιbros. gr. F 48 sιιp., fol. 84u; Η 257 inf., fol. η4r; 
C 259 inf., fol. 26u (I7u); Β ΙΟ7 s1ιp., fol. 43'; 1 88 inf., fol. 77r; Ε 94 sιιp., fol. 58". -
Cod. JJaris. gr. Ιο84, fol. 202u; 922, fol. 244"; ΙΙ2], fal. ησ•·; Ι3Ι9, fol. 4r-5r; I336,fol.7'; 
r370, fol. I2J": Ι371, fol. 29'",' S1ιppl. 483, fol. I68u. - Diese Sy1ιodica, dic lιier nzιr in 
ei1ιer 1"lcinen Α 1ιs1eιalιl aiι/ge/iίlιrt sind, verdie1ιc11 eiιιe z,esondcrι: U ntι>rsιιc/111 ng (vgl. 
1.-. Dvorιιil~. The Plιotian Sclιism. History a11d Lcgend, Ca11ιbridgc Ι948, ιιppcnd. 3, 
p. 452/f.). 

Sι•lιr oft wird in den Synodica ausdriίckliclι lιervorgclιal)ι'll (ιeιίι• bι~ί E11agriιιs ιιιιd ίιι 

ιlcr epist1ιla sy1ιοιlίcιι ιlι·s Soplιro1ιi1ιs an Scrgi·ιι.~: Λf Χ 1 496 C), ιlαβ ιlα."> l\.on:il z1ιerst 
(πρωτοτύπως) Οrίgι·ιιc.">, Eiιagri1ιs 1ιnd Didyιnιιs, ιιnd (ιlιιιιn) αιιclι (eτι δe καί) 1Ί1co

clor 1!1/ιl ιlίι: ])ι'ι·ί J\.af>itι·l anatl1cιnatisiert 11abc (z. Β. Coιl. JJari_ς. gr. 425, fol. 5'; Sιιppl. 
483, fol. 16811

). 

Die Χ V Λ 1iatlιe11zatί8men entspreclιeιι, wie Diekanip 1ιaclιge1e1ίc_ςoi l1ιιt, ιlen κεφά

λαια, .,die der l\.rιiscr ιlcιι im ]alιre 553 ίιι Κ01ωιιηf.ίιιοj>el υt'Ysιιnιιnelten Βίsι'l1iψη zιιr 

lfntersucl1ung und Bestiitig·ιιng zugescl1ickt lιrιt" (Οrί~ι·11ίst. Strι·1'figkeifι•ιι ιη): dίι· ,.bι·

.~ιnιderc, .ia fast au,<;sclιliι·fllίcl1e Beriίcksϊclιtigιιng ιlι'.>: /,<;ocl1risfisnιιιs" (ιιιιΟ. 86) stelιt 

ίη 1011'11 i tf ι·lbare1n Ζ 1ιsιι111ηιοιlιιιng 1nit der lλnksι-J1rί/t cler palϊisf inensίsι'l1oι .\/ i.incl1e 
(ΛΊιιη~rί·ιι8, J-li8t. eccl. IV .]8; JJG 86/2, 2776 η-2777 Α). Diι·!..·ωnps nι·obaclιtωigo1 
ωurιlι•ιι v01ι Α. (;?tillc11ωιot /)('!ilιϊligt: ιes si;Ι: ceιιfιιrίι\ς des .. ιαpΙιαlιιιΊι Gtιostiω" ιi' Eι•agre 
le l'rιntίιz·ue: l'atrologia Οrίι!ι1tιιlίs :28, Ι ( Γιιι·i., Η)58); J_es ,.1\.~plιιι/ιιiιι Gιiostieιι" 

d' f..·11ιη~re /e Pontiιztιe et l'Ιιίstιιίrι' ιle l'origenίsnιι· (/ιι·z les Grecs et cl1ι·z lι·s ·"~νriens: Pa
tri.~tica Sorbntiensia 5 ( J>aris ιι;62), 143-ηο. 
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Die endgiίltige Bestiitigung ist einem Ζ eugnis zu verdanken, das Μ arcel Richard vor 
kurzem, im ]ahr Ι96Ι, im Cod. gr. 86 (Mosin 84) des Nationalmuseums von Ochrid 
entdeckt hat ( vgl. V. Λf osin, Les nzanuscrits du ΛιJ usee national d'Ochrida: Recueil de 
travaux. Edition speciale publiee a l'occasion dιι xe anniversaire de la fondation du Musee 
et dediee au χ Ι Je congres international des etudes byzantines, Ochrid Ι96Ι, 234/.). Die 
Η andschrift ( saec. ΧΙ Ι !) entlιiίlt den vollstiindigen Text eines Traktates iίber die Η iiresien, 
der in der ersten Η iίlfte des 7. J ahrhunderts von dem Μ oncJι und Presbyter Georgizιs verf αβt 
worden ist und friίlιer nur durch zwei im Cod. Vatic. gr. 22ro ( saec. Χ), fol. Ι38' -Ι4Ι" 
iίberlieferte Fragrnente (F. Dieka1np, Der Monch und Presbyter Georgios, ein ιιnbekannter 
Schriftsteller des 7. ]alιrhunderts: Byz. Zs. 9, r900, I4-SI) sowie in der von eine1n Ano
nymιιs gekiίrzten Fassiιng αιιs Cod. Vatopedi 290 (saec. Χ), fol. Ι49'-Ι55" (Μ. Riclιard, 
Les clιapitres a Ε piphane sur les heresies de Georges hieromoine [ V Ι ! 2 siecle ]: 'Επετηr1ίς 
• Εται(!είας Βυζαντινών Σπουδών 25, Ι955, 33Ι-362) bekannt geworden war. Μ. Richard, 
der den Traktat demniiclιst in der Revue des etudes byzantines verδffentliche1z 

wird ( Le traite de Georges hieromoine sur les heresies), hat mir freundlichst Einsiclιt in 
das Μ anuskript gewiilιrt und iti groβziίgigem Entgegenkommen dessen Benzιtzung erlaubt. 

Der Traktat Γεωργίοv μοναχοv πρεσβvτέροv πρός Έπιφάνιον (ού τόν Κύπρου 

spiiterer Zusatz) περi αίρέσεων ist in der Handschrift von Ochrid aiιf p. ΙΙ2-Ι28 
iίberliefert iιnd ωtlιiilt XV Ι Kapitel. Das Ι Χ. Kapitel ist den Origenisten gewidmet: 
Περi των Ώριγενιαστων, έν φ καi περί Εvαyρίου καi Διδvμοv. Die §§ Ι-3 sind aus
schlieβliclι Orίgenes gewidmet, doch wird am Ende von § 3 αιιf die Verurteilung von Ori
genes, Euagri11s lf1ld Didym1ιs dzιrclι das V. Okumenische Konzil hingewiesen: 

Τούτον χρόνοις vστερον ή έν Κωνσταντινοvπόλει άθροισθεϊσα πέμπτη σύνοδος 

άνεθεμάτισεν &μα Εύαyρί":' καi Διδvμ":' τοίς τά έκείνοv πεφρονηκόσιν. 

Ι 4 'Ομοίως γάρ αVτc';:ι καί οvτοι προϋπάρξεις καί άποκαταστάσεις έδόξαζον. 

Άναyκαίον δέ λεπτομερέστερον τά άσεβη διεξελθείν διδάγματα Ώριγένους τε καί των 

αVτοϋ μαθητευόντων Εvαyρίου, φημί, καί Διδύμου. ~Ελεγον γάρ καί έδίδασκον, ώς έν 

Ι Ι τi) είρημέν1J πέμπτ1J σvνόδ":' τά κατ' αVτοvς f~λέyχθη, οτι νόες ήσαν δίχα παντός όνό

ματος ώς ένάδα είνα1 πάντων των λογικων τi) ταvτότητι τfjς ούσίας καί τfjς δυνάμεωs 

καί τfjς ένεργείας καί δτι κόρον λαβόντες τfjς θείας άyάπης καί θεωρίας κατ' άναλογίαν 

eκαστος τfjς έαvτοϋ Επί τό χείρον poπfjς σωμα f~μφιάσατο είτε λεπτομερέστερον η παχυ

μερέστερον καί όνόματα έκληρώσαντο έκ τούτων. Τοvς τά λεπτομερέστερα σώματα 

ένδυσαμένοvς γενέσθαι eλεyον Χερουβίμ καi Σεραφίμ καί τάς άλλας έπουρανίους δυνά-

Ι Ι Ι μεις· αλλά καί τόν f~λιον καί την σελήνην καί τοvς άστέρας λογικά εΤναι διεβεβαιοvντο, 

Ι Ι Ι Ι τοvς δέ έπ\ πολv άποψvyέντας τfjς θείας άyάπης ψvχάς όνομασθήναι λογικάς καί σώμασι 
παχυμέροις έμβληθήναι, τοίς καθ' ήμaς, τοvς δέ έπ\ τό &κρον τfjς κακίας έληλακότας 

V ψvχροϊς καί ζοφεροίς ένδεθfjναι σώμασι κα\ δαίμονας όνομασθfjναι, καi οτι έξ άyyελικfjς 

καί άρχαyyελικfjς τάξεως ψvχική κατάστασις yίνεται καί έκ ψvχικfjς δαιμονιώδης, καί 

πάλιν ό:πό ψvχfjς άνθρωπίνης γίνονϊαι άyyελοι, είπερ καλως πολιτεύσοιvτο, έπεί τοί yε 

(κακwς), δαίμονες (Text naclι Rϊcl1ard). 
§ 4 sti11111ιt also, weitlιin sogar wδrtliclι, 111it dem Inhalt der Anathematismen Ι - V 

(1ιnd den entspreclιe1ιden Stelle1ι i111 Brief Jiιstinians) uberein. Diese und alle iίbrigen, von 
Riclιard ge'i.f·issenlιaft in den folge11den Paragraphen nachge-ωiesenen Entsprechiιngen 

fii.lιren ztι denι uberzeuge1ιden Sclιl1ιβ, dαβ die XV Α nathematismen nicht der σύνοδος 
f.νδημοϋσα des ] alιres 542 ( 543 ?) zugesproclιen werden dιϊrfen; sie stehen vielmehr in 
1ιnmiUelbarer Beziehung ziι der Verurteiliιng des Origenes und seiner ,,Α nhiίnger" ( τών 
μαθητεvόvrων) Euagrius und Didymus, die dem V. δkumenischen Konzil von ]ustini
an noch vor der Verlιandliιng iίber die Drei Kapitel aufgetragen war. Deshalb wird tJon 
Georgius αnι Sclιluβ seines Traktates aiιch noch einmal ausdriJcklich vermerkt: 
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(§ Ι6} Τοίς δe έν Κωνστανηνοvπόλει κατΟ: τήν πέμπτην σύνοδον πραχθεϊσιν 

έντvyχάνων ό βοvλόμενος άπαντα τΟ: κατ' αύτοvς yνώσεται, πάμπολλα όντα καί δvσ

σεβfj καi άπάνθρωπα καί τfjς άληθείας άλλότρια. 

Warωn im Canon ΧΙ nur Origenes genannt ist, walιrend die spatere1z Zeugnisse, 
die sich auf die Besclιliίsse dieses Konzils berιιfen, auclz Euagrius und Didymus nament
liclι erwiihnen, bleibt allerdings eine F rage, auf die eine hinreichend befriedige1zde Α ntwort 
noch niclzt gefunden wurde (vgl. Diekamp, Origenist. Streitigkeiten Ι3Ι}. 

V igilius und d as Κ onzil 

Drei Schr1:jten des V igilius stehen im iιnnιittelbaren Zusammenhang mit den Ver
handlungen und nzit der definitiven E1ιtsclιeidung des Konzils, an dem der Papst selbst 
nicht teilgenommen l1at: 

α) das Constitιιtιιnι Ι vom Ι4. Μαi 553 (Coll. Avell. 83; ed. Ο. Guenther: CSEL 
XXXV/I, p. 23osqq.), 

b) die Epistiιla Ι Ι ad E1ιtychi1ιnι (et sanctam synodum) vom 8. Dezember 553 
(Append. llll,p. 245-247), 

c) das - sogenannte - Constitutιιm Ι Ι vonι 23. Februar 554 ( ACO IV 2 p. Ι38 
bis Ι68: <Εχ Vigilii papae epistula aduersus tria capitula)). 

Das in der Collectio Α vellana erhaltene Constitutum Ι hat Vigilius innerhalb der 
Frist von 20 Τ agen, die er sich vom Kaiser olιne Erfolg erbeten Jιatte (ut solus responderet, 
p. 28, 8; 28, 32; 25, 37/8), verfaβt. Auf der VI !. Sitzung des Konzils berichtete der quae
stor sacή palatii (p. 185, 10-42) uber den vergeblichen Versιιch des Papstes, den Kaiser 
zιιr Entgegennahme die.~er Sclzrift (chartaJ zu bewegen: justinian lzatte vielmehr verfiίgt, 
dαβ der Name des Vigilius aus den Diptychen zu streichen sei (sacra forma vom Ι4. ]uli 
553, dem Konzil bereits in der V Ι Ι. Sitzung vom 26. ΛΙαi 553 mitgeteilt und von ihm 
anerkannt, p. 200, 37-202, 21). 

Fiίr die Rezension der lateinischen F assung der Konzilsakten ist von Bedeιιtung, 
dαβ die von Vigiliιιs erδrterten Α usziίge (capitula, dogmata) aus den Schriften Theodors 
aiιclι auf dem Konzil verlesen wurden. Die lateinische Version, die dem Papst durch 
Benignus von Heraclea ( Pelagoniae) iίbermittelt worden war, hatte ]ustinian selbst ver
anlaβt; sie ist dalιer unveriindert in die lateinischen Α kten aufgenommen worden. W iihrend 
jedoch αιιf denι Konzil 7Ι Kapitel zitiert wzιrde11, sind im Constitutum nιιr 60 aufgefiίhrt 
(vgl. Ο. G1ιenther: CSEL XXXV/I, p. LXX !): 

Konzil 
act. IV p. 44, 1 -70, 13 

cap. 1-ΧΙΙ 

felzlt 
ΧΙΙΙ-ΧΧΙΧ 

χχχ 

XXXI-XLI 
XLII 

XLIIl-LVIII 
LIX-LX 

LXI 
LXII-LXXI 

C onstitutum Ι 
Guenther, p. 237-85 

1-ΧΙΙ 

ΧΙ!! 

XIV-XXX 
fehlt 

XXXI-XLI 
XLII-XLIII 

XLIIII-LVII!l 
fehlt 
LX 
f ehlt 
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Die Vbereinstimmung, die cinerseits zwischen den beiden Verlautbarungen des 

Papstes vom 8. Dezcnιbcr 553 (Epistula Ι Ι ad Eutychium) und vom 23. Februar 554 
( C onstitιιtiιm Ι Ι), andererseits zwischen ihnen und den Α Men des V. Κ onzils besteht, ist 
zwar langst erkan11t, bedarf aber, da sie trotz der ύereits Ι929 verfaβten Arbeit von Ε. 
Zettl (s. S. XXV) immer wieder Verdacht erregte (vgl. Ι. Ortiz de Urbina, Quali sententia 

Tria Capitula α sede ronιana damnata sunt ?: Orient. Christ. Period. 33, Ι967, p. Ι84 bis 
209), einer ausfiίhrlichcren F. rnrterunf!.: 

Der Brief des Vigilius vom 8. Dezember 553 war bislιer nur durch den von Petrιιs 
de Μ arca entdeckten Codex Parisinus gr. ΙΙ Ι5 vermittelt; niιn kommt das Zeugnis der 
Codices Arundelianus 529 und Athous Iwiron 38Ι lιinzιι. In allen Handsclιriften ist 
ausdrucklich ver111erkt, dαβ der Brief an Eutychius und das Konzil gerichtet war: πρός 
εύτVχιον ... καi πάσαν τήν προκειμένην άyίαν σύνοδον ( p. 245, 9). In Π und Α ist am 
Schluβ des Briefes angefiίgt: τέλος βιβλίου η' τfjς άyίας συνόδου τfjς έν Κωνσταν

τι νοvπόλει σvναχθείσης· χριστε ό θεός, δόξα σοι· άμήν (ΠΑ p. 247, 39). Das Konzil 
war am 2. Juni nιit der Definition der Sententia sy11odica und der Canones ( Ana
thematismen) beendet worde1ι; der Brief wιιrde nachtriiglich zu den Akten genommen, 
die mit den Sιιbskriptionen abgeschlossen waren. Der Papst, der selbst dem Konzil fern
geblieben war, lιat sich jedoch nicl1t diesen Unterschriften angeschlossen; er Ιιαt seine Zu
stimnιung zur Verurteilung der Drei Kapitel vielmehr in der Form ei1ιer Epistiιla decre
talis, eines Constitutum, beka1ιntgegebe1ι. Er beruft sich mit keinem Wort α~ιf die Ent
scheidung des Konzils, iίber?ιimmt jedoch wortlich die ihm als maβgeblich erscheinenden 
Fornzulierungen der Sentcntia synodica und - vor allem - der Canones ΧΙΙ und ΧΙΙΙΙ, 
iιm damit seine Vbereinstimmung mit dem Konzil, unter W ahrung der ,,petrinischen 
Doktrin", zu bekunden: seine διατύπωσις ( p. 247, 2; vgl. 245, 22) beginnt, nach den 
einleitenden Worten, mit einer Confessio fidei (διά τοvτο yινωσκέτω vμων ή σύμπασα 
άδελφότης ... , p. 245, 23; 246, 1), die derselben Confessio des Konzils in der Sententia 
synodica entspricht (p. 244, 12-16; vgl. 209, 25-37; 37, 2-12; 12, 29-13, 5). Nach 
der Begriίndung seiner Retractatio geht er ausfiίhrlich auf diejenigen βλασφημίαι Theo
dors ein, die in augenf iilliger W eise die hiiretische Verirrung gegeniίber der giίltigen 

Christologie erweisen, und iίbernimmt im vollen Wortla11t den Canon ΧΙΙ (p. 246, 21-41), 
ohne die Anathema-Formel. Denn das Anathema iίber die Drei Kapitel verkundet er 
unmittelbar darauf (κατακρίνομεν καί άναθεματίζομεν, p. 247, 2sqq.). Mit der Sen
tentia synodica stim111t iίberein: p. 247, 2-24 = 214, 16-34; p. 247, 9-18 (= Sen
tentia synodica p. 239, 15-240, 2 / 214, 16-28) gibt zugleich den Canon ΧΙΙΙΙ (p. 
244, 9-16) wieder. 

Dieselbe ϋbereinstimmung erweist der Vergleich mit dem Constitιttum Ι Ι (Epistula 
de tribus capitulis). Aus der Epistιιla Ι Ι ist von § 5-§ ΙΙ (p. 246, 17-247, 35) der 
gesamte Inlιalt, Wort fiίr Wort, in das Constitutιιm Ι Ι iίbernommen; allerdings sind hier 
die einzelne1i Α bschnitte durch andere Α usfiίhrungen voneinander getrennt und teilweise 
auch in anderer Reihenfolge dargeboten. Es entsprechen sich also: 

Constitutum Ι Ι Epistιιla Ι Ι 

ACO IV 2 p. Ι66, 2Ι-45 ACO IV Ι p. 246, 17 (13)-41 
Ι67, 25-34 247, l-8 
Ι65, IS-24 247, 9-18 
r68, 3-ΙΒ 247, 18-35 

Aus dem Vergleich laβt sich aber weiterhin erweisen, dαβ Vigiliιιs, der ja die 
griechische Sprache nur mangelhaft beherrschte (vgl. S. VI), αιιclι seine Epi.ςt14/a 11 
in lateinischer Sprache konzipiert hat, und dαβ iln11 dabei bereits ιlie latei1ιisι-he i· nsiotι 
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der Konzilsakten, zum mindesten der Sententia synodica und der Canones, zur Ver
fugung stand. Der Weg vo1n griechiscJιen Text der Canones (α) ιιnd der Sententia synodi"ca 
uber deren lateinische Version (b) zu der - i1n Constitutum wiederholten - lateinischen 
F assung der Epistula (c) und zιι ihrer griechischen Version (d) mag an einigen besonders 
instnιktiven Beispielen verdeutlicht werden (vgl. ]. Straub, Die Verurteilung der Drei 
Kapitel durch Vigilius: J<teronomia 2, r970, p. 347-375): 

Ι 

( α) καi ούτως έκ προκοπfjς eργων βελτιωθέντα 

(b) et sic ex profectu operum melioratum 
( c) ad mcliora prof cctu operum peruenisse 
( d) προς τό: κρείττονα τfjι προκοπf\1 των eργων έληλvθέναι 

2 

( α) οοτος δε καί ..... εΤπε τον Θωμaν uμνf\σαι τον θεον τον έyείραντα 

τόν Χριστόν 

(b) iste enim ct ........... inquit ..... Thomam gloήficasse deum, qui 
Christum resuscitauit 

( c) hoc quoque ausus est dicere quia ... Thomam glorificasse deum et ita 
dixisse 

( d) όμοίως καί τοvτο έτόλμησεv είπείν ότι 

καi ταVτα είρηκέναι 

3 

τόν Θωμaν δοξάσαι τον θεοv 

( α) σvyκρίνων ό αύτός Θεόδωρος τόν Χριστόν Πλάτωνι 
(b) Theodorus similem fecit Chήstum Platoni 
( c) idem Theodorus similem fecit Christum Platoni 
(d) ό αύτός Θεόδωρος όμοιον έποιήσατο τόν Χριστον Πλάτωvι 

( α) εvράμενος οίκείον δόγμα 

(b) cx dogmate quod inuenit 
(c) cx dogmate quod inuenit 

4 

( d) έκ τοv οίκείοv οδ εvρατο δόγματος 

5 
(α) ώς άλλον εΤναι τόν θeόν λόγον καί άλλον άνθρωπον 

(b) ut alius sit deus uerbum et alius homo 
( c) ut ex hoc alius dcus uerbum ct alius Chήstus intcllegatur 
( d) ώστε έκ τούτου &λλον νοεί~αι τόν θeόν λόγον καί άλλον τόν Χριστόν 

Die evidente ϋbereinstiιnmιιng darf nίclιt einem Fiilsclιer ( !. Ortiz de Urbina, 
Quali sententia r97) zιιgesclιrieben werden. V igilius selbst /ιαt viel~nelιr durclι die διατύ
πωσις τοv παρόντος ήμων γράμματος ( p. 247, 28; = praesentis nostri plcnissimi con
stituti auctoritas, ACO IV 2 p. r68, r2), also in einem offizίellen, und 11iclιt, wίe Caspar 
( fJaP8lt1ιnι 1 Ι 282) nιeinte, in ei1ιem privateιi Schreiben zωziίclιst Eιιtychius ωιιi den 
/(011zil.~viitern, aber zιιgleiclι αιιch ,,der katholisclιen Κ irclιe" insgesanιt bekanntgegeben, 
daβ er - n1ι1ι1nelιr - die Drei Kapίtel verurteile. Seine Erkliirιιng ηιιιβte ιιnd sollte als 
eine .Zustimmung zιιr EntsclιeidHng des Konzils verstanden werdeιi ωid ωι dieser Be-
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statigung waren der Kaiser sowohl wie die Konzilsviίter von Α n/a1ιg αn interessiert ge
wesen, trotz der auclι weiterhin andauernden Divergenz ilιrer Α ιι//αs.ι;~ι1ιg vom Prίmat 
der papstliclιe1ι ( Lelzr-) Α utoritiίt. 

Ob auch das Constitzιtιωi Ι Ι den Konzilsakten naclιtriiglich beige/iίgt wurde, bleibt 
lragliclι. Wen1i auclι Ε. Sclιwartz im Hinblick au/ die (p. 141, 27-28) apostrophierte 
fraternitas uestra et uniuersalis ecclesia meinte: qιιem alloquatur Vigiliιιs, nescitur, 
quia initium epistulae onιissunz est, so dar/ man doch daran erinner?ι, dαβ azιclz in der 
Epistiιla ή σύμπασα aδελφότης - σύμπασα ή καθολική έκκλησία (p. 245, 23/24; 247, 
r) angesproclιen war. Das plenissimum constitutum war mit der aus/iihrlichen Be
griίndiιng der Retractatio gewiβ vor alleni deιi Bischδf en des lateinischen Westens zuge
dacht. Mit den beiden Verlazιtbariιngen versuclιte der Papst die auctoritas sedis apostoli
cae zu wahren, auf die er sich auch im C onstitutum Ι berufen lzatte: ne antc nostrae, 
hoc est scdis apostolicae, cui per dei gratiam praesidemus, promulgationem sententiae 
quicquam profeπe temptarent (Coll. Avell. p. 236, 7-9). 

] ustinian und das Κ onzil 

Das όkumenische Konzil wird vom Kaiser einberufen. jzιstinian Ιιαt das V. Oku
menisclιe Konzil einberuf en; er liat jedoclι weder selbst αn ilnn teilgenommen noclι Ver
treter entsandt. Trotzdem ist der maβgebliche Einflιιβ, den er au/ die Beratιιngen iιnd αιι/ 
die Entscheidung iίber die Drei l\.apitel genommen hat, nie verkannt worden. 

Ι n der sacra forma, die bei der Erδffnung des Konzils verlesen wιιrde, ist dzιrch das 
viermal wiederlιolte hortamur ( p. 13, 15. 24. 34; 14, 9) der modus procedendi bestim1nt 
worden, an den sich das Konzil - naclι den vergeblichen Benιiίlιiιngen, den Papst zιιr 
Τ eilnahme zu bewegen - von der vierten Sitzung an gef lissentlich gehalten hat ( vgl. 
R. Devreesse, Essai sur Tlιeodore de Mopsueste: ST Ι4Ι, Ι948, 2JI). Die in der vorge
schriebenen Reihenlolge gefiίhrten Erδrterungen bestiitigen sowohl in der Α ιιswahl der 
testimonia wie in ihrer Bewertung das vorgegebene Urteil des Kaisers, das dieser bereits ί1~ 

dem Schreiben (Γράμματα) gegen die Drei Kapitel sowie in seiιιem Edikt de recta fiιle 
( ed. Ε. Schwartz, Drei dogmatische Schrilten liιstinians: Ablι. Akad. Miinclιen, Ν. F. 
Ι8, Ι939, p. 4711. 72 /!.) begriίndet hatte. Die Ι] C apitzιla (κεφάλαια) des Edikts ( ααΟ., 
p. 90/Ι-94/5) sind vom Konzil in die Ι4 Canones, weithin sogar in demselben JVortlaιιt, 
aufgenommen worden: 

capitula Canones 
Ι-4 1-ΙΙΙΙ 

/ehlt (vgl. 4) ν 

5 VI (vgl. V) 
6 χ 

7-8 VII 
9 VIII 
ΙΟ ΧΙ ( mit Origenes) 
Ι1 ΧΙΙ 
Ι2 ΧΙΙΙ 
Ι] ΧΙΙΙΙ 

jeJιlt ΙΧ 

Ι n denιselbe1ι Edikt wird a11'clι a·uf zalιlreίclιe testi1noniιι lιiιιgei<Jieseιι, ιlίe ltι<isl !Ί! 

ausfuhrlicJιeren Belegen, gelege,ιtlicJi i'n gleiche1i J-Vortlaut wieιlerkelιrcιι, z. Β.: 
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α) Hinweis auf die Synodus Mopsuestena von 550, ιm Edikt p. Ιο4, 4/Ιο5, 3 
(υgl. die vollstii1ιdigen Gesta im Konzil, p. 115, 27sqq.), 

b) Η inweis auf die Verurteilung des Domnus von Α ntiochien angeblich durclι das 
Ι\.011::.ίl von Chalcedon, tatsiiclllich aber auf der ,,Riiiιbersynode" von 449 (vgl. ACO Ι Ι 
2, 2 p. Ι9 {ΙΙΙ}, 22sq.; Ι Ι 3, 3 p. 5 [ 444], 2osq.), im Edikt p. Ιο6, 3-5/Ιο7, 2-4 ιιnd 
bereits in den Γράμματα 67 p. 66, 37-67, 2 (vgl. Konzil. p. 179, 20-25), 

c) Erwiίlιnung der Hnιstrittenen F ormulierung bonus Theodorus bei Cyrill, inι 

Edikt p. Ιο6, 8/Ιο7, 6-7 (vgl. Konzil, p. 96, 7-97, 14), 
d) Erδrterung der Η altung ortl1odoxer v ater zu Hiiretikern, im Edikt p. ΙΟ6, 

27-29/Ιο7, 25-27 (vgl. KoHzil, p. π3, 28-π4, 8), 
e) Brief Gregors von Nazianz an Theodor (vgl. Ε. Sclιwartz, ACO Ι Ι 5 p. ΧΧ. 

)(ΧΙ), im Edil~t p. ΙΟ6, 34-Ιο8, Ι4/Ιο7, 32-Ιο9, Ι4 (vgl. Konzil, p. 96, 9-ro; 97, 
15--roo, 35), 

/) Brief des Johannes Chrysostomus α1ι Theodor, im Edikt p. Ιο8, Ι4-Ι9/Ιο9, 
Ι4-Ι9 (vgl. Ko11zil, p. ΙΙ4, 13-32), 

g) Bericlιt der Kirclιengesclzichte des Hesychius iίber Theodor, im Edikt p. Ιο8, 
Ι8/Ιο9, Ι8 (im vollen Wortlaut im Konzil, p. 90, l-91, 7), 

h) Ζ eugnis des Α ιιgttstinus iίber die Verurteilιιng verstorbener Η iirctiker, im Edikt 
p. Ιο8, 27-33f109, 26-33 ιιnd bereits in den Γράμματα 74 p. 68, Ι4-Ι7 (vgl. Konzil, 

f>. 103, 5-9), 
i) zwei Zitate aus Cyrills Sclιrift gegen Tlιeodor ( Pιιsey V 52Ι, 2-5; 529, 5-IJ), 

i1n Edikt p. ΙΟ6, Ι3-Ι5. Ι7-23/Ιο7, Ι2-Ι4. Ι6-22 (vgl. Konzil, p. 76, l-3; Ill, 

4-6 ιιnd p. 78, 19-25; 94, 26-33; IIl, 15-22), wobei das zweite Cyrill-Exzerpt, 
das ίn den Akten des K01zzils insgesamt dreimal begegnet, an der dritten Stelle (p. ΙΙΙ, 
15-22) wδrtlich der alten lateiniscl1e11 ϋbersetzιιng des Edikts entspricht. 

Diese letzte Bcobachtung soll 11un kcineswegs zu einer voreiligen Schlιιβfolgerιιng 
verfiίlιren. Der Verf asser der lateinischen Version der Konzilsakten lιat siclι bekanntliclz 
(s. 5. ΧΧΙΙ sq.) einerseits der bereits vorliegenden ϋbersetzιιng bestimmter testimonia be
dient, er lιat andererseits inι F alle der W iederlιolιιng eines Zitats f ast nie a1ιt01natisclι 
die fruhere Version ubernommcn, sondern neu tϊbersetzt oder wenigstens in der JVortwalιl 
und selbst in der Syntax gelegentlich variiert. Da siclι nιιn iilnιliclιe ϋ bereinsti1nmιιιιgeιι 
in der lateinisclzen Version der Canones iιnd der Capit1ιla Iιιstiniani naclιιeιeisoι lasseιι, 
ist man versucJιt, fur beide ϋ bersetzungen denselben Verfasser anzunehnzen. Die Capitιιla 
Theodori, die im Constitutum Ι Vigilii u1ιd in den K01ιzilsakten in derselben Version 
zitiert sind, sclιeinen diese V ermutιιng zιι bestatigen. ] ιιstin ian lιatte selbst die ϋ bersetzιιng 
der C apitula veranlaβt, die er sowol1l denι Papst wie de1n Κ onzil ·iίber11ιittelt hat. JΓ αrιιηι 
sollte er sich um die ϋ bersetzιιng der andere1z tcstimonia, alleί1ι sc/1011 1nit Rίίcksiclιt αιιf 
die Ο llzidcntalcn, nicJιt ebenso gckiί11ιnιert l1abe1ι? Die Frage kαιιΗ eιιdgiiltig-nιιr dιιrch ei11en 
eingclιcnιicn V crglcich aller mit de1z Konzilsverlιandlωιgen z1ιsa111111enlιange1ιde1ι Te:rte 
gcMiίrt werdcn. U1 etιH jιιsti1lia1ι jedoclz in seiner for1na die Τlιοηcιι benannte, mit denoι 
.<;iclι das I<o11zil zu befassc1ι lιattc, da1ιn wird er auclι ιlie eιιtspreclιoιdcn Uιιterlπgen zιιr 

γ erfiίgung gelιalten ιιnd iίbcr11ιittelt Jιaben. 

Sclbst wenn cs sich dabei, 1ωι zum Sclιliιβ HOclι dίe Α iιfιnerksaιnkeit αιιf die Γράμ
ματα zu riclιtcn, er1eιeisen lieβe, dαβ ]ustinian siclι selιr /rιϊlι, seit Beginn des Streites 
ιιm die Drci l\.apitel, einer Sa11ι1nluιιg von 1Ίιeodor/rag1ne?ιten bediente, die olιne seι"ιι 

X1ιtun und viclleicht sogar vor seiner eigcιιen Zeit e1ιtsta1ιιle1i u·ar, ιiα1ιtι bliebe es trotzιleιn 
l1cmcrllenswert, dαβ der Kaiser seit sciιιer erste1ι Verlaiιtbarinιg aιiversus Tr-ia Capil11la 
die.~er Sammlung .~ei:nc ύesondere Beaclιt-ωιg sche1ιf..·te ωιιl ihr ιiie testinιonia entnahnι, 
auf die der L'ιιp.~t und das Kon:ι.il ge1ne{1ιsa11i nιit ilιηι ιΊιr Urteil iίber 1Ίιeοάοr u,ιά se-ine 

λc:tι ctJntJllnrιιιιι ι.e<:ιιιrteιιk:ι.rιιιη JV, ι \' 
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hiiretische Lehre grunden sollten. In dem Schreiben gegen die Drei Kapitel sind folgende 

Stellen zitiert, die auch in die Konzilsakten und in das Con8titutum Ι Vigilii auf{!,enom

men wurden ( der grieclιische Τ ext ist ι"m gleichen Wortlaut von Leontius uberliefert): 

/'ράμματα Κ onzil 

p. 50, 36-5Ι, 5 p. 48, 16-25 (cap. Χ) 
5Ι, ΙΞ-30 47, 17-19. 28-48, 6 (VIIIJ 
53, Ι2-24 44, 4-18 (1) 
54, Ι-7 45, Ι-7 (Ι) 
56, Ι-Ι3 52, 22-53, 2 (XVIIIIJ 
60, 14-23 57, 4-13 (XXVIIII) und 

180, 23-31 
68, r4-17 103, 6-9 

Die Α uthentizitiit der Tlιeodorzeugnisse steht hier nicht zur Disllus.ςion ( vgl. die 

ϋbersicht bei Chrysos, Eccl. J>olicy II9ff.); ent.ςcheidend ist, dαβ dieselben testimonia, 

auf die sich ]ustinian stiίtzte, auch dem Konzil und dem Papst als Grundlage einer Ver

urteilung der Drei Κ apitel vorgelegen haben. 

Benιerkungen zur Edition 

F iίr das iiuβerc Drιιcllbild boten die Bande von Eduard Schwartz das bewiihrte Vor

bild, dem ich auch bis in viele Einzelheiten zu folgen be.'ilrebt war. Jclι llann mich daher 
hier auf die wenigen Punllte beschriinllen, in denen besondere .'iac/ιliche RiίcllHichten eine 

uber Sclιwartz lιinausgehende oder von ihm abweichende Entscheidung erforderlich machten. 

So habe ich den veriinderten textkritischen Erkenntnissetι iίlJer die Geschichte der 
lateinischen ϋ berlieferung (s. 5. ΧΙΙ) dadurch Rechnung getragen, dαβ ich bei den 
stark divergierenden Textpartien der !., ΙΙ. und VJI. 8itzung (p. ΙΙ, l7-r2, 38; 24, 
32-27, 5; 27, 27-28, 21; lR4, 1-187, 18) - abweichend von allcn friίheren Editoren 
des V. Konzils - die longior versio de.ς JJarisinus in den Text ge.o;etzt und die brcvior 
versio von G (Ρ, R) und .ι; zwar nicht in den Apparat verbannt, al1er in einem gesonιlerten 
Τ extblock untcrhalb der longior ver.ι;io abgedrucllt habe. 

Schwierige FrageH wirft die uneinheitliche Vberlieferung cler !Jaten fiίr die einzelnen 
Konzilssitzungen auf, wie die folgende Gegeniίberstellung im einzelnen zeigt: 

Ι 

( 5. 5.) 

ll 
(8. 5.) 

ΙΙΙ 

( 9. 5.) 
ΙΙΙΙ 

(IJ. 5.) 
v 

(η. 5.) 

Ν G s ιabbe/Λιf an8i 
die ΙΙΙ non maί dic lllα nona- clie 4. Νοηa.ς ιJie IV. Νοrι<ιs 

die VIII 1nvs 
ΜΑΪ 
DIE Ι l 1 Ι ίdus m:ιί 

die ΙΙ Ι id maί 

Dίe XVI kl iun 

rum maiarιιm Maias λl<ιί;ιs 

die κ. ωus 
Mai;1s 
dit:: 7. Iclns 
M:ιias 

die 4. ldus 
Maias 
die 8. Idus 
Maias 

(11: ι1ίe ΙΙ Ι. Νοrι. 
Mai.) 
ιlie Vlll. Idus 
Maias 
die VII. Idus 
Maias 
die IV. Irlns 
Maias 
die VI 1 l. Idus 
Maia..'> 
(L: ΙΙΙ. ldu.'i) 
(Μ: XVI. Kal.) 

11 e/ele 
.5· )ι! ai 

8.Μαι' 

9. Mai 

12. od. 
13. Mai 
η.Μαi 
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ν1 dic XVI 1~ϊ iun die r4. Calendas die XIV. Kalen- Ι9. Mai 
(Ι9. 5.) -- Iunias das Iunias 

Vll cliι' 111 ΝΟΝ IVN die decimooc- dic VII. Kalen- 26. Mai 
(26. 5.) tauo Kalendas das Ιιιηίas 

Iunias ( am Rand: ΙΙΙ) 
\'ΙΙΙ clie ΙΙΙΙ NOS die 4. Nonas dic IV. Nonas 2. Juni 

(2. 6.) IVN Iunias lunias 

Ε s ergibt siclι, dαβ fiίr die Datieriιng der einzelnen Sitzungen im iίberlieferten Τ e:ι:t 
nicht in jedcm F alle eine zιιverliίssige Grundlage bcstelzt. Die Eroffniιng des Konzils fand 
am 5. Μαι', einem Jl.J ontag, statt ( NGb; 4. Μ αi s, sonntags wurden jedoch keine Sitz11ngen 
veranstaltet). Die Schluβsitzung ist diιrclι Ns sicher fiίr den 2. ]ιι1ιi, ebenfalls einen Λ101ιtαg, 
bezeugt. Die zweite Sitzung wurde - nach den Verlιandliιngen mit Vigilius (vgl. p. 24, 

33/4) - am 8. Mai abgelιalten (Ns); die dritte Sitz1ι11g fand statt am 9. Μαi (s), de111z die 
Α ngabe von Ν ist aiιf eine fehlerlιafte Abschrift (ΙΙΙΙ statt VII id. mai.) zuriίckzιιfiίlιren 
(vgl. hesterno die, p. 36, 31). A1ιcl1 fur die vierte Sitzzιng gibt allein s das walιrsclzeinliclι 
zutreffende Datιιm αn: Ι2. Λ-1 ai ( Λ1 ontag); naclι Ν war es Dienstag, der IJ. Λ-1 ai. Βeί den 
folgenden drei Sitzungcn divergieren die Α ngaben betrachtlich: Dίe fiίnfte Sitzung war 
naclι Ν am IJ. Λ1αi; Labbe (5. 456) hatte αιιs der falschen AJtgabe des Siιriiιs den IJ. Λfai 
ersclιlossen (ΙΙΙ statt VIII id. mai.; vgl. p. 73, 20. 22 anteriore die 1ιnd altero die). Fiir 
die secliste SitzHng gibt Ν dasselbe Datum wie fiir die fiinfte (η. Mai); Ιιίer nιiίβte man 
deshalb wiedcr s folgen: Μ ontag, der r9. Λ1 αi (vgl. p. r37, 19/20 praccedenti die und alio 
ιlie). Fiίr die siebenle Sitzung sind sowolιl dieA11gaben von Ν(3. juni) wie vons(deci
mooctauo Kal. Iun. = r5. Μ ai = ld. Mai./) ιιnbrauc!ιbar; Labbe nennt 1Ί11 Text den 
26. Μαi (Montag), in der Randnotiz deiι 30. Mai (ΙΙΙ Kal. Ιιιη. konjiziert aus ΙΙΙ Νοη. 
Iun.). Da Vigilius sich die indutiae Yiginti dicrum (p. 26, 10) erbeten lιatte, war diese 
Frist αm 25. Μ αi abgelaufen (vgl. p. r85, rosqq.). fΥοιη 11zan daher annelimen darf, dαβ 
der Papst versiιcht hatte, termingereclιt sein Constitutωn (das allerdings bereits zιι,m r4. 
Μ ai datiert ist) de1n Kaiser zιι iiberreiclιen, wiire dies αm 25. Μ ai gesclιelzen; da aber fur 
dic von C onstantinus geschilderte Α ktion wohl kaιan ein Sonιιtag in F rage kam, bleibt 
man αιι/ Vermutungen angewiesen. Ν ach den iίblichen Regeln der Konjekt11ralkritik lage 
allerdings die Entsclιeidung fiίr den 30. Μ ai naJzer; mit diesenι Datum lieβe siclι dann ver
einbaren, dαβ das Konzil das voni Kaiser verlziingte Urteil ,iiber Vigili1ιs durclz die Ent
scheidung iίber die Drei Kapitel in tιalιezu unmittelbarer Folge bestatigte. 

Den Braucli, die einzelnen actiones in Gesta und vielf aclz diese in weitere Para
graphen einzuteilen, habe icli von Ε. Schwartz iίber11011ι11zen, obgleiclι siclι diese Art ιler 
Gliederung naclι Sinnabsclιnitten nie ganz ohne eine gewisse sub}ektive F iirbιιng anwenden 
liiβt. Bei den in friίheren Biinden bereits abgedrucllten Texten wzιrde eine ϋbernalznze der 
dort angewandten, freilich lleineswegs i1nnιer konseq1ιe11ten Einteil1ιngen angestrebt, aber 
auch sonst sind zu111 Ζ itieren eher die Seitenzahlen als die numerierten Gesta z1ι empfelιlen. 

ln den Πeferenzen gaben die bereits erδrterten engen textlichen Bezielιiιngen zwisclιen 
den Verlautbarungen des Kaisers, den Gesta des Konzils und den A1ιβer1ιngen des Papstes 
den Α usschlag fiίr das BemiίJιen, diese Parallelen erschδpjend naclιzuweise1t. Daneben 
wurde bei der gro βen Ζ ahl zitierter Α utoren au/ den Ν achweis der nιodernι:n Editione-n 
ein .~tiirlωres Gewicht als in den friίheren Biinden gelegt; freiliclι kann dabei - iιnd erst 
recht ύei der Ermittlung .<;piiterer Benutzer der einzelne11 Α kteιι - Vollstiindigkeit tιiιr 

er.~trebt, aber kaum }e erreicht werden. Alιnliches gilt fur dcn NachuJeis der Bibelstelleιι 
am Nande des Textblock.~. wobei - iίber das Vorbild von Ε. Schwartz hinausgehend -
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auβer den direkten Ζ itaten auch mit cf. Α nklange und biblischer Ξprachgebrauch ge

kennzeichnet uιorden sind, soweit dies von Fall zu Fall sachlich geboten erschien. 

Bei der Α nlage des kritischen Α pparatcs erlaubte die relativ schn-ιale handschriftliche 
ί' berlieferung im allgemeinen eine sehr weitgehende Beriίcksichtigung von Varianten. 

Soweit allerdings die durchweg miiβige Textqιιalitat der Η andschriften dennoch zur Ent
lastung des Α pparates eine Α uswalιl als wunschenswert erscheinen lieβ, wurde inhaltlichen 
und iίberlief erungsgeschichtlichen Gesichtspunkten der V orrang vor graphisclιen Zufallig

keiten und gangigen Lizenzen mittelalterlicher Sclιreiber eingeriiumt ( in diesem Sinne sind 
z. Β. vernaclιliissigt: 8, 3 misus Ν; 8, 27 condcmpnata Ν; 8, 27/8 optinere G; 9, 7 ere~ 
ticis Ν; 9, 29 concylio Ν; 9, 35 symborum G; lO, 3 quatuor G; lO, 26 aplicare Ν; ro, 
32 aepistola G; ΙΙ, 7 intubitanter G,· ΙΙ, 9 hisdem NG; ΙΙ, 14 sepius G etc.). ϋberdies 
maclιte etwa die eigentiίmliche ϋberlieferungslage der Ι Ι Ι. Sitzung einen ausfuhrlicheren 
Α pparat erforderlic/1, und die Lesarten des Ρ arisinus sowie die sparlich iίberlieferten 

V arianten des Bellovacetιsis wurden in starkerem Λ1 αβe eingearbeitet als die orthographi
schen Glattungen der bisweilen reclit eigenwilligen Edition des Surius. 

Einc sehr viel eingelιendere Behandlung als dem laufenden Text wurde den Eigen
namen, zu1nal in den Priizenz- und Sιιbskriptionslisten, zugewandt, wo sich nur in wenige1ι 
Fiillen - im Interesse einc8 einlιcitliclιen Gebrauchstextes - die Notwendigkeit zu Nor
mierunge1i ergab; vgl. z. Β. 9, 3 apollinario Ν Aρollinario s apolinaήo G (Text: Apoli
narioJ; 15, 16 apollonarium Ν Apollinarium s apolinarium G (Text: ApolinaήumJ, 
etc.; 9, 27 calc~don~ Ν calchcdone G Chalcedone s (TeΧl: CalchedoneJ; lO, 16 cal
cidonensem Ν calchcdonensem G Chalcedonensem s (Text: CalchedonensemJ, etc.; 
ΙΙ, 25 scithi~ G Scythi~ s (Text: ScythiaeJ,· 14, 29 hierosolimitani NG Hierosolyrnitani s 
(= Text); vgl. ferner i11 den Priίsenz- iι11d Sιιbskriptionslisten Fiίlle besonders disparater 
ϋberliefcnιng wie 4, 14 I3osporio 4, 30 Abramio 4, 34 Cresconio 6, 23 Callinico 6, 34 
Thalclaeo 7, 14 Helpidophoro sowie 4, 5 Cucusorum 4, 24 Staliensi 5, 12 lustiniano
cypsclon 6, 4 Ptolomaidis 6, 9 Cuson 7, 4 dc Antino, wobei grundsatzlich αιιf den Apparat 
zur Prasenzliste der !. Sitzung (p. 3sqq.J zu ver'li;eisen ist. Im allgenιeinen habe ich mich 
namlich nacli der Lesart gericlιtet, fiίr die sich Ed1ιard Schwartz in dem noch von ihm be
sorgten Etιtwurf zur Rezcnsion dieser ersten Liste entschieden lιatte (vgl. u. α. 6, 20 Ali
carnasi, jedocli 7, 20 Zeugmatis, gemίίβ p. 207, 9). Da gr1ι1ιdsatzliclt alle Jίaria11ten no
tiert wurde11, ist auch in strittigen odcr zweifellιaften F iillen die exakte Kontrolle gewάhr
leistet (z. Β. 4, 17 Theodorus Selcuciae Isaurine, vgl. dαzιι den Namen-lndex; 4, 22 

Tiρascnsi, was auclι i11 den niιr von G und s ίίberliefertω Listen [p. 21, 18; 33, 22} trotz 
abweichender UberliejeruJig beibehalten wiιrde, vgl. p. 204, 19). 

Λ1 it den Ι ndices kann naclι 56 ] ahren ei1ι Versprechen von Edιιard Schwartz ein
gelost werdω, der in seine1n Τοmιιs IV Vol. Ι Ι Indices erst fιϊr die Zeit angekiindigt 
hatte, ,,qiιando tomus Ι Ι Ι Ι totus piιblicat11s f1ιerit". Ι n detι Ι ndices des υorliegenden 

Bandes, die Ε. Chrysos, von R. Sclιieffer ιωterstiίtzt, angefertigt hat, sind ιlalιer beidi' 
Volumina bcriίcksichtigt und dzιrclι Ι ιιηd 11 (jeweils vor der Α ιιgαόe der Sι·ιΊωzαlιleη) 

unter.~cliieden. 1 m prosopographischen Teil ist die von Sclιwartz vorgezeiclιnete Glieιlerωιg 
11αc/ι llirclιliclιen N.angst·ιιfen trotz der damit verb1ιndenen Schu•ierigkeiten bι'Ϊ ιier Α ι:f

findung mancher NameH beibe/ιalten worde1ι; dagegω sind die J·Ίϊterzitate niclιt baiick
.~ichti/!,t, weil sie i1ι eine1l 1 ndex aller patristische1ι Zitate der Α CO αιιfgenωηηιηι τt·erιien, 
dcn Η. Sclιieffer in Biilde als ersten Teil eiιιes k·iί11/tigeιι Geιιerιι/-lnιiex zιιηι Gι>!•αιιιtτιιerk 
11orlη!,en wird. 

/1ιιιι-ιz, cιm J•ι~$t Peter und Paul Ι970 }οhαnιιe_ς 8Ιrιιub 
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Nachtrag zu p. 239 (vgl. S. XXV) 

Σ ( = Cod. Mosqu. Synod. 397) Β ( = Cod. Laurent. V 22) [usque ad r4] 

1 καi om. ΣΒ 2 μομψοveστίας Σ 
χης om. Β 9 ώς ήνίκα] δπηvίκα ΣΒ 

Nachtrag zu p. 240 (vgl. S. XXVI) 

Σ [inde α 3] 

4 έν om. ΣΒ τοίς om. Σ 7 άμελήσας - 8 ταρα-

3 inscr. Κeφάλα1α δοyματικΟ: της άyίας ο\κοvμεvικfjς e σvνόδοv τfjς Αν Κωvσταvτ1vοvπόλe1 yevο-
μέvης κατό: Θεοδώρου έπtσκόποv yeνoμέvov μομψοveστίας Σ 5 etς] el Σ 11 δ τοιούτος om. Σ 

Ν achtrag zu p. 241 

Σ [usque ad 15] 

7 δ:yιοι om. Σ 15 φvλάττet Σ post έπtδέχeται adnoι. Σ: τά δέ λοtπά άλλα κeφάλα1α ζήτeι 

αύrΟ: e!ς τό τέλος τοv βtβλίοv. 
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Μ VΙΙΙΙ 173 1 
L ν 416 

Sur 11 493 
d. 5. m. Mai. 

a. 553 
ΙΙ 

ΙΙΙ 

ΙΙΙΙ 

ν 

VI 

VII 

VIII 

VIIII 
χ 

ΧΙ 

ΧΙΙ 

ΧΙΙΙ 

ΧΙΙΙΙ 

Ν G s (b) 

lmp domno nostro Iustiniano ρp aug 
anno XXVII p c Basilii uc anno ΧΙΙ die ΙΙΙ Non ΜaΪ indictione Ι 
considentibus in secretario uenerabilis episcopίi huius regiae ciuitatis 
Eut)'Chio sanctissimo patήarcha regiae Constantίnopolis nouae Romae 
Apolinaήo sanctίssirno archiepiscopo Alexandήnae magnae ciuitatis σ 

Domnino sanctissirno patήarcha Theopolitanae magnae ciuitatis 
Stephano religiosissimo episcopo Raphiae 
Georgio religiosissimo episcopo Tiberiadis 
Damiano religiosissirno episcopo Sozusae uicem agentibus Eustochii 
sanctissimi episcopi Hierosolymitani ιο 

Benigno religiosissimo episcopo Heracliae Pelagoniae uicem agente 
Heliae beatissimi episcopi Thessalonicensis 
Theodoro religiosissimo episcopo Caesareae pήmae Cappadociae 
prouinciae 
Andrea rcligiosissirno episcopo Ephesi 1ι; 

Sextiliano religiosissimo episcopo Tuneiensi uicem agente Pήmosi 
religiosissimi episcopi Karthaginensis 
Megethio religiosissimo episcopo Heracliae Thraciae 
Anastasio religiosissirno episcopo Tabiae uicem agente Dorothei reli-
giosissimi episcopi Ancyrae 20 

Iohanne reuerentissirno episcopo Iliensi uicem agente Euprepii reli
giosissirni episcopi Cyzicenae ciuitatis 
Eusebio religiosissimo episcopo Τyή 

inscr. INCIPIT CONCILIVM QVΙNTVM Ν om. G 1 Imp G l:\IPERANTE Ν Impeήi s b 

DOMNO NRO Ν dίϊ G domini s b iustiniani G s b perpetui augusti s b 2 pc Ν post cons G 
post consulatum s b basili Ν ulC G uiro claήssimo Ν οιn. s ΙΙΙ .V b ΙΙΙ • G 4 s no-
narum maiarum G nonas maias s b indic Ν prima G s 3 consedentibus G s uenerabili Ν 
uenerabilibus G s b epis G episcopis s b 4 Euthichio G Euthicyo Ν constantinopolitane .ν 
5 sq. n11111eri ex Ν adlzibentιιr Apollinario Ν s b 8 tiueriadis G tyberiadis Ν 9 sozysae G s 
sozise b agentem Ν eustocii Ν 10 hicrosolimitani Ν 11 eracliae Ν Heracleac s 
agcntcm Ν uitio forte solleιnnί 12 thesalonicensis Ν 13 caesaήae G caesaraeae .ν 
capadociae Ν 16 potynienses G Tuniensi s tiniensi b 17 kartaginensis Ν carthaginis G s b 

18 Megetio Ν traciae Ν 19 patabiae G 21 religiosissimo G s (sed cf. p. 20, 20; 

32, 20; 203, 24) hiliense Ν eupraephi Ν 22 cizycenae Ν 23 cyή b 



4 

χν 

XVI 
XVII 
XVIII 
XVIIII 

χχ 

ΧΧΙ 

ΧΧΙΙ 

XXIII 
ΧΧΙΙΙΙ 

χχν 

XXVI 

27 
28 XXVII 

29 XXVIII 
30 XXVIIII 
31 χχχ 

32 ΧΧΧΙ 
33 ΧΧΧΙΙ 
34 ΧΧΧΙΙΙ 
35 ΧΧΧΙΙΙΙ 
36 χχχν 

37 XXXVI 
38 XXXVII 
39 XXXVIII 
40 ΧΧΧ\ΤΙΙΙΙ 
41 XL 
42 XLI 
43 ΧLΙΙ 
44 XLIII 

XLV 
XLVI 

Ν G s (b) 

ACTIO PRIMA 

Iohanne religiosissimo episcopo Nicomediae Μ VIIII 174 
Stephano religiosissimo episcopo Nicaeae 
Constantino religiosissimo episcopo Calchedonensi 
Petro religiosissimo episcopo Tarsi 
Iohanne reuerentissimo episcopo Cucusorum uicem agente Pallaclii s 
religiosissimi episcopi Melitenae 
Iohanne religiosissimo episcopo Caesareae Palaestinae 
Pompeiano religiosissimo episcopo Byzacii 
Amazonio religiosissimo episcopo Edessae 
Alexandro religiosissimo episcopo Gangrorum 10 

Thoma religiosίssimo episcopo Apamiae Syriae 
Euphranta religiosissimo episcopo Tyanorum 
Theodoro religiosissimo episcopo Hierapolis Syήae 
Bospoήo religiosissimo episcopo Ν eocaesareae 
Iohanne religiosissimo episcopo Bostrae 15 

Philippo religiosissimo episcopo Myrorum 
Theodoro religiosissimo episcopo Seleuciae Isauήae 
luliano religiosissimo episcopo Sardiensi 
Theodoro religiosissimo episcopo Gortynae L ν 417 

Eustathio religiosissimo episcopo Damasci 20 

Theodosio religiosissimo episcopo Rhodi 
Firmo religiosissimo episcopo Tipasensi Afήcanae prouinciae 
Theodoro religiosissimo episcopo Antiochiae Pisidiae 
Phoca religiosissimo episcopo Staliensi 
Eulogio religiosissimo episcopo Pergae 25 

Seueήano religiosissimo episcopo Aphrodisiadis 
Cyήaco religiosissimo episcopo Amidae Μ νηΙΙ 175 

Seuero religiosissimo episcopo Synnadorum 
Petro religiosissimo episcopo Sidae 
Abramio religiosissimo episcopo Sergiopolitano ao 
Asignio reuerentissimo episcopo Traianopolitano uicem agente Io
hannis religiosissimi episcopi Laodiciae Phrygiae Pacatianae 
lohanne religiosissimo episcopo Adήanopolitano Thraciae 

tCresconio religiosissimo episcopo Cuiculi 

1 nichomediae Ν nicomodiae G 2 niceae G s 3 calchedonense G calcaedonense Ν 5 religiosis-
simo G s (sed cf. p. 21, 1; 33, 5; 204, 2) cycissorum G s b cicurorum Ν 6militinaeN 7 cacsariae(; 
8 bizacii Ν G 9 aedese Ν aedesae G 11 Apameae s ut solet siriae Ν 12 Euphrante G b 
13 haerapolis G hyerapolis Ν 14 Bosphorio s Bosporio - Neocaesareae om. Ν neocae s)·ήae G b 
15 bosre Ν 16 misorum Ν 17 Theodoto G (ut solet) b 18 sardiense Ν G 19 zortinae .\' 
:.ιο Eustatio Ν Eustachio s 21 rodi G 22 typasensi Ν otipason G s 23 phisidiae .\' 
:.ι4 istaliense Ν istaliensi b{c/. Stobί, Στόλοι; RE IV Α, Ι, 47 sq.; Hίeroclis Synecd. 64Ι, :z (HoκίgmaNn 
25 perge Ν G 26 afrodisiadίs Ν 27 amidiae Ν 28 sinnadorum Ν 29sy1111 diae cοπ. \ 
30Abrahami0Gs 31 religiosissimoN tranopolitanoGsb 31/32 IohanniG 32\aodociae \ 
phrigiae Ν fήgiae G (cf. p. 5, 4) capatianae Ν b 33 hadήanae politano G trachiaι- ' 
34 Crcsconio Ν (αpprob. Sclιw.) Crisco G s b (sed Crescens subscrίpsίt p. 226, 32) cyicy\i ι; 
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XLVII Theodosio religiosissimo episcopo Iustinianopolitano secundae CapP<ι
dociae 

XLVIII 
XLVIIII 
L 
Ι.Ι 

LII 
LIII 
LIIII 
LV 
LVI 
LVII 
LVIII 
LVIIII 
LX 
LXI 
LXII 
LXIII 
LXIIII 
LXV 
LXVI 
LXVII 
LXVIII 
LXVIIII 
LXX 
LXXI 
LXXII 
LXXIII 
LXXIIII 
LXXV 
LXXVI 
LXXVII 
LXXVllI 
LXXVIIII 
LXXX 

Stephano religiosissimo episcoρo Laodiciae siue Theodoriadis 
Anxanone religiosissimo episcopo Hierapolis Phrygiae 
Eustathio religiosissimo episcopo l\1aximianopolitano 
Aetherio religiosissimo episcopo Anazarbi 
Dometio religiosissimo episcopo Chalcidis 
V aleήano religiosissimo episcopo Obbae Af ήcanae prouinciae 
Dionysio religiosissimo episcopo Seleuciae Syήae 
Theodoro religiosissimo eρiscopo Dryziparon 
Seuero religiosissirno episcopo Pompeiopolitano Paphlagoniac 
Georgio religiosissimo episcopo 1 ustinianocyρsclon 
Romano reuerentissimo episcopo Gabalon 
Georgio reuerentissimo episcopo Iustinianopolitano Armeniae 
Iohanne reuerentissimo episcopo Nysae 
Basilio reuerentissimo episcopo Ι ustinianopolitano Camulianorurn 
Iohanne reuerentissimo episcopo Barcusorum 
Cresconio reuerentissimo episcopo Zattarensi prouinciae Numidiae 
Sergio reuerentissimo episcopo Cynon secundae Aegypti 
Chήstophoro reuerentissimo episcopo Arcadiopolitano Asiae 
Theodosio reuerentissimo episcopo Bibli 
Leontio reuerentissimo episcopo Arcae 
lohanne reuerentissimo episcopo Myήnae 
Alexandro reuerentissimo episcopo Amphipolitano 
Stephano reuerentissimo episcopo Clysmatis 
Thoma reuerentissirno episcopo Beήssae 
Aήstodemo reuerentissimo episcopo Philomelli 
Thalelaeo reuerentissimo episcopo Adήanopolitano Pisidiae 
Theoctisto reuerentissirno episcopo Erythron 
Diogeniano rcuerentissimo episcopo Sozopolitano 
Basso reuerentissimo episcopo Tamiathensi 
Anatolio reuerentissimo episcopo Cymae 
Diogene reuerentissirno episcopo Cratiae 
Restituto reuerentissirno episcopo Mileuitano Afήcanae prouinciae 
Theodoro reuerentissirno episcopo Leontopolitano Aegypti 

Ν, G [usqHe ad 33 reuerentissimoj s (b) 

4 frigiae Ν phrigiae G 5 Eustatio Ν 6 Aeterio Ν anaezarbi Ν 7 Domeitio .ν 
reliRiosissimi Ν calchidis Ν 8 religiosissirni Ν 9 Dionisio .ν G s~-riae ί$auriac Ν 

10 ιlι-iziraron Ν G 11 Seuucro Ν pompoiopolitano Ν baflagoniac Ν romano rc•ligio-
sissimo ιψiscopo gal>alongos eidem 111ιιιιerο αdiιιιιχίl, sed sιιο loco iteruι11 ιιοfαιιit Ν 12 reucrcntis..«in10 .V 
iustinianocyρsalon Ν (approb. Sclιw.) iustinianoc)·pselon G Iustinianac C)·psclon ;; 13 rcliι;:io

sissimo Ν gazalon Ν 14 grcorgio Ν Gregoήo G s (sed cf. p. 22, 2) Armcniae] cypsclon 
armcniae g<ιrzalon Ν cypselon Armcniac l\larzalon b 15 mysie Ν n1ysiae b N)•ssae s 16 cuιιι mulia 
norunι Ν 18 zattarensc Ν Zastarcιιsi b zattarensis G 19 Sergro G cynono Χ 20 archaιlio-

J>nlitanae Ν araιliopolitano G AI"clιadiυpolitano s 21 Bybli s η archae Ν 23 n1~·πene .\" 
~4 aιnplιyι>nlίtano Ν 25 Steplιano 0111. Ν clismatis Ν 26 ueήsse .ν 28 Tiιllaeleo ι; 

Talcl!!o Ν TlιalleJaeo b haι1rianopolitano G plιisiιliae Ν 29 er)·trhon .\" 30 Diageniano ι; 

J>ι·o~cιιianu Ν 31 taιnatcnse Ν 32 Anatholio G 33 f>osl Diogene rι'uercntissiιuo ιief. G ίκ 
fine pag. ω 34 Rcst11to s Μί!ωn s ffi)•1eon b aίήcο Ν 
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30 

85 



6 ACTIO PRIMA 

LXXXI Aemiliano reuerentissimo episcopo Antipyrgi 
LXXXII Conone reuerentissimo episcopo Magydensi 
LXXXIII Theoctisto reuerentissimo episcopo Prnsae 
LXXXIIII Georgio reuerentissimo episcopo Ptolomaidis 
LXXXV Sotero reuerentissimo episcopo Aulonis 
LXXXVI Zosimo reuerentissimo episcopo Antandri 
LXXXVII Cypriano reuerentissimo episcopo Coryci 
LXXXVIII Helia reuerentissimo episcopo Diocletianopolitano 
LXXXVIIII Theona reuerentissimo episcopo Cuson 
XC Theodoro reuerentissimo episcopo IJimyron 
XCI Gennadio reuerentissimo episcopo Zenonopolitano 
XCII Asyncretio reuerentissimo episcopo Aradi 
XCIII Stephano reuerentissimo episcopo Botryon 
XCIIII Philippo reuerentissimo episcopo Phelli 
XCV Mena reuerentissimo episcopo de Myriangelis 
XCVI Genethlio reuerentissimo episcopo Dorylaeitano 
XCVII Tlωma reuerentissimo episcopo Constantinae 
XCVIII Theodoro reuerentissimo episcopo Leontopolitano 

99 XCVIII Seuero reuerentissimo episcopo Taborum 
100 XCVIIII Theoctisto reuerentissimo episcopo Alicarnasi 
lOl C Cosma reuerentissimo episcopo Malli 
102 CI Dionysio reuerentissimo episcopo Megarensi 
ΙΟ3 CII Callinico reuerentissimo episcopo Opuntis 
104 CIII Paschasio reuerentissimo episcopo Aegii 
105 CIIII Erasimo reuerentissimo episcopo Cibyrae 
106 CV Iohanne reuerentissimo episcopo Neocaesareae Euphratensis 
107 CVI Νοηηο reuerentissimo episcopo Dausarorum 
108 CVII Stephano reuerentissimo episcopo Balaneon 
109 CVIII Thoma reuerentissimo episcopo Circesii 
rro CVIIII Anatolio reuerentissimo episcopo Sebastae 
IIl CX Constantino reuerentissimo episcopo Midaii 
ΙΙ2 cxr Macario reuerentissimo episcopo Prymnessi 
π3 CXII Megalo reuerentissimo episcopo Miri 
π4 CXIII Thalelaeo reuerentissimo episcopo Isindorum 
115 CXIIII Niceta reuerentissimo episcopo Epiphaniae 
η6 CXV Alexandro reuerentissimo episcopo Dionysii 

Ν s (b) 

1 Emiliano Ν antypl1yrgi Ν 2 canone Ν magidensi Ν Magoedensi s 3 Theotisto -
Prusae bis Ν prysae b 4 religiosissimo s ptl1olon1aidis Ν 6 agandή Ν 8 episcopo 
om. Ν 9 cyson Ν (obsciιru)n: 11ot. Sc/ιw.; cf. Κονσαί DHGE IJ, ΙΙΙ7) C)'sson s 10 lyn1iron 
Ν s 11 Zenopolitano s 12 Asincractio Ν 13 botrion Ν 14 Phyl)'PPO Ν 15 Moena Χ 
16 Genetlio Ν dorili1citano Ν Dor)·Iaii s 18 taleondopolitano Ν 20 allicarnensi Ν Hali-
carnasi s Alicarnasi Sclιw. 22 mcgarcnse Ν 23 Calinico Ν opyntis Ν 24 eg)'i Χ 
25 Herasimo Ν Acrasiιno b Erasmo s cybire Ν 26 ncocaereae Ν cufratensis Ν 27 daιι-
sarnorum Ν 29 cyrcacsio Ν 30 Anatholίo Ν 31 ffi)'dalae Ν 32 Machario Χ 
prymnessi /, J>Γimnensi Ν Pryn1nesiac , 33 MagaJo Ν n1}·ri Ν s Μίή &hrιι. 3'4 Ti\lelleo .\" 
ytιinιlorum Ν 36 dyonisii Ν 

Sur ΙΙ 494 
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35 
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117 CXVI Pelagio reuerentissimo episcopo Azanon 
110 ι~ΧVΙΙ Hierone reuerentissimo episcopo Anastasiopolitano Phrygiae 
ΙΙ9 CXVIII Glauco reuerentissimo episcopo Alion 
120 CXVIIII Procopio reuerentissimo episcopo de Antino 
121 cxx Petro reuerentissimo episcopo Dometiopolitano li 

122 CXXI Iohanne reuerentissimo episcopo Coloniae 
123 CXXII Vranio reuerentissimo episcopo Tralliensi 
124 CXXIII lohanne reuerentissimo episcopo Cerasuntis 
125 CXXIIII Phronimo reuerentissimo episcopo Synai 
126 cxxv Macedonio reuerentissimo episcopo 1 ustinianopolitano Bithyniae 10 

127 CXXVI Ecdicio reuerentissimo episcopo Teni 
128 Eulogio reuerentissimo episcopo Danaborum 
129 CXXVII Theodoro reucrentissimo episcopo Coradeon 
130 CXXVIII Helpidophoro reuerentissimo episcopo Anastasiopolitano Cariae 
131 CXXVIIII Cyrione reιιerentissimo episcopo Dadimorum 15 

132 cxxx Theodoro reuerentissimo episcopo Laodiciae 
133 cxxx Sila reuerentissimo episcopo Tibeήopolitano 
134 CXXXI Diogene reuerentissimo episcopo Augustopolitano 
135 CXXXII Theodoro reuerentissimo episcopo lngilon 
136 CXXXIII Iuliano reuerentissimo episcopo Zeugmatis 20 

137 CXXXIIII Dorymenio reuerentissimo episcopo Adraon 
cxxxv 

L ν 419 138 CXXXVI lohanne reuerentissimo episcopo Leή 
139 CXXXVII Theodoro reuerentissimo episcopo Gargaron 
140 CXXXVIIII Theodoro reuerentissimo episcopo Comanorum 25 

141 CXL Rufino reuerentissimo episcopo Sebastiae Armeniae 
142 CXLI Conone reuerentissimo episcopo Semneon 

CXLII 
143 CXLII Cyήaco reuerentissimo episcopo Casatorum 

CXLIII 80 

144 CXLV Sisinnio reuerentissimo episcopo Praeneti 
145 CXLVI luliano reuerentissimo episcopo Batnon 
146 CXLVII Anastasio reuerentissimo episcopo Rachlae 
147 CXLVIII Theodoro reuerentissimo episcopo Porthmi 
148 CXLVIIII Paulo reuerentissimo episcopo Stectoήi 86 

149 CL Stephano reuerentissimo episcopo Amasiae 
150 CLI Paulo reuerentissimo episcopo Adrassi 
151 CLII Euandro reuerentissimo episcopo Cnidi 
152 CLIII Mena reuerentissimo episcopo Carpathi 

Ν s(b) 

2 frigiac Ν 3 alioni Ν 4 deanteno Ν de οιn. b Antenon s (ί. q. 'ΑΗιι•ώ, '.-Ιι·τιι•όεια, 

Antinoιιpolis: Ν.Ε 1, :z, 2442) 5 l'retro Ν 9 Ephronimo Ν synaili Ν synati b Sinnaii s 
10 Macltcιlonio Ν bytthiιnic Ν 1 Ι Ecdico Ν eodicio b theni Ν 12 οιιι. Ν danoborun1 b 
14 llciρiduforo Ν Elpidopl1oro s 18 aιιgustoμυlitibcήopolitano Ν 19 Ingclon s 20 :ι~unnιti~ 1V 
(approb. Schw.) 21 Dorimcnio Ν adraonlcutιnatis Ν SC{/llenti 1ιιιn1erο CXXXV ίlerιιιιι atlribuίt 
durimcnio cJJO aι1raon Ν 23 lcι·y Ν Lacri s 28/29 ιιt errores ex οιιιίssίοιιibus orti corrigereιιtur, 
numeri in Ν dupl'iciter posίti sιιnt, nοιι sίne ιιοuο errore 31 Sisinio Ν 33 rac\at) Ν 34 plιortiιnni Ν 
35 &tcctori Ν 39 cιι.rpρati Ν 



8 ACTIO PRIMA 

2 Diodurus archidiaconus et primicerius reuerentissimorum notariorum dixit: Μ ν1π1 178 
Theodorus uir spcctabilis silentiarius antc religiosissimum uestrum secretarium est, 
missus a piissimo ct Christianissimo imperatorc, ct suggerimus ad quod placuerit. 

3 Sanctissimus archiepiscopus et patriarcha Eutychius dixit: lngrediatur. 

4 Quo facto sanctissimus archiepiscopus et patriarcha Apolinaήus dixit: Pro qua 6 

causa uestra magnitudo ad nos uenit? 

ο Theodorus uir spectabilis silentiarius dixit: Piissimus et Christianissimus noster 
dominus misit me ad uestram beatitudinem dare uobis piissimam formam legendam 
ante sanctam uestram synodum. 

6 Sanctissimus archiepiscopus et patriarcha Domninus dixit: Piissima forma cuius ιο 
mentionem fccit Theodorus magnificus, competenter suscepta recitetur. 

7 Et cum suscepisset Stephanus diaconus et notarius et instrumentarius, recitauit 

Ιη nomine domini dei nostri Iesu Christi Imperator Caesar Flauius Iustinianus PL6g,3osq. 

Alamannicus Gothicus Francicus Germanicus Anticus Alanicus Wandalicus Africanus 
pius felix inclitus uictor ac triumphator semper augustus beatissimis episcopis et 1s 

patriarchis Eutychio Constantinopolitano, Apolinario Alexandrino, Domnino Thco
politano, Stephano, Georgio et Damiano religiosissimis episcopis uicem agentibus 
Eustochii uiri beatissimi archiepiscopi Hierosolymitani et patriarcl1ae et reliquis 

1 religiosissimis episcopis ex diuersis prouinciis in hac regia urbe degentibus. Semper 
studium fuit orthodoxis et piis imperatoribus patribus nustris pro tempore exortas 20 

haereses pcr congregationem religiosissimorum episcoporum amputare et recta fide 
sinccre pracdicata in pace sanctam dei ecclesiam custudire. quapropter et Cun
stantinus piae recordationis Arrio blasphemante et dicente ηοη esse filium consub
stantialeω deo patri, sed creaturam et ex ηοη extantibus factum esse congregauit 
Nicacae ex diuersis diocesibus trecentos decem et octo sanctos patres et, cum 2s 

ipse ctiam concilio interfuisset et adiuuasset eos qui consubstantialem filium patή 
confessi sunt, condcmnata Arriana impietate studium habuit rectam fidem ubti
nere. cxposito itaque sancto symbolo uel mathemate fidei per hoc sancti patres con-

13 sq. eande1n ιιersionem praeb. codd. Paris. Latin. r 45r, fol. 2'-6" ( Ρ) et 1' atic. Regin. Latίn. rr27, 
fol. 4"-8' (Η) 19 Scrnpcr sq. Graece habe11tιιr qιιαnιιιis lιαιιd raro HΙHlata uel decurtata apud Georg. 

Mon. [ed. C. de Boor (Lipsiae r904) uol. 11 p. 633 sq.; PG rro, 784 C-79I/92; cf. Cedrenus, PG r2r, 
724 C-729 Cj. 

Ν, G [inde α 8 mej, Ρ R [incle α 13} s {b) 

1 ARCHI 12DIACONUS Ν 1-8 misit om. G 2 expectabilis Ν gloήos.issiιnurn b 
secretum s 3 missus] missus est b 4 euticius Ν 5 Apollinarius Ν s 7 expectabilis Ν 
8 mc) C incip. 9 sidonum Ν 10 piissimarn Ν forrna 0111. Ν 13 dei 0111. ΝΡ 

Christi om. Ν ΙΜΡ Ν FL Ν 14 alarnanicus Ρ Alcmanicιιs s Gottlιiι:ιrs Ν gotiι:us Ρ 

franciιιs G ίrantius Ρ Franciscus Ν atticus Ρ Aticns R Vandalicus s 0111. Γ R 15 aug>< 
1' aug' G 16 Eutycio Ν Eutichio G euticio Ρ Apollinario Ν s apoμinariι> ec>rr. Ρ apσlJinario 
corr. R 16/17 tclιupolitano Ν 17 uicem - 19 episcopis ίn 111at'g. i1ψriorιι J> 18 .Eιι~tachii Ν 

icruf;0Ji1nitaιιi Ν gcrosoloπιitani J> reliqui Ρ 21 hercsis G R congrcgationcs Ρ 23 arrio bίs .V 
23/24 csubstantialem Γ cumsubstantialcm Ν 26 curncyliuιn terfuisset Ν ;ιιliιιuisstJt s filίιιιιι 
om. Ρ R 27 coιιtιJrnnat•ι G 28 itaquo om. G syιnbolo] :>yιιοι\ο G 



GESTA 2-6 IVSTINIANI FORMA ΑΝΤΕ SYNODV;\I LECT Α 7 9 

L ν 420 fessi sunt consubstantialem esse filium deo patή, quod usque tunc apud plurimos 
L2 dubitabatur. sed et Theodosius senior piae recordationis l\Iaccdonio negante deitatem 

sancti spiritus et Apolinario uel :\Iagno eius discipulo ίη dispensatiune incarnnti dei 
ucrbi blasphemantibus et clicentibus sensum humanιιω ηοη rccepisse deum uerbum, 

Μ νΙΙΙΙ 179 sed carni unitum esse animam inrationabilem habenti, congregatis ίη regia urbe centum s 
quinquaginta sanctis patήbus, cum et ipse particeps fuisset concilii, damnatis prae
dictis haereticis una cum impiis eorum dogmatibus fecit rectam praedicari fidem. secuti 
enim idem sancti patres expositam rectam fidem a trecentis decem et octo sanctis 

Sur ΙΙ 495 patribus explanauerunt de deitate sancti spiήtus et perfecte dc dispensatione incarnati 
3 dei uerbi docuerunt. iterum Nestorio impio alium dicente deum uerbum et alium ιο 

Chήstum et hunc quidem natura filium dei patήs, illum autem gratia filiιιm impie 
introducente et sanctam gloήosam semper uirginem dei gcnetricem essc negante, cum 
paene omnes Oήentales partes sua impietate adimplesset iιlem Nestoήus, Thcodosius 
iunior piae recordationis congrcgauit pήorem Ephesenam sanctam synodum cui prae
sidebant Caelestinus et Cyήllus sancti patres, et dircctis iudicibus qui deberent concilio 15 

interesse, compulit et ipsum Nestoήum ibi perucnire et iudicium propter eum procedere. 
et tali examinatione facta secuti idem sancti patres per omnia ea quae de fide definita 
sunt ab anteήoribus sanctis patribus, condcmnauerunt Nestorium una cum cius 
impietate. his ita subsecutis cum insurrexissent contra Cyrillum sequaces Nestorii 
impii, festinauerunt, quantum ίη ipsis fuit, refutare condemnationem contra Nestorium 20 

factam; sed praedictus piae recordationis Theodosius uindicans ea quae ita recte contra 
Ν estorium et eius impictatem fuerant iudicata, fecit firmiter obtinere contra eum 
factam condemnationem. et post haec iterum cum Eutychcs demens emersisset 
negando consubstantialem nobis esse carnem domini, multis interea motis tam Con
stantinopoli quam Ephesi tanta pro illo facta est haereticorum circumuentio, ut etiam 20 

4 eicerctur propter eum Flauianus religiosae memoήae regiae urbis episcopus. piae 
autem recordationis Marcianus congregauit Calchedone sanctos patres et magna con
tentione inter episcopos facta non solum per suos iudices, sed etiam pcr se ipsum in 
concilio peruenit et ad concordiam omnes perduxit. qui sancti patres in omnibus 
secuti ea quae pro fide definita sunt a praedictis tήbus sanctis conciliis et quae iudicata so 

sunt de haereticorum damnatione et impietate eorum, damnauerunt et anathema
tizauerunt Eutychen dementem et impia eius dogmata nec ηοη et Nestorium cum 
impiis eius dogmatibus, quoniam et tunc festinauerunt quidam defendere Nestorium 
et impia eius dogmata. super haec autem idem in Calchedone sancti patres ana
thematizauerunt eos qui aliud symbolum tradiderunt aut tradunt praeter hoc quod :J5 

expositum est a trecentis decem et octo sanctis patήbus et explanatum a centum 
Μ VIIII 180 σ quinquaginta sanctis patήbus. his itaque omnibus per diuersa tempora subsecutis 

Ν G Ρ R s{b) 

r consubstantialem ex ctisubstantialem alia manu corr. Ν μέχρ1 vuv άιδετα1 καί πιστε\ιετα1 
Georg. 2 macacdonio Ν 3 Apol!inario Ν s apolonario Ρ 5 congregati Ρ R 6 cumcilii Χ 
7 rectum R pracdicarc G Ρ R s (sed cf. p. Ιο, 17 et 11, 4) κηρύrτεσθαι Georg. 10 alium1] 
alio J> dicentem Ν alium2] filium alium Ν ΙΙ filium1 0111 . • \· irnpio Ρ 12 intro-
duccntt)nι Ν negantem .V 13 suam impietatem Ν 16 propter eum contra eum .V 

κρίσιν έπ' αύrόν γενέσθαι Georg. 17 de fidc οιιι. Ν 18 sint G intcrioribus Ρ R 19 et his .V 

ίtaquc Π inresurrexissent Ρ 21 recte] secte Ρ rectae R 22 fuerunt Ν 23 cutychises G 
eutyces Ν eutices Ρ eutiches R de mense mersisset Ρ deιnensae mcrsisset G R 28 epiS Ρ 
29 ccilio G Concilium s qui] Cui s scos Ν 31 iιupietates Ν 32 cuthycem .Υ dogιua-

tίbus R 33 ct om. s 35 hoc) haec Ρ R 37 dinerse atempora Ρ diuerse ateporc R 

λcta coαάliorwn occυmeo.icorum IV, 1 2 
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praedicti piae recordationis nostri patres ea quae in unoquoque concilio iudicata sunt, 
legibus suis corroborauerunt et confirmaucrunt et haereticos qui definitίonίbus ρraedic-
torum sanctorιιm quattuor concίliorum resistcre et ecclesias conturbare conati sunt, ex- L ν 421 

6 pιιlerunt. defuncto autem Marciano diuinae recordationis cum contentio esset per 
diuersa loca de Calcl1edoncnsi sancto concilίo, Lco piae recordationis ad omnes ubique 5 

sacerdotes scripsit, ut unusquisque eorum propriam sententiam manifestaret de eodem 
sancto concilio; et cum alius alium episcopum non expectasset, ad hoc quod inteπogati 
sunt, responderunt. exiguo autem tempore transacto iterum insurrexerunt Nestorii 
et Eutychis sequaces et tantas turbas in sanctis dei ecclesiis fecerunt, ut diuisiones et 
scismata in eis fierent et nullam communionem ad se inuicem ecclesiae haberent; nec 10 

enim praesumebat aliquis de ciuitate ad ciuitatem uenίens communicare nec cleήcus 
7 ex alia ciuitate ad aliam ciuitatem ueniens in ecclesia procedere. cum autem secun-

dum suam miscricordiam dominus deus rei publicae gul)ernationem nobis credidit, initium 
et fundamentum nostri imperii fecimus coniungere diuisos sacerdotes sanctarum dei 
ecclesίarum ab Oriente usque Occidentem et omnem contcntionem amputantes, quae 15 

contra Calchedonensem sanctam synodum ab Eutychis et Nestorii impiorum sequa
cibus mouebatur, fecimus praedicari eandem sanctam synodum cum praedictis aliis 
sanctis tribus conciliis in dei ecclesiis, certe scientes quod ea quae ab ea de fide exposita 
sunt, consonant per omnia aliis tribus sanctis conciliis. et multis quidem ad eandem 
sanctam synodum contradicentibus satisfecimus, alios autem qui perseueraueωnt 20 

eidem sancto concilio contradicentes, expulimus a sanctis dei ecclesiis et uenerabilibus 
monasteriis, ut concordia et pace sanctarum ecclesiarum et earum sacerdotum fir
miter custodita una et eadem fides quam sanctae quattuor synodi confessae sunt, in 

8 sanctis dei ecclesiis praedicetur. his ita pro firmitate sanctarum quattuor syno-
dorum deo propitio pcr nos factis et obtinentibus in sancta dei ecclesia Nestorii sc- 2s 

quaces propriam impietatem applicare uolentes sanctae dei ecclesiae et ηοη potentes 
hoc per Ν estorium facere f estinauerunt eam introducere per Theodorum Mopsuestenum, 
doctorem Nestorii, qui multo peiora Nestoήo blasphemauit et supcr alias innumcrabilcs 
suas blasphemias contra Christum dominum nostrum factas aliuω dixit deum uerbum 
et alium Christum, nec non et per impia conscripta Theodoreti, quae contra rectam 30 

fidem et Epl1esenam pήmam sanctam synodum et contra sanctae memoήae Cyήllum 
et duodecim eins capitula exposuit, et insuper per sceleratam epistolam quam dicitur 
Ibas ad Marin Persam scripsisse, quae plena est omni impietate Theodori et Nestorii. 11 VIIII rSr 

per hanc etenim impiam cpistolam ηοη solum impietatem, sed etiam ipsas personas 
Theodori et Nestoήi, quas maxime laudat et uindicat eadem impia epistola, festi- >5 

nauerunt a condemnatione liberare dicentes eam susceptam csse a sancta Calchedonensi 
synodo. hoc autem dicunt ηοη pro defensione sanctae synodi, sed nomine eius, Sur ΙΙ 496 

sicut putant, suam impietatem confirmare festinantes. certum autem est quod 
impia intentio est ista uindicantium, ut, si eis euenerit, ηοη praedicetur deus uerbum 

24-33 cf. act. V 111 p. 208, 12-15 et Iusti1ιiani Γράμματα Ι [p. 47, 3r-33 (Schwartz)}. 

NGPΠs(b) 

2 l1crcticus Ρ Π difinitionibus G Ρ R 4 Martiano Ν s di11inac Ν ίliuae G R s piac Ρ 
7 sancto ο~ιι. G aliis R 9 euthicis Ν ro ccclcsias G Ρ R ΣΙ co111111unic;ιrc - 12 ueniens 
01.i. J> Η 12 ad) in s ct G ccclcsinιn s 15 usqιιc in Ν 16 ab - 17 S)"Ποdιι1n 0111 • . \· 

17 pracίlicarc G Ρ R s (sed cf. p. 9, 7) 17/18 sanctis aliis trp. Ν 11' cons ab eaιlcnι fide /' 
cxposita] ι:,t comρosita b 19 consoncnt b 21 contradiι,cntibus Ρ Η /• 23 conf<'SSi .\ 
25 scam dί ccclcsiam Ν 26 μropria inιpietatc Ρ Π amρlicarc R 27 nιobsestl:'nunι .\ 
inOJJβucstenuιn Ρ R 29 dnιn Ν G Dcum s χρϊaιη dιu Ρ chήstiaιn ιlηι Π <lrn dixit trp . . \ 
30 et1 οιη. s teodoreti Ν 31 Ephesinan1 s 32 Xll G p<'r οιιι. Ν s 33 n11ηι 
Ν Ρ Μ;ιι·in G R 35 iudicat G Ρ R s 36 a1 om. G Ρ R s b coιHlemnationem G ·' 
uoa liberarc Ν 37 nomini Ν 39 eius Ν 



IVSTINIANI FORMA ΑΝΤΕ SYNODVl\I LECTA 7 ΙΙ 

homo factus esse nec sancta gloήosa semper uirgo Maήa dei genetrix praedicetur. 
L ν 422 haec enim Theodorus et Nestorius in suis conscriptis impie exposuerunt, ct qui epίsto1am 

9 scripsit, in ea blasphemabat. nos igitur sequentes sanctos patres et uolentes rectam 
fidem sine quadam macιιla in dei ecclesiis praedicare et impiorum conatιιm resecarc, 
primnm quidem et in uestris uos degentes ecclesiis inteπogauimus de praedictis impiis ι; 

tήbus capitulis; ct uestram nobis uoluntatem manifestam fecistis, pro qua et compro
bauimus uos, quod indubitanter et cum omni alacήtate rectam fidcm confessi cstis 
et impiam condemnastis. quoniam uero et post condemnationem a uobis factam 
in isdem ipsis permanent quidam eadem impia tria capitula uindicantes, idco ιωcauimιιs 
uos ad regiam urbem hortantes communiter conuenientes, quam 11abetis pro hi~ uolun- ιο 

10 tatem, iterum manifestare. et Vigilio enim religiosissimo papae [antiquioris] Romac 
senioris, cum ad regiam urbem peruenisset, de praedictis tribus impiis capitulis sιιb
tilitcr omnibus manifestatis [et] interrogauimus eum, quid de hac causa sapit; et ipse 
ηοη semel tantnm ncque bis, sed et saepius tam scήptis quam sine scriptis anathemati
zauit impia tria capitula. ί quod uero eiusdem uoluntatis semper fuit de condem- ιs 

natione tήum capitulorum, et per plurima alia declarauit et per condcιnnationem 
Rustici et Sebastiani aliquando diaconorum antiquioris Romae], cuius etiam chirografa 

11 apud nos conseruantur. et post haec fecit quod dicitur Iudicatum, quod omnibus 
sacerdotibus ab ipso editum manifestum factum est, et paήter in eo praedicta impia 
capitula anathematizauit his uerbis: 20 

JK 922 ,,Et quoniam <in) his quae nobis de nomine Theodoή Mopsuestini scήpta porrecta 

Μ VIIII 182 

sunt, multa contraria rectae fidei releguntnr, nos monita Pauli sequentes apostoli 

17-12, 38 aliam recensίo11e1ιz praeb. G Ρ R s (b): (Romac). qui cum primum suscepissent [susccpis
set s) factum ab eo Iudicatum, in quo anathematizauit eadem impia capitula, postca susccperunt et 
deίendcrunt eorum impietatem. sed etiam Valcntiniano episcopo Scytlιiae et Aureliano Arclati, quac 25 
est prima sanctissimarum Galliae ecclesiarum, scripsit ct manifestauit de condcmnatione istorum capitιιlorum 
et praecepit eis nihil suscipcre quod a condemnatis diaconis scribitur contrarium pracdicto luclicato. et, 
compendiose dicere, semper in eadem uoluntate pcrseuerauit [perscucrauerit Ρ]. et haec omnίa per suum 
tempus uobis manifesta faciemus. quoniam [quomodo s] uero postea cum peruenissetis, sicut dictum 
est, ad hanc rcgiam ciuitatem, scripta facta sunt ad inuiccm a [ad Ρ R] ucstra sanctitate et a Vigilio rcli- 30 

giosissimo papa antiquioris Romae, ut omncs uos uniti conueniatis et propter illos qui siue ex ignorantia 
siue scicntia impietateιn capitulorum defendunt, congruum iudicium eis quae a sanctis ΙΙ 1 Ι S)·ιιodis pro 
fiιlc definita sunt, proferatis, rnandauirnus illi etiam per nostros iudices ct per quosdam ex uobis, ut una cum 
omnibus conιιeniret [conuenissct Ρ] ct [om. G Ρ R] communiter disccptaret dc praedictis (tribus) [prae
dictibus Ρ R] capitulis, ut forma daretur rectae fidei conueniens et, quod et ipsum et uestram sanctitatem 35 

in scriptis inteπogauimus de hoc, ut aut tamquam impia capitula ab omnibus condcmnarentur (condcm
narent G) aut, si putat recta ista (rectas ita G Ρ R recta s] csse, aperte suam uoluntatem manifestaret 
[manifcstaret uoluntatcm Ρ R s]. alienum enim est Christianorum cum recta fidc impia suscipere et non 
a malis recta disccrnerc. ille uero nobis mandauit quod de praedictis tribus capitulis per semetipsum fa-
ciens porriget nobis. adhortarnur igitur etiam uos de his disceptare. 40 

Ν, G Ρ R s (b) [usque ad 17) 
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manifestauin1us et intcrrogauimus eum, quid sapit de hoc; et ipsc [ipsi Ρ R] non scmel nec bis, sccl etiam 
sacpius in scriptis [scripti G Ρ R] et sinc scriptis G Ρ R s 13 hac] hovc Ν 15 quod - 17 Romae 
deleιιi, qιωιιίαιιι in receιιsίοJιeιιι Ν ex G [ Ρ R s b} in/rusa sunt (Sι-/ιw.) 15 ciusιlem] eius dixit Ν 
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1Thess. 5, 21 diccntis: omnia probate; quod bonum est, retinete, ideo anathematizamus 
Theodorum qui fuit Moρsuestiae episcopus, cum omnil)us suis impiis scriρtis et qui uindi
cant ea. anathcmatizamus et impiam epistolam quae ad λfarίn Persam scήpta esse ab 
lba dicitur, tamquam contrariam rectae Chήstίanorum fidei et omnes qui eam uindicant Μ VIIII ι8z 

uel rectam esse dicunt. anathematizamus et scήpta Theodoreti, quae contra rectam s 
fidem et duodecim capitula sancti Cyήlli scήpta sunt." et haec quidem ίη ea quae 
dicitur Iudicatum, inserta sunt. 

12 putamus autem quod nec hoc uestram latuit religiositatem, quod Rusticum et 
Sebastianum suos diaconos et alios cleήcos qui pήmo quidem susceperunt quod fecit 
ludicatum, ίη quo, sicut dictum est, anathematizauit eadem impia capitula, postea ιο 

uero uindicarunt et defenderunt eadem impia capitula, deposuit. et ηοη solum hoc, 
sed etiam ad Valentinianum episcopum Scythiae et Aurelianum episcopurn Arelati 
quae est pήma Galliae ecclesiarum, scribens manifestauit condemnationem eorundem 
capitulorum praecipiens eis nihil suscipere a condemnatis diaconis scήptum contra 
praedictum ludicatum. et, conpendiose dicere, semper in eadem uoluntate per- 1ι; 

seuerauit. et haec omnia iussimus uobis insinuaή. 
13 quoniam uero, cum postea uenistis ad regiam ciuitatem, scήpta facta sunt inter 

uestram sanctitatem et Vigilium religiosissimum papam senioήs Rornae, ut uos omnes 
uniti conueniatis et propter eos qui uel ex ignorantia u<:l scientia impietatem capitulo
rum uindicant, conuenientem his quae a sanctis quattuor conciliis de fide definita sunt, 20 

sententiam tdare, et nunc idem religiosissimus Vigilius contrarius factus est suae 
uoluntatis nolens una cum omnibus secundum quod placuit conuenire, sed solos tres 
patήarchas et alium unum episcopum, ut per contradictionem causa moueretur, dicens 
tres tantum episcopos (se) habere, cum multi episcopi ab Occidente cum ipso sunt, nos 
hoc audientes saepius mandauimus ei et per nostros iudices et per aliquantos ex uobis, 2s 

ut cum omnibus conueniret et communiter disceptaret de praedictis tήbus capitulis 
et sententia detur rectae fidei conucniens uel unusquisque patήarcha una cum quinque 
aut tήbus episcopis conueniret cum ipso et episcopis eius aut, si hoc ηοη elcgcήt, sed 
per contradictionem uolueήt causam exercitari, ut iudices dentur secundum consuetu
dincm synodorum et sicut antecessores nostή fecerunt, qui debent haec quae ab una- 30 

quaque parte mouentur, disceptare, eo quod ηοη est possibile eosdem et contradicere 
et iudicare. cum autem ad nullam propositionem noluisset conuenire, mandauimus 
ei, quod et uestram sanctitatem et alios patήarchas in scήptis de hoc inteπogauimus, 
ut tamquam impia ista capitula ab omnibus condemnentur uel, si quis pntaueήt recta 
ea esse, euidenter suam uoluntatem manifestet. alienιιm enim Chήstianis est cum Γecta Λ1 VIIII 183 

fide impietatem suscipere et ηοη discernere recta a malis. (ille uero nobis mandauit 36 

quod de praedictis tribus capitulis per semet ipsum faciens poπiget nobis. adhortamur 
igitur etiam uos de his disceptare.) 

14 scire etenim uos uolumus quod nos ea quae a sanctis quattuor conciliis, Nicaeno, 
Constantinopolitano, Epheseno primo et Calchedonensi, de una eademque fide exposita 40 

8-15 cf. act. Vll p. 18S sq.; 195 sq.; 197 sq. 
quae eo loco nolaHi. 

Ν, G Ρ R s (b) [inde α 36 ille] 

39- 13, ι 2 cf. act. ΙΙ Ι p. 36, 34-37, 28 ιι 

Ι idcoque corr. Ν 3 eam Ν 12 cytbiae Ν 18 ut ex ct corr. Ν 21 dare Ν] detis 
coniciam (27 dctur et 11, 33 proferatis) contraήae Ν contraήe b contraήus Schw. 23 ut Schw.] 
ct Ν 24 se add. Βαlιιz. 28 comuenirent corr. Ν cpϊa Ν 32 uoluisset Ν 36 posl malis 
nescio an addenda sinl, cerle qι.ιantuιn ad scnsum, quae habetιtur iH G s (et ίn Ρ R): ille uero - disceptarc 
adnot. Schw. 39 a om. Ρ R nichenn Ν 40 prirno om. Ν 
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et definita sunt et de ecclesiastico statu regulaήter disposita, seruamus et defendimus 
et ca seqιιimur et omnia quae consonant istis, suscipimus et amplectimur; quicquid 
autem ηοη consonat istis ucl a quacnmque persona scriptum inueniatur contra ea quae 

L ν 423 de una cadcωque fide a sanctis quattuor conciliis uel uno ex his definita sunt, hoc tam-
quam alienum omnino pietatis exsecramur. sequimur autem in omnibus sanctos 5 

patres et doctores sanctae dei ecclesiae, id est Athanasium, Hilaήum, Basilium, Gregorium 
thcologum ct Gregorium Nysenum, Ambrosium, Theophilum, Iohannem Constantinopo
litanum, Cyήllum, Augustinum, Proculum, Leonem, et omnia quae ab his de fide recta 
et ad condemnationem haereticorum conscripta et exposita sunt, suscipimus. in 
pracdictis igitur omnibus permanentes illos patres et sacerdotes suscipimus, qui ea 10 

quae a sanctis quattuor conciliis de fide exposita sunt et a praedictis sanctis patήbus 
15 praedicata sunt, seruant et praedicant in sancta dei ecclesia. quoniam uero 

haeretici per omnia Theodorum et Nestorium et eorum impietatem uindicare uolentes, 
sicut praedictum est, et susceptam esse dicunt a sancto Calchedonensi concilio impiam 
epistolam qnae ad Μaήη Persam ab lba scήpta esse dicitur, hortamur uos considerare ιι; 

ea quae a Theodoro impie tam in aliis scripta sunt quam in Iudaico symbolo quod et 
Ephesi et Calchedone prolatum anathematizatιιm est ab utraque synodo cum his qui 
ita sapuerunt uel sapiunt, considerare autem et quae de ipso et eius blasphemiis sancti 
patres conscripscrunt et antecessores nostri promulgauerunt, nec ηοη et quae eccle-
siasticarum historiarum scήptores de eo exposuerunt. ex his etenim omnibus 20 

cognoscitis quod ab illo tempore condemnatus est tam ipse quam blasphemiae eius a 
sanctis patήbus et quod propter istas a supeήoribus tempoήbus deletum est et nomen 
eius a sacήs diptychis ecclesiae cuius fuit episcopus. 

lG hortamur autem uos etiam illud disceptare, quod uane profertur ab eis qui dicunt 
ηοη oportcre post mortem haereticos anathematizaή, et sequi et in hoc doctήnam 25 

Sur ΙΙ 497 sanctorum patrum qui ηοη solum uiuentes haereticos condemnauerunt, sed et post 
mortem utpote in sua impietate mortuos anathematizauerunt, sicut cos qui iniuste 
condemnati sunt, reuocauerunt post mortem et in sacήs diptychis scripserunt, quod 
factum est et in Iohanne et in Flauiano religiosae memoriae episcopis Constantinopo-
litanis. scit enim uestra reuerentia quod positum est a domino in euangelio de 30 

Μ VΙΙΙΙ 184 ipso quod qui credit in eum, ηοη iudicatur; qui autem ηοη credit in eum, Ioh.3,18 

iam iudicatus est, quod ηοη credit in nomine unigeniti filii dei. mani-
festum autem est quod hoc ηοη tantum de uiuis, scd etiam de his dictum est, qui in 

17 sua impietate mortui sunt. insuper autem hortamur uos inspicere et quae impie 
scripta sunt a Theodoreto contra rectam fidem et Ephesenam pήmam sanctam synodum ss 
et contra sanctae memoήae Cyήllum et contra duodecim eius capitula, et quae inψie 
idem Theodoretus conscήpsit pro Theodoro et Nestorio et blasphemiis eorum contra 
sanctae mcmoήae Cyήllum, examinare autem et de impia epistola quae dicitur 

Ν G Ρ R s (b) 
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ab Iba ad Marin Persam scripta esse, in qua scriptor eius abnegat deum uerbum 
hominem factum esse et sanctam gloήosam semper uirginem Maήam dei gene-
tι-icem esse. condemnat autem eadem impia epistola et Ephesenam primam sanc-
tam synodum tamquam sine iudicio et quaestione Nestoήo condemnato et sanctae 
qιιiιlen1 memoriae Cγrillum ecclesiae doctorem haereticum uocat et impia dicit duo- s 
decim eius capitula, Theodorum antem et Nestoήum et eorum impietatem defendit L ν 4z4 

et laudat. et quoniam, sicut dictum est, praesumunt quidam dicere et epistolam quae 
praedictam impietatem continet, susceptam esse a sancto Calchedonensi concilio, 
hortamur uos confeπe ea quae dicta sunt ab eodem sancto concilio in definitione pro 
fide exposita, cum his quac in inψia epistola continentur, ut undique recta quidem con- lo 

18 firmentur, impia autem condemnentur. omnia igitur praedicta cum omni sub-
tilitate disceptantes, sicut sacerdotes decet, in mente habentes dei timorem et futurum 
iudicium et nihil pietati et rectae fidei et ueritati et dei gloήae et honori praeponentes, 
in mente autem habentes et apostolicam pronuntiationem quae contra eos qui con-

Gal. 1,8. 9 traria rectae fidei tradunt, prolata est, manifeste dicentem quod licet nos uel ange- 15 

lus de caelo euangelizauerit uobis praeterquam quod euangelizauimus 
uobis, anathema sit. sicut praediximus, et modo iterum dico: si quis 
uobis euangelizauerit praeterquam accepistis, anathema sit; scientes 

1 Petr.3.15 autem et Petri apostoli praeceptum dicentis: parati sempcr estote ad satis
factionem omni petenti uos rationem de spe quae in ιιobis est, celeήter 20 

de his quae inteπogauimus, uestram manifestate uoluntatem. cum enim qui de 
recta fide inteπogatur, diu protrahit, nihil aliud est nisi abnegatio rectae confcssio
nis. in inteπogationibus enim et responsis quae de fide sunt, ηοη est pήmus uel 
secundus, sed qui in recta confessione paratior inuenitur, acceptabilis apud deum est. 

Diuinitas uos seruet per multos annos, sancti ac religiosissimi patres. 2s 

DAT ΠΙ ΝοΝ l\lAI CONSTANTINOPOJ.I ΙΜΡΙ DOMNI lVSTINIANI ΡΡ A\'G ΑΝΝΟ ΧΧνΙΙ d. 5. m. )fai. 

PC BASILII VC ΑΝΝΟ ΧΙΙ. a. 553 

8 Stephanus et Georgius et Damianus religiosissimi episcopi uicem agentes Eustochii 
sanctissimi patriarchae Hierosolyn1ίtani per unum ex ipsis Stephanιιm reuercntissimum λΙ \ΊΙΙΙ 185 

episcopum Raphiae dixerunt: Theodorus uir magnificus exeat, cum satisfecit piissimi 30 

imperatoήs iussioni. 

9 Et cum exisset uir spectabilis silentiaήus, sancta synodus dixit: Certis constitutis 
quae lecta imperiali forma continentur, quoniam inter nos et Vigilium sanctissimum :\Ι \ΊΙΙΙ ιSt> 
antiquioήs Romae papam scήpta quaedam facta sunt ad praesentem causam re-
spicientia, necessaήum esse putamus ante alia omnia haec lectione manifestaή. 3; 

NG Ρ Η s (/>) 

1 mari Χ 8 continct et Ν 10 in οtιι. Χ impiae eplac .Υ recte Ρ 15 uos b 

15/16 angelos Ρ R 16 euangelizaι1cήmus Ν 17 uos Ρ R 18 uos G Ρ R b 19 dicen· 
tes Ρ R estote scmper ιrp. Ν 20 ratione G Ρ R 22 interrogat G 25 sanctos Ρ 
rcligiosi Ρ relegiosissimis R 26 Datur G Ρ R s b nonas maias G Ρ s iιup G impr Ρ R inι-
perii s dn G Ρ R domini s PERPETVO Ν perpeιui s 27 ρt coϊis G post consulatnnι s J)(\.<Ι 
cons Ρ R l3AS!Ll λ' YIRO CLΛR1SSIMO Ν uiή claήssirni s .zS epΪs G agι'ntis .\° •'11-
sticii Ν Eustolιii G 29 rcligiosissinιum s reuerentissiιuum λ' G Ρ R 30 raίiae .V qι1i cnrn .\' 
33 continetur Ν uos G sanctissimus Ρ R 34 scripta R causanι 0111. _\' 



GESTA 8-9 EVTYCHII EPISTVLA AD VIGILIVM lo rs 

10 Et cum sιιscepisset Stephanus notarius et instrumentarius, recitauit 

1 Sanctissimo et beatissimo domino et consacerdoti Vigilio Eutychius. Scientes 
quantorum bonorum causa est pax dei custodiens corda et sensus fidelium et colligens 
eos, ut unum idcrnque sapiant in rccta fidei confessione, et ad perficienda diuina rnandata 
et proρitium deum faciens in his quae recta sunt, concorclantibus, ideo festinantes uni- 5 

tatcm conseruare ad apostolicam sedern uestrae beatitudinis manifestum facimus quod 
nos semper et seruauimus et seruamus fidem ab initio traditam a rnagno deo et saluatore 
nostro Iesu Christo sanctis apostolis et ab illis in omni mundo praedicatam et a sanctis 
patribus explanatam et maxime ab his qui in sαnctis cιuattuor synodis congregati sunt, 
quos pcr omnia et in omnibus amplectimur et suscipimus, id cst trecentos decem et ιο 

L V 425 octo sanctos patres qui Nicaeae congregati sunt et sanctum symbolum siue mathema 
fidei exposuerunt et Arήanam impietatem anathematizauerunt et eos qui similia eis 
sapuerunt uel sapiunt. suscipirnus autcrn et centum quinquaginta sanctos patres 
Constantinopoli congregatos, qui idern sanctum rnatherna explanauerunt et de deitate 
sancti spiritus dilucidauerunt et haerescm Macedonianarn sanctum spiriturn irnpug- ιs 

nantem et irnpiurn Apolinaήurn condernnauerunt curn his qui similia illis sapuerunt 
uel sapiunt. suscipirnus autern et sanctos ducentos patres ίη Ephesena pήma 
synodo congregatos, qui per omnia secuti sunt idem sancturn syrnbolum siue rna
thema et condcmnauerunt Nestoήurn irnpiurn et imρia cius dogmata et eos qui 
similia ci aliquando sapuerunt uel sapiunt. ad haec autem suscipimus et sexcen- 20 

Sur 11 498 tos triginta sanctos patres Calchedone congregatos, qui etiarn ipsi per omnia con
senserunt praedictis sanctis tribus synodis et secuti sunt praedictum symbolum siue 
rnaίhcrna a trcccntis decern et octo sanctis patribus expositum et a centum quin
quaginta sanctis patribus explanatum et anathernatizauerunt eos qui aliud pΓaetcr 
praedicturn symbolurn praesurnunt docere aut exponcre aut tradere sanctis dei ecclesiis, 25 

condernnauerunt autern et anatl1ernatizauenιnt et Eutychen et Nestorium et impia 
2 eorurn dogrnata et eos qui sirnilia eis sapuerunt uel sapiunt. his ita se habentibus 

certum facimus quod ornnia quae a praedictis sanctis quattuor synodis iudicata et 
definita sunt, et seruauirnus et seruamus, quia, etsi per diuersa tempora praedictae 
sanctae quattuor synodi factae sunt, tamen unam eandemque confessionem fidei ser- ~ο 

2 Scicntcs - 16, ι 2 custodita eandern zιersionenι Eιιlyclιii epistulae Vigiliιιs Constilulo [ ecl. Ο. Gιιenther. 

Cυllecl. Aιιell. 83, II-r8 (CSEL 35, Ι p. 2J2, 23-234.r4)] inserιιit; ιιαrίαs lectiones ex cod. ~·aιic. Lat. 3787 
secιιnιlurn Gιιe. ( = VUJ nolaιιi. Graecunι exenιplar ediιli in Append. Ι r. 

5 idcu - 25 ιlci ccclcsiis Graeca zιersio adlιib. iιι sessione Ferrariensi Ι Ι Ι ( V) concilίi Florentiιιi [eιl . 
.f os. Gill 5. ]., ser. Β, uol. V J ( Ro1nae r953) p. 78-80} ubi, quae hic citaiιtur, ex epistula Vigίlii ad Eutychiιιrιι 
desιonpta esse dicuntur (cf. p. 16, 17 et Append. Ι Ι et 2). 

Ν G Τ' Π s (b) VB Γ [uersio Graecaj 

2 Sancti~simo - Eutycl1iu~] itcn1 cxcmplar professionis quam rcsiιlui ιψiscopi thcophaniorιιιn ύίe 
nol>is ίcc,,runt (d. 6. m. Ian. α. 553) Vig., cf. p. 16, 23 sq. saccrιloti (; euticius Ν cutlιutίιιs Ρ 
r, conscrιιantcs (; ϊ et1 οrιι. VgΓ conseruaυiιntιs ct conserιιamus VB et p. 16, 27 9 ίn οtιι. Ν 

10 quas s amμlcctimιιr] scηιιin111r γg Γ el p. 16, 30 12 sin1ilia (insinιilί;ι b !IJ. siιnilia corr. J') 

cis (eis qui G) Ν G 1' ll s b, el coiιc. J<lor.] <.!arn V8 et p. η, 2 τα\ιτηιι Γ 13 suscipiιιnt ι. 

ι 4 constan tinopolϊ Ν •ιui ideιn] ψιiι!em Ν G scaιn G Ρ 15 hcresin ι; Ρ Η .1 et cοιιc. l·"lι>t 

ιιι:ιc:l11.:ιlonίanam J> maclι"'loniana η γg 16 aμoilonari111n Ν Ap()lliιιari11111 s ~·g sinιilia Ι ι•aιlι·ηι ι · 
·rά αvτά /' et p. 17, 6 illi (ί 1' ll 17 hcι)IJcHina G 17/18 cρlιcsunam ])ΓίιΗ<\111 S)'l\οιlιιnι Ν ι8 ωllι•\' 

1.ιιΗ vιι f!t /ι. 17, 7 cιιιιιl!'ιιι i<lcιn Ν 19 tιcclenιt;ι γg τά μυσαρά 1' ,;/ p. 17, 8 20 ci οιιι. J' ι; 

"L ι /'J.'J. α111t1cι·uu.11υrunt Ν 22 ~anctifl ο»ι. G Ρ Ν ·' el conc. Flor .. cf. ιιιιlrιιι p. 17, 11 2'4 et οtιι .. \ 
~.ι, ΙJtal u.ιιtcιn ut G ι:ιιthicι:m Ν Eutichun 1'1 27 qιιί inHinιilla υi b 28 sanctis οtιι. Ρ .1\ 

ψιιιιt.ιιιιr ιιm. (ί /' Η Β b 3n fu.cti corr. Ν 
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uauerunt et praedicauerunt. suscιpιmus autem et amplectimur et epistolas Μ VIIII ι~7 
p1aesulum Romanae sedis apostolicae tam aliorum quam Leonis sanctae memoriae de 

3 recta fide scήptas et de quattuor sanctis conciliis uel uno eorum. cum igitur 
praedicta omnia et seruauimus et seruarnus et ίη his nobis ipsis inuicem consentimus, 
necessarium est conferή de tήbus capitulis, unde quibusdam quacstio nata est; et ideo s 
petimus praesidente nobis uestra beatitudine sub tranquillitate et sacerdotali mansuetu
dine propositis sanctis euangeliis communi tractatu eadem capitula ίη medio propo
nenda quaeή et conferή et finem quaestioni imponi deo placitum et conuenientem his 
quae a sanctis quattuor conciliis definita sunt, quoniam ad augmentum pacis et con
cordiam ecclesiarum pertinet, ut omni de mcdio dissensione sublata quae a praedictis 10 

quattuor sanctis conciliis definita sunt, inconcussa seruentur sanctarum synodorum 
reuerentia ίη omnibus custodita. his autem et subscripsi. 

Incolumis ίη domino ora pro nobis, sanctissime et beatissime frater. 
Ego Eutychius miseήcordia dei episcopus Constantinopolis nouae Romae omnibus 

suprascήptis subscripsi. 15 

11 Item reuerentissimus Stephanus recitauit 

Ps. 125,2 1 Dilectissimo fratή Eutychio et episcopis sub te constitutis Vigilius. Repletum JK 932 

est gaudio os nostrιιm et lingua nostra exultationc, quod discordiaeconfusione 
submota pacem deus suae reformauit ecclesiae, ut impleretur quod scήptum est: 

Ps. 132,1 ecce quam bonum et quam iucunclum habitare fratrcs ίη unum. ualde enim 20 

nos in domino exultarc conuenit, quod caήtatis uestrac scripto nobis est oblata professio, 
cuius tenor ita sese habet: 

2 ι ,,Scientes quantorum bonorum causa est pax dci custodiens corda et sensus 
fidelium et colligens eos, ut unum idemque sapiant in recta fidei confessione, et ad 
perficienda diuina mandata et propitium deum faciens ίη his quae recta sunt, concor- 25 

dantibus, ideo festinantes unitatem conseruare ad apostolicam sedem uestrae beatitu
dinis manifestum facimus quod nos semper conseruauimus ct conseruamus fidem ab 
initio traditam a magno deo et saluatore nostro Iesu Chήsto sanctis apostolis et ab illis 
in omni mundo praedicatam et a sanctis patήbus explanatam et maxime ab his qui 
in sanctis quattuor synodis congregati sunt, quos per omnia et ίη omnibus sequimur ;ιο 

et suscipimus, id est trecentos decem et octo sanctos patres qui Nicaeae congregati sunt 

17 Dilectissimo - 18 exultatione et 27 nos semper - 17, 14 ecclesίis αlίαnι lιaud ita dissimilem 
uersioneιιι epistulae Vigilii ιιel poliιιs Eιιtyclιii, ciιius uerba in hac eadem epistιιla repetunlur, adferl Aιι
dreas de Sanlacroce in Actis Lalinis coιιcilii Floreιιtini [ ed. G. Hofnιann S. ]., ser. Β, uol. V 1 ( Romae z955) 
p. I2J. z6-JI ]; Vigilii epistulae ιιersionem Graecam edidi in Append. 1 2 24 et2 - 17, 31 
custodita o)n. s. 

Ν G Ρ R, s [usqιιe ad 24 conίessione] (b) γg Γ 

2 sedis et Ν 2/3 de recta] directas Ρ 3 uel de uno }"8 Γ et p. 17, 22 4 in hisJ in his-
dem γg in isdem Guenther et p. 17, 23 6 uram beatitudine R 7 sanctis propositis ~-·ι et p. 17, 25 

tractatur G 8 confiteή Ν placitam Ν 12 subscήpsimus Vig. e/ p. 17, 31 13 incolumis -
15 subscήpsi 0111. !'ig. αdιιο/αιιs: In hunc n10dum fτatrcs et coepiscopi nostή Eutyehius Constantino
politanus, Apollinaήs Alexandήnus, Domninus Antiochiae S~·ήae, He\ias Thessalonicensis. sed et ceteή 
qui pήmam professioncm non fecerunt, ίη Jιac secunda professione aut suscripscrunt aut seorsunι 

eanden1 fecerunt; c/. Γ 14 eutycius Ν Euthychyus Ρ euthiσus R costantinopolitanc .\· 
15 scήpsi Ν 16 idem b inreuerentissimus G Ρ 17 E\'TYClO .\' cutochio G Ρ R et 
om. Γ ll subde G subter b constitutυs R ex constitutus cσπ. constitutis λ' 18 linguaι' 
nostrae b 19 dictum G s 21 scήpta Ρ nobis) uobis Ρ 2~ scse] tese G Ρ R sc .\' 
26 scdem) fidcm Ν 27 et scruauimus et scruamιιs p. 15, 7 et conseruamus 0111. R 28 traditum G 
30 scquimur] aιnplectiιnur p. 15, ιο 31 etl οιιι. G 
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et sanctum symbolum siue mathema fidei exposuerunt et Arήanam impietatem ana
then1atizauerunt et eos qui eam sapuerunt uel sapiunt. suscipimus autem et centum 
quinquaginta sanctos patres Constantinopoli congregatos, qui idem sanctum mathema 
explanauerunt et de deitate sancti spiritus dilucidaucrunt et haeresem Macedonianam 
spiritum sanctum impugnantem ct impium Aρolinaήum condemnauerunt cum his qui 5 

eadem illis sapuerunt uel sapiunt. suscipimus autem et sanctos ducentos patres ίη 
Ephcsena prima synodo collectos, qui per omnia secuti sunt idem sanctum symbolum 
siue matl1ema et condemnauerunt Nestorium impium et scelerata eius dogmata et eos 
qui similia ei aliquando sapuerunt uel sapiunt. ad haec autem suscipimus et sexcentos 
tήginta sanctos patres Calchedone congregatos, qui etίam ipsi per omnia consenserunt ιο 

praedictis sanctis tribus synodis et secuti sunt praedictum symbolum siue mathema a 
trecentis dccem et octo sanctis patribus expositum et a centum quinquaginta sanctis 
patribus exρlanatum et anathematizauerunt eos qui aliud praeter praedictum symbolum 
praesumunt docere aut exponere aut traderc sanctis dei ecclesiis, condemnauerunt 
autcm et anathematizauerunt et Eutychen et Nestorium ct impia corum dogmata ct 15 

2 eos qui similia eis sapucrunt uel sapiunt. his ita se habentibus certum facimus quod 
omnia quae a praedictis sanctis quattuor synodis iudicata et definita sunt, et ser
uauimus et seruamns, quia, etsi per diuersa tempora praedictae sanctae quattuor synodi 
factae snnt, tamen nnam eandcmque confessionem fidei seruauerunt ct praedicane
runt. suscipimus autem et amplectimur et epistolas praesulum Romanae scdis 20 

apostolicae tam aliorum quam Leonis sanctae memoήae de recta fide scriptas et de 
3 quattuor sanctis conciliis uel de uno eorum. cum igitur praedicta omnia ct seruauimus 

et seruamus et in isdem nobis ipsis inuicem consentimus, necessarium est conferri de 
tribus capitulis, unde quibusdam quaestio nata est; et ideo petimus praesidente nobis 
uestra beatitudine sub tranquillitate et sacerdota li mansuetudne sanctis propositis 25 

euangelίίs communi tractatu eadem capitula in medio proponenda quaeri et conferri 
et finem quaestioni imponi dco placitum et conuenientem his quae a sanctis quattuor 
conciliis definita sunt, quoniam ad augmentum pacis et concordiam ecclesiarum per
tinet, ut omni de medio dissensione sublata quae a praedictis q uattuor sanctis conci
liis definita sunt, inconcussa seruentur sanctarum synodorum reuerentia ίη omnibus 30 

custodita. his autem et subscripsimus." 
3 hnins professionis orthodoxae claritatem libenter amplexi eadem et nos per omnia 

Μ VIIII 190 et in omnibus adprobantes custodituros atque inuiolabiliter seruaturos deo nostro profi
temur auctore. omnibus igitur quae professio uestra continet, in sua perenniter firmitate 
durantibus poposcit uestra fraternitas, ut nobis praesidentibus de tήbus capitulis, ex qui- 3.; 

bus quaestio nata est, sub tranquillitate et saccrdotali mansuetudine sanctis propositis 
euangeliis conferatur et finis quaestioni ipsi deo placitus et conueniens his quae a me
moratis sanctis quattuor conciliis definita sunt, imponatur, ut omni de medio dissensione 
sublata quae ab eisdem quattuor sanctis synodis definita sunt, inconcussa seruentur ea
rundem synodorum reuerentia in omnibus custodita. quam professionem paternarum 40 

Ν G, s{inde α 31 liis], Ρ R [ιιsque ad r6 sapiunt} (b) Γ 

2 ea Ν (cf. p. 15, l·ι) cam G cum Ρ R 3 constantinopolim Ν qui idem) quidcm G 
4 lιcrcsin G Jιercsin1 Ν (cf. p. 15, 15) hcresc in R macl1acιloniam Ν 5 apollinarium .\' 6 cadem] 
i;imilίa p. 15, 16 illis om. Ν 7 collcctos] congrcgatos p. 15, 18 8 scelerataj ίmpia p. 15, 19 
f!cclera Η 9 ei otn. }{ su~ccpimus Π 12 expositum - 13 patribus om. R ι' <"1 2 (ΙΙΙΙ. G 1' R 
cuHιycωn Ν 

hίκ p. 16, 4 
3:ι caritatcιn Ν 

16 pos/ sapiunt Ρ et R def. agcntibus G 17 sanctis οηι . . \ •J isden1] 
2'4 a quίbusdam Ν 25 pracposίtis Ν b (cf. p. 16, 7 et 17, 36) , a o•tt. Ν 

ct om. G s 36 cst οιιι. G praepositis G b 37 ίί: 
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traditionum memorem et sequacem tam in fraternitate uestra quam ίη omnibus similia 
confessis atηιιe confitentibus omni laude plenissimam iudicamus et nostros ex ea re uere 
fratres agnoscimus. unde diuinae clemcntiae supplicamus, ut omnes nos in hac confes
sione et ίη patcrnis traditionibus permanentes nostro digni reperiamur officio et in die 
diuini iιιdicii nulli praeuaricationi paternarum constitιιtionum inueniamur obnoxii. 

4 quibιιs ita praedictis postulationis uestrae desiderium cognoscentes annuimus, ut de tribus 
capitulis, ex quibus quaestίo nata est, facto regulaή conuentu seruata aequitate, mediis L v .μs 
sacrosanctis euangcliis, conlationem cum unitis fratribus habeamιιs et finis detur pla-
citus deo et conueniens his quae a sanctis quattuor sunt definita conciliis, scientes 
utique, sicut et communis professionis testimonio dcclaratur, memoratarum synodorum ιο 

ίη omnibus reuerentiam custodiή. 
Deus te incolumem custodiat, frater carissime. 
DΛΤ VIII W !ΑΝ ΙΜΡ DOMNI lVSTINIANI ΡΡ AVG ΑΝΝΟ XXVII PC BASILII VC d ri • J. m. Ian. 

ΑΝΝΟ ΧΙΙ. a . .153 

12 Sancta synodus dixit: Licet saepius gloήosissimi iudices et quidam ex nobis, Μ vιrrr 189 

sicut impeήalibus litteris continetur, adhortati sunt Vigilium religiosissimιιrn papam L \' μ9 
antiquioris Romae comωunitcr conuenire pro his quae mouentur de tribιιs capitulis, 1; 

rationabile tamen et deo amabile arbitramur esse et nunc conuenire nos apud ipsius 
sanctitatem et petere eum conuenire nobiscum et de isdem tήbus capitulis disceptare 
et formam una nobiscum imponerc rectae fidei conuenicntem. hoc igitur iam nunc :\Ι VIIII 190 

procedat. 21 

13 Et cum accessissent ex petitione sanctae synodi sanctissimi patriarchae Eutychius 
Constantinopolitanus, Apolinaήus Alexandήnus, Domninus Theopolitanus, Benignus 
Heracliae Pelagoniensis uicem agens Heliae episcopi Thcssalonicensis, Theodorus 
episcopus Caesareae Cappadociae, Andreas Ephesi, Megcthius Heracliae Thraciae, 2; 

Iohannes Nicomediae, Stephanus Nicaeae, Constantinus Calchedonensis, Euscbius :\Ι V!ΙΙΙ 191 

Tyri, Iohannes Caesareae Palaestinae, Amazonius Edessae, Theodorus Seleuciac lsau-
riac, Thomas Apamiae Syήae, Pompeianus de Byzacio, Phocas Staliensis prouinciae 
Praeualiensis, Theodorus Leontopolitanus, Stephanus de Clysmate, Aemilianus Antipyr- Sur Il 499 

gi religiosissimi episcopi ex nomine totius concilii ad sanctissimum papam Vigilium, :;ο 

aliis episcopis in eodem uenerabili episcopio relictis, et redissent idem sanctissimi 
patriarchae una cum religiosissimis episcopis, sanctissimi patriarchae et qui cum eis 
peruenerunt ad sanctissimum papam religiosissimi episcopi, dixerunt: Sicut nobis 
omnibus uisum est, peruenientes ad sanctissimum papam antiquoris Romae Vigilium 

Ν G s (b), Γ [ιιsqιιe ad 14] 

2 iudicauimus s ucra Ν G s 4 repercamus G 5 pracuaήcationcs G 6 ρostulationi-

bus G s ucstrum s 13 Datur G Du.t s VIII] hrrά Γ IDVS Ν ianuaήas G s 
dn G dni s perpctui s I>OST CONSVLA TV~I Ν pt coiis G post cons. s BASI LI Ν 

VIRO CLARISSIMO Ν uίC G uiή cla. s 16 contincntur Ν 18 nos - 19 conucnire ()tιι. s 
18 apud) ad b 19 petcr"] practcr b 20 unam Ν 22 acccpissent cοπ. λ" petitioncnι .ν 

synodis Ν G sanctissimi supra scripti patήarchae Ν Eutichius G Euthicius Χ 23 Apolli· 
naήns Ν G s 24 pelagonicensis Ν 25 cacsaήac G ut solet mejuchius b tι·achiae Ν 

26 nίcQ.eae Ν 27 edesae G s aedese Ν 27/28 Theod. Sel. Ι!<. om. G s (se{/ cf. p. 24, 21/zz) 
28 Thoιna G ,\, ιιizacio G Debizacio Ν taliensis ,y 29 praebalicnsis G s (cf. Η.Ε ΧΧ Ι Ι 1. :ι679) 

Hemilianus G 29/30 antipirgi Ν 33 religiosissimi - 34 papam οtιι. G 
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petiuimus eius beatitudinem conuenire et disceptare una nobiscum de tribus capitulis 
secundum scripta quae inter nos et ipsum facta sunt, manifestantes eius beatitudini 
quod serenissimus noster imperator pias litteras ad nos direxit adhortans nos de isdem 
tribus capitulis respondere. qui modo quidem propter corpoήs infirmitatem dixit 
ηοη posse ad hanc petitionem respondere, ίη postero autem die pollicitus est manifestare ι; 

quod ei de tali conuentu placueήt. oportet igitur praesentem differre dicm. 

Ν G s (b) 

3 adhortantes Ν 3/4 tribus isdeιn trp. Ν 5 sollicitus G subscr. EXPL CONSCESSVS 

PRIMVS INCIP CONCESSVS SECVND Ν 



1 

Ι 

ΙΙ 

ΙΙΙ 

ΙΙΙΙ 

ν 

VI 

Impcrii domni Iustiniani pp aug 
anno XXVII p c Basilii uc anno ΧΙΙ die VIII Id :\1aΪ indictione Ι 
considcntibns in secretario uenerabilis cρiscopii hιιius rcgiae ciuitatis 
Eutychio sanctissimo patriarcha regiac Constantinopolis nouac Romae 
Apolinario sanctissimo archiepiscopo Alexandrinae magnae ciuitatis 
Domnino sanctissimo patriarcha Theopolitanae magnae ciuitatis 
Stephano rclίgiosissimo episcopo I~aphiae 
Georgio religiosissiΠ1o episcopo Ti berίadis 
Damίano religiosissimo episcopo Sozusae uicem agentibus Enstochii sanctissimi 
episcopi Hierosolymitani 

VII Benigno religiosissimo episcopo Heracliae Pelagoniae uicem agente Heliac beatis-
simi episcopi Thessalonίcensis 

VII Ι Theodoro religiosissimo episcopo Caesareae primae Cappadociae prouinciac 
VIIII Andrea religiosissimo episcopo Ephesi 

Μ VIIII 191 

L ν 429/30 

Sur ΙΙ i99 

d. 8. πι ~Iai. 

a. 533 
6 

10 

Χ Sextiliano religiosissimo episcopo Tuneiensi uicem agente Primosi religiosissimi :ΥΙ \ΊΙΙΙ 192 

ΙΙ 

12 

episcopi Carthaginis 
Megethio religiosissimo episcopo Heracliae Thraciae 
Anastasio religiosissimo episcopo Tabiae uicem agente Dorothei religiosissimi 
episcopi Ancyrae 

16 

13 lohanne reuerentissimo episcopo Iliensi uicem agente Euprcpii religiosissimi epi- 20 

scopi Cyzicenae ciuitatis 

15 
16 

17 
18 

Eusebio religiosissimo episcopo Τyή 
Iohanne religiosissimo episcopo Nicomediae 
Stephano religiosissimo episcopo Nicaeae 
Constantino religiosissimo episcopo Calchedonensi 
Petro religiosissimo episcopo Tarsi 

Ν [ιιsqιιe ad 16] G [ίιιde α 3] s (b) 

Ι ΙΜΡΙ DO).INI IVSTINIΛNI ΡΡ AG Ν IMPERII DOMINI IVSTINIΛNI PERPETVI Λ YG\'STI s 

2 POST CONSVLATV).I s BASILI Ν uiro clarissimo Ν uiri clariss. s ID\'S ~!ΑΙ .\" 
indic prima Ν 3 consedentibus G uenerabili epii Ν uenerabilibus episcopis G s 4 Euthicio .'. 
Eutichio G patriarchae G numeri Ι-Χ ex Ν 5 Λpollinario G s Λpollonario Ν 7 raphio. 
8 reuerentissimo b tybcriadis Ν G 9 agente .V ΣΙ agcntem Ν 13 caesariae · 
Ι 5 tuniense G Tuniensi s b tuneicnssis Ν agentem .\' 16 cartbaginis corr. G cartaginis . 
una cum uniuersis coepiscoporum, quorum nornina in prima consessione currunt adn . . ν 20 r1 
ucrentissimo G s (sicut Ν iιι actione 1) 21 cizicenae G 
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19 lohanne reuerentissimo episcopo Cucusornm uicem agente Palladii religiosissimi 
episcopi Melitenae 

20 Iohanne religiosissimo episcopo Cacsareae Palaestinae 
21 Pompeiano religiosissimo episcopo Byzacίi 
22 Amazonio religiosissimo episcopo Edessac 5 

23 Alexandro relίgiosissimo episcopo Gangrorum 
24 Thoma religiosissimo episcopo Apamiae Syriae 
25 Eιιphranta religiosissimo episcopo Tyanorum 
26 Theodoro religiosissimo episcopo Hierapolis Syήae 
27 Bosporio relίgiosissίmo episcopo Ncocaesareae ;ο 

28 Iohanne religiosissimo episcopo Bostrac 
29 Philippo religiosίssimo episcopo Myronιm 
30 Tl1eodoro religiosissimo cpiscopo Seleuciac Isauriae 
31 Iuliano rcligiosissimo episcopo Sardiensi 
J2 Thcodoro religiosissίmo epίscopo Gortynae ι5 

33 Eιιstathio religiosίssimo epίscopo Damascί 

34 Tlιcodosio religiosissimo episcopo H.hodi 
35 Firmo religiosissimo cpίscopo Tipasensi Africanae prouinciae 
36 Thcodoro rcligiosissimo cpiscopo Antiochia Pisdiae 
37 Phoca rcligiosissimo episcopo Staliensi 20 

38 Eulogίo r~ligiosissin10 episcopo Pergae 
39 Seucrίano religiosissimo episcopo Aphrodisiadis 
40 Cyriaco religiosissimo episcopo Amidae 
4r Seucro religiosissimo cpiscopo Synnadorιιm 
42 Petro rcligiosissimo episcopo Sidae 25 
43 Ahramίo religiosissimo cpίscopo Scrgίopolitano 
44 Asίgnio rcuercntissimo {φiscopo Traίanopolitano ιιιcem agente Iohannis reli-

giosissiιni cpiscoρi l,;:ωdiciac Phrygiae Pacatianae 
45 Iohanne ι-cligiosissimo cpiscopo Adrianopolitano Tl1Γaciae 
46 tCresco Γcligiosissimo ιφiscopo Cuiculi so 

47 Theodosίo religiosissimo cpiscopo Iustinianopolitano secundae Cappadociae 
48 Stcphano religiosissimo cpiscopo Laodiciae siuc Tlιeodoήadis 
49 Auxanone religiosissimo cpiscopo Hicrapolis Phr_γgiae 
50 Eustathio rcligiosissimo cpiscopo Maximianopolitano 
51 Acthcrio rcligiosίssimo episcopo Anazarbi ss 

52 Dometio rcligiosissimo cpiscopo Chalcidis 
53 ValcΓiano relίgiosissimo episcopo Obbac Africanac prouinciae 
54 Dionysio nΛίgiosissimo episcopo Seleuciae SyΓίac 
55 Theodoω rcligiosissimo episcopo Dryziparon 
5Ω ScιicIΌ rcligiosissimo cpiscopo Pompeiopolitano l)aphlagoniae 40 

57 Gcoπ~io rcligiosissimo episcopo Iustinianocypselon 

(; s (/;) 

ι r"ιιcrcnιisginιo (; s ( sicιιt Ν i>ι actioιιe !) 2 mclitinac G 3 ι·acsariae (; 11t . ..;o/et -ι l)ί 

z;ιι·iί r; 5 cιl"gac G ,. 8 Eupliraιιφta G traιιorum G s ι ο Bosphorio .< ncι'ί'sari<\ι' ι; 

ι .! ΊΊιι:ο<Ιοtο G sclcntio G 16 Eιιstaclιio G s 17 rodi G ι 8 potipason G s 19 ί\η 

ιί ιιι: / 1 j iL (; 

111/11ιι11ιiΗ om. s 
35 Λ llιι,rlo (ί 

24 Hinniιιlonιnι G 

:.ι8 fri~i;ιc ι; 

36 cιιlι:ίιlί~ G 

27 tr.ιιωpulitano G s 27/ 28 lulιannc r.,\i~iosi~sinιo t:ψis,·01>11 ι, 

29 rι'1ιι'r"ntiHsiιιιo (; s 30 Crι,Sι'O G-' ( c/. p. 4, 34) .Η Εustικlιίι> ·' 
41 ΤιιΗliιιί;\ιιηc Cyρsclon s 
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58 Romano reuerentissimo episcopo Gabalon 
59 Georgίo reucrentissimo episcopo Ι ustin ianopoleos Armeniae 
60 Iohanne reuerentissimo episcopo Nysae 
61 Basilio reucrentissimo episcopo Iustinianopolitano Camulianorum 
62 Iohanne reuerentissimo episcopo Barcusorum 
63 Cresconio reuerentissimo episcopo Zattarensi prouinciae Numidiae 
64 Sergio reuerentissimo episcopo Cynon secundae Aegypti 
65 Christophoro reuerentissimo episcopo Arcadiopolitano Asiae 
66 Theodosio reuerentissimo episcopo Bibli 
67 Leontio reuerentissimo episcopo Arcae 
68 Iohanne reuerentissimo episcopo Myήnae 
69 Alexandro reuerentissimo episcopo Amphipolitano 
70 Stephano reuerentissimo episcopo Clysmatis 
71 Thoma reuerentissimo episcopo Beήssae 
72 Aristodemo reuerentissimo episcopo Philomelii 
73 Thalelaeo rcuerentissimo episcopo Adήanopolitano Pisidiae 
74 Theoctisto reuerentissimo episcopo Erythron 
75 Diogeniano reuerentissimo episcopo Sozopolitano 
76 Basso reuerentissimo episcopo Tamiathensi 
77 Anatolio reuerentissimo episcopo Cymae 
78 Diogene reuerentissimo episcopo Cratiae 
79 Restituto reuerentissimo episcopo Mileon Africanae prouinciae 
80 Theodoro reuerentissimo episcopo Leontopolitano Aegypti 
81 Aemiliano reuerentissimo episcopo Antipyrgi 
82 Conone reuerentissimo episcopo Magydensi 
83 Theoctisto reuerentissimo episcopo Prusae 
84 Georgio reuerentissimo episcopo Ptolomaidis 
85 Sotero reuerentissimo episcopo Aulonis 
86 Zosimo reuerentissimo episcopo Antandή 
87 Cypriano reuerentissimo episcopo Coryci 
88 Helia reuerentissimo episcopo Diocletianopolitano 
89 Theona reuerentissimo episcopo Cuson 
90 Theodoro reuerentissimo episcopo Limyron 
φ Gennadio reuerentissimo episcopo Zenonopolitano 
92 Asyncretio reuerentissimo episcopo Aradi 
93 Stephano reuerentissimo episcopo Botryon 
94 Philippo reuerentissimo episcopo Phelli 
95 Mena reuerentissimo episcopo de Myriangelis 
96 Genethlio reuerentissimo episcopo Dorylaii 
97 Thoma reuerentissimo episcopo Constantinae 
98 Theodoro reuerentissimo episcopo Leontopolitano 
99 Seuero reuerentissimo episcopo Taborum 

G s (b) 

3 nisac G NyHsac s 6 zattharensi (; 7 cynG aeg)'PtaeG 
ιο arclιac G s 16 ΊΊιn11claco ι; ·' adriιιnoμoli G Adήanopolis s 
22 Hcstuto s 24 aιιtiι)Ιιyrgi G ~5 nιachcιlcnsi G s 26 T11ι·ocisto ι; 

8 an:l1adiopolitano G s 

17 Theocisto G 
·η 1,to\en1aιlis G 

30 corriti G Coriti s 32 cιιsson (; . 36 bothrion G s 37 Γί'\igίosissimoG s 

10 
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Theoctisto reuerentissirno episcopo Alicarnasi 
Cosma reuerentissimo episcopo Malli 
Dionysio reuerentissimo episcopo Megarensi 
Callinico reucrentissimo episcopo Opuntis 
Paschasio reuerentissimo episcopo Aegii 
Erasimo reuerentissίmo episcopo Cibyrae 
Iohanne reuerentissirno episcopo Neocaesareae Euphratensis 
Ν οηηο reueren tissimo episcopo Dausarorum 
Stephano reuerentissirno episcopo Balaneon 
Thoma reuerentissimo episcopo Circesii 
Anatolio reuerentissimo episcopo Sebastae 
Constantino reuerentissimo episcopo Midaii 
Macario reuerentissimo episcopo Prymnessi 
Megalo reuerentissimo episcopo Μiή 
Thalelaeo reuerentissimo episcopo Isindorum 
Niceta reuerentissimo episcopo Epiphaniac 
Alexandro reuerentissimo episcopo Dionysii 
Pelagio rcuerentissimo episcopo Azanon 
Hieronc reuerentissimo episcopo Anastasiopolitano Phrygiae 
Glauco reuerentissimo episcopo Alion 
Procopio reuerentissimo episcopo (dc) Antino 
Petro reuerentissimo episcopo Dometiopolitano 
Iohanne reuerentissimo episcopo Coloniae 
\'ranio reuerentissimo episcopo Tralliensi 
Iohanne reuerentissimo episcopo Cerasuntis 
Phroniωo rcuerentissimo episcopo Synai 
J\lacedonio reuerentissimo episcopo lustinianopolitano Bithyniae 
Ecdicio reuerentissimo episcopo Teni 
Eulogio reuerentissimo episcopo Danaborum 
Theodoro reuerentissimo episcopo Coradeon 
Helpidophoro reuerentissimo episcopo Anastasiopolitano Cariae 
C:γrione reuerentissimo episcopo Dadimorum 
Thcodoro reuerentissimo episcopo Laodiciae 
Sila reuerentίssimo episcopo Tibeήopolitano 
Diogene reuercntissimo episcopo Augustopolitano 
Theodoro reuerentissimo episcopo Ingilon 
Iuliano reuerentissimo episcopo Zeugmatis 
Dorymenio reuerentissimo episcopo Adraon 
Iohanne reuerentissimo episcopo Leή 
Theodoro reuerentissimo episcopo Gargaron 
Theodoro reuerentissimo episcopo Comanorum 

G s (b) 

1 alic;;.rnassi G Halicarnasi s 5 Pascasio G 6 .\erasino G Erasmo s 
neo caesariae eufratensis G 10 circisii G s 12 midadii G s 

14 Myri s 15 Thalleleo G 17 d)·onisi G Dionysi s 

C)·birac G s 
13 :\1achaήo G 

19 phrigiae G 

7 epo οιn. G 

J>rymncsiac s 
20 Clauco G 21 de om. G s antcno G s 22 demetiopolitano G 27 iustinianopolitanae G 

29 ιlaborum G s 31 Helpidipl1oro G s 33 laodicae G 34 t)·beriopolitano G 37 zcugimatis G 

23 

δ 

10 

lδ 

20 

26 

30 

35 
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r4I Rufino reucrentissimo episcopo Sebastiae Armeniac 
r42 Cononc rcuerentissimo episcopo Semneon 
r43 Cyriaco reuerentissimo episcopo Casatorum 
r44 Sisinnio rcuerentissimo episcopo Praeneti 
r45 Iulίano reuerentissimo episcopo Batnon 5 

r46 Anastasio rcuerentissimo episcopo Rachlae 
r47 Theodoro reuerentissimo episcopo Porthmi 
r48 Paulo reuerentissimo episcopo Stectorii 
r49 Stephano reuerentissimo episcopo Amasiae 
150 Paulo reuerentissimo episcopo Adrassi 10 

151 Euandro reuerentissimo episcopo Cnidi 
152 l\Iena reuerentissimo episcopo Carpathi 

2 Diodorus archidiaconus et primicerίus reuerentissimorum notaήorum dixit: 
Meminit sancta uestra synodus gcstorum quae apud uos habita sunt pro insinuatione 
sacrorum apicum, quos inuictus noster impcrator direxit ad uestram beatitudinem, ct 15 
quod antc duos istos dies iterum conuenistis ad beatissimum papam antiquioris Romae 
tam Eutychius quam Apolinarius et Domninus sanctissimi patriarchae et religiosis
simi episcopi Benignus Heracliae Pelagoniae uiccm agens Heliae religiosissimi episcopi 
Thessalonicensis, Theodorus Caesareae Cappadociae, Andreas Ephesi, Megethius Hera
cliae Thraciae, Iohannes Nicomediae, Stephanus Nicaeae, Constantinus Calchedonis, 20 

Eusebiιιs Τ:μί, Iohanncs Caesareae Palacstinae, Amazonius Edessae, Theodorus Seleu
ciae, Thomas Apamiae Syriae, Pompcianus Byzacii, Phocas Stalicnsis, Theodorus 
Leontopoleos Alexandriae, Stephanus de Clysmate, Acmilianus Antipyrgi, quatenus 
idem religiosissimus papa secundum proωissa sua de suo conuentu manifestet. 

3 Sancta synodus dixit: Ordinis gratia ea quae acta sunt in isto sancto concilio, 2; 

manifestentur. et lecta sunt. 

4 Diodorus archidiaconus et primicerius reuerent1ss1morum notariorum dixit: 
Petunt omnes alii religiosissίmi episcopi et uos sanctissimos patriarchas et religiosis
simos episcopos qui uobiscum fuerunt ad sanctissimum papam Vigilium, explanare 
quae subsecuta sunt. 30 

5 Sanctissimi patήarchae et religiosissimi episcopi qui cum illis conuenerunt ad 
1 sanctissimum papam Vigilium, dixerunt: Secundum quod antecedenti conuentu pro-

misit beatissimus papa antiquioris Romae Vigilius, fuimus ad ipsum sexto die instantis d. 6. ΙJΙ. )/ai 

mensis Maii, id est ante duos dies istos, reducentes illum ad memoriam eorum quae inter a. 553 

32 sccundum - 27, 5 lι.ortentur aliam uersionenι pyaeb. G s (b): Secundum promissionem hestemo 35 

die factam a bcatissimo papa antiquioris Romae \'igilio peruenimus ad eum sexto die instantis Maii mensis, 

.\" [inde α 13}. G s (b) [usque ad 32 dixcrunt] 

6 rahlae G 7 Thcodoto G 11 Gnidi s 12 carpathϋ G s 14 scitas Ν ι 5 seϋrίi .' 
17 euthycius Χ Apotlinarius Χ> 18 Benignus eps .ν 20 Chalccιlonensis s zι t)•rii .' 
edesae G s Theodotus G s teodorus Χ 22 talliensis Ν staliens G 23 .\l<·xa11ιlήae om. 

Declismate .\" atep)'Tgi ~ 25 gτatiac ~- ea om. Χ 32 ~"ί"unduni <]uod elc . . \ 
secundum promissioneιn etc. G s 



RELATIO ΧΧ EPISCOPORVM DE VIGILII RESPONSIS 2-5 

d. 5. m. Mai. nos scήptis conuenerunt, et hortantes eum secundum quod transacto die promisit mani
a. 553 festam suam facere uoluntatem quam habet pro conuentu quem nobiscum debet facere, 

ut tractaret et disceptaret pro tήbus capitulis, de quibus piissimus imperator tam nos 
Μ VIIII 195 2 quam ipsius beatitudinem (ίη) scήptis interrogauit. qui respondit ηοη conue-

nire nobiscum, dicens mιιltos quidem hic esse Orientales episcopos, paucos autem cum eo; 6 

propter hoc etenim et petisse piissimum imperatorem, ut ducantur alii episcopi de 
3 Italia. nos autem respondimus ad ipsum quod nec promisimus aliquando Occi-

dentalium episcoporum praesentiam expectare, sed etiam cognouimus de piissimo 
imperatore, quod nihil tale promisit. scit autem uestra beatitudo, quod ίη pactis inter 
nos scήptis habetis: promisistis una cum unitis et communicantibus uobis cpiscopis lo 

conuenire et quaerere de tήbus capitulis. nos autem et communicamus et uniti uobiscum 
sumus et non oportet protrahi conuentum per occasioncm praesentiae aliorum episco
porum aut diuidi Occidentales episcopos ab Oήentalibus, qui uniti sibi inuίcem sunt et 
eadem sapiunt. nec enim ίη sanctis quattuor conciliis multituιlo Occidentalium 
episcoporum inuenta est aliquando, sed duo uel tres episcopi et certi clerici. nunc autem 16 

multi quidem ab Italia episcopi praesentes sunt; praesto est autem ct uestra bcatitudo, 
sunt autem et Afήcani episcopi et Illyriciani, et nihil prohibet conuenirc nobiscum 

4 secund11m quod in scήptis inter nos placuit. ille iterum nobis dixit: Cum multis 
quidem conuenire ηοη possum, sed aequo numero conueniamus. et ego quidcm adhibco 
mecum tres episcopos qui debent conuenire; conueniant autem et tres patriarchae cum zeι 

uno episcopo, ut inueniamur quattuor ct quattuor, quatenus inter nos in scriptis con-
5 feratur de tήbus capitnlis. nos autem diximus ad eum: :\1axime quidem multi 

Occidentales episcopi praesto sunt una cum uestra beatitudine, sicut ante diximus. tamen 
nec decet tres patήarchas conuenientes unum tantum episcopum habere; sed si omni 
modo hoc uultis fieή, oportet unumquemque patriarcham tantos secum episcopos habere 26 

suae dioceseos, quantos adsumit uestra beatitudo. tanta autem episcoporum multitu
dine praesente tres uel quattuor solos conuenire et gesta per se componere abscntibus 
aliis episcopis et despectis nec condecens ncc firmum est. continetur hoc ίη scήptis. 
inteπogatis paucis etenim conuenientibus, si quidem uos uel quidam ex his qui uobiscum 
sunt, contradicunt, non est possibile eosdem et aduersaήos et iudices esse negotii. si ao 

Μ νππ 196 autem non in partes uos separatis, necesse autem est communes quaestiones in synodo 
moueή; scήpta quidem secreto fieή sub paucis episcopis et ηοη hoc multis praesentibus 

id est ante duos dies, commonentes quiιlem eius bcatitudinem corum ίοm. s] quae intcr nos in sι;riptis com
placuerunt, adhortantes uero cum conucnire una nobiscum et tractare et disponcre ιle tήbus capitulis, de 

Μ VIIII 195 quibus piissirnus imperator nos eiusquc beatitudincm in scriptis inteπogauit. ille ucro rcsponι\it non 35 

posse una nobiscum conucnire eo quod plurimi quidem hic sunt Oήenta!(;s cpiscopi, pauci U(;ro curn eo, 
faccre autem per semetipsum in scήptis suam sententiam et offerrc piissimo domino; iιleo cnim et inrlutias 

Sur ΙΙ 501 postulasse ab eius sercnitate. ut intra eas suarn uoluntatem rnanifestaret. nos uero <licebamus: Scit 
ucstra bcatituιlo quod in his quac intcr nos in scήptis facta sunt, prornisistis una cum episcopis qui uobiscum 
ct communicant ct uniti sunt, conucnire et requirere de his tribus capitulis. nos uero et communicamus et 40 

uniti uobiscum sumus ct non decet omnium nostrum conuentum differή propter Occidentales (;piscopos. nec 
enim in sanctis quattuor synodis multitudo Occidentalium episcoporum inuenta est unquam, sed duo ucl 
tres episcopi et certi clerici. nunc uero adcst quidem uestra beatitudo, multi etiam alίi cx ltalia prac;to 

L V 431 sιιnt cpiscopi, sunt etiam ex Afήca cpiscopi ct ab Illyrico, ct nihil est quod prohibet conuenire uos una nobis-
cum secundum ea quae inter nos in scήptis facta sunt. et melius est cuιn caritate decentc saccrdotι;s 46 

.ν 

4 in addidί 
27 praesentet Ν 

8 ep<>S coγr . .\' ι ο nobis Ν ( c/. uobis G s) 
29 inteπogabitis Χ 

λαa coacWorum vccumcnίconιm ιν. 1 

ι 7 illiriciani Ν uobiscum .ν 
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ηοη est cautum. mclius autem (est) cum caritate sacerdotibus conuenientibus 
conuenirc ct unam pro causae orclinationc statucre uo1untatem et hanc manifestam facere 
reliqιιis sacerdotibιιs, ut tunc communis in scriptis scntcntia cansac inponatur. cum 
autem nulli istorum consensit, diximus ad cum quod piissimus impcrator tam ad 
ucstram bcatitudinem quam ad nos scripsit interrogans, cuius de tήbus capitulis senten- s 
tiae sumus. et si ηοη uultis sccundum quod in scήptis inter nos placuit, conuenire, 
sciat ιιestra beatitudo quod oportet nos communiter conuenientes nostram manifcstare 
uoluntatem. nec enim iustum est uel tam Christianissimurn imperatorem ue1 fidelem 

6 scandalizari populum ex media protractione responsi. ille autem ad haec nobis 
dixit quod petiui piissimum imperatorem, ut uiginti dierum mihi daret indutias, ut ιο 

respondeam ad interrogationem quam in scriptis eius tranquillitas ad me fecit. et 
uobis autem similia dico hoc adiciens quod, nisi intra praedictos dies manifestam meam 
faciam uoluntatem, quidquid uos de capitulis istis ordinaueritis, sequor uos et ηοη separo 

7 Π1e de uestra communione. nos autem respondimus ad ea quod in scήptis quidem 
quae inter nos facta sunt, ηοη placιιit separatim nos respondere, sed communi tractatu 15 

pro istis capitulis definire. si autem sub occasione disceptationis dilationem quaeήt 
uestra beatitudo, per septem annos iam ista causa mota, ex quo aduenit uestra beatitudo 
in hac regia ciuitate, et cum uos pro omnibus subtiliter instructi estis et condemnastis 
saepius in scriptis et sine scriptis haec tήa capitula, ηοη est iustum, cum piίssimus 
imperator et nos et uestram beatitudinem interrogauit, per aliam dilationem protrahi 20 

responsum. si autem uolueήtis uel cum omnibus nobis uel aliquibus tractare, qua
tenus sententia pήus manifestetur aliis omnibus religiosissimis episcoρis qui ίη hac 
regia ciuitate praesto sunt, et tunc definitione communi firmetur et causa finem acci
piat, concedet omnino piissimus imperator communi data promissione a nobis omnibus 
pro causae definitione. si autem uultis cum aliis quibusdam tractare, qui ηοη eadem 2; 

nobiscum sapiunt nec ad ecclesiae pacem festinant, necesse est nos ut interrogatos a 
piissimo imperatore communiter respondere quod nobis de tribus uidetur capitulis. 
uerum tamen et hoc pro ρace ecclesiarum petimus uos manifestare (quod). sί hoc quod 
intra supradictos dies facitis, non sufficiet ad satisfactionem scandalizatis, permanetis in 

8 nostra communione et condemnatis a nobis tήbus capitulίs. respondit eius beati- 30 

tudo: Ad hoc non respondeo uobis; nam, quod et ante dixi, pro poena mihi intuli, si mea 
promissa non adimplebuntur, et non manifestem uoluntatem meam intra eosdem 

9 dies. nos autem iterum ad hoc perseuerauimus dicentes quod petimus uos conue-
nire nobiscum cum caήtatc sacerdotali communi uoluntate definire de tribus capitulis; 
ita etenim et uestra beatitudo et nos una cum ea iuste petimus piissimum imperatorem s; 

ιο dare nobis certas indutias, utpote communi ιιoluntate causa de definienda. istis et 

[sacerciotc G) conιιenire et unam [una G] pro causa sententiam statucre, ut tunc quacstio communeαι in 
scήptis ιlcfinitioncιn suscipiat. Ιωc enim cognosccns et J>tissinωs impcrator indutias dabit omni modo, 
cum promissio comιnunis a nobis on1nibus [οιιι. G] ei ιlata fueήt pro causae dcfinitione [diffinitione G]. sι uero 39 

non uultis sccunclum ea quac in scήptis nobis placιιι•runt, conuenire, cognoscat uestra bcatitudo quoιl :\1 Vllll ιφ 
oportet [ct nos sj nos in unum conuenientcs ηοstΙ"aιη ιnaιιiiestarc uoluntatem. ncc cnim iustun1 est uι·Ι tam 
Christianissimum iιnperatorcm uel fidelcm populum scanclalizari ex clilationt\ quac in meιlio circa rcspon-
sioncni efficitur. ct his dictis promisim us onιnia suggcrι•ι·c pίissimo ιlon1ino. cιuo ;ι nol>is facto 1>ronιisit 
eius screnitas tΙ"ansmittere quosιlam gloι·iosissimos iuclices una cum religio;;ίssimis C"ψiS<"•'ris iιιl ι·uη,Ιeιη 

ΊJeatissinιunι uirum, ut de iisdem etiam iterιιn1 eun1 adhortarentιιr. 4~ 

Ν 

1 est2 addίdi 

3 Ι rctφιideo Ν 

15 scparatim et separatim diuise Ν 25 ιlefinitio11c~1 .\' 
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ιηιιltis talibιιs Π1otis, ιιuoniam ad prolixitatem infίnitam uidebamus extendi conlo
quιuΠ1 et nulluΠ1 finem accipiens, promίsimus ea suggerere Christίanissίmo impcra-

1 t tori. quo a nobis facto promisit eius tranquillitas destinare quosdam ex glorio5is-

d. 7. m. Mai. 6 
a. 553 

Μ VIIII 197 

L ν 431 

Sur 11 501 

simis iιιιlicibus una cιιm rcligiosissimis eρiscopis ad eundem relίgiosissimum uirum, ut 
pro isdem ipsis iterum eum hortentur. s 

Diodorus archidiaconus et primiceήus reuerentίssimorum notariorum dίxit: 

Quoniall1, sicιιt promisit, piίssimus imperator hestcrno die destίnauit ad religiosissimum 
papam Vigilium Libeήum, Petrum, Patricίum et Constantinum uiros gloήosissimos, 
missi autem sunt et a uestro sancto concilio Theodorus Caesareae Cappadociac, Bcnignus 
Heracliae Pclagoniae, Andreas Ephesi, Megethius Heracliae Thraciae, Constantinus ιο 

Calchedonis, Eusebius Tyri, Iohannes Caesareae Palaestinae, Amazonius Edessae, 
Theodorus Seleuciae, Phocas Staliensis, Theodorus I.eontopoleos et Aemilίanus Antίpyrgi 
religiosissimi episcopi et praesto sunt praedicti gloriosissimί ίudiccs, iussi a piίssίmo 
imperatore dicere ante sanctam synodum quae praesentibus eis subsecuta sunt, hoc 
ipsum suggerimus. 15 

7 Sancta synodus dixit: Praedicti gloήosissimί uiή secundum quod iussum est a 
piissimo imperatoι·e, dignentur dicere quae ipsis praesentibus subsecuta sunt. 

8 Liberius gloήosissimus patήcius, Petrus gloriosissimus patricius et magister 
officiorum, Patricius gloriosissimυs patricius et Constantinus gloriosίssimus quaestor 

d. ι. τη. Mai. sacri palatii per gloriosissimum quaestorem Constantinum dixerιιnt: Et primo dίe 20 

a. 553 instantis l\Iaii mensis ex iussione piissimi impcratoris fuimus ad beatissimnm papam 
d. 7. m. Mai. Vigilium una cum gloriosissimis patriciis Belisario, Cethego et Rustico; et septimo die 

a. 553 instantis Maii mensis missi fuimus iterum ad eundem beatissimum uirum una cum 
Thcodoro Cacsareae Cappadociae, Benigno Heracliae Pelagoniae, Andrea Eρhesi, 

Megethio Heracliae Thraciae, Constantino Calchedonis, Eusebio Τyή, Iohanne Cae- 25 

sareae Palaestinae, Amazonio Edessae, Theodoro Seleuciae, Phoca Staliensis ciuitatis, 
Theodoro Leontopoleos ct Aemiliano Antipyrgi religiosissimis episcopis. in utroque 
autem die idem responsum diximus a piissimo imperatore, hoc est ut aut conueniret 
cum omnibus uobis et tractaret pro tribus capitulis, licentia contradicendi uolentibus 

:ί\1VIIII197 27 in utroque-28,21 sustinuit aliam ιιersionem praeb. G s (b): In ιιtrοηιιc autem die eandem respon- SO 

L V 431 sionem dixiιnus a piissimo domino, id cst [est om. s] ut conuenirct nna uobiscum [nobiscum s) omnibιιs ct trac-
Sur 11 501 

Ν, G s (b) [inde α 6 ιιsque ad 27] 

8 Vigilium 01n. G Liberium οnι. Ν s, sed cf. 18, ιιιιde αf'pιιret Lίbeήιιnι Ιιίc 1ιοιιιiιιαlιω1 es.,,· 
'J ι.:acsaι-ί;ιι: Ν G lo liacrachiac1 corr. Ν tracl1iae Ν l l calchcclunus Ν acιlesc .\" 
ι:ιlacsc Γr 12 ιlιcοc1'ιtιιs Ν T11cυdotus G s scleucia corr. Ν )'plιoι·as ta!liensis .\" <'1 

01η. s (c/. 27) cmilianus Ν antyρyrgi Ν 14 impro Ν 21 ΙΊ!ίlίiJ ΠΙίlli Χ ~Lηιηιluηι 

iussion"m ι>ii ιloΠΙini J>CΓucniιnιιs ι; 8 <ιc Ν 22 uilisario Ν bilisίlrio G B)•lisario /ι 

r;ctlιι;υ G 23 Ma ίί] ωηlί Ν ιnissi fuinιιιs] ι>crucnimιιs G s 2-f Caesarι'ae 0111 • .\' 

'Ψ"liagoιιic Ν !Jι~racl"ac s pcl;ιgoιιi.,ιιsis G s Andrerιs Ν :\nιlrcnc G 25 l\lι·gctlιco ι; 

"t rachiae Ν iulianncs Ν 25/26 caesariae Νι; 26 acdc~ac Ν cdι·saι- G 
'!Ίιι:οιlοtο ι; 8 sclιιιιciae Ν t<ιllicnHis λ. 27 lcontopolit<ιnυ Ν et 0111 • .\" 

antyρyrgi r; ίη ιιtωψιο elr". Ν 29 .,ι] nut Ν 
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data, aut, si ηοη uolueήt, conueniret una cum beatissimis patήarchis, id est Euthychio 
Constantinopolitano, Apolinaήo Alexandrino, Domnίno Theopolitano et aliis et ceteris 
episcopis, et cum ipsis tractaret pro sententia quae decet pro tribus capitulis dari, et 
quod eis uisum fuerit, aliis episcopis manifestent, quatenus communi omnium consensu 
finis inponatur causae tήum capitulorum. et multis pro hoc motis conuenire 
quidem aut cum omnibus religiosissimis episcopis aut cum sanctissimis patήarchis et ce
teήs episcopis secundum quod piissimus imperator proposuit, ηοη est passus. petiuit 
autem indutias accipere, ut solus responderet. nos autem ad eum diximus qιιοd 
solus quidem saepius in scήptis et sine scriptis condemnasti tήa ista capitula, piissimus 
autem imperator communiter te uult cum aliis conιιenire et commune pro istis iιιdicium 10 

fieή. dc dilatione autem et per alios rettulisti piissimo imperatoή. et respondit eius 
maiestas quod, siquidem conuenire uelis cum beatissimis patriarchis et religiosissimis Μ νππ 19a 
episcopis secundum quod inter uos placuit, ut tractares et communiter de tήbus capi-
tulis dcfiniatis, ηοη tantum quantas modo dicitis indιιtias, do ιιοbίs, sed etiam longiores. 
quoniam uero et post tantum tcmpus uidemus te dίlationibus utentem, necesse est ιs 

nos a religiosissimis sacerdotibus qui ad hoc conuocati tempus tantum hic commoran-
tur, synodice cognoscere qualcm pro istis uoluntatem habent. nos etenim non ρossumus 
dei ecclesiam ίη tanta conf usione relinquere, maximc haereticis calumniantibιιs eius sacer-
dotes quasi Nestoήanam insaniam sapientes. hoc igitur responso pcr nos facto 
saepius petiuimus eum per nos conuenire ιιηa cιιm uestra sancta synodo. ille autem 20 

hoc facere ηοη sustinuit. 

9 Sancta synodus dixit: Et religiosissimi episcopi qui una cum gloriosissimis L ν 432 

iudicibus ad sanctissimum papam \ϊgilium fuerunt, quae secuta sunt, dicant. Sur ΙΙ 501 

10 Religiosissimi episcopi dixerunt: Secundum iussionem piissimi imperatoris ct 
praeceptum uestrae sanctitatis fuimus una cum Libeήo gloήosissimo patήcio, 2ι; 

Petro gloriosissimo patήcio et magistro officiorum et Patήcio gloήosissimo patήcio et 
Constantino gloήosissimo quaestore sacή palatii ad sanctissimum papam Vigilium et 
ingressis nobis gloήosissimus magister et gloήosissimus quacstor proposuerunt prae
sentibus nobis iussionem piissimi imperatoήs sanctissimo papae. et multa dicta sunt 

taret dc tribus capitulis, his qui uoluπt, fiduciarn habeπtibus contradiceπdi [dicendi G], ut pcr communem 30 

conscπsum omnium fiπem susciperet causa trium capitulorum. et plurimis de hoc motis postulauit indu-
tias accipere, πt solus respoπdcat. ποs uero ad eum diximus quod solus quidem saf:piιιs in scriptis ct sine 
scήptis condemnasti ista tήa capitula; piissimιιs autem dominus in cornmιιni uιιlt tc ιιna cum aliis conιιcnire L V 43 2 

et sic de his [eis bj iudiciurn fieή. de iπdιιtiis uero et per alios suggcssit tua bcatitιιdo piissimo domino et :\1VIIII 198 
respondit eius rnaiestas quoJ, si quidcrn conueniatis una cum beatissimis patriarchis et religiosissimis epi- 35 

scopis secundurn quod inter uos uisum cst, debeπtes tractare ct cornmuniter de tribus capitulis disponere, 
pracbeo ποπ solum quantas πuπc [nuπc 01n. bJ dicitis inclutias, sed ctiam longiores; sin autcm per semet-
ipsam unlt tua beatitudo suam manifestare uo1untatern, n<::cessc est nos etiam ab his qui proptcr hoc 

uocati suπt religiosissimi sacerdotcs et tantum tempus hic commorati sunt, synodice [synodiae G] discere 
qιιam de his habeπt uoluntatem. ποs enim ποπ possumus dei eccJesiam ulterius in tanta confusione 40 

relinqιιere, maxime hereticis calumniaπtibus eius sacerdυtes tamquam Xestorii sequaces. et iterum 
prom.isit solus facere et transmittere piissimo domino. 

Χ, G s (b) [ίnde α 22) 

1 conueπire _\" coπueniret sετipsί euthicio Ν 2 Apollinaήo _y 

tractaret sεripsί 5 et - 6 quideιu om. b ΙΟ comιnuter Ν ΙΙ unp Ν 
memoraπtur Ν 23 subsecuta G s 28 ingressus πobiscum Ν 

3 tractare Ν 
16/17 com-



RΕΙ,ΛΤΙΟ ΧΙΙ EI>ISCOPOHVM 9-11 INVITATIO EPISCOPORVM ABSENTIVM 12-13 29 

similia illis, quae et ante a uestra sanctitate praecedenti die apud eundcm sanctissimum 
Sur ΙΙ 502 paρam mota sunt; et quae nunc exposuerunt gloήosissimi iudices, scimus et nos mota 

esse apud ipsius sanctitatem. 

11 Gloήosissimi iudices dixerunt: Nos quidem hoc quod iussi sumus a pnssιmo 
imperatore, implcuimus; et imus ad sacrum eius palatium in eius obsequium perman- 5 

suri. uos autcm dei timorem prae oculis habentes celerem finem inponere causae 
dignamini conuenientem his quae a sanctis quattuor conciliis de fide recta definita sunt, 
scientes qιιοd piissimus imperator specialiter iussit nobis dicere [ct] uestrae sanctitati 
quod iρse quae a sanctis quattuor conciliis de una eademque fide definita et iudicata 
sunt, et seruauit et seruat et uindicauit et uindicat et omnia quidem, quae conueniunt 10 

his quae ab isdem sanctis conciliis pro recta fide definita sιιηt, et suscipit et seruat, 
Μ VIIII 199 omnia autem contraήa his quae ab iρsis de fide recta iudicata sunt, et reicit et aliena 

dei ccclesiae iudicat esse. nam et sanctas quattuor synodos maiestas ipsius sacήs eccle
siae diptychis inseri et praedίcari fecit, quod ante imperium diuinitus ei datum ίη 
sancta ecclesia ηοη procedebat. 15 

12 Et cum recessissent gloήosissimi iudices, sancta synodus dixit: Certis constitutis 
quae et nunc apull beatissimum papam Vigilium secuta sunt per expositionem gloήosissi
morum iudicum et religiosissimorum eρiscoporum, cum nos per omnia quod decet et 
seruauimus et scruamus et saepius petiuimus sanctissimum papam Vigilium una nobis
cum conuenire et definitionem una nobiscum his quae mouentur, imponere, quoniam ex 20 

religiosissimis episcopis qui in hac regia ciuitate degere noscuntur, ηοη sunt in nostro 
concilio praesentes de Africanis quidem Primasius rcuerentissimus unus Byzacenae 

L ν 433 prouinciae episcopus, de Illyrico autem Sabinianus et Proiectus et Paulus religiosissimi 
episcopi, Theodorus reuerentissimus episcopus Limγron, Anatolius reuerentissimus 
episcopus Cymae, Diogenianus reuerentissimus episcopus Sozopolitanus una cum Am- ~;; 

monio, Petro et Theodoro reuerentissimis presbyteήs et ecclesiae huius regiae urbis 
defensoήbus pergant et adhortentur eos uenire et participes fieή huius sancti concilii. 

13 Et cum issent destinati reuerentissimi uiή ad praedictos religiosissimos episcopos 
et reucrsi sunt, Thcodorus episcopus Limyron dίχίt: Pro iussione uestrae beatitudinis 
fuimus tam ego quam Ammonius reuerentissimus presbyter et huius sanctae magnae so 

ecclcsiae defensor in domum Maήnae ad Pήmasium reuerentissimum episcopum 
Afrum et adhortati sumus eum, ut ueniret et consideret uestrae sanctitati. ille 
autem dixit: Papa ηοη praesente ηοη uenio. 

Ν G s (b) 

Ι antc uram scίtatcm Ν a om. G 2 qui Ν scimus 4 iιιdices om . • ν 
8 spiritalitcr Ν nobis iussit trp. G et 0111. G s 10 ct uinclicauit οιιι . • ν 11 isιlPm] his 
dc Ν 12 qιιaeque Ν 13 dc ccclesia G s mίlicstas ι.r ιnoιlcstas corr. Ν 14 diρticiis .\' 
J>r<ιcιlicarc Ν imprc Ν 15 sca ccclcsiac Ν 17 sul>sccuta G s 18 oιnnia 0111. Χ 

ι·t2 om. Ν 19/20 nobis Ν 20 ιlc Jiis Ν ex 0111. Ν 22 uizacl1enae Ν bizacenac G 
23 proυinciac] 1>aroeciae G s !;auinianus Ν preiectus Ν ( secl cf. p. 30, 24 et 30, 33) 1>raciect11s G 

24 cιιiscnpus om. Ν limuron Ν ιιt solet lyn1oωn G s Λnatholius Ν 25 episcopιιsl οιιι. G 
cuιιιιω Ν !)igcnianis Ν ιφiscopusΙ οιιι. Ν G 26 ι>t 1 οιιι. Ν 27 ρerg61Ιt G 
μarticiρcs] ι••ntc111 G s 29 lyιniron G s 32 in11enin~nt Ν cuιn se<lerι't Ν urn .V 
33 pιψam Ν 
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14 Ammonius presbyter et defensor ecclesiae dixit: Vere docuit Theodorus reuerentis-
simus episcopus Limyron; ita enim et diximus et audiuimus ab eo. 

15 Anatolius episcopus Cymae dixit: Secundum iussionem uestrae beatitudinis 
fuimus tam ego quam Petrus rcuerentissimus presbyter et defensor huius sanctae mag
nae ecclesiae in loco qui dicitur Palea, in domo piissimi et tranquillissimi imperatoήs, 5 

ad Sabinianum reuerentissimum episcopum Zaparenae ciuitatis Illyricianae dioceseos et 
adhortati sumus eum, ut conueniret et consίdcret uestrae sanctissimae synodo. 
qui dixit ηοη posse nenire eo quod ηοπ praesto est archiepiscopus eius Benenatus; 
dixit autem quod ego illi respondeo. 

16 Petrus presbyter et defensor ecclesiae dixit: Vera dixit Anatolius reuerentissimus ιο 

episcopus Cymae; sic etenim et diximus et audiuimus ab eo. 

17 Diogenianus episcopus Sozopolitanus Pisidiae dixit: Secundum iussionem uestrae 
beatitudinis perueni una cum Theodoro reuerentίssimo presbytero et defensore huius 
magnae sanctae ecclesiae ad Proiectum reuerentissimum episcopum Naisitanum Μ VIIII 200 

Illyήcae dioceseos, qui habitat ίη domo Maxentiani, et diximus ei tale responsum quod ιι; 

hortantur uos sanctissimi patήarchae et reliqui omnes fratres uestή religiosissίmi 

episcopi uenire ίη sanctam synodum. et dixit quod archiepiscopum Benenatum ac-
cedo et ad eum respondeo. cum autem peruenissemus ad Paulum religiosissimum 
episcoρum secundae Iustinianae, qui habitat in domo Germani prope portum Cacsarii, 
et dixissemus ei quae uestra sanctitas iussit, respondit quod archiepiscopum habeo 20 

et eι respondeo. 

18 Theodorus presbyter et defensor ecclesiae dixit: Secundum iussionem uestrae 
beatitudinis cum peruenissem una cum Diogeniano reuerentίssimo episcopo Sozopoli
tano ad praedictos reuerentissimos episcopos Proiectum Naisitanum et Paulum secun
dae 1 ustinianac, adhortati sumus eos uenire in isto sancto concilio; et responderunt 25 

illa quae edocuit praedictus reuerentissimus episcopus Diogenianus. 

19 Sancta synodus dixit: Oportebat quidem Pήmasium et Sabinίanum et Proiectum 
et Paulum religiosissimos episcopos conuocatos ab hoc sancto concilio aduenire et par
ticipes fieή omniurn quae mouentur, maxime cum et piissimus imperator et nos ipsi 
licentiam dedimus unicuique suam uoluntatem quam pro his quae mouentur, habet, 30 

facere manifestam. quoniam uero hoc ηοη fecerunt, de Pήmasio quidem secundum L V 434 

ecclesiasticam traditionem opportuno tempore quae oportet, disponantur; Sabiniano 
autem et Proiecto et Paulo reuerentissimis episcopis licebit secundum quod petierunt, 

.\" G s (/η 

2 et1 om. s 3 cumac .\' uestrae om. G 5 pale Ν piissimis et tranqui/U..o;iιnis .ν 
6 sauinianum Χ reuerentissimus .Υ zapharennae .\' hyliiήcianac Χ 7 inueniret .ν 
consederet Ν 8 eius om . .Υ 9 ille Χ 10 Anotbolius .V ΙΙ eumac Χ enim G 
12 pbisidie Ν 13 cum perueni _ν 14 magnae οnι. s et ad .\' preicctum .V praei<:ctum G 

15 hiliήce Ν 16 hortatur .ν 17 conuenire .\' Benenatum - 19 episcopum om . .ν 

19 secundum Ν caesarli Ν 20 diximus .\" 23 uenissem Ν 24 praeiectum G 
proiectum αwr . . ν 25 et om. G s 26 praedictns om. Ν 27 preiectum .\' praeiectum G 
30 unicuique om. G pro om . • '\' 31 pήmasium .Υ 32 opt)rtet uno .\' quo G 
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ad Benenatum religiosissimum episcopum accedere, qui communicat nobiscum et con
sentit his qιιac ab ista synodo agιιntur, sicut ostendunt ea quae saepius scripsit et 
fecit, et quod Phocas religiosissimus episcopus sub eius diocesi constitutus praesto 
est huic sancto concilio et eius uices agit. et haec quidem sic ordinentur. incon
gruum auteω sacerdotibus esse putantes protrahere dandum a nobis responsum Chήstia- ι; 

Sur 11 503 nissimo imperatori, apostolo maxime Petro dicente oportere nos paratos esse ad satis- cf. 1 l'etr. 

factionem omni poscenti nos rationem de nostra salute, deo adiuuante futuro die 3, 15 

conuenientes quae oportet agemus. 

6 sq. cf. art. Ι p. 14. 18 sq. 

Ν G s (b) 

1 comιnunicant Ν 

6 oportet s 7 ratione Ν 
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nobis G s 

iuuante G s 
1/2 consensit Ν 

8 agarnus Ν 

2 isto G 3 phoca G 

subscr. EXPL SEC CONSENSIO: 



1 

ΙΙ 

ΙΙΙ 

ΙΙΙΙ 

ν 

VI 

VII 

Impϊ domni Iustiniani pp aug 

anno XXVII p c Basilii uc anno ΧΙΙ die VII Id Mai indictione Ι 
considentibus in secretaήo ιιenerabilis episcopii huius rcgiae ciuitatis 
Eutychio sanctissimo patήarcha regiae Constantinopolis nouae Romae 
Apolinaήo sanctissimo archiepiscopo Alexandrinae magnae ciuitatis 
Domnino sanctissimo patriarcha Thcopolitanae magnae ciuitatis 
Stephano religiosissimo episcopo Raphiae 
Georgio religiosissimo episcopo Tibcήadis 
Damiano religiosissimo episcopo Sozusae uicem agentibus Eustochii sanctissimi 
episcopi Hierosolymitani 
Benigno re1igiosissimo episcopo Heracliae Pelagoniae uicem agente Heliae beatis
simi episcopi Thessaloniccnsis 
Theodoro religiosissimo cpiscopo Caesareae pήmae Cappadociae prouinciae 
Andrea religiosissimo episcopo Ephesi 

Μ VIIII 200 

L ν 434 

Sur 11 503 

d. 9. m.Mai. 

a. 553 

δ 

Μ VIIII 201 

10 

8 

9 
ΙΟ Sextiliano religiosissimo episcopo Tuneiensi uicem agente Pήmosi religiosissimi ιι; 

episcopi Karthaginis 
ΙΙ 

12 

13 

14 

Megethio religiosissimo episcopo Heracliae Thraciae 
Anastasio religiosissimo episcopo Tabiae uicem agente Dorothei religiosissimi 
episcopi Ancyrac 
lohanne reuerentissimo episcopo Iliensi uicem agente Euprepii religiosissimi 20 

episcopi Cyzicenae ciuitatis 
Eusebio religiosissimo episcopo Τyή 

Actionis Ι Ι Ι gesla ler exlιib. G; nonιina episcoporunι nisi 1-10 non praeb . .\"; οmιιiα 1ιοιιιinα se recen
suisse Balιιzius /es/alιιr. 

Ν [ιιsque ad 16] G1-3 s (b) 

1-2 0111. cι-3 ι I:\IPERANTI DUM IVSTIANI !'!' Α VG Ν Il\IPERII DO:\II:-;I IVSTI:'liIANI 

PERPET\'I ΛVGVSTI s 2 POS CONSVLATVl\I .\" post Consulatunι s BASYLII Ν 
VIHO CLAHISMO Ν uiri clariss. s VlE 1111 .V (sed cf. p. 36, 31) iιlus mai .\· Idus .\Iaias s ind 
prima Ν 3 crctario G2 uenerabilil.Jιrs cpiscopis G1 G3 s cpi Ν οιn. G2 4 Euthicio Ν scιs-

simi Ν 5 apollonario Ν rιιιιιιeri 11-VI! ex Ν 8 GrcgoήoG1 9 dorniano G2 G8 rcueren-
tissimo GΙ s Sozusae οnι. Ν sozisae G1 sozosae G2 zososae G3 Soz)•sae s agcntcm Χ Eustachii G8 

sanctissimi) religiosissimo Ν 11 rcligΪ Ν herachie .Υ palagoniac G~ agcntem Χ 
13 IJcatissimo Ν 14 Anιlrcas Ν relig cριs Λ' 15 Scxtilianus Χ relig cp;i .Υ 

tuncgcnsis Ν tynicnsis G1 tunicnsae G2 tuniense G3 Tunicnsi s agcntem Ν Primosi rcligiosis-
simo G2 Primo rcgiosissimo G8 cpo c2 G3 16 Kartag .ν cartlιaginis G1 s cartaginis (; 3 G8 posl Kartag: 
una cum cctcris (tι)ήS Ν) cocpiscopis (cocp!S Ν) suis qιιοrίί nomina in pήma sessione αdιιο/. Ν t9 can
cyrac Gl 20 rcιι('rcntissimo] religiosissimo G 8 ilicnsac G1 Euppii G1 Eupreii G• 
21 cyticcnac G1 cyzine G1 22 Τyή - 33, 2 episcopo 0111. G8 



ΝΟΜΙΝΛ EPISCOPORVM 1 33 

15 Iohanne ι-cligiosissinιo episcopo Nicomediae 
16 Stephano religiosissimo cpiscopo Nicaeae 
17 Constan tino religiosissimo episcopo Calchedonensi 
18 Petro religiosissimo episcopo Tarsi 
19 Iol1anne reuerentissimo cpiscopo Cucusorum uicem agente Palladii rcligiosissimi 5 

cρiscopi Melitenae 
20 Iohanne religiosissimo episcopo Cacsareae Palaestinae 
21 Pompeiano religiosissimo episcopo Byzacii 
22 Amazonio religiosissimo cpiscopo Edessae 
23 Alexandro religiosissimo episcopo Gangrorum 10 

24 Thoma religiosissimo cpiscopo Apamiae Syήae 
25 Eupl1ranta religiosissimo episcopo Tyanorum 
26 Theodoro religiosissimo episcopo Hierapolis Syήae 
27 Bosporio religiosissimo episcopo Ν eocaesareae 
28 Iohanne religiosissimo episcopo Bostrae 15 

29 Philippo religiosissimo episcopo .Myrorum 
30 Theodoro religiosissimo episcopo Seleuciae Isauήae 
31 Iuliano religiosissimo episcopo Sardiensi 
32 Theodoro religiosissiωo episcopo Gortynae 
33 Eustathio religiosissimo episcopo Damasci 20 

34 Theodosio religiosissimo episcopo l~hodi 
35 Firrno religiosissimo episcopo Tipasensi Afήcanae prouinciae 
36 Theodoro religiosissimo episcopo Antiochiae Pisidiae 
37 Phoca religiosissimo episcopo Staliensi 
38 Eulogio religiosissimo episcoρo Pergae 25 

39 Seueriano religiosissimo episcopo Aphrodisiadis 
40 Cyriaco religiosissimo episcopo Amidae 
41 Seuero religiosissimo episcopo Synnadorum 
42 Petro religiosissimo episcopo Sidae 
43 Abramio religiosissimo episcopo Sergiopolitano so 

44 Asignio reucΓentissimo episcopo Traianopolitano uicem agente Iohannis reli-
giosissimi episcopi Laodiciae <Phrygiae) Pacatianae 

45 'Cresco religiosissimo episcopo Cuiculi 
46 Tlιeodosio religiosissimo episcopo lustinianopolitano secundae Cappadociae 
47 Stephano religiosissimo episcopo Laodiciae siue Theodoriadis ss 

1-2 cpiscopo 0111. G3 3 calchcdonensae G1 4 cpίs GI 5 cycissorιιnι G1 lohanne -
6 Mclitcnae οιn. s 6 mclitinae cι-3 7 reuerentissiιno s episcopo 0111. G3 s ccsarie G1 caecc-

~ιιriac G2 ccsariac G3 8 bizaniii G2 Πyzιιcii - 9 cpiscopo οιn. GΙ 9 Cdί'SίlC c1- 3 10 cangrorum G3 

ι ι rcucrcntissimo G1 s 13 lιierapoli G1 c2 hieropolis G3 14 Bosphoήo s ncocacsaήae G1- 3 

ι(, mirorum (;3 17 tlιcodoto Gl-3 s seletiae corr. cs 18 sarιlieιιse G 1 c2 sarclensi cs 19 Theodosio 
Υ 

cυrr. G3 gortιιιac corr. G1 gortine G3 20 Eustaclιio G3 s damasi G2 :.ι ι roιli cι-a 

22 μυtipaHon G1 G2 s tibason G3 24 staliensae G1 G2 staliense c• 27 ΛΙΙΙ)'!!ac s 28 Jηοιla-
rιιιιι c;ι syniιιlorιιιn G3 sy~naιlorιιn1 corr. G2 30 abralιanιio cι-3 s 31 rcligiosissinιo c;~ 
1 οlιωιιι<:ΙΙ (;2 32 l'lιι·y14i<.ω 0111. cι-s s J>acaciae G2 ρac<1tiae GΙ c;s 33 ι~ιι/e Crescunι 

iιz ceteris at:tioniύzιs Jol1ω111c:; ι·ulig. t)pisc. Aιiι·ianopolit<1nus TIHaciac notιιiιιιi/us drat ... ιrιιιιι hιιίc coιι

ιιenlioni afιιcril an u·itio sιripturis 11011ιen eiu> 0111issuιn sit, in dubio relίnquatιιus. cri~co GΙ-3 s ( c/. p. 4. 3-ι) 

Λι·ιιι C'(ιnι·)llιιrum or.cuιne11lcnru111 ιv. ι 



.Η ACTIO ΤΕΗΤΙΑ 

48 Auxanone religiosissimo episcopo Hierapolis Phrygiae 
49 Eustathio religiosissimo episcopo Maximianopolitano 
50 Aetheιi.o religiosissimo eρiscopo Anazarbi 
51 Dometio religiosissimo episcopo Chalcidis 
52 Valeήano religiosissimo episcopo Obbae Afήcanae prouinciae 
53 Dionysio religiosissimo episcopo Selcuciae Syriae 
54 Thcodoro religiosissimo episcopo Dryziparon 
55 Seιιcro religiosissimo episcopo Pompeiopolitano Paphlagoniae 
56 Georgio religiosissimo episcopo 1 ustinianocypselon 
57 Romano reuerentissimo episcopo Gabalon 
58 Georgio reuerentissimo episcopo 1 ustinianopolitano Armeniae 
59 Iohanne reuerentissimo episcopo Nysae 
60 Basilio reuerentissimo episcopo lustinianopolitano Camulianorum 
61 lohanne reuerentissimo episcopo Barcusorurn 
62 Cresconio reuerentissimo episcopo Zattarensi prouinciae Numidiae 
63 Sergio reuercntissimo episcopo Cynon secundae Aegypti 
64 Chήstophoro reuerentissimo episcopo Arcadiopolitano Asiae 
65 Thcodosio reuercntissimo episcopo Bibli 
66 Leontio reuerentissimo episcopo Arcae 
67 Iohanne reuercntissimo episcopo M)ττinae 
68 Alexandro reuerentissimo episcopo Amphipolitano 
69 Stephano reuerentissimo episcopo Clysmatis 
70 Thoma reuerentissimo episcopo Beήssae 
71 Aήstodemo reuerentissimo episcopo Philomelii 
72 Thalelaeo reuerentissimo episcopo Adήanopolitano Pisidiae 
73 Thcoctisto reuerentissimo episcopo EΓ);thron 
74 Diogeniano reuerentissimo episcopo Sozopolitano 
75 Basso rcuerentissimo episcopo Tamiathensi 
76 Anatolio reuerentissimo episcopo Cymae 
77 Diogene reuerentissimo episcopo Cratiae 
78 Restituto reuerentissimo episcopo :\Iileon Africanae prouinciae 
79 Theodoro reuerentissimo episcopo Lcontopolitano .-\egyρti 
80 Conone reuerentissimo episcopo :\Iagydensi 
81 Aemiliano reuerentissimo episcopo λntip)Tgi 
82 Theoctisto reuerentissimo episcopo Prusae 
83 Georgio reuerentissimo episcopo Ptolomaidis 
84 Sotero reuerentissimo episcopo λulonis 
85 Zosimo reuerentissimo episcopo Antandri 

cι-s s (b) 

~:..-Ωe G1 G' 2 Eustachio Gi G8 3 cpiscopo οιn. G• 4 calchidis Gl-a 6 lesaeleuciae G1 --

7 driziparon G1 - 3 8 pompegiopolitano G1 paphilagoniae GI Gi 9 Iustinianae Cypselon .; 
1 ο la!Jalon G1- 3 s η nisae G1 GΙ Ι 3 caιnilianorum G1 c• camvlianorum c~ _; 14 episcopo ΟΜ- G' 
barcisorum G 1 baΓC}'SOruιn G1 GS s 15 Crisconio c1-s -episeopo OtH. Gl zata.rensί G' s 
nirni<liae G1 16 cyno GΙ-s s 17 arcadiopolino G~ λrchadiopolitano s ::ο m~τι'nae Gι--s s 

2.Ζ ι:IΙ)'Srnatis G1- 1 .z3 beryssac G' 2-J aristcmo Gl .z5 thalleb..·v GΙ-S Tba)Jdacι> s 
28 tamiatlιense G1 G1 tamiatbensac G• Taιnathcnsi s 30 ratiae Gl aratiac G• 31 r.-stuto G•-a s 

mίleno G1 32 egypti; cοπ. G1 eιn·ptίa
8

e ι·οπ. GΙ eg)'Ptia G• 33 ιuagoedieosi G1 G• ~Π\) 
cdienai G" Magoιliensi s 34 Aeιnilitιιno G• ant}-pirgi G' G• (ίΗ ;ιclίι>ιJ. Ι (1 11 .4~,..ίJUιιtιιs t1ιJ1' 
ι:οrιοrιιοm nomίnalιw) 36 ptolomadis G• G• 
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86 

87 

88 

89 
φ 

9Ι 

92 
93 

94 
95 
g6 

97 

98 
99 

100 

101 

102 

103 

104 

105 

106 

107 

108 

109 

ΙΙΟ 

IIl 

ΙΙΖ 

π3 

ΙΙ4 

ΙΙ5 

π6 

117 

π8 

ΙΙ9 

120 

121 

122 

ΝΟΜΙΝΛ El,IS(Ol,OH.VM 1 

Cγpriano reuerentissimo cpiscopo Coryci 
Helia reuerentissimo episcopo Diocletianopolitano 
Thcona reιιerentissimo episcopo Cuson 
Theodoro reuerentissimo episcoρo Limyron 
Gennadio reuerentissimo episcopo Zenonopolitano 
Asyncretio reuerentissimo episcopo Aradi 
Stephano reuerentissimo episcopo Botryon 
Philippo reuerentissimo episcopo Phelli 
Mena reuerentissimo episcopo de Myriangelis 
Genethlio reuerentissimo episcopo Dorylaii 
Thoma reuerentissimo episcopo Constantinae 
Theodoro reuerentissimo episcopo Leontopolitano 
Seuero reuerentissimo episcopo Taborum 
Theoctisto reuerentissimo episcopo Alicarnasi 
Cosma reuerentissimo episcopo Malli 
Dionysio reuerentissimo episcopo Megarensi 
Callinico reuercntissimo episcopo Opuntis 
Paschasio reuerentissimo episcopo Aegii 
Erasimo reuerentissimo episcopo Cibyrae 
Iohanne reuerentissimo episcopo Neocaesareae Euphratensis 
Νοηηο reuerentissimo episcopo Dausarorum 
Stephano reuerentissimo episcopo Balaneon 
Thoma reuerentissimo episcopo Circesii 
Anatolio reuerentissimo episcopo Sebastae 
Constantino reuerentissimo episcopo Midaii 
Macaήo reuerentissimo episcopo Prymnessi 
Megalo renerentissimo epίscopo Μiή 
Thalelaeo reueren tissimo episcopo Isindorum 
Niceta reuerentissimo episcopo Epiphaniae 
Alexandro reueren tissimo episcopo Dionysii 
Pelagio reuerentissimo episcopo Azanon 
Hierone reuerentissimo episcopo Anastasiopolitano Phrygiae 
Glauco reuerentissimo episcopo Alion 
Procopio reuerentissimo episcopo de Antino 
Petro reuerentissimo episcopo Dometiopolitano 
Iohanne reuerentissimo episcopo Coloniae 
Vranio reuerentissimo episcopo Tralliensi 

GΙ-3 s (b) 

35 

3 cyssoιι G1-3 s 4 1iΏι)·ηη1 cυrr. (; 1 lyιniron G2 Ιyωyω G3 5 ι;cπιιaιl110 Gl G3 Gcntiadιιo (;~ 
6 Λ~incrι~tio G1 -3 araιlii c1- 3 7 botrion Γ,l-3 s 10 ι;cnι•tlιili<> (;3 ι],Jr}·ll:ιii G1 G3 ιloril1aii G2 

ι 2 HalicarnaHi .> πblιίιιr. ιωμιe ad Ι 5 orιiiHe per/ιιι-bala: 13 ι:οsmιι . . . Lconto11olita110 s 

14 Scuι~ro ... Τ;ιlιοrιιιη s 15 ΊΊ1eoctisto ... l\Ialli .~ 1~ aliαπnassi G1 - 3 16 n1ngarι•nsaι> ι;ι 
ηιι:κ;ιι·"nRc (;2 c:ι ! 7 ιψyntis cι-8 18 I>ascasio GΙ·-3 19 Εrιιsίηο c 1-s cpisι·opo t>ltl. (;2 

ι:yuyru.u cι -3 :ω ιωocacsariiιc (;ι-3 ι;ιιfnιtcnsis G1 22 ιψίscιψο 0111. G2 cs 23 circisii 
r;ι-s .~ 26 M:ιclHιrio GΙ G2 Micario (;" Γrymnesiae s 27 Μ~η::1ιlο G1 l\l~galo ωrr. ι;2 Myri s 
2Ιi ΊΊ11ιllι·lι·ιι (;Ι Τlιa1"1;ιι:ο G2 Tl1a\lclaco (ί 3 .< 3 ι Pelagiιιs ι;a 34 Antinoi s 36 ωliniaι' (;ι 
ι:οlοnιιι· ·, 
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ΛCΤJι ι ΤΕΙ<ΤΙ Λ 

123 Iohannc reuerentissimo episcopo Ccrasuntis 
124 Phronimo reuerentissimo episcopo Synai 
125 l\'lacedonio reuerentissimo episcopo Iustinianopolitano Bithyniae 
126 Ecdicio reuerentissimo episcopo Teni 
127 Eulogio reuerentissimo episcopo Danaborum 
128 Theodoro reuerentissimo episcopo Coradeon 
129 Helpidophoro reuerentissimo episcopo Anastasiopolitano Caήae 
130 Cyήone reuerentissimo episcopo Dadimorum 
131 Theodoro reuerentissimo episcopo Laodiciae 
132 Sila reuerentissimo episcopo Tiberiopolitano 
133 Diogenc reuerentissimo episcopo Augustopolitano 
134 Theodoro reuerentissimo episcopo Ingilon 
135 Iuliano reuerentissimo eρiscopo Zeugmatis 
136 Dorymenio reuerentissimo episcopo Adraon 
137 Iohanne reuerentissimo episcopo Leri 
138 Theodoro reuerentissimo episcopo Gargaron 
139 Theodoro reuerentissimo episcopo Comanorum 
140 Rufino reuerentissimo episcopo Sebastiae Armeniae 
141 Conone reuerentissimo episcopo Semneon 
142 Cyήaco reuerentissimo episcopo Casatorum 
143 Sisinnio reuerentissimo episcopo Praeneti 
144 luliano reuerentissimo episcopo Batnon 
145 Anastasio reuerentissimo episcopo Rachlae 
146 Theodoro reuerentissimo episcopo Porthmi 
147 Paulo reuerentissimo episcopo Stectorii 
148 Stephano reuerentissimo episcopo Amasiae 
149 Panlo reuerentissimo episcopo Adrassi 
150 Euandro rcucrentissimo episcopo Cnidi 
151 Mena reuerentissimo episcopo Carpathi 

5 

10 

15 

20 

25 

2 Diodorus archidiaconus et primicerius reuerentissimorum notariorum dixit: 30 

Hesterno die conuentione facta interlocuta est uestra sanctitas, ut hodierno die sancta 
uestra synodιιs colligatur. et suggerimus ad qιιοd placιιerit. 

3 Sancta synodus dixit: Ordinis gratia omnia quae gesta sunt, recitentur. 

4 Quo facto sancta synodιιs dixit: Omnibus proponentcs et sacerdotibιιs conuenire 
putantes initium facere gestorum qιιae apιιd nos habentur de tribus capitulis, de qui- 35 

bus in scriptis interrogati sumus a piissimo et tranquillissimo impcratoι-e, et manifestum 

Ν [inde α 30} G1-3 s (b) 

1 cesaruntis cι G3 cesari~ti;c corr. G2 2 f'hronnio G1 I0 hronnimo G2 Phron)·mo s S)·naii cι-3 
Sinai s 3 Macenio G2 Maedonio G3 7 Helpiιlopl1oroG 1-3 -' 13 cpiscopo οιtι. G1 14 episcopo 
onz. G' 16 Theodoro-- Gargaron οιη. G3 18 Huphino G' G" episcopo οη•. G' cs seb.>sti-
anc G 1 sebastinae G2 arminiae G3 20 episcopo οιn. G1 21 Sisinio G' episcopo om. (; 1 

22 episcopo om. G1 24 episcopo ο>Jι. G1 G3 borthmi G' 26 episcopo οnι. cι 28 Gnidi s 

29 carpatlιii G1- 8 s 30 reuercntissimorum om. Ν 3 ι lιcstcrno ]Ι.' G' cs ·' JιesternS corr. ca 
sCιtatis G1 G8 lιodicrιιa G1 horlicrn3. corr. G1 hodierno Ν G3 ·' 32 colligatus GΙ G3 33 genta (;2 

34 sancta om. Ν proponentibus Ν et om. Ν 35 putantibus ;V 36 ίη οιιι. c•-s .< 

lrnpr Ν 



GESTA 2-3 CONFESSIO FIDEI 4 37 

omnibus facere de fide recta et sanctis patribus et doctoribus qui per diuersa tempora 
ίη sancta dei ecclesia splenduerunt, confitemur fidem tenere et praedicare ab initio cf. act. νrΙΙ 

donatam a magno deo et saluatore nostro Iesu Clιristo sanctis apostolis et ab illis ίη Ρ· 209. 2 5-37 

uniuerso mundo praedicatam, quam et ~ancti patres confessi sunt et explanauerunt et 
sanctis ecclesiis tradiderunt et maxime qui in sanctis quattuor synodis conuenerunt, 5 

quos per omnia et in omnibus sequimur et suscipimus cum aliis sanctis patribιιs, et 
sanctas quattuor synodos, id est trecentos decem et octo sanctos patres Nicaeae con-
gregatos et centum quinquaginta qui Constantinopoli conuenerunt, et Ephesi prima 
ducentos ct Calchedone sescentos triginta, et omnia quae a praedictis sanctis quattuor 
conciliis pro una eademque fidc definita sunt, suscipimus et omnes condemnatos a ιο 

praedictis sanctis quattuor conciliis tamquam condemnatos et anathematizatos habe-
2 mιιs una cιιm aliis haereticis. his ita se habentibus certum facimus quod omnia 

quae a praedictis sanctis quattuor conciliis, sicut praedictum cst, pro recta fide definita 
L ν 435 sυnt et de statu ecclesiastico regιιlaήter disposita, et seruaυimυs et serυamυs. licet enirn 

per diucrsa tempora contra exortos haereticos praedictae sanctae quattuor synodi 15 

factae sint, tamen unam candemqυe confessionem rectae fidei seruaυerunt et prae
dicauerunt. et idco omnia qυidem consonantia his qυae a memoratis sanctis quattυor 
conciliis pro recta fide definita sunt, suscipimus; omnia ucro quae non consonant his 
quae definita sunt ab isdem sanctis quattιιor conciliis pro fide recta uel ad iniuriam 
uel ad contraήetatem earundem quattuor synodorum uel unius ex his et ad defensioncm 20 

haereticorum et eorum impietatis scήpta sunt, aliena pietatis iudicantes condem-
3 namus et anathematizamus. super haec scquimur per omnia et sanctos patres ct 

Μ ν1111 2οι doctores ecclesiae, Athanasium, Hilarium, Basilium, Gregorium theologum ct GΓego
ήum Nysenum, Ambrosiιιm, Augιιstinum, Theophilum, Iohannem Constantinopoli
tanum, Cyrillum, Leonem, Proculum, et suscipimus omnia quae de recta fide et con- 25 

demnatione haereticorum exposuerunt. suscipimus autem et alios sanctos et ortho-
Sur 11 505 doxos patrcs qui in sancta dei ecclesia rectam fidem inreprehensibiliter usque ad finem 

4 suae uitae praedicauerunt. hac igitur recta confessione in sancta dei catholica et 
apostolica ecclesia seruanda et praedicanda sί quis semetipsum ab eius communione 
separet contraήa ei sapiens, talis semetipsum alienans rectae fidei et haereticis con- ao 
numerans iuste a sancta dei ecclesia condemnatur et anathematizatur. 

2 confitemur - 28 cf. Eiιtychii confessίonem (p. 15, 6--16, 3) et Iιιstinianί (p. 12, 39-13, 12) 

1ι-31 alianι uersionem praebet concil. Laleran. [Mansi Χ zo70 A-D]; ibidem etiam uersio Graeca extal 
{ Ιο69 A-D} 22 sequimur - 28 adf. Graece { Demetriιιs Cydon.j, de process. spiritus sancti { PG Ι 54, 
956 B-CJ; 22-26 Μαnιιel Caleca, adu. Graecos de processu sancti spiritus { PG z52, ΙΙ Ι DJ; cf. cod. 
Vercell. Lat. CLXX V fol. 2u et c011cil. Florent. sess. / V ( V Ι) Ferr. [ ed. !. Gill, ser. Β, uol. V Ι ( Romae Ι953) 

p. 95, 24-3Ι}. 

Ν G1- 3 s (b) 

l a sanctis Ν 3 IHV XJ>O Ν cι-s aliis G2 4 praedictam Ν 
suscimus G1 suscipimur G2 7 decem om. G1 nichea .\" 8 constantinopolim Ν 
9 sexccntos Ν s calchedoncnscs centos G2 G3 calcbedonenscs centum G1 a om. Ν 

6 sequuntur s 
pήmoG1-3 s 

10 eaιlem Ν 

a 01n. G1- 3 s 13 quae onz. Ν definlta corr. G1 14 seruiamus G3 15 sanctae om. b 
16 facta G2 G3 sunt .\' una .V cademque G1 c2 18 sonant G3 csonant corr . .Υ 

19 cisclcrn G1 G2 1g--20 ab eisdcm sanctis quattuor conciliis aut uno de eis ct in defcnsionem 
celeι·is onιissis concil. Laleran. (παρά -rωv αύτωv άyίωv τεσσάρων σvvόδωv ή μ1as αύτωv εls έκδίκησιv τwv 

8 
α!ρπικωv και -rfiς αύτωv άσεβείας yραφέvτα ibid.) 21 impietates .ν 21/22 condι:mnι:mus c• 
22 haec οnι. G1 et2 om. Λ" 23 hiraήum .ν 25 /.concm G3 procli11m corr . . ν 
proculum G1- 3 s de om. Ν G2 25/26 conιlentione G2 condemnationem G3 27 scam dί eccle-
siam Ν dei οιn. G1 30 separat Ν separ~t corr. cι ei] ct G'-3 alienans a .ν ct - 31 dei 0111 . . \' 



ΛCΤΙΟ ΊΈRΤΙΛ ΑCΤΙΟ QVAH.TA INCIPIT 

ο de disceptatione autem trium capitulornm, hoc est de Theodoro Mopsuesteno et 
scriptis eius et de epistola quae dicitur Ibae ad Marin Persam scripta, et de conscήptis 
Theodoreti,quae contra rectam fidem et sanctae memoriae Cyrillum et contra duodecim 
eius capitula exposita sunt, pro quibus et interrogauit nos piissimus et tranqnillissimus 
imperator, quoniam specialis indiget conuentus, alio die deo adiuuante conueniamus. 

Ν G1-3 s (lι) 

Ι disceptionc Ν cι-3 2 maήm Ν s mare in G1 3 qui Ν et1 om. c1- 3 4 et tran. 
quillissimus om. Ν 5 indigent G s contentus G2 conueniamur G2 G3 subscr. EXPLICIT 
CONSENSVS ΙΙΙ INCIPIT 1111 Ν 



~1 \'ΙΙ ΙΙ 20~ 1 
L ν 435 

Sur Ι1 505 

.l. 13. n1. l\1ai. 

a. 553 

lmperii domni Iustiniani pp aug 

anno XXVII r ίΞ Basilii uc anno ΧΙΙ die ΠΙ ld Mai indictione Ι 
considcntibus ίη secretario uenerabilis episcopii huius regiae ciuitatis 

1 Eutychio sanctissimo patriarcha rcgiae Constantinopolis nouac Romae 
ΙΙ Apolinai-io sanctissimo aι-chiepiscopo Alexandrinae magnae ciuitatis 5 

111 Domnino sanctissimo patriarcha Theopolitanae magnae ciuitatis 
Ι 111 Stephano religiosissimo episcopo Raphiae 
V Georgio religiosίssimo episcopo Tiberiadis 
Vl Damiano religiosissimo episcopo Sozusae uicem agentibus Eustochii sanctissimi 

episcopi Hierosolymitani ιο 

VII Benigno religiosissimo episcopo Heracliae Pelagoniae uicem agente Heliae 
beatissimi episcopi Thessalonicensis 

VΙΙΙ Theodoro religiosissimo episcopo Caesareae primae Cappadociae prouinciae 
VIIII Andrea religiosissimo episcopo Ephesi 
Χ Sextiliano religiosissimo epίscopo Tuneiensi uicem agente Primosi religiosissimi ι5 

episcopi Karthaginis 
π Megethio rcligiosissimo episcopo Heracliae Thraciae 
12 Anastasio religiosissimo episcopo Tabiae uicem agentc Dorothei religiosissimi 

episcopi Ancyrae 
13 lohanne reuerentissimo episcopo Iliensi uicem agente Euprepii religiosissimi 20 

cpiscopi Cyzicenae ciuitatis 
14 Eusebio religiosissimo episcopo Τyή 
15 lohannc religiosissimo episcopo Nicomediae 
16 Stephano religiosissimo episcopo Nicaeae 
17 Constantino religiosissimo episcopo Calchedonensi 25 

18 Petro religiosissimo episcopo Tarsi 

Ν [ιιsque ad 16] G .s (/J) 

1-2 om. G 1 INPERANTI DOMNI IVSTINIANI ΡΡ Α VG Ν IMPERII DOMINI IVSTINIANI 
PERPETVI AVGVSTI s 2 POST CONSVLATVM basilii uiro clar Ν POST (Όnslllat111n Basilii s ιιiri cla-
ris s die 4. Idus Maias s ind Ι Ν 3 uenebilis eϊJί Ν uenerabililιns episcopis G s 4 1ιιιιιιerοs 

Ι --Χ praeb. Ν, om. G s 4 Euticl;ιio Ν I<:ιιtichio G patήarcha] archicpiscopo G regiae cιιn. (; 
constantinopolitanae Ν 5 Apollinario Ν G s 9 Domiano G sozusae 0111. Ν sozosae G Soz)·sae s 
agente Ν Eustocii Ν sanctissin1i] uiri religiosissin1i Ν 10 hierosoliιnitano Ν ι ι Eliaι· s 
ι 3 cacsariac G ιιt solet r 5 tulιclensi Ν tuniensae G Tuniensi s 15/16 religiosissimo episcopo ι; 
lu carthaginis G ι,a!-tg Ν 

<κcaaione) essc monstrantur Ν 
post ι,artlιaginis: una cιιιη aliis coepiscopis suis quoruιn nonιina ίn prinιa 

18/19 religiosissimo episeopo G l4 Stepha G 



19 

20 

21 

22 

23 
24 
25 
26 

ACTIO QVARTA 

Io1ιanne reuerentissimo episcopo Cιιcusorum uicem agcntc Pallaιlii religiosissimi 
eρiscopi Mclitenae 
Iohanne rcligiosissimo cpiscopo Caesareac Palaestinae 
ι>ompeiano religiosissimo episcopo Byzacii 
An1azonio rcligiosissimo cpiscopo Edessae 
AlcxandIΌ religiosissimo cpiscopo Gangrorum 

δ 

27 
28 

Tl1oma religiosissimo episcopo Apamiae Syriac 
Euphranta religosissin10 cpiscopo Tyanorum 
Theodoro religiosissimo episcopo Hierapolis Syriae 
Bosporio religiosissimo cpiscopo Ν eocaesareae 
Iohanne religiosissimo cpiscopo Bostrae 

10 

29 
30 
31 
32 

33 
34 
35 
36 
37 
38 

39 
40 
41 
42 
43 
44 

45 
46 

47 
48 

49 
50 
SI 
52 
53 
54 
::ιs 

56 

Philippo religiosissimo episcopo Myrorum 
Theodoro rcligiosissimo cρiscopo Scleuciac Isauriae 
Ι uliano religiosissimo episcopo Sardicnsi 
Theodoro rcligiosissimo episcopo Gortynac 
Eustathio religiosissimo episcopo Damasci 
Theodosio religiosissimo episcopo H.l1odi 
Firmo religiosissimo episcopo Tipason Africanae prouinciae 
Theodoro religiosissimo episcopo Antiochiae Pisidiae 
Phoca religiosissimo episcopo Stalicnsi 
Eulogio religiosissimo episcopo Pergae 
Seueriano religiosissimo episcopo Aphωdisiadis 
Cyriaco religiosissimo episcopo Amidae 
Scuero religiosissimo cpiscopo Synnadorum 
Petro religiosissimo episcopo Sidac 
Abramio rcligiosissimo episcopo Sergiopolitano 
Asignio religiosissimo episcopo Traianopolitano uicem agente Iohannis religiosis
simi episcopi Laodiciac Phrygiae Pacatianae 
Iohanne religiosissimo episcopo Adrianopolitano Thraciae 

tCresco religiosissimo episcopo Cιιicιιli 
Thcodosio Γeligiosissimo cpiscopo Ι ustinianopolitano sccιιndae Cappadociae 
Stcρl1ano religiosissimo episcopo Laodiciae siue Thcodoi-iadis 
Auxanonc rcligiosissimo episcopo Hierapolis Phrygiae 
Eustathio rcligiosissimo episcopo Maximianopolitano 
Aethcrio rcligiosissimo episcopo Anazarbi 
Dσmctio religiosissimo episcopo Chalcidis 
Valcriano religiosissimo episcoρo Obbae Africanae prouinciac 
Dionysio rcligiosissimo episcopo Seleuciae SyΓiae 
Theodoro rcligiosissimo cpiscoρo Dryziparon 
Scucro rcligiosissiωo episcopo Ponψeiopolitano Paphlagoniac 

G .ς (b) 

2 militinae G Mclitinae s 5 cdcsac G •) hicropo1i G 10 Bosphorio s neocaesaria (; 
ι 3 Tlιco<loto r; H<tιιriae G 14 episcopo om. G s:ιrιlensi G s ι 6 Eιιs\achio G ι 7 rodi G 
ι<ι t>iH><idi::ιc G 20 stalicns::ιc G 24 syιι::ιιlοrιιιιι G 25 S~·d;ιe s 26 Al>rιιha111ioG s ~7 tra-
nιψ()\itano G s 27/'~Η lο\ιιιnιιο religiosissitno episcopo (; 28 laodicae G ~Q cr>iscoρι• .\ι\riuιιι>· 

11ullt::ι110 cp/scopo (; s ]ο cιιculii G J4 Eustachio ι; s 

15 

20 

25 

30 
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57 
5Η 

59 
uo 
61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 

69 
70 
71 
72 
73 
74 
75 
76 
77 
78 
79 
80 
81 
82 
83 
84 
85 
86 
87 
8f\ 

89 
90 
9Ι 

92 
93 
94 
95 
96 
97 
98 

ΝΟΜΙΝΑ EPISCOPORVM 1 

Gcoi-gio religiosissimo cρiscopo Iustinianocypselon 
H.omano reuerentissimo cpiscopo Gabalon 
Georgio reuerentissimo episcopo Iustinianopoleos Armeniae 
Iol1anne reuerentissimo episcopo Nysae 
Basilio reuerentissimo episcopo Iustinianopolitano Camulianorum 
lohanne reuerentissimo episcopo Barcusorum 
Cresconio reuerentissimo eρiscopo Zattarensi prouinciae Numidiae 
Sergio i-euerentissimo episcopo Cynon secundae Aegypti 
Christophoro reuerentissimo episcopo Arcadiopolitano Asiae 
Theodosio reuerentissimo episcopo Bibli 
Leontio reuerentissimo episcopo Arcae 
Iohanne rcuerentissimo episcopo Myrinae 
Alexandro reuerentissimo episcopo Amphipolitano 
Stephano reuerentissimo episcopo Clysmatis 
Thoma reuerentissimo episcopo Berissae 
Aristodemo reuerentissimo cpiscopo Philomclii 
T11alelaeo reuerentissimo episcopo Adrianopolitano Pisidiae 
Theoctisto reuerentissimo cpiscopo Erythron 
Diogeniano reuerentissimo cpiscopo Sozopolitano 
Basso reuerentissimo episcopo Tarniathensi 
Anatolio reuerentissimo episcopo Cymae 
Diogene reuerentissimo episcopo Cratiae 
l~estituto reuerentissimo episcopo Mileon Africanae prouinciae 
Theodoro reuerentissimo episcopo Leontopolitano Aegypti 
Aemiliano reuerentissimo episcopo Antipyrgi 
Conone reuerentissimo episcopo Magydensi 
Theoctisto reuerentissimo episcopo Prusae 
Georgio reuerentissimo episcopo Ptolomaidis 
Sotcro reuerentissimo episcopo Aulonis 
Zosimo reuerentissimo episcopo Antandri 
Cypriano reuerentissirno episcopo Coryci 
Helia reuerentissimo episcopo Diocletianopolitano 
Theona reuerentissimo cpiscopo Cuson 
Tl1codoro reuercntissimo episcopo Liωyron 
Gennadio reuerentissimo episcopo Zenonopolitano 
Asyncretio reuerentissirno episcopo Aradi 
Stephano reuerentissimo episcopo Botryσn 
Philippo rcuerentissimo episcopo Phclli 
Mena reucrentissimo episcopo de Myriangelis 
Genethlio reuerentissimo episcopo Dorylaii 
Thoma reuerentissimo cpiscopo Constantinae 
Theodoro reuerentissirno episcopo Leontopolitano 

G s {b) 

41 

ι Iustinianae Cypselon s 2 religiosissimo G 3 Gregorio G s 4 pissae G Nys..~ac s 
7 Zιιtarensi G s 9 ArcJ1adiopolitano s 10 Bybli s 12 Myrenae s 15 barissae G 
17 Ί.Ίιall"Ιaω s Tallelaeo G adrianopoli G Adrianopolis s 18 cer)•thron G s 20 ta-
ιniathen11is G 23 Restuto G s 25 Aemeliano G 26 Nonnone G magedonii ι; l\Iagoedensi s 
21! l'tolemaiιli~ s 3·.z Elia s 33 cusson G s 40 ιloι·)·llaii (; 

δ 

10 

lδ 

20 

25 

90 

85 
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99 Seuero reuerentissimo episcopo Taborum 
lOO Theoctisto reuerentissimo episcopo Alicarnasi 
101 Cosma reuerentissimo episcopo Malli 
102 Dionysio reuerentissimo cpiscopo Megarensi 
103 Callinico reuerentissimo episcopo Opuntis 
104 Paschasio reuerentissimo episcopo Aegii 
105 Erasimo reuerentissimo episcopo Cibyrae 
106 Iohanne reuercntissimo episcopo Ncocaesareae Euphratensis 
107 Νοηηο reuerentissimo episcopo Dausarorum 
108 Stephano reuerentissimo episcopo Balaneon 
109 Thoma reuercntissimo episcopo Circesii 
no Anatolio reuerentissimo episcopo Sebastae 
π1 Constantino reucrentissimo episcopo Midaii 
π2 Macario reuerentissimo episcopo Prymnessi 
ΙΙ3 Megalo reuercntissimo cpiscopo :\Iiri 
ΙΙ4 Thalelaeo reuerentissimo episcopo Isindorum 
115 Niceta reuerentissimo episcopo Epiphaniae 
π6 Alexandro reuerentissimo episcopo Dionysii 
ΙΙ7 Pelagio reuerentissimo episcopo Azanon 
π8 Hierone reuerentissimo episcopo Anastasiopolitano Phrygiae 
π9 Glauco reuerentissimo episcopo Alion 
120 Procopio reuerentissimo episcopo Antinoi 
121 Pctro reuerentissimo episcopo Dometiopolitano 
12?. Iohanne reuerentissimo episcopo Coloniae 
123 Yranio reuerentissimo episcopo Tralliensi 
124 Iohannc reucrentissimo episcopo Cerasuntis 
125 Phronimo reuerentissimo episcopo Synai 
126 :\lacedonio reuerentissimo episcopo Ι ustinianopolitano Bithyniae 
127 Ecdicio reuerentissimo episcopo Teni 
128 Eulogio reuerentissimo episcopo Danaborum 
129 Theodoro reuerentissimo episcopo Coradcon 
130 Hclpidophoro reuerentissimo episcopo Anastasiopolitano Caήae 
131 Cyrione reuerentissimo episcopo Dadimorum 
132 Thcodoro reuerentissimo cpiscopo Laodiciae 
133 Sίla reuerentissimo episcopo Tiberiopolitano 
134 Diogcnc reuerentissirno episcopo Aιιgustopolitano 
135 Thcodorσ reuerentissimo episcopo Ingilon 
136 luliano reuerentissimo episcopo Zeugmatis 
137 Dorymenio reuerentissimo episcopo Adraon 
138 Iohanne reuercntissimo episcopo Leή 

G s (b) 

2 Ι Ialycamasi s 3 ComaG 4 megarensis G 
CyJ.ira~ (ί s Β neocaesariae G ut so/eι 
ι8 dioni~i G Dionysi s 2Ζ aιιtίηοί (ί 

2Β iuκtiιιi<ιnopolitane G 29 Eadiciu r. 

ι Ι circisii G s 
l4 colonio G 

tini G 
34 Tlι~oιloto s 

6 Pascasio G ., ·\erasino G Erasmo s 
14 Pryιunesiae s, . ιό Thallt"ia<"<' G s 
η 1-'hron)·nω s s)·nίi G Sinaί s 

3~ Helpidiphero (; llelpidiρhoro s 

5 

10 

15 

20 

30 
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139 Theodoro reuerentissimo episcopo Gargaron 
140 Theodoro reuerentissimo episcopo Comanorum 
141 Rufino reuerentissimo episcopo Sebastiae Armeniae 
142 Conone reuerentissimo episcopo Semneon 
143 Cyriaco reuerentissimo episcopo Casatorum 5 

144 Sisinnio reuerentis~imo episcopo Praeneti 
145 Ι uliano reuerentissimo episcopo Batnon 
146 Anastasio rcuerentissimo episcopo Rachlae 
147 Theodoro reuerentissimo episcopo Porthmi 
148 Paulo reuerentissimo cpiscopo Stectoήi 10 

149 Steplιano reuerentissimo episcopo Amasiae 
150 Paulo rcuerentissimo episcopo Adrassi 
Ι5Ι Euandro reuercntissimo episcopo Cnidi 
152 Mena reuerentissimo episcopo Carpathi 

2 Diodorus archidiaconus et prιmιcerius reuerentissimorum notariorum dixit: 15 

Anteήore die cum conuenisset uestrum sanctum concilium et quaedam lecta fuissent, 
interlocuti estis, ut alio die de exortis tήbus capitulis quaestio procedat. nunc igitur 
collecta sancta uestra synodo suggeήrnus ad quod placueήt. 

3 Sancta synodus dixit: Quae iam gesta sunt, recitentur. 

4 Quo facto sancta synodus dixit: Ad longum tempus extensis quae de Theodoro 20 

mouentur, qui Mopsuestenae sanctae ecclesiae fuit episcopus, et epistola quae dicitur 
lbae, nec ηοη Theodoreti conscήptis, neminem quidem omnium latuit quae ipse 

L ν 436 Theodorus in diueΓsis codicibus exposuit et quae ad aliorum duorum capitulorum 
Μ VIIII 203 examinationem pertinent. necessaήo autem constituto quaestionem de his com-

muniter procedere notaήi nostή pήma uice scripta ex Theodori codicibus in medio 2s 

proferant, quorum gratia et a sanctis patήbus scimus eum accusatum esse. 

ο Notarii dixerunt: Habemus prae manibus scήpta quae ex Theodoή codicibus 
collegistis. 

6 Sancta synodus dixit: Legantur. 

7 Et cum accepisset Calonymus diaconus et notaήus, recitauit 30 

Ν [iιιde α 15] G s (b) 

3 Ruphino G s 4 Connone G 5 Cyriano G 8 episcopo om. G 9 porhmi G 

ι ι religiosissimo G 14 carpathii G s 16 cum om. G 17 diexhortis G 18 ucstra sancta trp . • \' s 

2 ι mopsucstiae Ν et om. Ν 22 ipse] ipse quidcm Ν ~3 ad] ah Ν 26 gratiae Ν G 
et om. Ν 28 collcgi:> Ν 30 cum om. Ν calonimu~ Ν diaconus et notariιι~] dies ct Ν 



Ι 

44 ACTIO QV ART Α 

THEODORI MOPSVESTENI ΕΧ ΤΕΙΠΙΟ LIBRO C.ONTRΛ IMPIVM APOLINARIVM 

Quomodo igitur tu cui super omnes maxime decet demcntium regimen, illum qui Swctt 11 312 

ex uirgine natus est, clcum essc ex deo consubstantialem patri existimari dicis, nisi - 311. 12 

forte sancto spiritui imρutare illius creationem nos iubes? sed qui deus cst ex deo 
consubstantialis patri? ci quidem, qui ex uirgine natus erat, ο mirande, ct qui pcr 5 

spiritιιm sanctum secundιιm diιιinas scripturas ρlasmatus est et confcctionem in 
mιιlicbri accepit uentre, incrat forsitan, quia mox qιιam plasmatns est, ct ut templum 
dei esset, accepit; ηοη tamcn existimandum nobis cst dcum dc uirginc natum essc, nisi 
forte idem existimandum nobis est et quod natum est, et quod est ίη nato, templum Sur ΙΙ 5ο7 
et qui in templo est deus ucrbum. ηοη tamen nec secundum tuam uocem pronuntiandum ιο 

est omnino ex uirgine natum dcum esse ct ex deo et consubstantialcm patή. nam si 
ηοη homo cst, sicut dicis, adsumptus qui natus est ex uirgine, deus ucro incarnatus, 
quomodo qui natus cst, deus ex dco et consubstantialis diceretur patri, carnc non 
potente hanc uocem suscipere? nam est quidem dementia dcum cx uirgine natum 
essc dicere; hoc enim nihil aliud est quam cx semine eum dicere Dauid de substantia 15 

uirginis genitum et in ipsa plasmatum, quia quod ex scmine Dauid et de substantia 
ιιirginis est, in materno uentre constitit et sancti spiritus ρlasmatum uirtute natum 
fuisse dicimus de uirgine. ut autem aliquis et hoc concedat dicere ipsis quod deus et 
ex deo ct consubstantialis patri natus est ex υirginc co quod est in templo, nato, sed 
ηοη per se natus est deus uerbum, incarnatus ιιerο, sicut dicit iste sapicns. si igitur 20 

cum carne eum natum esse dicunt, quod autcm natum est, deus et ex dco et consub
stantialis ρatri cst, necesse est hoc et carnem dicere. quod si non id caro est, quoniam 
nec deus nec ex deo nec consubstantίalis patri, scd ex scmine Dauid et consubstantialis 
ei cuius semen est, non id quod natum est cx uirgine, deus et ex dco et consubstantialis Μ VIIII 204 

patri, nisi forte pars nati, prout ipse ίη inferioribus partem Christi nominat deita- 25 

Theodori cαpitιιlorum eadem uersio extat in Vigilii Constituto de tribιιs capitulis [Collect. Aιιell. ep. 83, 

29-r98, CSEL 35,Ι p. 237-285} et in Pelagii papae Ι Ι epistula Ι Ι Ι ad episcopos Histriae 67 sq. [ ACO Ι V 2 

p. r20 sq.]; Vigilius [l. c. 83, 28} Theodori ιιerba quαe exhibιιit, inuenisse se declarat in prima chartacei uolu
minis parte per Benignum episcopum Heracliae Pelagoniae ab Iιιstiniano transmissi. - quae ratio intercedat 
inter cαpitula Theodori in Constilιιtιιm recepta et eα quαe legιιntιιr in aclis concilii quinti, Η. Ο. Gιιenther iam 
docιιil [CSEL 35, Ι p. LX ΧΙ n. Ι] Graeca qιιorundam capitιιlorum serιιauerιιnt Leontii liber c. Nestori
anos e/ Eιιlyc lιianos [ Script. uet. noua coll. ed. Α ng. Μ ai Τ' Ι p. 300 sq.; cf. Tlιeod. Μ ops. ( PG 66, 972 .<q.}} 
et Iιιstiniαni ΓQύ.1ψα1α qιιαe dic11ntιιr [ed. Ε. Sclιwartz, Iιιstinians Schreiben gegen die drei Kapitel: Drei 
dogmatische Schriften Ι ustiniαns: Α bh. d. Bayer. Α k. d. Wiss., Ν. F. r8 ( 1939) p. 47 sq.) ( Γ8); cf. Deνreesse, 

Essai 246 

2-8 natum cssc; 10 nec -rr patri adf. Pelag. 67. 68 4 sed -18 uirgine Graeca seruaιι. Iιιstiniani 
Γ(!ύ.μμαrα Ι9 [p. 53, r2-24 (Schwartz)} et Leontius 34 [p. 310-3π (Μαi)}; cf. Theod. Mops. [ PG 66, 997 
B-C} 20 si -25 patri adf. Γ'elag. 69. 

NGs(b) vu 

Ι Tlιeodori quae sequuntιιY capitula non numerauerιιnt Ν G s Thcoή G mopsuestern G 
cx tcrtio Jibro om. Ν Aρollinarium Ν G s 2 clcmentium ιιu illc Ν 3 et exz G s 
cstimari Ν 4 spirituum putare G 4/5 ex dco οιn. G et cx dco s vu et consubstantialis G _ς 

vu θεόs κα! ~κ θεοv κα! δμοούσιοs rs 5 ci] et s 6 diuina Ν confictioncm G s ί ψιί .ν 

csi:;ct Ν 8 cstimandurn Ν ut solet nobis om. Ν q et qιιοd naturn est om. Ν ι:οn<ιtιιιη ι ·u 
tcmρlo vu 10 deum Ν G s ι:u deus uulgo (recte, cf. ταύτόν ήyητέον ήμΙν τόν ναόν καl τόν έν 
-τwι ναwι θeόν λόyον !'") r 1 cssc ct] csset Ν et2 o)n. G s J -u θεόν εΙναι b< θεοv όμοούσιον τωι 
ΊΤατρί Γ• 12 quia G cst2 om. G 13 deus οnι. Ν 17 uirgini Ν in οnι. G s ~ ι; 

rH etΙJ ex vu illisG et2 om. Ν s Ι9 sιιbstantialis Ν ~ο ιlcus] dllii Ν Η et om. bίs Ν 
~3 con!lu!Jstantialis1] sιιbstantialis Ν 24 et1 om. Ν 
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tι'Π1. st'd ηοη diuina natura ex uirgine nata est; natus autem est ex uirgine, qui ex 
sιιbstantia uiΓginis constat. ηοη dcus uerbuω ex Maria natus est, natus auteω est 
ex MaΓia, qui ex scminc est Dauid. ηοη deus ueΓbum cx ωuliere natus est, sed natus est 
ex mulieΓe, qui uiΓtutc sancti spiΓitus ρ1asωatus est ίη ea; non ex ωatre natus est con
sιιbstantialis patή, (sine ωatre cniω istc secundum beati Pauli uocem), sed qui in Hebr. 7. 3 

posterioribns temporibus ίη matcrno uentre sancti spiritus uirtute plasmatus est, 6 

u tpotc s i η c ρ a t r e propter hoc dictus. Hebr. 7. 3 

Il 8 Ετ POST ΑLΙΛ 

L ν 437 Μοχ autem in ipso plasmato deus uerbum factus est. nec enim in caelum 
5,vete π 3 1 4, ascendcnti solum inerat, sed etiam ex mortuis resurgenti, utpote et resuscitans eum ιο 

13-22 sccundum suam promissionem; ncc resurgenti solum inerat, sed etiam crucifixo et 
baptizato et euangelicam post baptisma conuersationem peragenti nec non ctiam ante 
baptίsma legalem adimplenti constitutioncm et praesentato secundum legem et cir
cumciso et partus pannis obuoluto. erat autem forte in ipso et nascente et cum in 
materno utero esset a prima statim plasmatione; dispensationi enim quae circa eum erat, ιs 

ordinem imponebat, utpote et particulatim ipsum acl perfectionem producens. 

ΙΙΙ 9 Ετ Ροsτ ΑLΙΛ 

s,vete π 3 14, Et per tempus quidem ad baptisma ducens, post illud autem ad mortem, deinde 
23-32 secundum suam pronuntiationem resuscitans, ducens in caelum, conlocans eum ad 

dexteram dei per suam coniunctionem, cx qua sede et adoratur ab omnibus et omnes 20 

iudicabit. istorum autcm omnium finem apud se habebat deus uerbum, cum in eo 
erat, et omnia per ordinem complcbat; quem ordinem ipse arbitrabatur bene habere 
praefinitione quidem et uoluntate quam antea statuit pro his quae euentura erant. et 
bona uoluntate quam circa eum habebat, ab initio similiter inerat ei, per ordinem autem 
sibi placitum ad perfectioncm ducebat ipsum. 25 

Illl 10 ITEM ΕΧ EODEM LIBRO 

S\\·ctc ΙΙ 3 15, Suam aιιtem cooperationem ad proposita opera praestabat ei qui adsumptus 
1-21 est. ubi hoc facit in loco sensns fuisse deitatem illi qui adsumptus est? nec enim deitas, 

quibuscumque suam donauit cooperationem, sensus locum illis obtinebat. si autem 

ι sed -7 dictus ad/. Iιιstiniani Γριiμματα 2Ι 2 non -3 natus cst1 ad/. Pelag. 70 9 Πε>C-

12 peragenti rf. 1 oh. Plιilop. apud Michaelem Syrum V [[ 1 IJ [Chabot ΙΙ p. 93-94}. 

Ν c s (b) vα 

2 substantia om. Ν 3 est2 om. Ν 4 estl om. G s 7 hoc om. b propter hoc dictus) 
predictus G 8 om. G 9 factnm Ν 10 solus G ι Ι rcsurgcnti cx mortιιis s ex mortuis 
σucifixo G 12 et] ex Ν cuangelica Ν conuersatione Ν 13 adiιnplendi Ν 13/14 

circumcisio Ν 14 forte ωn. Ν nascenti Ν G vσ r 5 esset οnι. G ιlispcnsatio Ν l 7 0111. G 

18 pla tisma Ν post] proptcr G illιιm Ν ad 2 om. Ν 19 ad caelιιιη Ν c111ιι ο•ιι. G 

20 per] pater Ν sede et Ν G s sedet ct i'u adortatur Ν et oιnncs] ct οιηιιίbιιs G s ι·σ 

21 adiudicaιιit Ν iudicauit vu 23 praefinition;: .ν per finitionenι \'σ uoluntatcnι Ν 
ci 

qιιι;ucntura Ν 26 om. G Item 0111. s 27 propositam Ν ei qui οιιι. G ei οιιι. s 
2Η ncc) nc c; ιleitas scripsi eis Ν G s ~9 illi G s b illis Ν vu [Gueιιther adnot. ad h. l ... utrunιque ιι/ 
ιιidelur corruj>tum, sed cius quod uulgo scribitur f'lane peι·uersaιιι iιιferl sιnιtentίαm. fortasse iam (;raeca unb<i 
corrιιptelu ιle/>raιιata erant"; sed c/. qιιιιe 28 et 46, 2 simίliter dίcιιrιtur.] 



ACTIO QV ART Λ 

et modo praecipuam quandam cooperationcm donauit illi qui adsumptus est, nQn hoc Μ νΙΙΙΙ2<1 
faciebat locum sensus deitatem obtinere. scd si deitas pro sensu ficbat illi r1ui adsump-
tus est, secundum uestra uerba, quo modo timorem in passione suscipicbat? quid 
uehementioribus orationibus ad immincntem necessitatem indigebat, quas cum magna 

cf. Hcbr. 5, 7 quidem ct clamosa uocc, cum plurimis autcm lacrimis secundum beatum Paulum σ 

referebat dco? quomodo timore tanto dctinebatur, ut ex immensa trepidatione fontes 
cf. Luc. 22, 44 sudoris dimitteret, euangelista aperte dicente quod globis sanguinis similis sudor 

descendebat? quid autcm ct angeli aduentu et uisitatione egebat animam reficientis 
in cxperimento malorum, confortantis eius alacήtatem, excitantis eum ad imminentem 
passionis necessitatcm, tolerare fortiter mala suadentis, unguentis ad patientiam et 10 

tolerantiam malorum, ostendentis praesentium malorum fructum, ex passionemutatione 
cf. Luc. 22, 43 futuram gloriam, bona circa eum post passionem futura? qui enim secundum euange

listae uocem confortabat eum, angelιιs scilicet, uerbis istis fortem eum faciebat et 
infirmitate naturae superiorem fieri hortabatur et conroborando cogitationes eius fortem 
eum faciebat. 16 

V 11 Ετ POST ALIA ΙΝ EODEM LIBRO IDEM THEODORVS CX persona Christi quasi respon-
Matth. 16, dcntis ad Petrum dicentcm Christo de passione crucis: propi ti us t i bi domine, 

22. 23 ηοη erit tibi istιιd, ita intulit: 

VI 12 

Vadc post me, satana; scandalum mihi es, ηuod non sapis ea quae dei SwcteII 315, 

sunt, sed ea ηuac hominum. ηοη est confusio mihi mors, ηοη fugiam ipsam ut 22-28 

indecentcm ad humanam gloriam respiciens; sustinebo au tem meliore animo expeή- 21 

mentum mortis pro plurimis bonis futurae, in quibus et ipse fuero et per me omnes. ne L v 438 

mihi animum laedas neque turbes tamquam confusione dignum fugere admonens Sur ΙΙ 508 

mortis cxperimentum. 

Ετ POST ALIA 25 

Matth. 4, ι Quod enim dictum est: d u c e b a t u r a s p i r i t u, aperte hoc significat quod ab eo Swete 11 315, 

rcgebatur, ab eo ad uirtutem propositorum confortabatur, ab eo ad haec quae oportebat, 29-316, Η 

ducebatur, ab co quod decebat, docebatur, ab eo cogitationibus coπoborabatur, ut ad 
Rom.8, 14 tantum certamcn sufficcrct, sicut ct beatus dicit Paulus: quicumque enim spiritu 

dei aguntur, hi sunt filii dei, duci spiritυ dicens illos qui ab eo gubernantur, ab co ao 
docentur, ab co ad melius constituuntur, ab eo competentium doctήnam accipiunt. 

26-30 dci2 adf. JJelug. 7 Ι. 

NGs(b)VU 

~ sι·ιιsιι Ι scnsιιs Ν fi<'l)at] faricl>at $ 

Η ct1 οnι. vu uisitationis Ν cuagat Ν 
·1 quas!'lι Π1ίJ. uc Ν 6 tencl>a tur ν·u 

anirn;ιm om. G 8 ;ιιιίma Ν 

7 sinιilis om . . \' 

<J ι-onfurt;ιnt('s 1 ·; 
"xι:itantcs vu imιnincnti!! Ν ιο ιrrgucntis Ν ungιιcntis G vu ungcntis .< /, ι ι ιnιιtationc .\ 
ιηιιt~ιιinηeιη (; .ς vu 11/12 m11t;ιtioncm f11tιιran1, gloriam 1>nnam circa eum post 1>assioncn1 fιιtιιr;ωι 

(ίιιentlιι·r ιnιιtatinncιιt, fntιιranι gloriam, bona ... fιιtura .'>ιιr. 1 ~ l>onam Ν l>οιιa b fιιturaj fιιturan1 .\ 
qιιV Ν l.J cohortal>atur G ,ς 16 ct ρnst alia om. G idem om. Ν 16--18 intuliι 

otn. vu ι 7 (liceιιtc Ν 19 satanas Ν ~-σ est Ν 21 indecenter Ν nιί'linri .\ 
2·! ηιι• ottt. (; 23 fugcrc οιn. Ν admones Ν 25 om. G 26 ducebantur Ν ~7 uirt11tι•111 

ιιoluntntcm /"' prnι>ositanιnι Ν quae portcbatιιr Ν 28 ducebatur - deι·ebat σικ. }'· 
ιιlι 1 -- ιloι:cl>at ιιr om. Ν 30 qιιίa (; 31 conpletent11111 Ν 



ΕΧ SCRIPTJS THEODORI MOPSVESTENI 11-14 47 

cnm dixisset autem euangelista quod spiritu sancto plenus regressus est ab Luc. 4, 1 

Iordane, aperte demonstrauit quod huius causa sancti spiritus habitationem in 
Μ vππ 206 baptismate suscepit, ut indc ad pωposita caperet uirtutem. undc et ad certamen illud 

quod pro nobis erat ad diabolum effectιιrus, spiritu ducebatur. 

VII 13 

S\vete ΙΙ 316, 

12-23 

VIII 14 

S1vete ΙΙ 3 I<J, 

28-320, 33 

L ν 439 

(Ροsτ ΛLΙΑ] δ 

Dicant igitur nobis omnium sapientissimi, si pro sensu domino Christo qui est 
secundum carnem, deitas facta esset, sicut dicunt, quid sancti spiritus cooperatione 
ad hacc Christus indigebat. nec enim unigeniti deitas spiritu indigebat ad iustifi
cationem, spiritu indigebat ad uincendum diabolum, sρiήtu indigebat ad operanda 
miracula, spiritu indigebat, ut doceretur ea quae decebat, peragere, spiritu indigebat, ut 10 

inmaculatus appareret. si enim pro sensu quidem deitas, sufficiebat autem ad omnia 
eius uirtus, necesse erat inde omnia fieri, ut superflua esset sancti spiritus habitatio. sed 
nunc unctum esse dicit ipsum spiritu et habitasse in eo spiritum et ad omnia adiutasse 
proposita et doctrinam inde ipsum accepisse et uirtutem et inde impetrasse iustifica
tionem et inde inmaculatum factum esse. 15 

ErvsDEM THEODORI ΕΧ QVARTO LIBRO CONTRA IMPIVM APOLINARIVM 

Hoc quod ante saecula erat, dicit in ultimis factum esse temporibus, utpote 
quibusdam hoc confitentibus, cum nemo ex his qui pietatis curam habet, istum patitur 
morbum habere dementiae, ut dicat eum qui ante saecula est, in ultimis factum esse. et 
his infert quod necesse est et hoc quod in ultimis est, ante saecula esse, et accusat eos, 20 

qui ηοη omnia similiter cum obuersione dicunt, quasi his qui unum esse filium confiten
tur, necessitatem habentibus cum obuersione omnia dicere. et quis ηοη beatificet 
uestram dementiam? qιιis autem non optet tales impetrare doctores tantam con
fusionem rationi pietatis introducentes, ut dicerent quod hoc quod ante saecula est, 
factum est in ultimis, et hoc alienarent sua natura et ad deterius deducerent, deinde 25 

obuerterent quod et hoc quod est in ultimis, ante saecula est, cum oporteret forte dicere 
quod, qui ante saecula erat, adsumρsit hunc qui in ultimis erat secundum beati Pauli cf. Hebr. 1, 2 

uocem? uestras igitur leges sequentes et a tua sapientia constitutam obuersionem, 
immo magis subuersionem suscipientes age omnia simul confundamus et nulla iam sit 
discretio nec dei formae nec serui f oι-mae ncc tcmpli sumpti nec eius qui ίη tcmplo 30 

habitauit, nec eiιιs qui solutus est, ncc cius qui suscitauit, ncc eius qui pcrfectus est in cf. Ioh. 2, 19 

6 11 appareret adf. Pelag. 72 17-19 factum esse Graeca serιιαιι. Iustiniani Γράμμ. r4 e/ Leon-
tius 32; cf. Theod. Mops. [ PG 66, ΙΟΟο C-D} 28 uestras -48, 6 Graecα serιιαιι. luslinίαni Γρύ.μμ. 

r5 et LeontiHs 33; cf. Theod. Mops. [ PG 66, rooo D-roor Α]. 

NGs(bJVO 

3 suscepit ωn. Ν propositam Ν vu 5 POST ALIA s om. Ν G 6 clicunt Ν 7 fac-
tus vo qui Ν 8 ad2 -10 indigebatΙ Ο>ιι. Ν ro ut - indigebat in 1narg. i11/. alia mαιι. αdίιοι:ι:it Χ 
12 uirtutcs G s superfluae G 13 spiritu] sρiritum Ν vu adiuuasse G 16 Apol-
linarium Ν s 17 csset vu 18 curam) causam vu habet Ν G s 11abcnt VU istuιl .V 

19 "t] ct iιι Ν 21 obucrsatione Ν 22 diccret et vo qui Ν beatificat J!U l3 nυη] 
qιιο non r; oportet vu talis G 23/24 confessionenι G 24 quod2 οtκ. Ν ;:6 qιιodD -
uportcrcι ωιι. Ν η quod quia vo 28 obuersione Ν 30 forιnae1 ] forma Ν tenψli] 

dei G s 3 ι solus G 



cf. Hebr. 2, 

6--10 

(Ps. 8, 5-7) 

cf. 1 Cor. 15, 27 

VIIII 15 

ΛCΤΙΟ QVARTA 

passionibus, nec eius qιιi ρerfccit, ncc cius qui mcmnriam meritus est, nec eius qui 
memor factus est, nec cius qui uisitatus est, nec eius qui uisitauit, nec eius q ui paulo 
minus ab angelis minoratus est, nec eius qui minorauit, nec eius qui gloria et :'ιl ν11π 207 
honore coronatus est, nec eius qui coronauit, nec eius qui constitutus est super 
opera manuum dei, nec eius qui constituit, nec cius qui acceρit ista ad subiectionem, ; 
nec eius qιιi dedit subiectionem. 

ΙΤΕΜ EIVSDEM THEODORI ΕΧ TERTIO LIBRO CONTRA IMPIVM APOLINARIVM 

Istum igitur uirum in quo statuit omnium faccre iudicium ad fidem futurorum, S\νete !! 316. 

cum resuscitassct eum ex mortuis et iudicem omnium dcmonstrasset sccundum beati z4-3ι 

cf. Act. 17, 31 Pauli uocem, merito unitate ad sc ipsum dignatus est et per coniunctionem ad se 10 

factam talium participem eum fecit, ut et adorationis communionem haberet, omnibus 
quidem diuinae naturae debitam adorationem reddentibus, conprehendentibus autem 
adoratione et illum quem inseparabiliter scit sibi coniunctum. ex quo manifestum 
est quod ad maiora eum perduxit. 

Χ16 Ετ POST ALIA 15 

,,Ego quidem quem uidetis, nihil quidem faccre possum secundum meam naturam, Swete ΙΙ 3'i· 

Ioh. 14, lO cum homo sim; operor autem, quia in me manens pater omnia facit. quoniam r-24 

enim et ego in patre et pater in me, deus autem ucrbum unigenitus dei in me est, 
certum est quod et pater cum ipso in me manet et opera facit." et ηοη est mirandum 

Ioh. 14, 23 de Christo haec existimaή, cum euidenter ipse de ceteris hominibus dicit: q u i diligi t 20 

me, mcum uerbum obseruet, et pater meus diligit eum, et ad eum uenie
mus et mansionem apud eum faciemus. si enim apud unumquemque huiusmodi 
hominum et pater et filius mansionem faciunt, quid mirandum est, si in domino se
cundum carnem Chήsto ambo simul putarentur manere, communione eorum secundum 
substantiam communionem ctiam mansionis forsitan suscipiente? 2s 

ΧΙ 17 Ετ Ροsτ ALIA 

Ita et animam utpote humanam et inmortalem constitutam et sensus participem 5,,·ete ΙΙ 31• 

prius accipiens et per resuncctionem in inmutabilitatem constituens sic et nobis ~j-JIS, 2 

corundcm istorum pcr resurrectionem pracbnit commιιnioncm. ideo antc resurrec- Sιιr ΙΙ 509 

cf. Matth. 16, 23 tionem ex mortuis increpat quidem Petruω ut suis enm uocibus scandalizantem et in ;;ο 

cf. Luc. 22, 43 magna trcpidationc per tempus passionis constitutns appaΓitione angeli indiget con-

16-22 faciemus adf. Pelag. 73 
Tlιeod. Mops. { PG 66, rooo B-C}. 

NGs(b) vu 

ιυ-25 Graeca serιιau. Ιιιstίιιίαni /''}<ί,ιψ. ΙΙ et Leοιιtίιιs 3r; cf. 

2 cius2 οιιι. Ν "i11s cμιί 3 G bis 4 sιφra G 5 subιιeι;tio11e1n b ,;11blectione111 1·~ 

6 subiectione G subuectioncnι b sublectionem vo 7 1 tcιη οιlΙ. G s λμυllίιιariιιηι ;\' .< g iu~tιιιιι .\' 
9 dcmoιιstrassυt ct Ν 10 unitatem Ν G est 0111. G s 1 Ι eιιm om. VΙΙ aιloratioιιt'tιι Ν 

13 adorationi Ν adorationem vσ scit] for/asse fecit ι;ιιeιιthιιr adnol. 14 aιl] a Ν μenl11xόl.·it 1·~ 

15 om. G 17 opero Ν 18 ίη 1 om. Ν dei 0111. G ιι) cunι] e11111 G ~ο οιιιηίbιι~ λ' ιlίί'at .< 

22 eum] ipsum G :13 lιominenι Ν 25 mansionυs Ν susclpientι1nι vιι 26 ,.,.., (; l] et 
animam] etcnim Ν ·!8 in σΗι. Ν ι; irnnιutabilenι /, ~·ι ρraebιιιιt Ν .~'' ιιtJ et .\' 
3 ι appariclni G 
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fortantis eum ad patientiam et ad tolerantiam inminentium malorum. post resurrec
tionem autem ex mortuis et in caclos ascensum inpassibilis factus et inmutabilis omnino 

Μ VIIII 208 ct ad dexteram dci sedens iudex uniuersi cst orbίs terrarum, utpote in eo diuinanatura 
faciente iudicinm. 

ΧΙΙ18 

Swctell 318, 

3-14 

ΧΙΙΙ 19 
(Const.XIIII) 

PG66, 783/4Λ 

Ετ POST ALIA 5 

Sic igitur ct hic, sapientιssιme omnium, habere nos doces Christi sensum ut 
sanctum spiritum habcntcs illum qui sensus Chήsto aliquam uirtutcm adimρlcbat, 
prudcntiam ei praestans ad omnia quae agenda crant, sicut ct in praecedentibus 
demonstrauimιιs quod ab ipso quidem in hcremum ad certamina quae contra diabolum 
erant, duccbatιιr, unctionc autcm illius et scientiam et uim eorιιm quae agenda erant, ιο 

accipicbat et illius particeps factus ηοη solum n1iracula facicbat, sed etiam, quomodo 
uti oportebat miraculis, sciebat subtilitcr, ut notam qιιidem faceret gentibιιs pietatem, 
pateretur autem laborantium infirmitates et sic ad effectum suam uoluntatem educe
ret. et iustificabatur inde et inmaculatus ostendebatur siue separatione peiorum sίιιe 
custodia meliorum siue etiam paulatim ad meliora profectibus. ιs 

lTEl\1 EIVSDE:\1 ΕΧ INTERPRETATIO::\E EVANGEI.11 SECVNDVi\I IOHANNEM LIB VII 

Hoc quidem quod est ad patrem meum ct patΓem uestrum ct dcum mcum Ioh. 2υ, Ι7 

et dcum uestrum, nemo sic dcmens est, ut alii cιιidam conuenire diceret nisi templo 
dei ιιerbi, adsumpto pro nostra salutc homini, qui et mortuus est et rcsurrexit et 
ascensurus esset in caC'los et patrem sibi adscripsit cum discipulis dcum ct ipse gratia ~ο 

adoptionem meήtus et deum suum appellat, quia cum ceteήs hominibus similiter ut 
esset, accepit. unde propter communitatem quidem naturae patrem meum et 
pa trem uestru m dicit et deum meu m et deum uestrum; diuisit autem iterum suarn 
personam ab ipsis praecipuum gratiae significans, propter quam ad deum uerbum 
coniunctione in loco ueή filii ab omnibus honoratur hominibus. 

Ioh. 20, 17 

25 

ΧΙΙΙΙ20 
(Const. XV) 

lTE:\1 EI\"SDEM THEODORI ΕΧ EODEM LIBRO CO:\lMENTI SECVNDVM IOHANNEM 

<EVA::\GELII), quibus dicit quod dementiae est diccre quod post resuπectionem 
insιιfflans dominus suis discipulis declit illis spiήtum sanctum 

12 scichat -ι 5 adf. Pelag. 74 17 ad -25 uersίonem Syriacαm praeb. Vostιf[C.SCO π5f-"yr. 62 p. 
350, ro-22 (CSCO rr6/S:γr. 63 p. 25r, 6-η}}; Vigilίi c. Χ 1Ι1 abest 22 sq. cf. Devreesse, Essai 4r6, 
23-26; Sιι/Ιiι·αιι, CMistology r2r sq. 

NG s(b) γσ 

r ad2 om. G s inminentiam G post] propter G 2 caelis Ν caelo b 3 scdens deί 
trp. G s ea Ν 5 om. G 6 si Ν docet Ν 7 sensus Christo Ν G s sensui Chιisti γu 
aliquando Ν 9 ipse Ν lO coniunctionem Ν unctionem G yg l l participes Ν 12 faα:rc ι:t G 

14 reparationc ι-·u ps peiorum οιιι. Ρ" 16 Item om. G s euangelium G lib \'ΙΙ om. G 
libro sexto s 18 alicuidam G 19 uerbo Ν 20 ascribit I'g deum) doιnini G s gra G 

2 ι adoptionum G C!)teris ominibus Ν 24 ab om. yg 25 coniunctione Ν fili Ν 

26 Item om. G s 27 EVANGELII addidi in quibus Ν deιuentia Ν post] ppt G 



50 ACTIO QVΛRTA 

Ioh. 2 ο, 22 Hoc quod dictιιm est accipite, pro ,accipietis' dicit. si enim, cum insufflasset, PG66,'J83/~ 
spiritum dedisset discipulis, quod ualde quidam stulte existimauerunt, supcrfluum 

cf. Act. 1. 4 erat dicere postea his, et maxime in tempore ascensus ad caclos, ηοη separari ab Hieru-
Act. 1 , 8 salem, sed exspectarc promissionem spiritus et in sequentibus: sed accipietis uirtu-

tem superueniente spiritu sancto in uos. et aduentum autem ipsum sancti .; 
spiritus super discipulos apcrte Lucas factum esse dicit quinquagesimo die resuπectionis Μ VIIII 20cJ 

ρost ascensum. et illud autem animaduertcndum est quod, si ab insufflatu suscepis-
sent spiritum, ηοη diceret accipite, sed ,quoniam accepistis'; hoc enim quod dictum 
est a c c i pi t e, his conuenit, qui nondum acceperunt. 

χν 21 1 ΤΕΜ EIVSDEM THEODORI ΕΧ COMMENTO SECVNDVM ΙοΗΛΝΝΕΜ EVANGELII, ubi 10 

(Const. XVI) dicit quod, cum palpasset Thomas post resurrectionem dominum et dixisset: 

1 h 8 dominus meus et deus meus, non dixit hoc de Christo tamquam domino et ο . 20, 2 

deo, sed quasi de puro homine, stupcfactus quod resuscitauit eum deus, et prop
teι- hoc glorificationem obtulit Thomas dco 

Ιοh.20,η Dixit ad Thomam: infer digitum tuum huc et uide manus meas et l'G66,783/4λ 

porrige manum tuam et mitte in latus meum et noli esse incredulus, sed 16 

fidelis. quoniam, dicit, ηοη credis et tactum solum sufficere tibi ad credendurn 
putas, (haec enim dicens ηοη me latuisti), tange rnanu et capc expcrimentum et disce 

Ioh. 20, 28 credere et ηοη diffidere. Thomas quidem cιιm sic credidissct, dominus meus et 
deus meus dicit, ηοη ipsum dominum et dcum dicens, (ηοη enim resuπectionis 20 

scientia docebat et deum esse eum qui resurrexit), sed quasi pro miraculo facto deum 
conlaudat. 

XVI22 
(Const. XVII) 

E1vsDEM THEODORI ΕΧ COMMENTO QVOD EST IN Acτvs APOSTOLOR\':\I LIBRO L γ 441 

PRIMO, in quo dicit quod baptizari in nomine Iesu Christi simile cst scripto illi 
quod baptizati sunt ίη Moysen, et uocari Christianos simile est illi quod uocan- 25 

tur Platonici et Epicurei et Manichaei et Marcionistae ab inuentoribus dogma-
tum 

llle autem dixit oportere paenitentiam agentes eos pro crucis iniquitate et agnos- PG 66, 785/6 

centcs saluatorem et dominum et omnium auctorem bonorum Iesum Christum, quoniam 
propter ista peruenit et adsumptus est de diuina natura, in ipsum quidem fidem sus- ~ο 

1-9 uersionem Syriacam praeb. Vostι! [CSCO rr5/Syr. 62 p. 355, r6-27 (CSCO rr6/Sγr. 63 p. 25.J, 
29-255,4)} 15-22 adf. Pelag. 75; cf. Vostι! [CSCO Ι r5/Syr. 62 p. 357, 20-a2; p. 358, 2-Ι Ι (CSCO Ι I6/Syr. 
63 p. 256, r5-r7; 27-35)}; Devreesse, Essai 4η, r9-24; Sιιlliνan, Christology r3I cap. ΧΙΙΙΙ -- XVI 
cf. Iιιstiniani edict. de recta fide ΧΙ [ed. Ε. Schwartz, Abh. d. Bayer. Ak. d. Wiss., Ν. F. 18 (r939) p. 92-95, 
ubi et Graeca et Latina iιers. eχtαιιt), et hui11s concilii cαιι. Χ ΙΙ, p. 218 e/ 243 23-24 primo: 28-51. 

14 apostoli adf. Pelag. 76 23-27 cf. Ι ustiniani edict. de recla fide ΧΙ. 
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XVII23 
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cipere et eius discipulos fieri, ante omnia ad baptisma accedentes, quod et ipse tradidit 
nobis, praeformationem quidem habens sperationis futurorum, in nomine autem 
celebrandum patris et filii et sancti spiήtus. hoc enim quod est ut baptizetur Act.2, 3s 
un usq uisq ue ί η nomine Ι esu Christi, ηοη hoc dicit, ut uocationem quae in nomine 
patris et filii et sancti spiritus est, relinquentes Iesum Christum ίη baptismate uocent; 5 

sed quale est hoc quod in Moysen baptizati sunt in nube et in mari, ut diceret ι Cor. ιο, ~ 

quia sub nube et <in) mari Aegyptiorum separati sunt, liberati eorum seruitute, ut 
Moysi leges adtenderent, tale est ut baptizetur unusquisque ίη nomine Iesu 
Christi, ut cum ad ipsum accessissent tamquam saluatorem et omnium bonorum 
aιιctorem et doctoΓem ueritatis, ab ipso utpote auctore bonorum et doctore ueήtatis ιο 

uocarentur, sicut omnibus hominibus quamcumqιιe sectam sequcntibus consuetudo 
est ab ipso dogmatis inuentore uocari ut Platonici et Epicurei, Manichaei et Marcionistae 
et si quidam tales dicuntur. eodem enim modo et nos nominari Chήstianos iudicauerunt 
apostoli tamquam per hoc certum facientes quod istius doctήnam oportet adtendere; 
sic et quod ab ipso datum est, suscίperent baptisma in ipso quidem primo constitutum, is 

qui et primus baρtizatus est, ab ipso autem et ceteris traditnrn, ut secundum prae
formationem futurorum celebretur. 

EIVSDEM THEODORI ΕΧ LIBRO QVARTODECIMO DE INCARNATIONE, ubi dicit quod 
imago erat Christus dei ucrbi et sicut imago imperialis adorabatur ab homi-
nibus 20 

Swete 11 309, Et secundum duas rationes locum imaginis obtinet. qui enim amant quosdam, 
9-3ο post mortem eorum saepiιιs imagines statuentes hoc sufficiens mortis solatium habere 

arbitrantιιr et eum qιιί ηοη uidetιιr nec praesens est, tamquam ίη imagine aspicientes 
putant ιιidere, ita flammam desiderii et uigorem placantes. sed etiam illi qui per 
ciuitates habent imperatorum irnagines, tamquam praesentes et uidcndos honorare 25 

uidentur eos qui ηοη sunt praesentes, cultu et adoratione imaginum. ista autem 
utraque per illum adimplentur. omnes enirn qui cum illo sunt, et uirtutem sequιιntur et 
debitorum dei parati redditores diligunt eum et ualde honorant, et caήtatem quidem 
ei diuina natura, licet ηοη aspicitur, adimplet ίη illo qui ab omnibus uidetur, sic omnibus 
existimantibus ut ipsum uidentibus per illum et illi semper praesentibus; et honorem so 

uero omnem sic adtribuunt tamquam imagini impeήali, cum quasi in ipso sit diuina 
natura et ίη ipso spcctatur. si enim et filius est, qui inhabitare dicitur, sed cum eo 

3 hoc -13 dicuntιιr uersioneιn Syriacaιn praeb. lslιo 'dad [Gibso11, Horae Semiticae ΙΟ (I9IJ) p. 
Ι5,Ι8-Ι6,5 (p. ΙΙ)}; cj. Voste', Revιιe Biblique 37 (HJ28) 398 sq.; Sullivan, Christology IJ3 sq. 
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est etiam pater, et inseparabiliter omnimodo ad filium esse ab omni creditur creatura. et 
spiritιιs autem ηοη abest, utpotc etiam lin] loco ιιnctionis factus eί, et cum eo est sf:mper, 
ηιιi adsumptus est; et non mirandum est, cum etiam in quibuslibet hominibus uirtutem 

Ioh. 14, 2 3 sequentibus cum filio et pater esse dicitιιr: ueniemus enim et ego et pater et ι v 442 
mansionem apud eum faciemus. quod autem et spiritιιs eiusmodi hominum s 
inseparabilis est, certum est omnibus. 

XVIII 24 lTEM EIVSDEM THEODORI MOPSVESTENI DE COMMENTO SECVNDVM LVCAM 

(C. XVIIII) EVANGELII 

Luc. 3, 22 Hoc enim quod hic est filius meus dilectus, in quo mihi complacuit, in ΡG66,ϊι 71 
baptismate adoptionem demonstrat secundum comparationem Iudaicae adoptionis, Μ VIIII2 

Ps.8r,6 Is. 1,2 quia et ad illos dictum erat: ego dixi: dii estis et filii excelsi omnes, et: filios ιι 

genui et exaltaui, eius adoptionis praecipuum eo quod dixit: dilectus, et: in quo 
mihi complacuit, ostendens. propter hoc et uox patήs fiebat adoptionem con
firmans et filii nominatione per adoptionem secundum gratiam eum qui uere filius est, 
demonstrabat; cuius coniunctio ad ueram et firmam adoptionem istum constituebat ιs 

et spiritus sanctus in specie columbae descendens permansit super eum, quatenus in 
coniunctione ad eum, qui nere filius est, eius cooperatione tentus maneat firmam 
adoptionis habens dignitatem. per omnia autem, in quo pήmo adoptionis prae
formabatur baptisma, dico autem domini Christi ex patre et filio et spiritu sancto, 

XVIIII 25 
(Const. ΧΧ) 

cf. Ps. 8, 4 

Hcbr. 2, 7 

(Ps. 8, 6) 

hoc quod fiebat, complebatur. 20 

lTEM EIVSDEM ΕΧ INTERPRETATIONE OCTAVI PSALMI 

Ideo ergo differentiam quidem dei uerbi et recepti hominis tantam nobis ostendit 
psalmus, diuisa uero haec in nouo testamento inueniuntur, domino quidem in se acci
piente primordia psalmi, in quibus factorem eum dicit esse creaturae et eleuatam habere 
super caelos magnificentiam et miήficari in omni terra, apostolo autem secunda quae 25 

de homine sunt, qui tantum beneficium merιιit, in Iesn accipiente. quomodo non 
manifestum quod alterum quidem nos diuina scriptura docet euidenter esse deum 
uerbum, alterum uero hominem et multam eorum esse ostendit nobis differentiam? 
nam iste quidem memorat, ille autem memoriam meretur; et iste quidem ιιisitat, alter 
autem, cum uisitationem meretur, beatus dicitur; ct iste quidem beneficium dando so 
minuit paulo minus ab angelis, ille autem et per talem minutionem beneficium 
accepit; et iste quidem gloria et honore coronat, alter autem coronatur et pro his beatus 
dicitur; et iste quidem constituit ipsum supra omnia opera manuum eius et omnia 

22-53, 2 Graeca seruaiι. Iustiniani Γραμμ. 34 et Leontius 36,· cf. Theod. Mops. { PG 66, Ιοο4 B-D}; 
alia iιersio Latina ext. in cod. Ambros. C JOI inf., fol. 25c--d [Devreesse, Commeιιtaire 46-47); c/. Szιlliωn, 
Christology Ι ΙΖ sq. 
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super eum, ut in coniunctione patris is, qui uere filius cst, eius (sc. spiritus) coopcratiσne tentus nιant'l\t. 
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(Const. ΧΧΙ) 
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(Const. XXII) 
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ΧΧΙΙ28 
(C. XXIII) 

L ν 443 
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subiecit snb pedibus eius, alter autem meritus est domiπari eis quorum aπtea ποπ 
habebat potestatem. 

ΙΤΕΜ EIVSDEM ΕΧ PRINCIPIO COMMENTI QVOD ΙΝ DVODECIM PROPHETAS SCRIPSIT 

abπcgans prophetias de Christo esse praedictas 

Sed ποπ uoleπtes ista coπsiderare uoces omπes trahere ad domiπum temptaπt s 
Christum, ut et quae de populo factae suπt, simili modo intellegereπt et risum prae
stareπt Iudaeis, quaπdo ex scήptorum sequeπtia πihil ad domiπum Chήstum pertiπen
tes ostenduπt uoces. 

ΕΤ POST ALIA INFERT 9 

Tale est et: quod ηοη derelicta est aπima eius ίπ iπferno πec caro eius Act. 2, 3 1 

uidi t corru ptioπem. nam propheta quidem supra modum ipsum poπit circa (Ps. 15, 10) 

populum prouideπtiam dicens, uolens dicere quoπiam inextemptabiles eos ab omnibus 
coπseruauit malis. quoπiam autem hoc uerum et ex ipsis rebus euentum accepit iπ 
domiπo Chήsto, sequentissime de eo loqueπs beatus Petrus utitur uoce osteπdeπs quo-
πiam quod de populo supra modum dicturn est, ex quadam ratioπe uteπte uoce propheta, is 

hoc uerum eueπtum iπ ipsis rebus accepit nuπc ίπ domiπo Christo. 

l ΤΕΜ POST ALIA 

Euπdem iπtellectum habet et illud: diuiseruπt sibi uestimeπta mea et Ps. 21, 19 

super uestimeπtum meum miseruπt sortem. quod eπim psalmus πullatenus 19 

conueπit domiπo, certum est. πeque eπim erat domiπi Chήsti qui peccatum ποπ 1 Pctr. 2, 12-2~ 
fecit, nec dolus iπueπtus est ίπ ore eius, dicere: loπge a salutc mea uerba Ps. 21, 2b 

delictorum meorum. scd et ipse domiπus secuπdum commuπem homiπum legem, 
dum ίπ passioπe opprimeretur, deus meus, deus meus, quare me dereliquisti? :'νlattb. 2 7. 46 

emisit uocem et apostoli di uiseruπ t sibi uestimeπ ta mea et super uestimeπtu m {Ps. 21, 2a) 

meum miseruπt sortem ad eum traxeruπt maπifeste, quoπiam quod supra modum cf.Matth.27, 35 
dictum fuerat prius a Dauid propter inlata ei mala, hoc ex opeήbus euenit ίπ domiπo 26 

Chήsto, cuius et uestimeπta diuiseruπt et sorti tuπicam subieceruπt. 

ΧΧΙΙΙ29 ITEM EIVSDEM ΙΝ PSALMO VICESIMO PRIMO 
(C. XXIIII) 

PG66,663/4D 
-665/6Α 

Foderuπt maπus meas et pedes: et omπia perscrutabaπtur, et qιιae agebam ι~s. 21, 1 7 
et quae coπabar; πam ,foderuπt' ex traπslatioπe dixit eorum qui per effossioπem ao 
scrutaή quae iπ profuπdo suπt, temptant. dinumeraucrunt omnia ossa mea: Ps. 21, 18a 

10--Ι 6 cf. Theod. ]'v!ops. comm. i11 ps. Χ V { Devγeesse, Coιnιneιιtaire 99-roo}, comιn. ίιι loel. Ι Ι [ PG 66, 
232 B-Cj, comm. i11 Zach. ΙΧ { PG 66, 557 Α-Β]; Sullίvan, Clιristology η6 11 Jonge -~3 dere
liquisti; 29-31 ternptant cf. Theod. Mops. in ps. ΧΧΙ [Devreesse, Comtιιentaire 120, η-r9; rzz, r-5j. 
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Ps. 21, 18b 

Ps. 21, 19 

cf. 2 Sam. 15, 16 

cf. 2 Sam. 16, 22 

ΧΧΙΙΙΙ30 
(Const. XXV) 

l's. 68, 22 

Ioh. 2, 17 

(Ps. 68, 10) 

Rom. 11, 9 

(Ps. 68, 23) 

Act. 1, 20 

(Ps. 68, 26) 

Ps. 68, 22 

totius meae fortitudinis et totius meae substantiae detentatores facti sunt, ut etiam 
numero mea subicerent. istιιd autem ex consuetudine quam habent hostes, dixit, qui 
quando optinuerint, numero et tali[bu ]s subtilem notitiam inuentorum faciιιnt. prop-
terea et sequenter dicens: ipsi uero considerauerunt me et conspexerunt me, 
intulit: diuiserunt sibi uestimcnta mca et supra uestimenta mea mise- s 
ru η t sortem. considerantes enim me ait et conspicientes, quod omnia eis euenerιιnt 
in me desiderata, (conspicere enim ita et apud nos dicitur pro eo quod est: uidit in 
eum, quae uolebat pati eum), iam tamquam me omnino malis dedito sicut hostes mea 
post uastationem et captiuitatem diuiserunt, sorte diuisionem eorιιm facientes. et 
euangelista quidem in domino uerba ex rebus adsumens eis usus est, sicut et in aliis ιο 

diximus; nam quod ηοη pcrtinet ad dominum psalmus, in sιιpcrioribus euidenter 
ostendimus. at uero beatus Dauid supra modιιm ista magis ex his quae ab Abessalom Μ VIIII213 

facta sunt, dixit, quoniam dum reccssisset Dauid, iure belli metropolim ingressus omnes 
quidem optinuit res regales, non piguit autcm etiam patήs cubile inquinare. Η 

ITEM EIVSDEM DE INTERPRETATIONE SEXAGESIMI OCTAVI PSALMI in uerbo illo: PG66,687/8D 

D e d e r u η t i η e s c a m e a f e 1 e t i η s i t i m e a p ο t a u e r ιι η t m e a c e t u m -689/90 Α 

Quoniam cibi et potus suaues quidem fiunt in tempore gaudii, insuauia autem et 
amara in tήstitia, talia erant, inquit, quae ab illis fiebant, ut ex tristitia et ira esset 
quidem mihi in locum fellis cibus, esset autcm et potio aceto nihil differens. maxime 
autem hoc fit ίη iracundiis quae cum tήbulatione fiunt, quod uerisimile erat pati eos 20 

contra sιιοs. usus autem est euangelista hoc testimonio in domino et ipse autem 
dominus: zelus domus tuac comedit me, de se ipso dicens, et beatus Paulus de 
Iιιdaeis loquens: fiat mensa eorum et cetera, et beatus Petrus de Iuda: fiat ha
bitatio eius deserta. et certe diuersis constitutis rebus ηοη quasi psalmo modo 
quidem pro his dicto, iterum autem de illo et iterum de alio, sed quia de Iudaeis dicta 25 

sunt plιιra, qui se separauerunt de deo et lege, conuincentia illorum indeuotionem, 
necessaήus est tcstimoniorum usus simul et ex rebus captus, quale est: dederunt in 
esca mea fel et in siti mea potauerunt me acetum. 

ΧΧ\'31 
(C. ΧΧ\'Ι) 

Matth. 16, 16 

Ιτκ:-1 EI\'SDEM THEODORI ΕΧ LIBRO ΡRΠ.ΙΟ DE INCARNATIONE interpretationem 29 

facientis de confessione Petri, ίη qua dicit: Tu es Christus, filius dei uiui ι ν 444 

ι ;-28 Graecanι ιιersionem praeb. Devreesse, Commentaire 454,Ι Ι-455,20. 
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:;,νete π 291, Sicut igitur per huiusmodi confessionem ηοη deitatis Nathanael habens scientiam cf. Ioh. 1, 49 

1-1 2 ostenditur, (ludaei et Samaήtae talia sperantes pluήmum quantum dei uerbi a scientia 

ΧΧ\Τ132 
(C. XXVII) 
Μ VIIII 214 
S\\•ete ΙΙ 291, 

13-24 
Sur 11512 

longe erant), sic et :Martha per confessionem illam ηοη deitatis habens tunc scientiam cf Ioh. JI, 27 

probatur, manifeste autem nec beatus Petrus. adhuc etenim ipsis sufficiebat tunc 
reuelationem illam suscipientibus praecipuum aliquid et maius de ipso praeter ceterorum 5 

hominum phanίasiam accipere; post resurrectionem autem spiήtu producti ad scientiam 
tunc et renelationis perfectam scientiam suscipiebant, ut scirent quia praecipuum ipsi 
praeter ceteros homines ηοη aliquo puro honore ex deo peruenit sicut et in ceteris 
hominibus, sed per unitatem ad deum uerbum, per quam omnis honoήs ei particeps est 
post ίη caelos asι:ensum. 10 

ITEM EIVSDEM DE INTERPRETATIONE SECVNDVM !ΟΗΑΝΝΕΜ EVANGELII LIBRO 

PRIMO 

Matthaeus quidem euangelista post temptationes dicit quod acceden tes angeli Matth. 4• lI 

ministra ban t ei, scilicet cum eo constituti et cooperantes et <in) omnibus circa 
eum deo ministrantes, quod iam per certamina ad diabolum ostensus est clarior. sed cf. Luc. 22, 43 

ct quod passuro ei aderant angeli, ex euangeliis discimus et, cum rcsurrexit, in monu- ω 

mcnto uisi sunt. per omnia etenim ista monstrabatur dignitas Christi, quod inseparate 
ei angeli aderant et <in) omnibus circa eum ministrabant; sicut enim a peccantibus cf. Luc. 2 4. 4 
separantur, sic et per meήtum honoratis subueniunt. propter quod bene dominus ait :'νlarc. 16, 5 

quod maius uidebitis, quod et caelum apeήetur omnibus per me et omnes angeli semper cf. Ιοlι. 1, 50 5 

mecum erunt, nunc quidem ascendentes, nunc uero descendentes sicut ad domesticum 21 

dei et amicum. 

XXVII33 
(C. XXVIII) 
S\vete ΙΙ 31 r, 

l-23 

lTEM EIVSDEM THEODORI ΕΧ LIBRIS DE INCARNATIONE 

Plus inquietabatur dominus et certamen habebat ad animae passiones quam 
corporis et meliore animo libidines uincebat, mediante <ei> deitate ad perfectionem. 25 

unde et dominus ad haec maxime instituens uidetur certamen. cupiditate enim pecunia
rum ηοη deceptus et gloήae desideήo ηοη tentus carni quidem praebuit nihil; nec enim 
illius erat talibus uinci. animam autem si ηοη recepisset, sed <si> deitas est, quae ca 
uicerat, nullatenus eorum quae facta sunt, ad nos respicit lucrum - quae enim ad 

6 post -10 ιιersio Syriaca exlat in cod. Bril. 1Ηιιs. Addit. r2r56 (Lagarde, Analecta Syriaca p. roo 

( Sachαu p. 63)] 
r 3-22 ιιersiοΗeιιι S)•riacam praeb. 1-'ostέ [CSCO ΙΙ5 / Syr. 62 p. 54-55 (CSCO ΙΙ6 / Syr. 63 

p. 38,r8-30)] 
24-25 pcrfectioncm Grαecα serιιau. Leontius 29; cf. Theod. Λ1ops. [ PG 66, 992 C] 
24-26 certamen adf. Pelag. 77. 
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l 1 Item om. G s interpretationem Ν secundum Iohanneιu οnι. s 13 post] ppt G 14 scili-
cet et Ν in addidi (cf. i'ostί p. 38,20) 16 ex) et s resuπexeήt s 18 angeli om. Ν 
in addidί circa bis G in omnibus, quae circa eum contingebant, ministrantes unsio S)•riαca ( Vostί 
p. 38,:ι6-:η) 19 dns bene ιrp. G s 20 etl om. b 21 mecum erunt] ιnetuerunt G nunc1] 

nunι Ν 22 et dei trp. G s b 23 Item om. G s 24 tentamen s passionis G 25 libidinis G 
ci yg om. Ν G s Ρ" 27 temtatus ex temtus corr. Ν praehibuit Ν 2:-Ι si addidi quae] qui γιι 
29 cuicerat Ν 
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conuersationis pcrfcctionem similitudo deitatis ct animae humanae? - et uidentur 
domini ccι-tamina ηοη ad nos respiciens habcre lucrum, sed ostentationis cuiusdam 
gratia fuisse. quod si hoc dicere ηοη est possibilc, (certum etenim est, quod illa propter 
nos facta sunt}, et maius certamen instituit ad animae passiones, minus autem ad 
carnis, quanto et amplius et magis inquietare illas contingebat et magis illa erat, quae 5 

et amplioris indigebat medicinae, uidelicet quod ct carncm et animam adsumens per 
utraque pro utrisque certabat, mortificans quidem in carne peccatum et mansuetans 
eius libidines et facile capiendas meliore ratione animae faciens, erudiens autem animam 
et exercitans et suas passiones uincerc et carnis refrenare libiclines. haec enim deitas 
inhabitans opcrabatur, haec inhabitans mediabat utrique eorum. 10 

34 Et dum Γecitabantur blasphemiae ThcodoΓi, sancta synodus exclamauit: 
Haec iam condemnauimus. haec iam anathematizauimus. anathema Theodoro L ν 445 

Mopsuesteno. anathema Thcodoro et conscriptis eius. haec aliena ecclesiae sunt. Μ νππ 21j 

haec alicna orthodoxis sιιηt. ]1aec aliena patribus sunt. haec impietate plena 
snnt. haec aliena synodis sunt. haec diuinas scήpturas impugnant. unus Theodo- la 

rιιs, unus Iιιdas. 

XXVIII 35 Idem reuerentissimιιs diaconus et notaήus de eadem charta sequentia recitauit 
(C. XXVIIII) 

cf. Luc. 23, 45 

;f. Mattl1. 27, 45 

:f. IΊiatth. 27, 51 

cf. Exod. 1 ο, 22 

cί. los. 10, 13 

cf. 2 Reg. 20, 

ΙΟ. Il 

cf. 2 H.eg. 13, 21 

EIVSDElVl THEODORI ΕΧ LIBRO CONTRA SYNVSIASTAS VEL APOLINARISTAS QVAE 

ΕΤ PROPOSVIT BEATVS CYRILLVS ΕΤ REFVTAVIT 

Scd si caro erat, inquit, crucifixa, quomodo sol rad.ios auertit et tenebrae occupaue
runt teπam omnem et terrae motus et petrae d.isrumpebantur et mortui suπexerunt? 
quid igitur dicant et de tenebris in Aeg_γpto factis in tempoήbus ::\Ioysi non per tres 
horas, scd per tres dies? quid autem propter alia per ::\loysen facta rniracula et quae 
pcr Iesum Ν aue qui solem stare fecit, qui sol in temporibus Ezechiae regis et contra 

19 

Pusey Υ 520, 

15-28 

R. Abramowsk 

fg. 17 bc 

naturam retro uersus est, ct de Helisaei reliquiis quae mortuum suscitauerunt? si ~~ 

enim uerbum deum passum demonstrant quae in cruce facta sunt, et propter horninem 
ηοη concedunt haec facta esse, et, quae in temporibus l\loysi, propter genus Abraham 
ηοη erant et quae in tempoήbus Iesu Naue et quae in Ezechiae regis; quod si illa 

20--25 suscitauerunt αd/. Pelαg. 78 
20-57, 2 aliter ex Graeco uersa repetιιntur i11 act. V p. 75, 20--30; uersimeιιι Syrίικαιιι praeb. cod. 

Brit. Mιls. Addit. z2z56 [Lagarιie p. 95,30-96,η; cf. Abranιowskί fg. z7bc], unde haec uerba non Tλeodori, 
sed Diodori esse apparet; cf. Μ. Richard, Λ!ιfl. Grat l zo5. 

Ν G s {bJ ι•u 

3 fuisset G s 4 passionis G 5 inquietare - n1agis~ 0>11. Ν erant qui ΙΝ ό indi-
gebant γu 7 utrisque] utιique Ν utriusque G mansuetas G s Ν ma11. Ι mansuetans ~·g et .\' 
nια>ι. 2 <) etΙ om. Ν 10 nιediabatur Ν rneditabatur G s b n1ediebat ι··g nιedίabat GueN/lιer 

12 Jiaec iaιn anathematizauimus οnι. Ν 13 alienae Ν 14 hortodoxi .\· 15 S)"Πoιli .ν 18-19 

Eiusιlen1 Thcodori contra sunωsiatas que ct proposuit Cyrilius et refutauit Ν Item eiusιlen1 ex libro 
contnι synoriastas uel aρolleιιaristas ps ι 8 Theodoή 0111. G s Λpollinai·j,;tas s 20 radio .ν 
21 ιliruιιψebantur ι; s disru1>tae sunt ps rc,;uπexerunt b 22 dicunt s in1 οιιι. Ρ' mo)·,;i Ν 
ιιιοsc G γg MosiM s ιnoyse b 23 Mosen s faι:ta5 Ν quae] quiιl .\" Z.f sol ι•t \ 't 
ezcclιec Ν 25 rcιιersus Ν Vg rcsuscίtauerunt s 1'11 (c/. p. 75. ~4) .:6 de111011Stn\t .\' 
, 7 nιoyRi corr. Ν mos~· ι ·g Mosis s 11> ι•runt Ν s ι ·~ ihesιι ι; 
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propter Ι udaeorιιm populum mirabiliter facta sunt, quomodo ηοη magis quae in cruce 
facta sunt, propter dei uerbi tcmplum? 

XXVIIII 36 lTEM EIVSDEM ΕΧ LIBRO OCTAVO DE INCARNATIONE 
(Const. ΧΧΧ) 

S\vete 11 299, 

3-26 

Manifestum autem cst quod unitas conuenit; per eam enim collcctae naturae 
unam personam secundum unitatem cffecerunt. sicut enim de uiro ct muliere dicitur 5 

quod iam ηοη sunt duo, sed una caro, dicamus et nos rationabiliter secundum Matth. 19,ε 

unitatis rationem quoniam ηοη sunt duae personae, sed una, scilicet natuήs dis-
crctis. sicut cnim ibi ηοη nocet numero duorum unam dici carnem, (ccrtum est enim 
secundum quod una dicitur), ita ct hic ηοη nocet naturarum differentiae personae 
unitas. quando etcnim naturas discernimus, perfectam naturam dei uerbi dicimus 10 

et perfectam personam, (nec enim sine persona est subsistentiam dicere), perfcctam 
autcm et hominis natur-am et personam similiter; quando autem ad coniunctionem 
respiciamus, unam personam tunc dicimus. 

ΧΧΧ a 37 
Μ VIIII 216 

ΙΤΕΜ EIVSDEM THEODORI ΕΧ SEPTIMO LIBRO DE INCARNATIONE, in quibus dicit 
nec secundum substantiam nec secundum operationem unitatcm dei uerbi ιs 

factam csse, sed secundum bonam uoluntatem 

Swete 11 294, 

27-38 
Neque igitur substantia dicere neque operatione possibile est habitationem 

deum uerbum faccre. quid itaqιιe superest, qua utamur ratione quae in his propήa 
uidebitur seruaή? certum igitur cst quod bona uoluntate oportet dicere inhabitationem 
factam essc; bona autem uoluntas dicitur bona et optima dei uoluntas quam faciat 20 

illis placitus, qui ei adhaerere festinant, eo quod bona uisa sunt ei de ipsis. 

XXXb 38 Ετ Ροsτ ALIA 

Swete 11 297. 
9-15 

SurII5 1 3 

Cognosci autem personae unitatem eo quod omnia per eum perfecit; quae unitas 
facta est ex inhabitatione quae est secundum bonam uoluntatem. unde dicentes 
filium dei iudicem uenturum esse de caelis simul hominis et dei uerbi aduentum intel- 25 

3 eiusdem - 7/8 discretis αd/. Pelag. 79 4-13 Graeca serιιαιι. Iustinίαni Γράμματα 5z e/ 
Leontiιιs 6; cf. Theod. Mops. [ PG 66, 98Ι Α-Β}; ιιersio Syriαca ext. in cod. Brit. Μιιs. Addit. rzr56 [La
garde p. ro4-ro5}; aliam praeb. cod. Brit. Μιιs. Λddit. r4669 fol. Ιο' [Sαchαιι p. 69,ZZ-'JO,IJ (p. 43-44)} 
e/ Ι oh. Philop. Diaitetes [ Λ. Sanda, Οpιιscιιlα monophysitica ( r930) p. 43-44} 5-13 alia uersio 
Latina ext. in Collect. Palat. μ,η [ ACO Ι 5 p. r69, r6-z3], ιιbi lιrιec ex Theodoreti c01ιtra Cyrillιιm e/ de ίn
carnatione libris extracta esse dicuntιιr; sed, sicιιt Ε. Schwartz notαιιit αd hunc Ιοcιιm [ ACO Ι 5 p. r69], ,.aut 
collector Theodoreti el Theodori nοmiιια confιιdit αιιt Theodoretus exscribit Theodorιιm"; similiter repetuntur 
in act. V Ι p. 180, 23-31, cf. Iιιstiniani edict. de recta fide can. ΧΙ et lιui11s c011ciliί cαιι. Χ ΙΙ, p. 218 

et 243 10 quando -13 eα1ιdem uersionem Syriacam praeb. Theod. Βαr Koni [CSCO 69/Syr. z6 p. 
r90, r3-r6 ( Scher)}; quαe ιιersiones ιιαlde difterιιnt in usu ιιοcαbιιli Vπόστασις ab ea traditione quae ίn hoc 
textiι conserιιata est; cf. Riclιard, Μιιsι!οn 56 (r943) 64 sq.; Devreesse, Essai 46. r96. z49; Sullivan, 
CJιristology 6z sq. 10 naturas -13 eandem ιιersionem αtque Collect. Palat. adf. Pelag. r39 17-21 

Graec:ι serιιαιι. I~eontius r; cf. Theod. Mops. [ PG 66, 973 Α-11) 17-58, 5 om. Vig. 

Ν G s (b), VU [ιιsqιιe ad 13} 

3 Ι tem om. G s eiusdem sancti Cyήlli Ν 11 substantiaιn G 13 respicienti Χ respi-
cimus s diximus Ν 14 Item om. G s Thcodoή οιιι. G s dicitur Ν 16 faι·tuιn .V 
17 substantiam Ν operationem Ν 18 quamutaιnur Ν 21 et quod bona sunt uisa sunt .V bοιιa 

om. G s 22 om. G :.ι3 cognoscit Ν perfecit b perficit G s fecit Ν 24 habitatione Ν 



ΧΧΧΙ 39 
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legimus, ηοη quod similiter ei deus uerbum traducitur secundum naturam, sed quod 
bona uoluntate unitus omni modo cum eo erit, ubicumque fuerit, eo quod et omnia per 
eum perfecit. 

lTEM EIVSDEM ΕΧ INTERPRETATIONE SYMBOLI TRECENTORVM DECEM ΕΤ οcτο L v 446 

SANCTORVM PATRVM 5 

cf. Phil. 2 • 7· 9 Sed Chήstum quidem secundum carncm adsumptam serui formam, eum autem, Swete ΙΙ 327, 

cf. Rom. 9, 5 qui eam adsumpsit, super omnia nominans deum intulit tamen hoc secundum coniunc- &-11 

tionem, ut per significationem nominum naturarum manifestam diuisionem faciat. nemo 
igitur neque eum qui secundum carnem ex Iudaeis est, dicat deum nec iterum deum 
qui est super omnia, secundum carnem ex ludaeis. 10 

ΧΧΧΙΙ 40 

Λct. 10, 38 

cf. Hcbr. Ι, 9 

(Ps. 44, 8) 

Hcbr. Ι, 9 

(Ps. 44, 8) 

EIVSDEM ΕΧ COMMENTO EPISTOLAE AD 11 EBRAEOS 

Icsum enim dicit a Nazareth, quem unxit deus spiritu sancto et uιr- PG66,953/4A 

t u t c; qui autem de(i) spiήtu unctus est, omnimodo aliquid inde adsumpsit. quis 
autcm furcns dicat dc spiήtu aliquid adsumpsisse diuinam naturam nec non et partici-
pium? participcs enim eius uidelicet uocat, qui et ipsi uncti sunt; qui autem uncti 15 

sunt et in hoc participcs eius iuste facti, ηοη aliter unctionis communicarc dicantur 
nisi ei qui adsumptus cst. et hoc ipsum autem demonstratur quod mercedem iustam 
accepit; pro hoc cnim, inquit, quod dilexisti iustitiam et odisti iniquίtatem, 
pro his praecipuam unctionem meruisti. 

ΧΧΧΙΙΙ 41 ITEM EIVSDEM THEODORI DE INTERPRETATIONE SECVNDVM IOHANNEM EVANGELII Μ VIIII 217 

LIBRO PRIMO 21 

ΙοΙ1. r, 49 Rabbi, tu es filius dei, tu es rex Israel; hoc est: tu es ille qui de longeprae- PG66,737/8D 

dicatus est Chήstus; haec enim scilicet de Christo sperabant sicut de domestico con-
stituto praeter omnes deo. 

ΧΧΧΙΙΙΙ 42 Ετ Ροsτ ΛLΙΑ 2> 

Certus quidem et ipse crat filium dei ηοη sccundum deitatis dicens natiuitatem, PG66,737/SD 

4-10; 12 · - 14; 26-59, 2 adf. Pelag. Br-83 sub eodem titulo 
6 sed --9 est ueHionem Syriacam praeb. Tonneau, Homilies p. r36,24-r38,2 (137--139): hoιn. 

V Ι 4; cf. Vostl, OC Ρ 9 ( r943) 2r 4 sq.; .11 cKenzie, Theol. Studies r9 ( 1958) 352; Sullii·an, Clιristology φ sq. 
8 nemo -10 cf. in act. V p. 82, 14-16 

12-13 uirtute cf. in Jιac eadeιn acl. p. 6ο, 2 

12-14 naturam adf. Pelag. 82; cf. Deνreesse, Essai 249 sq. 
22-24 uersiωιem Syriacam pral'b. Vostl [CSCO π5/Syr. 62 p. 53, lO-I4 (CSCO II6/Syr. 63 p. 37, 

17-20)); uersionem Graecam praeb. Deνreesse, Essai 318, 12-Ι 4 (/g. ι6); cf. Sulliνan, Christology ιο8 sq. 
26-59, 2 adf. Pelag. 83; ιιersionem Syriacam praeb. Vostιf [CSCO π5/Syr. 62 p. 53, 18-23 (CSCO 

II6/Syr. 63 p. 37, 22-25)}; cf. Devreesse, Essaί 3r8, η-20 (fg. 16). 

Ν G s (b) vu ίiιιιle α 6} 

ι naturam uestram Ν 2 unitas s 3 fecit Ν 4 Item 01n. G s ex) οnι. G de s 6 et 
adsumptanι s 8 manifestandi uisionem .V et diuisionem G s Ι ι eiusdem οηι . . \" 13 dei vu 
ι:Ιe Ν G s ps 15 particeps Ν uidelicet et Ν Ιό iustificati G 17 autem om. Ν 19 prae-
cipuun1 G 20 Item om. G s euangl Ν 21 de libro s 23 est Ν s es G l'V haec] hoc s 
sperant Ν de om. G s 25 οιιι. G 26 certum Ν erat om. Ρ" filiιιs Ν ()Ci se Ρ" 
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sed secundum quod domesticus deo erat, per quod filii dei per uirtutem domestici deo 
constituti homines interim uocabantur. 

χχχν 43 l ΤΕΜ EIVSDEM THEODORI ΕΧ LIBRO AD BAPTIZANDOS 

s"·ctc Ι1 32 4· 
29-37 

Quando enim dixerit: de filio suo, qui factus est ex semine Dauid secun- Rom. 1, 3 

dum carncm, certum quidem quod filium hic eum qui ex semine Dauid factus est s 
secundum carnem, ηοη deum dicit uerbum, sed adsumptam serui formam. nec enim 
deus secundum carnem nec deus ex semine factus est Dauid, sed sumptus pro nobis 
homo, quem filium beatus apostolus manifeste uocat. 

XXXVJ 44 lTEM EIVSDEM THEODORI ΕΧ EODEM LIBRO 

Swetc 11 32 5, Renatus alter factus est pro altero, ηοη iam pars Adam mutabilis et peccatis ιο 

10-12 circumfusi, sed Christi qui omnino inculpabilis pcr resurrectionem factus est. 

XXX\!Il 45 lTEM EIVSDEM ΕΧ EODEM LIBRO 

Swete 11 32 5, Vt multam quidem eius faceret diligentiam, omnia autem illius propήa facerct 
13-18 et toleraret per omnes eo ducto passiones, per quas eum secundum suam uirtutem 

perfectum fecit, nec a mortuo secundum suae naturae legem recedens, sed sua prae- 15 

sentia et operatione et gratia liberans quidem cum de morte et malis quae inde sunt, 
resuscitans autem eum de mortuis et ad meliorem finem perducens. 

XXXVIll 46 lΤΕΛΙ EIVSDEM THEODORI ΕΧ EODEM LIBRO 

5,,·ete 11 325• Deinde ostendens cuius gratia passus est, diminutioncm infert quatenus citra 
19-25 deum pro omnibus gustaret mortem, quia, diuina natura ita uolente, separata Hebr. 2, 9 

illa ipse per se pro omnium utilitate gustauit mortem; et ostendens quod deitas se- 21 

parata quidem erat illo qui passus est, secundum mortis expeήmentum, quia nec 
Μ VIIII 218 possibile erat illam mortis expeήmentum accipere, ηοη tamen illo qui passus est, 

afuerat secundum diligentiam. 

4-8 praeb. Mari·ιιs Mercator, Excerpta Theod. Mops. [ PL 48, ro59 Α}; cf. Facund. l l l 6 [ PL 67. 6or 
B-C}; alia uersio Latina, omissis 5 certum-6 carnem et 7 scd-8 homo extat in Collect. Palat. 5r,r4 
[ Α CO l 5 p. η7, 27-30}: Eiusdem Thcodori ex VII 1 sermone catechismi folio VII; uersionem Syriacam 
praeb. Tanneαiι, Home'lies 208, 2r-2ro. r (209-2π): hom. Vlll r6 

10--l ι uersioιιem Syriacam praeb. TMιneau, Homι!lies p. 454. ΙJ-η ( p. 455): hom. Χ l V 25; cf. 
S11llivan. Christology Ι 49 sq. 

13-17 cf. uersione111 Syriacaιn: Tonneaιι, Homelies p. ro6,8-ro (p. ro7): hom. V 5; cf. Sιιllivan. Clιrί
stology r5I sq.; Devreesse, Essai 252 

1g-24 ιιersioneιn Syriacam praeb. ToHneaι(. Homι!lies p. r98, 5-ro ( p. r99): hom. V 1 l l 9; cf. Voste, 

OCP 9 (Ι943) 2r5 sq.; Sullivαn, Christology r52. 

NGs(bJTΊl 

l deol] deι J>S uirtutem] uoluntatem ps 2 uocantur Ν 3 Item οnι. G s ϊ est 

om.N g Itcm om. G s ιο es G s peccati γu ι Ι circumfuisse Ν ι ! ltcιn 0111. G s 
14 et - passiones οιιι. G dicto Ν passiones om. Ν 15 fecit clectum .\ί ι6 operatio-
ne] modcratione Ν et3] a Ν 17 dc] a Ν 18 Item οιn. G s 19 circa Ν 21 et οnι . • V 
22 ab illo s quia -23 experimentum om. Ν 23 illo] illi s 24 aut fιιcrat _y ab fιιcrat .ς 
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~XX\'II 1Ι 47 1 ΤΕΜ EIVSDEM ΕΧ EODEM LIBRO L 'ν' 447 

Act. 10, 38 lesum enim ait a Nazareth, quem unxit deus spiritu et uirtute; eius SweteIIJ2F;, 

unctionem meritus et inmaculatus effectus est per omnia et ad diuinam naturam meruit r-5 

coniunctionem. ncque enim coniunctionem suscepisset illam, nisi pήus inmaculatus 
factus fuisset, ut sic condeceat illius unitatem. 

XL48 ITEM EIVSDEM THEODORI ΕΧ INTERPRETATIONE SECVNDVM MATTHAEVM EVANGE

LII 

Matth. 3, 1 7 Nam et illnd: hic est fili us meus dilect us, in q uo mihi complacui t, insania PG66,705/6C 

euidcns est de deo uerbo putare dicere eum; qui enim dixit: hic est filius meus 
dilectus, et intulit: in quo mihi complacuit, significauit quod aperte ad com- ιο 

parationem hoc dixit aliorum filiorum qui nec dilecti ei facti sunt nec placere nimis 
potuerunt ei. 

XLI 49 lTEM EIVSDEM ΕΧ LIBRO AD BAPTIZANDOS 

Permanens autem, donec secundum suam creaturam et uirtutem soluens mortis Swete ΙΙ 326, 
dolores liberauit eum ineffabilibus illis uinculis, et de mortuis resuscitans transtulit 6--9 
quidem in inmortalem uitam, incoπuptum autem eum et inmortalem et inmutabilem 16 

efficiens ίη caelum duxit. 

XLII a 50 Ετ POST ALIA 
(Const. XLIJ) 

1 Tin1. 3, ι6 

Hebr. 9, 14 

Christum iustificatum et inmaculatum factum uirtute sancti spiήtus, sicut Svιcte ΙΙ 3~6. 

beatus Paulus modo quidem dicit: quod iustificatιιs est ίη spiritu, modo uero: ιιr-ιό 

qui per spiritum aeternιιm inmaculatum se optulit deo, mοή quidem fecit 21 

secundum legem hominum, ιιtpote autem inpeccabilem uirtute sancti spiritus factum 
resuscitaιιit de mortuis et ad uitam constituit meliorem, inmutabilem quidem anirnae Sιιr ΙΙ 514 

cogitationibus, incorruptum autem et indissolutum et carne faciens. 

XLII b 51 Ετ Ροsτ ALIA 
(C. XLIII) 

1 Cor. 15, 57 Deo autem gratias, qui nobis dedit ιιictoriam per dominum nostrum sweteII326. 
lesum Christum, istorum causam fuisse nobis dicens deum qιιi contra omnes aducr- 17-23 

2 Iesιιm - 11i1·t11tc cf. in hac eaιlenι act. p. 58, 12-13 
2-5 aliam uersio11em Latinrιm praeb. Innocent. Maron. 20 [ ΛCΟ Ι V 2 p. 72, r-5) 
~'-10 complacuit cf. Innocent. Maron. :JI 

14-17 uersionem 8yriacam praeb. Tonneau, Honιelίcs p. ro6, 17-2Ι (p. zo7): hοιιι. ι· 6; cf. Vost/, 

OCP 9 (HJ43) 2η sq. 
19-2.1 ιιersionem Syriaca11ι praeb. Tonneaιι, Homιflies p. z26,20--z28,τ (p. z27-r29): hοιιι. 1' r9; cf. 

Vostιf, OCP 9 (r943) 2r8 .ςq. 
26--61, 4 iιersio1ιcn1 8yrίacam praeb. Tonneaιι, Homιflies p. z28,2r-z30,3 (p. ι29-z31): hom. ι· zr: 

cf. l1ostιf, OCP 9 (1943) 219; Sιιllivan, Christology z53 sq. 

Ν G s (b) J1 σ 

r 1 tem om. (; s 2 a] ιlc G s nataret G eiιιs Ν cuius G s γιι .~ faι·tu~ ι»ιι. ι ·~ 

6 Itι:m om. (; .ς Ιι/7 euanι::clistam Ν 9 p11tare ct Ν enim οtιι. s ι 1 dicit G s J'U ei Qm. }'~ 

13 Ιιcιn om. (; s ι~χ Ιί!η·ο οιιι. Ν 15 dc] a Ν 16 incoπuptaιn G ct1 •>tH. Ν ι 7 ιlixit .ν 
aeduxit vu ι Μ unι. (; 19 Clιristum !'ι7 (recte) 1 ustum Ν G s η innιιιrulatus (; , φιiι\t'ιη 

um. G 22 facto vu ~.1 οtιι. G 26 gratia G s b '1.7 ca11sa Cιw1'. Ν 
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sarios nobis dcdit uictoriam siue mortis siue peccati siue cuiuscumque hinc nascendi 
mali, qui dominum nostrum Iesum Christum ρrο nobis homincm sumens et ipsum per 
resurrectionem de mortuis ad meliorem transtulit finem et in dextera sua sedere fecit 
ct nobis ad eum donauit communionem. 

XLIII 52 
(C. XUIII) 

lTEM EIVSDEM ΕΧ LIBRO DVODECIMO DE INCARNATIONE 

Μ VIIII 219 

Swete 11 310, 

10-21 

5 

Cum ergo interrogent, hominis genetrix aut dei genetrix Maήa, dicatur a nobis: 
utraque, unum quidem natura rei, alterum autem relatione. hominis enim genetήx 
natura, quia homo crat in uentre Mariae, qui ct processit inde; dei autem genetήx, 
qιιίa deus erat ίη homine nato, non in illo circumscriptus secundum naturam, sed quod 
in eo erat adfectu uoluntatis. 10 

XLIIII 53 
(Const. XLV) 
Pusey \' 52 l, 

15-25 

~. Abramowski 

fg. 31 

lTEM EIVSDEM THEODORI QVAE PROPOSVIT SANCTVS CYRILLVS ΕΤ REFVTAVIT 

Gratia filius qui ex Maήa est homo, natura autem deus uerbum. quod autem 
secundum gratiam, ηοη natura, et quod secundum naturam, ηοη gratia: ηοη duo 
filii. sufficiat corpoή quod ex nobis est, secund um gra tiam filiatio, gloria, inmortalitas; 
quia templum dei uerbi factnm est, ηοη supra naturam eleuetur et deus uerbum pro 1s 
debita a nobis gratiarum actione non iniuήetur. et quae est iniuήa? conponere eum 
cum corpore et putare indigere corporis ad perfectam filiationem. nec ipse dens uerbum 
uult se Daιιid filium esse, sed deum; corpus autem hoc uocaή Dauid filium ηοη solum 
ηοη inuidit, sed et propter hoc adfuit. 

XL\T 54 ITEM EIVSDEM THEODORI ΕΧ HIS QVAE REFVTAVIT SANCTVS CYRILLVS 20 
(Const. XLVI) 

L ν 448 

Pusey ν 519, 

12-17 

R. Abratno\\•ski 
fg. 22b 

Quando erit quaestio de natiuitatibus secundum naturam, nec Mariae filius deus 
uerbum existimetur; mortalis enim mortalem generat secundum naturam et corpus 
simile sibi et duas natiuitatcs deus uerbum ηοη sustinuit, unam quidem ante saecula, 
alteram autem in posteήoήbus temporibus. 

6-10 Graeca senιau. Leontius 28; cf. Theod. Mops .. έκ τιηί ι<' λό;•οιο [ PG 66, 992 B-C]; uer
sionem Syriacam praeb. Seiιeri Philalethes [CSCO r33/Syr. 68 p. r56, 2r-28 (Hespel) (CSCO r34/Syr. 69 
p. ι28,30-r29,3)} et contra Grammaticiιm 11 r5 [CSCO Ι Ι Ι /Syr. 58 p. η4,25-η5,2 ( Lebon) (CSCO Ι 12/Syr. 
59 p. 105,2-9)}; cf. in act. V p. 80, 9- 13 ex seciιndo libro Cyrilli de eo qiιod ιωιιs Christus contra 
Tlιeodorum 

12-19 alia iιersio Latina ext. in act. V p. 76, 12-19; nοιι Tlιeodori, sed Diodori Tarseιιsis esse ex 
libro 1 contra Synιιsiastas testatιιr Leontius, qιιi Graeca seriιazιit [ PG 86, r388 Α-Β}; uersionem Syrίaca»• 
praeb. Seueri Philalethes, qui haec Tlιeodoreto attribιιit [CSCO η3/Syr. 68 p. r44, 8-21 ( Hespel) (CSCO IJ4/ 
5)•r. 69 p. Ι η, 26-rr8, 7)]; sed cf. qιιαe Μ. Riclιard, Μι!l. Grat Ι 104 11. 2, adnotauit; ιιersio S_νriaca ext. 
in cod. Πrit. Μιιs. Addit. 12156, ubi haec Diodori esse probrιnlιιr [ ιagarde p. roo, 11-13; l3-r6; cf. Abrα
nιowski fg. 31 abc (Synopsis ιιersionum)]; de aιιctorilale fragnιentor,.ιn disserl4it Μ. Richard, Mιfl. Grat Ι 

99-ΙΙ6 
21-24 alitcr ex Graeco ιιersa ext. et in act. V p. 74, 26--30; etίarn haec esse Diodori (ex libro 1 cotιlra 

Sy1ιusiastas) constat. 

NGs(b)V" 

r siue2) suac vu 5 Ι tem om. G s 6 hοπιίπes Ν ~ erat et ~Ύ iιΗlι' <'ιιteιn doi G 
<ι ίπ homiπe πato. ποπ deus, sed qιιοd Ν omissis ίnterιιιediis ίπ ί1Ιο G s ίllιιιη 1 ·v ιι' in t'O 

crat] iπerat b 11 Ιteπι om. G s 15 et οnι. ι·u ι~ dι•ιιιιι] dοπιiιιιιπι ι•g 111 et ΜΗ . • ν 

20 Item om. G s qua Ν 23 ι\.,tιιη Ν ηtιίdaπι c; 24 ιιlterιrrn i-·g 



62 ACTIO QVARTA 

XLYI 55 
(C'. Xl.\'II) 

. Hebr. 2, 10 

ΙΤΕΜ EIVSDEM ΕΧ INTERPRETATIONE EPISTOLΛE AD HEHRAEOS 

Ergo iam cessabυnt ab impudente pugna, desistcnt autem 11ana cnntentinne Swete rι y,3 
erubescentes euidentiam pracdictorum? plurimos enim dicit filios in gloriam ducen- 6----18 

tem. ecce igitur in filiationis rationc apostolus apparet adsumptum hominem ceteris 
connumerans ηοη secυndum quod similiter illis filiationis particeps est, sed secundum .; 
quod similiter gratia filiationem adsumpsit, deitate sola naturalem filiationem pos-
sidente. 

XLVII 56 ITEM EIVSDEM ΕΧ LIBRO DVODECIMO DE INCARNATIONE 

(C. XLVIII) 5,,·ete ΙΙ 304, 

Sed ad hoc dicunt quod Iesus nomen saluatorem significat; saluator autem, 17-28 

dicunt, quomodo ille homo dicatur? obliti quod Iesus dicebatυr etiam et filius Naue et, Μ \ΊΙΙΙ 220 

quod mirandum est, quia ηοη sic uocatus est fortuito in gcnerationι>, sed transnominatus 11 

a Moyse. certum autcm est quod ηοη hoc imponere homini patiebatur, si di11inam 
naturam omnimodo significabat. 

XLVIII 57 lTEM EIVSDEM ΕΧ EODEM LIBRO 
(C. XLVIIII) 

ltaque ηοη solum filium ipsum uocat a deo uerbo separans, sed etiam secundum Swete ΙΙ 305, 

filiationis rationem connumerans ccteήs participibus filia tionis conuincitur, qιιoniam 28--3ο6, 8 

gratia et ipse particeps fuit filiationis, ηοη naturaliter ex patre natus, habens tamen ad ιϊ 

ceteros excellentiam, quia unitate ad ipsum filiationem possidet, quod ei firmiorem 
ipsius rei donat participationem. 

XL\Tllll 58 lTEM EIVSDEM THEODORI ΕΧ LIBRO SECVNDO DE INCARNATIONE 20 

(Const. L) 

Phil. 2, 9 

Homo Iesus similiter omnibus hominibus nihil differens connaturalibus hominibus S"·ete Il 291· 

quam quae ipsi gratia dedit; gratia autem data naturam ηοη inmutat, sed post mortis η-292 • 1 

destructionem donauit ei deus nomen supra omne nomen. 

2-7 TlιeodoYi ex libro ΧΙ l de i11car11atio11e esse docet Leoιιtiiιs r 4 qui Graeca seruauίt; cf. Theod. Μιψs. 

{ PG 66, 985 Α-Β]; alia uersio Latina ext. in act. V p. 79, 9-13 

9-13 Graeca seruau. Leontiiιs r6; cf. Theod. Mops. { PG 66. 985 D} 
15-19 Graeca seruau. Leontius r8; cf. Theod. Mops. { PG 66, 988 .4) 

21-23 alia111 uersione111 Ι.αtinαιιι praeb. l nιιοceιιt. Μ αrιm. 9 { Α CO Ι V 2 p. 70, 4-8): Εχ sermone Theo
dori Mampsuestenae ciuitatis episcopi; cf. act. V p. 83, 21-24 (ex libellis .4r1ne11iorum) et Pel·Jg. 87. 

Ν G s (b) vu 

1 Itcm ο"'· G s 2 desistunt G de uana G (cf. p. 79, 9) .ι ecce] haec .V rationenι 

Ν ιια narrationc G 5 comnιcmorans Ν illis similiter trp. G s sinιiliter 0»1. i·a filiationis -
(, similitcr 0111. G infiliationcm1 G 8 Item om. G s 9 ad om. Ν 10 dicit Ν G s JΊΙ diι·unt 
ex Graeco γestituil Gue. ct1 om. s Nauhe G ι ι q11ia] quod Ν quia non] qui ante s f,,rt11itι\ .\" 
12 a Moysc] amore Ν si s ι:a coYr. Ν sed G είπφ Leont. 14 ltem om. G .< 15 secundunι ι>m . .\" 
16 filiationes1 G ratioιιem] in ras. ratio sιιprα scr., ,ςeqιι. - filiationis1 om., nιίnutίs lίtl. in ...,,~. i•/. 
coYr. rationenι commemorans ccteris participibus filiationis Ν 18 quia) qui J·'ΙΙ ΙQ J\IU'tici G 
20 Itcm ciusdem om. G s secundi G 2~ quamque Ν G s b ~·ιι qιι<1111 qυae cj. ι;... 

innιinutat va post] proptcr G l3 auten1 ei G 



L 59 
(Const. Ll) 

Swcte 11 292, 

11-19 

ΕΧ SCl{Jf'TIS THEODOHI MOf'SVESTENI 55-62 

lTEM EIVSDEM ΕΧ EODEM LIBRO 

Sed mei fratres, qui eiusdem mihi matris sun t filii, dicunt mihi: Ν οη separa 
hominem et deum, sed unum eundcmque dic. hominem dicens connaturalem mihi 
dico; dcum si dicam, connaturalem deo dico. qιιomodo homo et deus unum est? num
quid una natura hominis et dei, domini et serui, factoris et facturae? homo homini s 
consubstantialis est, deus autem deo consubstantialis est. quomodo igitur homo et 
deus unus per unitatem esse potest, qui saluificat ct qui saluificatur, qui ante saecula 
est et qui ex Maria apparuit? 

LI 60 
(Const. LII) 

lTEM EIVSDEM ΕΧ QVARTO LIBRO COMMENTI SECV.:-.'DVM MATTHAEVM <ενΑΝGΕLΙΙ) 

DE HECATONTARCHO ιο 

PG 66, 708Β 

Ι.ΙΙ 61 
(Const. LIII) 

PG 66, 708 Β 

Sυr Il 51.1 

Bene intulit: namque et ego homo sum, ut dicat: nihil mirandum, si hoc Matth.8,9 

potes, cum sis homo accipiens a deo, quoniam et ego, cum hoc sim, accipio oboedientes, 
semel habens iubendi potestatem propter datoris indulgentiam. 

lTEM EIVSDEM ΕΧ EODEM LIBRO 

Quapropter nec incongruum est et te accepta ista a deo potestate uerbo solo 1s 

iubentem abigere passiones. nec enim tamquam filio dei et ante uniuersam creaturam 
existenti et creatori eorum quae sunt, accessit centuήo. cf. ~Iatth. 8, 5 

LIII 62 lTEM EIVSDEM ΕΧ LIBRO TERTIO DECIMO DE INCARNATIONE 

(Const. LIIII) 

Μ VIIII 221 

L ν 449 
5,,·cte Ι1 306, 

21--307' 5 

Consonantia et apostolus dicit: et manif este magnum est pietatis mysteri- 1 Tim. 3, 16 

um; qui manifestatus est in carne, iustificatus est in spiritu, iustificatum 20 

esse ίη spiritu dicens ipsum siue quod ante baptismum cum subtilitate competente 
legem custodiuit, siue quod etiam post illud gratiae conuersationem cooperatione 
spiritus cum magna compleuit subtilitate. 

2-8 cf. in act. V p. 83, 33-84, 3. 16-18; aliam uersi0tιem praeb. Innocent. Maron. 9 [ACO IV 2 

p. 70, η-24) 
6 quomodo -8 adf. Pelag. 80 (ex libro V Ι ΙΙ ιie incarnalione); cf. Innocent. Maron. ro 

11-13; 15-17 aliarn uersionem Latinam praeb. Facund. 1 ΙΙ 4 [ PL 67, 595 C-D; D-596 Α}; 

Graeca seruau. cod. Vindob. 154 [ed. ]. Reιιss, Mattlιiiiιskommentare der griechisclιeιι Kirche, Texte und 
Untersuchιιngen 61 (1957) p. rro, 24-30; 109, 9-15); cf. Devreesse, Essai 36 11. 8 

16 ncc -17 aliam uersionem La/i)ιam praeb. Innocent. Μαrοη. 19 et 22 

20 qui -23 Graeca seruau. Leontius 21; cf. Theod. Mops. [ PG 66, 988CJ. 

NGs(bJV" 

l Ite1n om. G s 2 mihi1 om. Ν sunt otn. s separas Ν separata J!U separaris 
lnnocenl. Maron. 3 dicens] dico s contra naturalem G 3/-t at cgo Jιonιincm dicens similem 
lωminibus assero Innocent. Maron. 4 dico1 om. Ν 6 dco οιιι. G substantialis8 G 7 qui 
uiuificat ct qui uiuificatur, qui saluificat etc. ps qui2 01n. s 9 1 tem 0111. G s ι·ιιaιιgt'Ιii οιιι. Χ (; s 

11 ct om. Ν G 12 potest Ν 14 Item οιn. G s 15 ιιεrbα quapropter etc. nullίs uerbis 
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ι lι iubcntc Ν 1 7 et οιn. G 18 Iteιn οnι. G s 19 constantia Ν pietatis] patientis Ν 
20/2 ι iιιstificatιιs Ν iustificatuιn cssc in spiritu οιιι. γg 21 baptisιna 1-'g competente οnι. Ν 
·l2 cuι~todiit G .1 quod οnι. G post] propter G :.!·z/23 cooperante spiritu Ν :.13 subti-
litateιn G ιπiora s11nt dc initii~ concilii Constantinopolitani. Sequentia uero ιl" ultin1ia. quae et 
11ece11Rarlora ιι!ι!"Ιιaιιtιιr. G rιdιιο/. in ιιιιιrι:. iιι/. pag. r I!l 



LIIII 63 
(Const. LV) 

ACTIO QVARTA 

l ΤΕΜ EIVSDEM THEODORI ΕΧ QVARTODECIMO LIBRO EIVSDEM OPVSCVLI 

ldcm hoc dicimus iuste et de domino quod deus uerbum sciens eius uirtutem et Swete ΙΙ 3cis, 

secundum praescientiam statim in ipso initio conplasmationis inhabitare bene uoluίt 1 1-309, 6 

et uniens eum sibi affectu uoluntatis maiorem quandam praestabat ei gratiam, utpote 
gratia quac ίη eum cst, in omnes homines diuidenda; unde et circa bona uoluntatem 5 

integram ei custodiebat. ηοη enim hoc dicemus quod ille homo uoluntatem habebat 
nullam, sed quod uolebat quidem bonum, magis autem ei uoluntarie pluήmum aderat 
et boni dcsiderium et contrarii odium; conseruabatur uero a diuίna gratia illi uoluntas 
integra ab initio deo, qualis erit, subtiliter sciente, qui et ad confirmandum eum magnam 
illi cooperationem habitatione sua praestabat pro omnium nostrιιm salute. unde nec 10 

iniustum dicat aliquis esse, quod praeter omnes praecipuum aliquid datum est illi 
homini qui a domino adsumptus est. 

LV 64 
(Const. L VI) 

ITEM EIVSDEM THEODORI ΕΧ HIS QVAE SVNT ΙΝ EVANGELIVM SECVNDVM 
MATTHAEVM, in quibus dicit quod d.eus creauit contraria, id est bona et mala Η 

Nam rationalis quidem propήum est discretio bonorum et malorum. cum uero PG 66, 7ο3 !)_ 
ηοη essent contraria, ηοη erat ei possibilc aliquid discernere. pήmum igitur in his 706Α 

quae creata sunt, magnam contraήetatem fecit. 

LVI 65 
(Const. L VII) 

lτΕΜ EIVSDEM ΕΧ EODEM LIBRO, quod deus peccatum docuit et mortem 
introdιιxit 

Quoniam autem ηοη obaudiuit Adam, deinde subditus est morti. et factum est PG 66, 705/6Α 
hoc propter inoboedientiam, quod et citra inoboedicntiam propter utilitatem nostram a 21 

creatore factum est; edocti sumus omnes peccatum. 

LVII 66 
(C. LVIII) 

lTEM EIVSDEM THEODORI ΕΧ LIBRO QVINTO COMMENTI l)E CREATVRA, in quibus PG66,633A-B 
et bona et mala a deo esse facta dicit 

Nec igitur mortem non sponte et praeter iudicium suum intulit hominibus neque 2; 

peccato aditum ad nullam utilitatem dedit, (nec enim hoc fieή nolens non potcrat), sed 
quoniam sciebat utilc esse nobis, magis autem omnibus rationabilibus, prius quidern :\Ι VΙΙΙΙ 222 

malorum et deteήorum fieri aditum, postea autem deleή qιιidem haec, introduci autem 
meliora, ideo in duos status diuisit deus creaturam, praesentem et futιιrum, in illo 
quidcm ad immortalitatem et immutabilitatem omnia ducturus, in pracsenti ucro so 

creatura ίη mortem et mutabilitatem interim nos dimittens. nam si quidem statim 

2-12 Graeca sεrιιαιι. Leontius 27; cf. Tlιeod. Mops. [ PG 66, 989 C-992Aj cap. L\'II-LXI 
cf. Devreesse, Essai 22 n. 2 29-31 c/. p. 65. 17-19. 

Ν s (b) vu 

1 ltem oni. s 2 dicemus s 3 pracsentiam vu initia Ν 5 bonanι Ν i'u bona s 
(recte: τήν περ! -τά καλά πρόθεσιν Leoιιt.) ύ docemus s 9 scientes Ν nιagna Ν nιagnurn Vg 

11 <0ss"] eoscesse Ν ι3 Item onz. s Thcori Ν 14 dixit s 16 essent] sint ι·g Hi Ιωm 

om. s codem om. s ·ιο subductus Ν 2 ι inoί>cdicntiam2 s obaedientiam Ν oboαlicnt.ianι ~-, 

unitatcm yg 22 est] fortasse essct ad11ot. Gιιe. 23 Itcm om. s 24 facta om. Ν 
21> pcccata ex peccatίϊ corr. Ν auditum Vg uolcns Ν b ~7 utiles yg 29 futιιn1n1 Ν s 
3ιι ct immutabilitatem om. ιιg docturus Ν dicturns vν 



LVIII67 
(C. LVIIll) 

LV 450 

PG 66, 633 B-C 

ΕΧ SCRIPTIS THEODORI MOPSVESTENI 63-70 

ab initio inmortales nos feceήt et inmutabiles, nullam differentiam ad inrationabilia 
11aberc1nus, proprium ncscientes bonum; ignorantes enim mutabilitatem inmutabili
tatis ignorab~ιmus bonum, nescientes mortem inmortalitatis lucrum nescicbamus, 
ignorantes corruptionem ηοη laudabamus incorruptionem, nescientcs passionum 
grauamen inpassibilitatem ηοη mirabamur. conpcndiose diccre, ne longum sermonem 5 

faciam: nescientcs malorum expeήmentum bonorum illorum ηοη poteramus scientiam 
mereή. 

Ι ΤΕΜ EIVSDEM DE EISDEM et angelos et homines ct daemones similiter malos 
essc dicentis 

Neccsse est autem omnia simul rationabilia, inuisibilia dico, ct nos ipsos quibus ιο 

mortalc quidem cst corpus, anima autem per omnia eiusdem generis inuisibilibus et 
rationabilibus substantiis, hic quidem praesentcm mutabilitatem pati, ut optimam 
erudiamur doctrinam religiositatis et ad beniuolentiam constituamur. 

LVIIII 68 
PG 66, 633C-

634A 

lTEM EIVSDEM interimcntis iudicium et dicentis quod mutabilia ct mortalia 
omnia facta sunt et iternm omnia inmutabilia et inmortalia statim post resurrec- ιs 

tionem erunt secundum similitudinem Christi 

LX69 
PG 66, 634Α-Β 

Sur ΙΙ 516 

Quod quidem placuit deo, hoc erat in duos status diuidere creaturam, unum 
quidem qui praesens est, ίη quo mutabilia omnia fecit, alterum autem qui futurus est, 
cum renouans omnia ad inmutabilitatem transferet. quorum pήncipium nobis ostendit 
in dispensatione domini Christi quem ex nobis existentem resuscitauit ex mortuis et 20 

inmortalem corpore et inmutabilem fecit anima. per quod demonstrauit quia circa 
uniuersam creaturam hoc futurum est. 

lTEM EIVSDEM ΕΧ QVARTO LIBRO DE CREATVRA 

Illo certo constituto quod, quemadmodum nobis per resuπectionem et corpus 
incorruptum ct inmutabilis anima eήt, eodem modo et inuisibilibυs et rationabilibus 25 

naturis tunc inmutabilitatem mereri continget, nunc quidem accipientibus conuer
sionem, sicut uersa multotiens decem milia daemonum ostendunt, tunc autem in 
inmutabilitatem nobiscum futuήs. 

Ί\f VΙΙΙΙ 223 

LXI70 
(Const. LX) 

PG 66, 634 B-C 

ΙτΕΜ EIVSDEM ΕΧ QVINTO LIBRO quod sciens deus expedire hominibus peccatum 
hoc fieri disposuit 30 

Nam sciebat quidem quod peccabunt omnino; concedebat uero hoc fieή expedire 
eis cognoscens, quoniam nec erat possibile eum, qui cum fecerit ηοη extantes et tantorum 

cap. LVIIII ct LX nοιι extant in Vigilii Constituto 

Ν s(b), VU [ιιsqιιe ad 13, inde α 31] 

l nulla diffcrentia ab inrationabili<J. Ν 2/3 immutabilitatem Ν 
4 coπuptiones vu 8 ltem om. s ANGELIOS Ν 9 DICENTES Ν 
in margi11e αdιιοt. immortalis, cum eisdem s 11 generis om. s, c/. Gιιe. 12 rationalibus s 
ad om. vσ constituamus Ν 14 Item om. s et mortalia om. Ν 17 duo Ν 

3 bonum otn. Ν 
10 post omnia 
13 erudimur Ν 

ι 9 tranfert Ν 
tranfcrct s 21 anima Ν animam s 2:.! facturum Ν 23 Item οtιι. s 25 inrationabilibus Ν 

26 tunc otn. s 27 demone Ν in οnι. Ν 29 Item οιιι. s 31 peccabant Ν s omnimodo s J'" 
32 cxistentcs vu 

Acta concίJluruιn occumcnlcorum ιν. ι 9 



66 ACTIO QVARTA 

quidem dcmonstrauerit dominos, tanta uero bona proposueήt, ut e1s fruantur, ηοη 
prol1ibere peccati aditum, si expedire eis hoc cognosceret. sed cnim ηοη erat possibile 
nos aliter discere pcccatum et passionum molestiam ct deteήora ct nostram infirmi
tatem iπ his demonstrandam ad ostendendam magnitudinem inmutabilitatis quam 
postea nobis esset donaturus, nisi sic ab initio hacc fuissent a deo dispensata, ut colla
tione et experimento infinitorum illorum bonorum possemus scire magnitudinem; et 
huius gratia utpote profuturιιm nobis peccatum intrare dimittens magnum in eius 
bello auxilium inuenit. 

LXII 71 lTEM EIVSDEM THEODORI detrahentis quae sιιηt de flammca framea ct dc Chc- PG 66, 634e-. 
rubim dicta 636Α 

Gen. 3. 24 Nam flammeam qnidem frameam dicit, ut dicat quia ignis est terribilis coruscans 11 

in habitu gladii extensus, ut bifariam terribilis quidam uisus esset uidentium, et ex 
natura et ex habitu eius quod ostendebatur; quam et uerti dixit, ut adsiduitate motus 
coruscans terribilem et maiorem uidenti timorem faceret. Cherubim uero animalium 
dicit quasdam formas terήbiles et potentes tremefacere uidentcm. sicut enim nos 15 

animalia quaedam forsitan ianuis constituimus, sic dcus flammeam frameam constituit 
ct Cherubim, ut per ea Adam cum timore, qui est terribili de uisu, prohibitus introitu 
paradisi merito castigaretur. ηοη enim inuisibiles quasdam uirtutes dicit Cherubim 
hic, sicut quidam arbitrantur, quoniam ηοη aliquid ualcbat inuisibilis natura ibi, cum L v 451 

sensibilis uisus esse deberet et quae Adam castigaret. nec igitur flammea framea natura 20 

erat ignis, sed talis uisus, nec Cherubim animalia, sed uisus talis. 

LXIII 72 lτΕΜ EIVSDEM THEODORI reprobantis et librum Iob ct contra conscriptorem PG66,697A 

eius, id cst sanctum spiritum, dicentis quod pagana sapiens hunc librum con-

. Ι Cor. 12, 

8-ιο 

scripsit. dicit autem ita 

His quae pro doctήna hominum scήpta sunt, et Salomonis libri connumerandi 25 

sunt, id est prouerbia et ecclesiasta, quae ipse ex sua persona ad aliorum utilitatem 
composuit, cum prophetiae quidem gratiam ηοη accepisset, prudentiae uero gratiam 
quae euidenter altera est praeter illam secundum beati Pauli uocem . 

11-21 uersionem Syriacam praeb. Tonneaιι, Musιfon 66 (r953) p. 56,6-25 ( p. 63) 
11-15 uidentem Graeca seruau. cod. Barb. 569 fol. 79 [Devreesse, Essai 23 n. 4}; cf. Procopiί Gα:αeί 

Conιment. iιι Gene8iιι [ PG 87, 228 D) 
18 ποπ --20 castigaret Graeca serιιau. Procop. [ PG 87, 228 D) 
18 ποrι -21 Graeca serιιau. cod. Coisl. rr3 fol. 3r3" et Catena Niceph. monacJι., Fragm. Theod. Mops. 

ln Genesin [ PG 66, 64Ι C); cf. Theodoret. [ PG 80, r4r C); Devreesse, Essai 23 11. 4. 
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J,XIIII 73 
•G 66, 697 Α-13 

l\1 VII 11 2 24 

LXV74 
l'G 66, 697 B-C 

ΕΧ SCRIPTIS THEODORI MOPSVESTENI 71-76 

Ετ POST ALIA 

Erat igitur satis idoneum superιιacua quidem omnia uerba auferre scripturae, 
quae aιιtem ad significationem uitae cius necessaria erant, exponere; quae omnia suffi
ciebant quemlibet ad mcliora conucrtere et aemulatorem facerc boni. nunc uero cum 
hoc ηοη fecisset, ad uani honoήs amorem ηοη necessarium rcspiciens, ηοη in minimis s 
aestimationi iusti nocuit apud eos qui diuinas scήpturas ηοη cum debita deuotione iudicare 
solent, et ex hoc multos fecit scήpta inculpare et ad accusationcm ea trahcre beati Iob. 

Ετ POST ALIA 

lpsa statim uerba, ex quibus incipere eum dicit conscriptor, cum peruenissent cf. Iob. 3, 

amici, quis consideranter omnia uidens uel dicens putet aut dicat iιιsti umquam menti 3-2 6 

conuenire? maledicta enim tam multa colligere statim ab initio et rebus ea imponere, 11 

quae maledictum suscipere ηοη possunt, quia nec subsistere crcduntur, quis existimet 
uiro conuenire, qui cum tanta sapientia et uirtute et reuerentia uitam suam guber-
nasset? 

LXVI 75 
PC~ 66, 697 C-

698 A 

Ετ PER ΟΜΝΙΑ REPROBANS SCRIPTVRAM loB ΕΤ CONSCRIPTORI MALEDICENS (IDEM 15 

Α VTEM EST DICERE SANCTO SPIRITVI) IN FINE INTERPRETATIONIS BLASPHEMIAE 

SVAE ΙΤΑ DICIT 

Paruum autcm et istud flagitium ad hoc quod in fine positum est. hoc enim cf. Iob. 42, 14 

quod dixit tertiam filiam suam Amaltheae cornu eum uocasse, nihil aliud est quam 
ostendere eum paganicis fabulis adsentientem ct idolatήae figmenta diligentem, certo 20 

quidem constituto quod nescire quidem de Ioue et Saturno et lunone paganicas fabulas 
poterat beatus Iob, homo barbarus et Edomitanus gencre. quod si et sciret, sed ηοη 
filiae suae mirabiliter diuinitu,; natae ex idolatήae paganicis fabulis nomen imponeret 
decorare eam existimans, si ita nominata fuisset. hoc enim erat paganicis fabulis con-
sentientis et idolatήae diligentis figmenta et filiam decorare per ea uolentis et deside- 2s 

rantis et sibi et filiae suae ad fabularum figmenta communionem esse uideή. sed 
quod omne hoc figmentum est, omnibus certum est. 

LXVII76 Ετ POST ALIA 
i'G 66, 698 A-D 

Et conscήptor quidem manifestus est ex amore magno et importuno uani honoris 
hoc passus. ut enim semetipsum ostcnderet et extranea eruditum csse doctήna et 30 

paganorum fabulaωm scientiam habuisse, quas de illis quos deos putabant, firmas 
habcbant, minimum existimauit nominationem istam inde acceptam iusto imponere 
quasi per eam filiam suam decorare uolenti. mihi uero ex tota libri conscήptione 
certns est conscήptor paganica scientia esse eruditus, ad cιιius imitationem praesentem 
uolens scriptιιram componere nocuit histoήae pulchritudini. qui enim apud illos ~5 

tΓagoedias componunt, causas quidem accipiunt ab his quae multi loquuntur, quando 
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etiam eas contigcrit quodammodo apud plurimos opιnιonem ueritatis habere; pura Μ VIIII 2: 

antem causa utentes suam artem et sapientiam in conpositione fabularum ostendere L ν 452 

festinant et personas introducentes sibi placitas et uoces circumponentes eis, a quibus Sur ΙΙ 5'7 

clariores fieri arbitrantur et decorari, ut et qucrimoniam et laudem quae a scήptis 
infertur, siue per intcllectum siue per ipsa uerba scriptor peccauerit, ηοη ad personas s 

quarnm uerba confingit, legentes referant, sed ad fabulae conscήptorem. et iste 
antem cum inuenisset et de bcato Iob historiam maximam et claram, quae in ore 
omnium similiter fercbatur ηοη solum Israhclitici generis, sed et aliorum, quam etiam 
clariorem dei testimonium faciebat, qυod factum cst ad prophetam, gloriam ex magni-
tudine causae uolens suscipere 11anc scripturam composuit, ηοη cogitans quod multa ιο 

differentia est inter historiam iusti secundum diuinae scripturae et simplicitatem et 
subtilitatcm propositam ct inter uerba supcrflua et ad probationem conficta. inde 
et illas plasmationes fecit, in quibus certantem ad deum fecit diabolum, et uoces, sicut 
uoluit, circumposuit alias quidem iusto, alias uero amicis; in quibus uocibus quantum 

cf. Iob. 32 sq. conpetcnti excessit, dictum est etiam in superioribus. illum autcm Helium in 1s 
postrcmo introdιιxit tantae iniuriae plena dicentem adιιersus iustum et in fine personae 

cf. Iob. 4 ο magnitudinis diuinae naturae circιιmposuit talcm dictionem, in qua ηοη piguit etiam 

LXVIll 77 

figmentum coetus addere. ex hox autem inportuno uani honoris amore et nomina-
tionem hanc ex fabulis paganicis aπeptaω beato Iob applicauit. 

AD HAEC AVTEM DESPER~IT IDEM THEODORVS ΕΤ CA~TICV:\I CANTICORVM et PG 66, 699Λ 

sicut ad amatam sibi haec. Salomonem scripsisse dicit infanda Christianorum 21 
auribus dc hoc exponens. habet autem sic 

Cum me piguisset cantica canticorum perlegere, quoniam neque secundum 
propheticam speciem exposita sunt neque secnndum histoήae traditionem, sicut 
scήptura regnorum, neque demonstratiua admonitione studii utuntur, nescio quomodo 25 

tuarum litterarum praeceptum, de cantico canticorum exigens a nobis inrecusabiliter 
causam, fccit me circa eam diligcntiorcm, uiolenter quidem et sic. nec enim cessaui et 
in initio ipso lectionis quasi studiosa alacήtate oscitans frequenter et dormitans, sicut 
conuiuio codicis nuptiali, et hoc regali, percantatus. 

LXVIIII78 Ετ Ροsτ ALIA PG66,699B-

Ι RPg. 3, Ι 

cf. Exod. 34, 16 

700Α 
Sed sic per sapientiam gentilibus et Ι udaeis praedicabilem et terribilem existentem 31 

ut sollertem, unde et pax ei firmior quam ίη anteήoribus tempoήbus erat timore summae 
circa eum prudentiae frenatis gentibus bella amantibus, Aegyptiacum conuiιιium facit :\Ι vr111226 

Salomonem apud Iudaeos uitiosum, tamquam legum paternarι1m praeuaricatorcm 
abdicantium alienigenas nuptias. et ad puellae conuiuium cecidit fugiendae quidem 3;; 

cap. l,XVIIII cf. Tlιeodoreti explanationeιn in c:anticum canticoruιn [ PG 8r, 29 Α]. 
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ctiam ipso patrio deformi colore, (nocturnorum enim colorum Aegyptus genetrix), 
magis ιιerο fugiendae, quoniam genus habebat ex Cham, qui heres fuit antiquae male- cf. Gen. 9, 25 

dictionis Noac. ex quibus passus est aliquid Salomon circa coniugis desiderium et 
obprobrio praeuaricationis irritatus componit canticam excusationem, ut gratior etiam 
uxori sit canticis delectatus pro ea factis, et inproperantes sapientcr pcrcussit tamquam ;, 
conscripti causam illi dantes laetitiarum et ηοη paenitentiae proρtcr nuptias tanquam 

L ν 453 prauas. unde ab osculis nuptialibus statim ei et initium est tamquam sistenti nouam 
nuptam reclamantem uituperantibus: osculetur me sponsus ab osculis oris eius et cf. Cant. χ, χ 

uestrιιm mihi cura nulla obprobήum latrantium. et iterum iπitatio ad uituperationes 
pro sponsa sua calidior: nigra sum et bona, f iliae Hierusalem, sicu t ta bernacu- Cant. χ, 4 

la Cedar, sicu t pellis Salomonis. ne mihi, dicit, colorem ad uituperationem 11 

proponite, nisi forte etiam bene compositarum aedificationum ex nigro lapide Arabiae 
miraculum uituperationem esse putetis; quorum lapidum mihi membra similia sunt 
sicut quidam lapidcs preciosi. caerιιleo cnim ipso co1oήs, quod uitur)erantcs canitis, 
similitυdo est ta1ium lapidum et regalis purpurae, et regalis ηοη simpliciter, sed qualcm ιs 

Salomon circumdatur, qui plus omnibus regibus ornamenta amat. sed et ceteri 
cantici expositio irritatio est uitupcrationum tamquam insipientium et sine causa 
a1ienigena uocantium ea quae cognata sunt. 

LXX79 Ετ Ροsτ ALIA 
PG 66, 700 A-C 

l\1 \ΊIΙΙ 2η 
SnrII518 

Qui enim canit omnem cantationem, se delectat. ego uero cano quidem propositam 20 

cantationem; quibυs uero cano, ηοη cum illis me delcctans cano. nolebam enim me
arum nuptiarum detractionis csse ίη saecula conscήptor. necessitate autem excusationis 
uolens canerc, quorum ηοη uolo cantationem canere cogor, ut sit mihi canticum supcr 
morcm cantici. canere enimmodo cum sponsa cogor quae uituperant, publicam excusa
tionem et clamare ea quae abscondere nubentibus decet. quoniam enim confligere 25 

nos uituperationibus putant et reprehensionum obprobήis diuidere, audiant nos nostros 
amplexus canentes ca1idius et nuptialium nostrorum unguentorum amplius odorem 
accipiant; circumsonentur canticis tragicis nostrorum osculorum. clama tuam 
nigritudίnem, sponsa purpurea, gratiosa, clama tuum genus: uituperatur lauda
bilis originis Israhel congentile. incipe initio responsionis ad eos: cx calidis osculis 30 

meis cognoscant quod amatoήis sermonibus adinuicem fruimur; discant percutientes 
uituperationibus tacitam citharam nuptias amantem; cognoscant maledictiσnibus quod 
saltare ίη meis nuptiis a nobis putati sunt. ηοη maledicere sciant, quod excitauerunt 
amorem resonantem iucundiora uituperationibus; intret per aures corum amarus 
aliquis ίη corde stimulus nostrorum osculorum. sed intellectus quidem conscriptori 35 

eiusmodi est, hebetat uero intellectum eo quod sine nornine conscήptionem fecit, 
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tantummodo ηοη clamans ad Israel, quod ηοη ipsius Salomonis est conscriptum, sed 
necessitate aemιιlationis. 

LXXI80 Ετ POST ALIA PG 66, ϊΟΟ(',.D 

Quae omnia oportct legentes librum cogitando nec ad impudicitiae hortationem 
putarc essc conscriptionem sapientissimi et propter hoc odisse - qualis enim esset s 
utilitas Salomoni festinare ad conscriptioncm impudicitiae, cui et sine conscriptione 
potestas erat impudicitiae? - nec collaudare codicem sicut habentem propheticam 
dictionem bonorum ecclesiae. si enim propheticam gratiam meruisset, mentionem alic
ubi dci fecisset; in nιιlla enim prophctica scriptura deus non memoratur. sed scire 
dcbent omnes acmιιlationis nuptialis codicem mensale canticum esse, sicut et de amore ιο 

postea conuiuium Plato conscripsit. unde nec Iudaeis nec nobis publica lectio um
quam cantici canticorum facta est, tamquam domesticus et nuptialis Salomonis 
conuiuiis cantus obprobria sponsae sonans. 

lsTI SVNT THESAVRI IMPIETATIS THEODORI 

81 INCIPIT SCELESTVM SYMBOLVM ΙΜΡΙΙ THEODORI MOPSVESTENI 

1 Eos qui ηιιnc pήmum erudiuntur ecclesiasticorum dogmatum subtilitatem seu 
ab aliquo haeretico errore transire uolunt ad ueήtatem, doceri oportet et confiteή 
quod credimus in unum deum patrem sempiternum, qui non postea coepit esse, sed 
supra constitutum scmpiternum [sed] neqιιe postremo factιιm patrem, quia semper et 

L ν 454 

15 

2 deus erat et pater. crcdimus autem et in unum filium dei unigenitum qui est de sub- ~ο 

stantia patris, ut uere filiιιm qui ct eiusdem substantiae est eius cuius et est et creditιιr 
3 filius, et in spiritum autem sanctum qui ex dei est substantia, qui non filius, deus 

autem est sccundum substantiam, quia illius est substantiae cuius est deιιs et pater, 
ι Cor. 2, 12 ex quo secundum substantiam est. nos enim, inquit, non spiritum huius mundi 

accepimus, sed spiritum qui ex deo est, a creatura quidem ipsum segregans ~; 

omni, deo autem coniungens, ex quo secundum substantiam est, propria autem ratione 
praeter omnem creaturam, quam non secundum substantiam, sed causa opificationis 
ex deo esse putamus et neque filium putantes neque per filium essentiam accipientem. 

4 confitemur patrem unum perfectum persona et filium similiter et spiήtum sanctum ~Ι vιΙΙΙ 22s 

16--72,9 aliae hιιiiιs sy1nboli ιιersiones Latinae exta11t: z) in Collecl. Palat. z6 [ Α CO Ι 5 p. 23,40-25,30): 
:\larίi Mercatoris symboli Theodoreti uersio; 2) in Collect. Palat. 38,30-36 [ ACO Ι 5 p. 97.]2-99,26]: 
gesla Ephesena; 3) i11 geslorunι concilii Eplιesetιi Collect. Turon. 46, qιιαm corrigunt et Collect. Casitι. 46,33-93 
[ACO Ι 3p. ηο,4-η2,4] et Collect. Jl"eron. Ι9,Ι-8 [ACO Ι 2 p. 67,η-68,42}; 4) in Collecl. Sichard. 3 
[ACO 15p.249} et in act. gest. Chalced. l 92z[ACO Ι1 3,Ι p. 2z3,5-2I5,2I} 

Graeca seriιaιι. Collect. Atlιen. 76,4-r Ι [ Α CO Ι Ι,7 p. 97,26-Ιοο,4}. cf. Cyrilli ep. 72 ad i'rοclιιιιι 

[ Ε. Schwartz, Codex Vaticanιιs gr. r43z, Abh. d. Bayer. Ak. d. JViss. 32,6 (z927) p. I8,IJ-I9}; C_1·rίlli ep. ad 
lol1a11>1em, cιιiιιs iιersioιιes Latinae extant in Colleι-t. Sichard. z5[ACO l 5 p. 3Ι5,4-ΙΙ} e/ ίιι acl. V huiιιs 

concilii p. 106, 1-8; cf. Devreesse, Essai p. 256/57. 
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eodem modo, salua autem ratione pietatis nobis patrem et filium et spiritum sanctum 
ποπ tres aliquas substantias diuersas putare, sed unam eandem naturam deitatis 
cognoscentes. 

5 oportet autem et de dispensatione quam pro nostra salute ίη ea dispensatione 
quae est circa dominum Christum, dominus effecit deus, scire quod deus uerbum homi- 5 

ncm adsumpsit perfectum, a semine constitutum Abraham et Dauid secundum declara
tionem diuinaωm scripturarum, hoc constitutum natura quod erant illi quorum de 
semine erat, hominem perfectum secundum naturam et ex anima intellectuali et carne 
consistentem humana. quem hominem constitutum secundum nos natura, spiritus 
sancti uirtute ίη uirginis utero factum ct natum ex mulicre et factum sub lege, Gal. 4• 4. 5 
ut omnes nos redimeret ex legis seruitute quam longe ante statuit, adoptionem 11 

recipientes, ineffabiliter coniunxit sibi, qui mortem quidcm eum secundum lcgem 
hominum sustinere fecit, resuscitauit autem ex mortuis et eduxit ίη caclum et Eph. 1, 20. 21 

sedere fecit in dextera dei, unde super omnem constitutus principatum 
et potestatem et dominationem et uirtutem et omne nomen quod nomina- 15 

tur ηοη solum in hoc saeculo, sed etiam in futuro, ab omni creatura suscipit 
uenerationem ut inseparabilem ad diuinam naturam habcns coniunctionem, relatione 

6 dei et intellectu omni ei creatura uenerationem adtήbuente. et neque duos dicimus 
filios neque duos dominos, quoniam unus filius secundum substantiam deus uerbum, 
unigenitus filiιιs patris, cιιi iste coniunctus et particeps commιιnionem habct filii 20 

nomine et honoris, et dominιιs secundum substantiam deιιs ιιerbιιm, cui coniιιnctιιs 
iste communionem habet honoris. et ideo nec duos dicimus filios nec dιιοs dominos, 
quoniam certo constituto secundum naturam domino et filio inseparabilem habens ad 
eιιm coniιιnctionem, qui pro nostra adsιιmptus est salιιte, cιιm illo honorem et nomina
tίonem filii et domini habet, ηοη tamqιιaιn nostrιιm unusqιιisque per seipsιιm subsistens 2s 

filiιιs, - unde et filii mιιlti secιιndum beatum dicimιιr Paιιlum, - sed solus praccipuιιm cf. Gal. 3, 26 

L ν 455 habcns hoc, ut in coniunctione ad deιιm uerbum tam filiationis qιιam dominationis 
particeps sit, ampιιtans omnem intellectum dualitatis filiorιιm et dominorιιm, praebet 
autem nobis in coniunctione ad deum uerbum omnem habere eius et fidcm et intellectum 

Sur ΙΙ 519 

Μ VIIII 229 

et uisionem, pro qιιibus et uenerationem relatione dei ab omni sιιscipit creatιιra. 30 

7 unum ergo filium dicimus et dominum Iesum Chήstιιm per qιιem omnia facta sιιηt, 
principaliter qιιidem deum ιιerbιιm intellegentes, qιιi secundum substantiam et filiιιs 

dei et dominus est, deinde simul mente accipientes sumptιιm Iesum qιιί est de Nazareth, 
qucm u η χ ί t d e u s s p i r ί t u e t u i r t ιι t e, ιιt coniιιnctione ad dcιιm ιιer bιιm filiationis et Act. lo. 38 

dominationis participem constitutιιm. qui secundus Adam a beato ιιocatur Paulo, cf. l Cor. 15-45 

eiusdem quidem naturae constitutus Adam et ostendens nobis futιιrιιm statιιm et 36 

tantam habens ad illum differentiam, quanta fiet eius qui ineffabilia praebet futιιή 
status bona, ad eum qώ praesentium tήstium dedit initium. simili aιιtem modo et 
sccundus homo uocatur ut statum secundum manifestans, quia prioris qιιidcm 1 Cor. 15, 47 

initium dedit Adam mortalis et passibilis et multorum pleni dolorum, ίη qιιο et demon- 40 

strauit ad eum habere similitudinem, secιιndιιm aιιtem ostendit dominus Christιιs. 

iste de caelis ίη futuro ώsus omnes nos in communionem educet suam. nam primus, l Cor. 15, 47 

dicit, homo de terra terrenus, secundιιs homo dominus de caelo, id est inde 
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72 ACTIO QVARTA ACTIO QVINTA INCIPIT 

in fιιturo appariturus, nt omnes ad imitationem adducat sui; unde et addit: q ualis 
t e r r e η u s, t a 1 e s e t t c rr e η i, c t q u a 1 i s c a e 1 e s t i s, t a 1 e s e t c a e 1 e s t e s, et q u ο m o-
d o induimus imaginem terrcni, induamus et imaginem eius qui de caelo 
e s t. in eo apparente et eum omnibus uidentibus qui iudicandi sunt, in occulto 
constituta diuina natura faciet iudicium. tempora enim ignorantiae nostrae 5 

dcspiciens deus nunc adnuntiat hominibus, ut omnes ubique paenitentiam 
agant, quoniam statuit diem quo iudicet de orbe terrarum in aequitate 
in uiro cui constituit fidem praestare suscitans eum de mortuis. ista 
ecclesiasticorum dogmatum doctrina; et omnis qui contraria ei sapit, anathema sit. 

82 Et postquam lectae sunt blasphemiae Theodori Mopsucsteni et impium 10 

eius symbolum, sancta synodus dixit ct exclamauit: Hoc symbolum satanas com
posuit. anathema ei qui hoc symbolum composuit. hoc symbolum Ephesena prima 
synodus una cum auctore cius anathematizauit. unum tantummodo fidei symbolum 
scimus, quod Nicaeni sancti patres exposnerunt et tradiderunt. hoc et sanctae tres 
synodi tradiderunt; in lωc omnes baptizati sumus et nos in hoc baptizamus. anathema ιs 

Theodoro Mopsucsteno. iste euangelia reprobauit. iste dispensationem in
iuήauit. anathema illis qui ηοη anathematizant eum. defensores eius Iudaei 
sunt. sequaces eius pagani sunt. multos annos imperatoή. orthodoxo irn
peratoή multos annos. Chήstiano imperatori multos annos. et hoc bonum tibi 
seruabatur. zizania tu eiecisti. ecclesiam tu emundasti. Theodorum Mopsueste- 20 

num omnes anathematizamus. Theodorum et conscήpta eius omnes anathemati
zamus. 

83 Et post exclamationes sancta synodus dixit: Multitudo lectarum blasphemia- Μ VIIII 23° 

rum quas contra magnum deum et saluatorem nostrum Iesum Chήstum, immo magis 24 

contra suam animam Theodorus Mopsuestenus euomuit, iustam eius facit condemna- L ν 456 

tionem. unde oportebat nos quidem nihil aliud expectantes et per synodicam senten-
tiam anathemati eum subicere. uerumtamen licet manifesta sint quae sancti patres 
et leges impeήales et histoήarum conscήptores contra eum dixerunt, tamen, quia 
oportet in examinatione quae contra eum procedit, nihil praetermitti subtilitatis, alio 
die etiam cetera audiamus. 30 
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Imperante domπo Iustiniano pp aug 

anno XXVII r c Basilii uc anno ΧΙΙ dic XVI Kal Iuii 
indictione Ι 
considentibus in secretario uenerabilis episcopii huius regiae ciuitatis 
Eutychio sanctissimo patriarcha regiae Constantinopolis nouae Romae 5 

Apolinario sanctissimo archiepiscopo Alexandrinae magnae ciuitatis 
Domnino sanctissimo patriarcha Theopolitanae magnae ciuitatis 
Stephano religiosissimo episcopo H.aphiae 
Georgio religiosissimo episcopo Tibeήadis 
Damiano rcligiosissimo episcopo Sozusae uicem agentibus Eustochii sanctissimi ιο 

episcopi Hierosolymitani 
Benigno religiosissimo episcopo Heracliae Pelagoniae uicem agente Heliae 
beatissimi episcopi Thessalonicensis 
Theodoro religiosissimo episcopo Cacsareae primae Cappadociae prouinciae 
Andrea religiosissimo episcopo Ephesi ιs 

Sextiliano religiosissirno episcopo Tuneiensi uicem agente Prirnosi religiosissimi 
episcopi Karthaginis una cum aliis coepiscopis quorum nomina in prima con
sessione declarantur, 

Sur ΙΙ 521 2 Diodorus archidiaconus et primicerius reuerentissimorum notaήorum dixit: Scit 

3 

uestra sancta synodus quod anteriore die lectis blasphemiis Theodori Mopsuesteni 20 

intcrlocutionem fecistis ostendentem quidem impietatem ipsius Theodori et eiιιs con
scriptorurn, iubentem autem altero die recitari quae de ipso sancti patres dixerunt et 
impeΓialibus lcgibus et historicis conscήptis continentur. quoniam igitur haec 
prae manibus habemus, suggerimus ad quod placuerit. 

Sancta synodns dixit: Ea quae iam gesta sunt, recitcntur. 25 

4 Quo facto sancta synodus dixit: Sicut et antea intcrlocuti sumus, recitentur ea 
quae contra Theodorum Mopsuestenum et eius blasphemias sancti patres scripserunt, 
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74 ΛCΤΙΟ QVINT Α 

ct qnac imperialibus legibus ct historicis conscriptis contincntur. 

ο Et cum suscepisset Theodorus reucrentissimus diaconus et notarius, recitauit 

SANCTAE MEMORIAE CYRIJ,U ΕΧ PRIMO LIBRO EORVM QVAE CONTRA THEODORVM Puιey V 518, 

SCRIPSIT 

[THEODORI :] Si quis uelit abusiue filium dei, deum uerbum, filium Dauid nomi- Μ VΙΙΙΙ 231 

nare, proptcr dei ucrbi templum quod ex Dauid est, nominet et illum qui est ex semine R. AbralJIOwόi 
Dauid, filium dei gratia, ηοη natura appcllet, naturales patres ποπ ignorans neque fg. Ί7a 

ordinem subuertens neque cum qui incorporalis est, ctiam corpus diccns et ante saecula 
ex deo et ex Dauid ct passum et impassibilem. corpus ηοη est incorporale; quσd est 
deorsum, ηοη est desursum; quod est ante saccula, ηοη est ex semine Dauid; quod ιο 

passum est, ηοη est inpassibile. nec enim ista ad eundcm intellectum obuertuntur; 
quac sunt corporis, ηοη sunt dci uerbi, et quae sunt dci uerbi propria, ηοη habet cor-
pus. naturas confiteamur et dispensationcs ηοη abnegemus. 

SANCTI CYRILLI: Qui ιlicit oportere ηοη abnegari dispensationes, humanitatis Puιey ν 518, 

mysteήum οmηίπο eradicat. praesumit enim dicere quod neque factus est homo i6-5l9, 6 

unigenitus dei uerbum neque ex semine apparuit sancti Dauid, sed filiorum introducit ιβ 

aperte dιιalitatem, inaequalem naturam ct falsam nominc. hoc enim quod abusiue 
dicitur, omnimodo ostendit utique quod uere ηοη cst hoc quod dicitur; mutuatur enim 
alterius appellationem. ergo si abusiue dei uerbum uocatur homo, ηοη est factus L V 457 

homo manifcstc. si abusiue filius et deus ille qui ex semine est Dauid, neque deus 20 

neque filius natura et ucήtate est. falsa igitur in utroque haec appellatio et ipsa res 
esse merito intellegitur; uterque enim hoc nominatur quod ηοη est. 

6 Εχ EODEM LIBRO Pusey Υ 519· 
7-18 

THEODORI: Et conuenit eos qui bene sapiunt, quandoquidcm naturales patres R AbramowsiΪ 

quaerimus, neque deum uerbum Dauid uel Abrahae filium nominare, sed factorem, fg. 22a-< 

neque corpus ante saecula ex patre, scd semen Abrahae et Dauid ex Maήa natum. et 26 

cum dc naturalibus natiuitatibus sit ratio, nequι: :\Iariae filius deus esse uerbum existi-
metur; mortalis enim mortalem generat secundum naturam et corpus quod sibi simile 
est. duas natiuitates dcus uerbum non sustinuit, unam quidem ante saecula, alteram 
autem in ultimis temporibus; sed ex patre quidcm natura genitus est, templum uero ao 
quod ex Maria natum cst, ex ipso utero sibi fabricauit. 

5-9 impassibilem Graeca seruaιιit Leontius [ PG 86, η88 C}. qui ea nοιι Theodcfιi esse. sed DioιUnιί 
Tarsensis ex libro Ι contra Synusiaslas lestalιιr; cf. Μ. Rίchard. Afέl. Grat Ι zo5. 5-7 appellet 
uersionem Syriacam praeb. Seueri Philalethes {CSCO IJJ / Syr. 68 p. z44, 2υ-25 (Hespel) (CSCO .134 f Syr. 
69 p. η8, 8-z2)]; alia ueYsίo Syriαca ext. in cod. BYil. Mus. Addit. z2z56 [LagarJe p. 99, 28-zoo. zj; cf. 
Α bramowski fg. 27 α (conspectus uersίonum) 13 naturas - abnegemus uersionem Syrίacam praeb. 
Seueri Philal. [l. c. p. z44, 26 sq.J 26 et2 - 30 tempoήbus exl. et in αcι. Ι Ι 11 p. 61, 21-24; cf. quae ίlw 
laco 1ιotαui. 
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ΕΧ CYRILLI LIBRIS CONTRA THEODORVM 5-7 75 

[CYRILLI :] l)einde breue procedens et quibusdam per medium interpositis iterum 
clici t 

THEODORI: Cum uero de salutari dispensatione ratio mouetur, ct deus uocetur 
homo ηοη qιιοd hoc factus est, sed quod hoc adsumpsit, et homo deus ηοη tamquam 
incircumscriptibilis factus nec ubique existens; corpus enim erat et post resurrec- 5 

tionem palpabile et tale receptum est ίη caelum et sic ιιeniet, sicut receptum est. 

CYRILLI: Ecce planc et cuidenter contra diuinam quidem fatetur scripturam, repro-
bat uero Christi mystcrium et quasi increpat deum uerbum quod propter nos exinanitio-
nem pati uoluit; et quod factus cst homo, contristare uidetur. interimit enim omnino 
humanationem et aduersus ineffabilem sapientiam extollit se paene dicens Iudaice 10 

omnium nostrum saluatori Christo: de bono opere non te lapidamus, sed de blas- Ioh. lo, 33 

phemia, quod tu, cum sis homo, facis te deum. audiat igitur dicentem aperte: 
si igitur ηοη facio opera patris mei, nec mihi credite; si uero facio, licet Ioh. 10, 37.38 

mihi ηοη credatis, operibus meis credite. cum enim sciret quod diuina uirtute 
et potestate utebatur ct cum apparuisset homo dei uerbum, abnegat ipsum esse deum 15 

et ίη hominc magis habitassc dicit cum, ut dci ucrbum nobis hominem ostenderet 
adorandum et pura dcitatis nominatione honoratum. conuictus igitur est ignorasse 
omnino uirtutem mysterii Christi. 1s 

Εχ EODEM LIBRO 
c f. Luc. 23, 45 

THEODORI: Sed si caro, dicit, erat quae crucifixa est, quomodo sol radios auertit et cf. Matth. 27, 45 

tenebrae occupauerunt totam terram et terrae motus et petrae disrumpebantur et cf. Matth. 27, 

mortui resurgebant? quid igitur dicant ct de tenebris in Aegypto factis sub tempore s 1 · 5 2 

Moysei ηοη in tribus horis, sed ίη tribus dieb11s? quid uero de aliis per l"1oysen factis cf. Exod. lo, 22 

miraculis et per Iesum Naue qui solem stare fecit, q11i sol sub rege Ezechia et praeter cf. Ios. 10, 13 

naturam retrouersus est, et de Helisaei rcliquiis, quae mortuum resuscitauerunt? si cf. 2 H.eg. 20, 10. ΙΙ 

enim deum uerbum passum esse ostendunt quae ίη tempore crucis facta sunt, et propter cf. 2 Rcg. 13, 21 

hominem non concedent ea facta esse, et, quae sub tempore Moysei propter genus 21 

Abrahae et quae sub tempore Iesu Naue et Ezechiae regis, ηοη erunt. si uero illa 
propter Iudaeorum populum miracula facta sunt, multo magis quae in cruce propter 
dei uerbi templum. sΩ 

3 -4 uersio 5yriαca e.rt. in cod, Brit. Mus. Addit. r2r56 [ Lagarde p. 98, r4-17}, qui haec non 
Theodori, scd Diodori esse testalur 20-30 e:t:/. et in act. Ι Ι Ι Ι p. 56, 20-57, 2; cf. qzιae ίllo 

loco notaιιi. 
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ACTJO QVINTΛ 

cf. Ier. 2, 12 CYRII.LI: Stυpefactum est caelum sιιper hoc et contremuit amplius uehcmen- Pusey ν 521• 

cf. Ps. 74, 6 tcr, dicit dominus. ο intolerabilcm malignitatcm ! ο linguam loqucntem ίηί- 1-13 

8 

qιιitatem aducrsus deum et mentem in altitudinem cornu extollentem ! paruum esse Μ νππ 233 
tibi uidetur adfixum esse ligno dominum gloriae, quem tu quidem neque filium uerum 
ncque deum esse dicis? nos autem credimus quod est uere filius et deus, creator s 
et oρifex omnium. neque enim erat homo simpliciter, sed in specie humana, qui est 
ex dco patre deus uerbum, ηοη translationem uel mutationem quac est in carne, passus, 
unitus nero magis ei secundum fidem sacrarum litterarum. iste qui in carne passus 
et suspensus in ligno est, miracula fccit in Aegypto, in omnibus per sapicntem Moysen 
suam gloriam manifestans. 10 

Εχ EODEM LIBRO Pusey V 521, 

THEODOin: Gratia filius qui ex Maria est homo, natιιra uero dcus uerbum. quod 
uero est gratia, ηοη natura cst; et quod est natura, ηοη gratia: ηοη duo filii. sufficiat 
corpori quod ex nobis est, secundum gratiam filiationis gloria, immortalitas; quod 
templum dci uerbi factum est, ηοη supra naturam eleuetur et deus uerbum pro debita 1s 

a nobis gratiarum actione ηοη iniurietur. et quae est iniuήa? componcrc ipsum cum 
corpore et putare eum ad perfectam filiationem corporis indigere. neque ipse deus uerbnm 
uult seipsum filium Dauid csse, sed deum; corpus uero uocari filium Dauid ηοη solum 
ηοη inuidit, sed etiam proptcr hoc peruenit. 

R. Abramo,vski 

fg. 31a-c 

19 

CYRILLI: Ergo quoniam quod est gratia, ηοη natura, et quod est natura, ηοη gra- Pusey v 522, 

tia, ηοη sunt filii duo secundum tuam rationem. qui gratia quidem et ηοη natura filius r-r9 

est, ηοη est uere filius; superest autem, ut staret uerae filiationis gloria ίη co qui est 
natura et ηοη gratia, id est ίη deo uerbo, qui est ex deo patre. expulsus est igitur, 

cf. r Cor.12, 26 sicut dixi, esse et dici filius dci Chήstus Iesus, per quem et salui facti sumus mortem 
eius adnuntiantes et confitcntcs resuπectionem. uerbum enim fidei quod praedi- 2s 

camus, ad istam nos confessionem perducit. ergo in hominem fides est et ηοη ίη eum 
qui et natura et ιιere dei filius est. si cnim uerus est qui dicit gratia filiationem sorti
tum esse ipsum, multitudini filiorum connumerabitur, id est nobis, quibus superna 

Hom. r, 3 gratia filiationem donat, ad quam uocati sumus per Iesum Christum qui ex semine 
Dauid est sccundum carnem. et certum te faciat dicens diuinus euangclista: 30 

Ιοlι. r, 12 qιιi ιιerο acceperunt eum, dedit eis potestatem filios dei fieri, credcntibus ;\[VIIIIz34 

in nomine eius. deinde quomodo qui ab altero datam dignitatem filiationis sorti-
tus est, et nobis ipsis donaret ηοη suam magis, sed adquisitam ei extήnsecus gratiam? 

1-Ιο aliler iιersa repetuntur in hac eadeιn act. p. 11 Ι, 4-12; zιersionenι Syriαca>n seruauit Seιιerί 

Contra IohanneιH Gramιnalicum l. 111 [CSCO IOI/Syr. 50 p. 333, η-334, 2 (Lebon) (CSCO ro2/Syr. 5Ι p. 
246, 4-η)] 1-3 extollentem cf. Justiιιiani edict. de recta fide p. ro6, IJ-I5 (Schwarlz} 12-19 ext. 
et ίn act. ΙΙΙΙ p. 61, ιz-19; cf. q11ae illo loco ιιοlαιιi. 
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ΕΧ CYRILLI LIBRIS CONTRA THEODORVM 8-9 77 

Ετ POST PAVCA 

Dcdit seiρsum in exinanitionem filius et, cum ίη omnibus esset perfectus, uoluit 
ρati humilitatcm et secundιιm carnem ex mιιliere sιιstinere natiιιitatcm; et appellatus 
est filiιιs Abrahae ct Dauid. ηοη miratus es tarn bοηιιm dispensationis artificium, 
magis ιιerο reprehendis mystcriurn ίηίιιrίam esse dicens incarnationem ιιnigeniti, s 
increpans consiliιιm dei et patris, inclamans ιιerο ctiam ipsιιm fίlίιιm qui pati uoluit 
ρropter te exinanitionem. cum igitur audicris diccntem ad caelcstcm ρatrem ct 
deum: sacrificium et oblationem noluisti, holocausta etiam pro delicto rs. 39, 7-9 

ηοη postulasti, corpus aιιtcm perfecisti mihi. tunc dixi: ecce uenio. ίη 

capite libri scriptum est de me, ut faciam uoluntatem tuam. dens, uolui, 10 

ηοη recta cogitare forsitan filium de sua gloria dices. elcgit enim corpoήs perfectionern 
et non alii magis factam, sed sibi secundum uerba ipsius: corpus enim perfecisti mihi, Ps. 39, 7 

dicit, licet audieris Paulum dicentem de deo uerbo: ergo quia filii participes sunt Hebr. 2, 14 

sanguinis ct carnis, et ipse similiter particeps factus est eorundem. et 
sic sapiens Iohanncs scήpsit: et uerbum caro factum est et habitauit in nobis. Ioh. l, 14 

surge contra cos clιιmans: ηοη pro debita gratiarum actione a nobis iniurietur. deus 16 

ucrbum ηοη factus cst caro, deus uerbum ηοη particeps fuit uere sanguinis ct carnis; 
similiter nobis ηοη natus est secundum carnem ex muliere, ηοη appcllatus est filius 
Dauid. hoc enim quod et nominaή eum iniuήum est et non secundum uoluntatem eius, 
quomodo pati uoluisset ? sed nos, ο sapiens, glorificare consueuimus deum et patrem 20 

qui corpus pcrfecerit filio; et ipsum ucro dicimus filium factum carnem, id est hominem, 
passum quidem esse propter nos exinanitionem et nostrac paupertatis subisse humili
tatcm, pcrmansisse uero et sic deum et filium ucrum dei et patήs. quomodo igitur 
ηοη uoluit filius nominari Dauid, si humanatus est, et hoc ηοη inuitus? 

EIVSDEM CYRILLI ΕΧ SECVNDO LIBRO 25 

VERBA THEODORI: Qui d cst homo, q uod memor cs ci us, a u t f ili ns hom ί η is, Ps. 8, 5 

(1uod uisitas eum? consideremus igitur, qnis homo sit, de quo stupescit et miratur Hebr. 2, 6 

quod unigenitus dignatus est eius memoriam uisitationemque facere. sed quod qui-
dem ηοη dictum cst de omni <homine>. in superioήbus dcmonstratum est; quod autem 
ηοη de uno quolibct, et hoc certum est. ut autem omnia practermittamus, quod ~ο 

omnibus credibilius est, apostolicum testimoniunι excipiamus. scήbit igitur apostolus Hebr. 2, 6-8 

ad Hebraeos, narrans de Chήsto pcrsonamque suam ηοη acceptabilcm apud eos con- Ps. 8, 5-8 

firΠΊans ita dicit: testificatus est uero alicubi quidam dicens: quid est homo, 
quod memor es eius, aut filius hominis, quod uisitas eum? minorasti cum 
pa ιι lo mi η u s a b a ngel i s, gloria et h onore coronas ti eum, et consti t u ί s t ί ~;, 

eιιm super opera manuum tuarum; omnia subiecisti sub pedibus eius. ct 

η CΌΠsidcrcιnus - 30 certυm est aliquantulum mutata repetuntur ίn hac eadem act. p. 94, 9--12; 
adf. Pelag. 96 . 

. ν s (b) 

2 ct cum] scd cum .ν 4 post Dauid add. non rapina arl>itratus cst Χ cs] cst Ν 5 reprehendis ex 
dcprehendis corr. Ν mistcήum - incarnationcm in ιnarg. Ν υ ιncrepas s inclamas s 7 ad) a .\" 

8 etiam] ct s 11 dicens Ν 12 n1ilιi υιιι. s 13 audires Χ 1-1 sanguis Ν 15 scribit ·' 
16 a nobis οιιι. Ν 19 nominaή eum iniuήunι] nominaήίι minimuιn Χ eius] ipsius s 21 qιιι 

quia s 24 si] sed Ν inuitans Χ 25/26 Thcodori ex sccundo libro C)Tilli s 2!J dc omnι 
<.homine) in supeήoήbus eιιιcndaui (cf. p. 94, ι Ι)] de omnibus supeήoήbus Χ 36 supcr] supra s 



Hebr. 2, 8 

Hebr. 2, 9 

Ι Petr. 5, 8 

cf. Ps. 140, 3 

cf. Ps. 74, 6 

Ι Cor. 8, 12 

Ez. 16, 52 

cf. 1 Cor. ι, 23 

cf. Hcbr. 1, 3 

Hcbr. 8, Ι 

Eph. 1, 21 

Phil. 2, 10-1 Ι 

Phil. 2, 7-8. ΙΟ 

ACTIO QVINT Α 

cιιm testimonium dixisset, interpretans ipsum intulit: subiciendo aut~m omπia 
nihil dimisit ηοη subiectum. modo autem nondum uidemus omnia ei sub
iecta. ct quis homo est, docens nos, quoniam dubinm erat a uoce posita apud 
beatum Dauid, intulit: paulo autem minus ab angelis minoratum uidemus 
Iesum propter passionem mortis gloria et honore corona tum. sί igitιιr ex s 
euangeliis quidem erudimur ad dominum dixisse beatum Dauid omnia quae sunt 
psalmi et cetcra et quod mcmor es et uisi ta s et m ί noras ti et su biccisti, ex apostolo 
uero Iesum esse discimus, de quo loquens Dauid dicit et quod eius memor est et quod 
eum uisitauit, sed etiam quod omnia subiecit ei, cum paulo minus ab angelis minorasset 
eum, cessate uel uix aliquando a uestra impudentia cognoscentes quod oportet. uide- 10 

tis enim, omninιn hominum sceleratissimi, quanta naturarum est differentia, quod hic 
quidcm stupefactus est, quia et memor essc hominis dignatur et uisitare eum ceterorum
que participcm facere, quorum cum participcm fecit, ille uero e contrario miratur quod 
tantorum particeps esse supra suam naturam meruit, et hic quidcm tamquam bene-
ficium dans miήficatur et magna praestans et supra naturam eius qui consequitur L ν 46ο 
beneficium, ille uero tamquam beneficium consequens et maiora quam est <dignus>. ιβ 

ab eo suscipiens. 

SANCTI CYRILLI: So bri i e s to te, ebrii ex uino eorum, adclamct aliquis sic erranti- Pusey ν 529 

bus. impone, homo, tuae linguae ostium et scram; cessa cornu ίη altitudinem extollens et 3-53ο, 3 

loquens iniquitatem aduersus deum. quousque insultas patienti Chήsto? in mente 20 

habe quod scriptum est a diuino Paulo: sic uero peccantes in fratres et percu-
tientes eorum infirmam conscientiam in Christum peccatis, et, ut aliquid 
etiam ex prophcticis loquar codicibus: iustificata sunt Sodoma ex te. supcrasti 
paganorum uerbositates quas fecerunt contra Christum stultitiam existimantes crucem; 
nihil esse ostcndisti Ι udaicac superbiae cήmina. minorare praesumis et, quod ad 2s 

te pertinet, detrahis ad infamiam eum qui supernas sedes consedet et una cum deo 
patre eandcm sedem habet. eum enim qui ex mortuis resurrexit, in sedibus deitatis 
sedere dicit sapicntissimus Paulus; dixit enim quod talem habcmus principem MVIII236 

sacerdotum, qui scdet in dextera sedis maiestatis in excelsis; qui est super 
omncm principatum et potestatem et dominationem et omne nomen quod 30 

nominatur ηοη solum ίη hoc saeculo, scd et in futuro. flectitur enim ei 
omne genu et omnis lingua confitetur quod dominus Icsus Christus in 
g 1 ο r ί a c s t d e ί p a t r ί s. et quis est qui in his est tamquam dcus? iterum idem ipse 
explanauit, qui eius mysteήorum sacerdos est; dixit enim quod exinaniuit seipsum 
in similitudinem hominis factus et in habitu inuentus tamquam homo. 3~ 

ct h um ilia ui t sei ps um fact us ο boediens usq uc ad mortcm, mortem aυ tem 

ro cessate - 17 c/. in hac eαdeιιι act. p. 94, 15-22 18-25 crimina cf. in hac eadem act. p. 94, 

25-33 18-28 Paulus c/. in hac eadenι act. p. ΣΙ ι, 15-24 19 impone - 25 cήmina cf. lustίnίanι 
edict. de recta /ide p. ro6, η-23 (Schwartz). 

Ν s (b) 

4 minus 0111. Ν 5 passionum Χ 8 etΙ οιn. s memor] mors Ν 9 angelo Χ 
11 omnium hominum] oma in dnm ,\· omnium om. s 13 e om . • ν 15 et2 om . . \· 

16 consequens] conquirens λ' dignus addidi (cf. p. 94, 21) 18 sancti om. s de<:lamet 5 

19 hostium Ν 23 eχΙ] per Ν 26 consedet suίpsi conde<:et Ν s ( cf. p. Ι ι ι. 23) deo] deo 
et s 29 sedet] sedit Ν 30 omne om. s 33 gloήam s est1 om. s 34 sedίpsum -" 

35 similitudine s est et s 



PιJSey \' 530, 10 
4-21 

s,vete 11 303, 

6-304.5 

Sur ΙΙ 524 

Pusey V 530, 

22-531, J 1 

Μ VIIII 237 

ΕΧ CYRILLI LIBRIS CONTRA THEODORVM 10 79 

crucis. flectitιιr igitur omne genu caelestium et terrestrium et infernorum ei 
qui crucem sustinuit, quem puris et solis humanitatis mensuris inicίens aduersarius mc
moriam et ιιisitationem meruisse dicit a deo uerbo, cum certe oportet scίre et sapere quod 
ηοη alter dcus uerbum erat praetcr ipsum filius separatim et per partem, qui est ex 
scmine Dauid, sicut dicit, homo; sed ei-at ipse ex deo patre deus uerbum, factus se- s 
cundum nos homo uidelicet et ηοη alium quendam magis quam seipsum uisitatione ct 
memoria dignans. 

lτΕΜ ΕΧ EODEM LIBRO 

THEODORI: Ccssabuntne iam ab impudente pugna, desistent uero uana contentione, 
erubescentes dictorum euidentiam? multos enim dicit filios in gloriam ducentem. cf. Hebr. 2. 10 

ecce igitur in ratione filiationis connumerans apostolus apparet adsumptum hominem ιι 

ceteήs, ηοη secundιιm quod similiter illis filίationis particeps est, sed secundum quod 
similiter gratia adsumpsit filiationem, deitate sola naturalem filiationcm possidente. 
certum est enim illud quod filiationis gloria praeter ccteros homines incst ei praecipue 
per unitatern quae est ad illum; unde et in ipsa uoce significante filium similiter etiam ιδ 

ille conprehenditur. sed sermocinantur ad nos: Si duo perfecta dicitis, omni modo et 
duos filios dicemus. sed ecce et filius dictus est in diuina scήptura per seipsum, 
deitate excepta ceteήs hominibus connumeratus. et ηοη iam duos dicimus filios; 
unus uero filius in confessione est iuste, quoniam naturarum diuisio necessaήo debet 
pcrmanere et personae unitio indissipabilis custodiή. 20 

CYRILLI: Papae insaniam ! ignorauit omnifariam altitudinem mysterii Christi, qui 
ita fήgidis et puerilibus uerbis confisus est. quod autem et prolati scήpti uirtutem 
minime intellegit, rectam uero semitam declinat et transfertur iterum in sceleratam sibi 
propositam intentionem, statim docemus. quod enim ante omnia studium ei est 
purum nobis hominem uelle demonstrare consessorem patή et ab uniuersa creatura 25 

tamquam deum adorandum, ipse testis ingredietur. his enim qui secundum gratiam 
filii sunt, et humanae multitudini connumerans eum uerbi deitatem solam uerae 
filiationis gloriam habere contendit, paene etiam increpans eum qui propter nos exi
nanitionem pati uoluit, uel forsitan etiam obiciens inhonestam suam dementiam 
discipulo dicenti: et uerbum caro factum est. sciendum igitur quod, licet unum Ioh. χ. 14 

alicubi dicat et non magis duos filios, eiciens omnino esse deum et filium eum qui, sicut 31 

ipse dicit, dc semine est Dauid, ad solum refert deum uerbum qui ex deo patre est, Ioh. 7, 42 

ιιcrae filiationis gloήam. hoc uero nihil aliud est, sicut dixi, quam non suscipere Rom. 1, 3 

modum humanitatis, omnino autem inteήmere dispensationem, per quam et salui 
facti sumus et mortem et peccatum transiuimus et diabolicae auaήtiae iugum de- 35 

posuimus. 

9 cessabuntne - 13 possidente e:rt. et iιι act. 1111 p. 62, 2-7; cf. quae ίllo loco notauί 
ingreιlietur Graeca senιau. Leoιιtius Ι./ [.\Ιαί i'I p. 306; cf. Theod. Mops., PG 66, 1)85 Α-Β]. 

Ν s(b) 

9-26 

4 cst uιιι. s 8/9 Theocloή ex E'Odeιu libro s 9 uana) una Ν uanae b contentiones b 

ι ~ siιniliter) sinιilituιlinem .V 13 gratiam s filiationem1] filiationis s possident~ .\' I.f gloria 
ιιtιι. Ν 16 sermocinatur .\' ( sed λοyοποιοϋνται Leontίus) ι8 ιliuinitate s 19 unus] noo .\' 
;.ιι l'apaι: Ν s (ί. q. Βαβαί) ~~ scripti ιmι. Χ 24 ei] eniιn Ν ..ι5 purum] parum .ν 

:ι6 gratia Ν ..ι7 deίtatt' .\ 30 unaιu Ν 31 eum) meum .ν 32 ad ο-. Ν 



11 

r. 12, Ι 

80 

Εχ EODEM LIBRO 

ACTIO QVINT Α 

Pusey \" 53 ι. 
12-532, 3 THEODORI: Nemo artificio interrogationum decipiatur. flagitiosum en1m 
Swete ΙΙ 310 est deponere q uidcm t a η t a m t c s t i u m η u b e m, sccundum quod apostolus dixit, 
Ι-30 

astιιtis autem interrogationibus deceptos aduersariorum parti coniungi. quae 
ucro sunt, quae cum arte interrogant? hominis genetrix Maria an dei genetrix? et 5 

quis crucifixus est, utrum deus an homo? sed istorum quidem certa est absolutio 
ct ex his quae praediximus in responsis quae ad interrogationes fuerunt; tamen uero 
dicatur etiam nunc, quac compcndiose respondere oportet, ut nulla eis occasio astutiae 
relinquatur. cum igitur intcrrogant, hominis genetrix an dei genctrix est Maria, 
dicatur a nobis: utraqne, uηιιm quidem natura rei, alterum uero relatione. homίnis ιο 

enim genetrix est naturalίter, quoniam homo erat ίη utero Mariae, qui et inde processit; 
dei autem genetrix, quoniam deus erat in homine nato, ηοη in eo circumscriptus 
secundum naturam, sed quod in co est secundum adfectum uoluntatis. itaque utra
que quidem dici iustum est, ηοη autem secundum similcm rationem: nec cnim sicut 
homo, in utero ut esset, suscepit initium, sic et deus uerbum; erat cnim ante omnem ιs 

creaturam. itaque et utraque dici iustum est et utrumque eorum secundum propriam 
rationem. idem autem respondendum est et si inteπogant: deus crucifixus est an 
Ιιοmο? quod utraque quidem, ηοη autem secundum similem rationem; nam hicquidem 
crucifixus est utpote et passionem suscipiens et ligno adfixus et ab Ι udaeis detentus, 
ille autem, quod erat cum ipso secundum praedictam causam. 20 

[CYRILLI]: Insuper autem his infert statim procedens quod crucifixus homo Pusey ν 532, 

erat habens deum inhabitantem. 

Sc1 CYRILLI: Qnid dicis, ο fortis? dei genetrix erat sancta uirgo, quod nato Μ VIIII 238 

ex ipsa deus inerat habitans secundum solum affectum uoluntatis? istam esse adfir-
mas unitatem? ergo cum etiam in nobis ipsis mansionem faciat deus existens uerbum, 2s 

(inhabitat enim animabus sanctorum per sanctum spiritum), confitearisne secunιlum 
similem modum etiam nos ipsos ad ipsum habere unitatem? deinde, ubi igitur 
miraculum mysterii Chήsti aspiciat aliquis? nam quandoquidem creditur secundum 
nos homo fieri deus uerbum, mirabile est uere mysteήum et miretur utique aliquis hoc L ν 462 

merito et uehementer. si autem in hornine habitare dicatur secundum affectum 30 

uoluntatis, aliam haberet rationem res dispensationis; meruimus cnim, sicut dixi, eius-
modi gratiam, qui fide quae in ipsum est, splenduimus. ηοη enim aliquis utique dicat 
quod ηοη uoluntarie inest nobis, magis uero uoluntarie siue secundum uoluntatcm 
insitam ei ad nos affectum fecerat. sed nec a carne sanctae uirginis initium essen-
tiae habuisse dicimus deum uerbum qui consubstantialis est patή, (erat enim semper 3δ 

una cum eo subsistens); magis autem scimus secundum nos factum esse hominem. 
itaque (tam) iuste dei genetrix dicatur a nobis sancta uirgo quam horninis genetήx, 
cum certe secundum carnem Chήstum peperisset. 

9 cum - 13 uoluntatis e:r-t. et in act. Ι Ι Ι Ι p. 61, 6--10; cf. quae illo loco no/aui. 

Ν s (b) 

1/ 2 TEODORI ΕΧ EODEM LIBRO Ν s 6 qui s 7 inteπogationem Ν 
17 est1 om. s 19 etl οnι. Ν 20 quod] secunduιn quod Ν secundum om. Χ 

10 dicantur .\" 
21 C)"rilli 

om. Ν 23 Iterurn Cyrilli s 24/25 adίirmans Ν 27 deinde om. s 31 habet s dixίt $ 

33 ines Ν siue] siuero Ν 34 ίn istam Ν 37 tarn ίn marg. add. s 



Sur Ι1 525 

Pusey V 533, 

1-6 

S\vete ΙΙ 305, 

16-1';; 

ΕΧ CYRILLI LIBRIS CONTRA THEODORVM 11-12 8r 

12 Ετ POST ALIA 

Cum cniιn <ci) ad explanationem hoc propositum est quod est: cum i η trod uca t Hebr. r, r, 

primogen i t ιιm i η ο rbem terraru m, di ci t: e t adoren t e um uni u ersi angeli Ps. 96, 7 

dei, scribit iterum sic 

THEODORI: Quis est igitur, qui in orbem terrarum introducitur et dominationem σ 

eius accipit, dc qua ci et adorari ab angelis adquiήtur? nec enim insaniens aliquis 
dicat deum uerbum esse introductum, qui omnia ηοη extantia fecit, ineffabili eius 
uirtute donans eis ut essent. 

Pusey V 533, SANCTI CYRILLI: lnsaniam igitur esse dicis uelle sapere recte et in mente habere 
7-534, 11 ueram et rectam et inadulteratam fidem, cum certe plenos sermones insaniae dicat 10 

aliquis esse, et ualde merito, eos qui unigenitum dei uerbum abnegant introductum esse 
a deo et patre in orbem tcrrarum, cum factus est homo. qui enim secundum naturam 
et differentiam aliis omnibus superior est, quoniam est creator eorum, et tantum eis 
substantialiter superior et superpositus est, quantum est minor factura factore, ingressus 
est in orbem terrarum, quando appellatus est pars eius secundum quod homo apparuit. 15 

Ετ POST PAVCA 

Μ VIIII 239 Miror uero aduersaήum scripsisse quod numquam coniunctionem ad deum uerbum 
meruisset Iesus, nisi prius inmaculatus esset effectus per unctioncm. nam primum 
quidem disiungit manifeste et discernit aperte duos dicens filios. deinde dicat, 
quando, sicut ait, inmaculatus effectus est et ad deum uerbum coniunctionem meruit, 20 

utrum ex ipso utero aut cum tricesimo anno esset. peruenit quidem ad lordanem, cf. Matth. 3, 13 

quaesiuit uero etiam lohannis baptisma. si quidem ex utero sanctus esset, quomodo 
dicit sanctum effici eum et ηοη magis esse? quod enim dicitur fieή, omnino necesse est 
intellegere quod ηοη erat quod factum est. sin autem erat sanctus semper et hoc ηοη 
in tempore factus est, quomodo dicit spiritum super eum dcuolasse et coniunctione 25 

dignum ipsum demonstrasse et addidisse ei quod deerat ? et hoc enim ίη aliis suis 
posuit libris. quid enim erat quod omnino ad sanctificationem deerat ei ex ipso utero, 
magis uero et ante secundum carnem natiuitatem sancto ct inmaculato et sanctificanti 
creaturam? cum igitur dicat quod ηοη utique mcruisset Iesus coniunctionem ad deum 
uerbum nisi prius inmaculatus effectus esset, plurimas simul accusationes aduersus sua 30 

scribit uaniloquia. nam primum quidem indecenter dicit meruisse; dcinde disiungit 
L ν 463 in alterum separatim filium qui ex semine est Dauid, quem ipsum solum separatim 

Iesum nominare inpudenter contendit. ad haec et inrnaculatum effici eιιm dicere 
tamquam lιoc aliquando ηοη habentem, plurimam hoc habct blasphemiam; unitus 
enim deus ucrbum ex ipso utero carni suae unus erat et sic et inmaculatus filius, sanctus 35 

Ν s (b) 

1 ΕΤ POST ALIA ΕΤ NOS TALIA HABVIT Ν 2 ei b exemplationem Ν quiιl Ν 

4 SClHΠITVI~ Ν itcrum om. Ν 6 accipit] incipit s 7 ηui omnia non cxtantia] qm 
csscntia Ν 9 Sancti οιιι. s l 5 cius esse Ν 18 et Icsus s 21 utrum οιιι . • ν 
22 baptismun1 s 23 effici cum] cfficicmur Ν omnino] omni modo Ν 24 ι:t 0tιι . • \· 
26 et2 om. Ν 27 ei) et Ν 30 pluΓima Ν sua] c11m Ν 3 τ indcccntcr] i11ι.licant .\' 
32 Bolurn om. Ν 33 nominaή Ν inprudenter Ν et 0111. s 34 habet et s 35 carnis Ν 
et2 οnι. Ν 



82 ACTIO QVTNT Λ 

sanctorum, et de sua plenitudine spiritum dans ηοη solum hominibus, sed etiam sursum 
et in caelo rationabilibus uirtutibus. 

13 Ετ POST Ρ Α VCA 

THEODORI: Multifarie multisque modis olim deus loqucns ρatribus 
in prophetis, in nouissimis diebus his locutus est nobis in filio; per filium 
enim locιιtus est nobis, certum est ucro quod dc adsumpto homine. cui enim dixit 
aliquando angelorum: filius meus es tu, ego hodie gcnui te? nullum, dicit, 
angclorum participem fecit dignitatis filii. hoc enim quod dixit: genui te, quasi per 
hoc parti('iρationcm filiationis dedit, omnino uero aperte nullam habens ad deum 
uerbum communionem, apparct hoc quod dictum est. 

Pusey V 534, 
12-2! 

Hebr. Ι, Ι. 2 
Swete ΙΙ 30 4. 

29-305, 13 
Hebr. Ι, 5 

(Ps. 2, 7) 

Act. 13, 33 

6 

10 

SANCTI CYRILLI: Certe et ίη allocutionibus quas fecit ad baptizandos, iterum Pusey \' 534, 

dicit idem THEODORVS: ,,Hoc uero ηοη ex nobis ipsis inιιcnimιιs testimonium, scd 22-535, 21 

Rom. 9, 5 ex diuina edocti sumus scriptura, quoniam et bcatus Paιιlus ita dicit: cx quibus Swete ΙΙ326, 

C h r i s t u s s e c u η d u m c a r η e m , q u i e s t s u p e r ο m η ί a d e u s. ηοη q uod ex Ι ιιdaeis 2
4-327. 5 

et secundum carnem est, qui super omnia deus est, sed hoc quidem ad significandam Μ VIIII 240 

humanam naturam dixit, quam ab Israclitico generecsse scicbat, illιιd autem ad ostenden- 16 

Is. μ, 18 damdiuinamnaturam,quamsupraomniaetomnibusdominantemsciebat." Ο sιιrdi, 

a u d ί t e e t c a e c ί, u ί d e t e, adclamauit aliquis sanctorum eis qui fuerιιnt ex san
guine Israel. ego autem arbitror et ualde merito hoc aptum esse ηοη habentibus 

cί. 2 Cor. 4, 4 uel ηοη uolentibus recte intellegere Chήsti mysterium. nam obcaecauit quidem deus 20 

saeculi istius intellegentias infidelium et lumen diuinum et intellegibilc in mente et ίη 
corde ηοη habentes merito eπauerunt. si uero quidam sunt inluminati, magis uero 
etiam doctoribus connumerati, qui similibus morbis nescio quomodo detenti sunt, quid 
aliud eis aliquis adclamet quam hoc quod a deo dictum cst per unum sanctorum pω-

Osee 5, 1 phetarum quod laqueus facti estis speculac ίη uisitationc et sicut retia ex- 2s 

tensa in statumine, quam qιιi uenantur, confixerunt? qui enim quam 
pluήmam utilitatem subicctis magis facere debcnt, isti fuerunt et laqueus et rete et 
scandali occasio et petaurum inferni. et ista dico miratus ualde et uidere ηοη potcns 
ad quid respicit intentio aduersarii. nam confessus cst quidern euidcnter quod per 
filium locutus est nobis deus et pater, esse uero istum dicit adsumptum hominem, 30 

nullam habente deo uerbo ad hoc dictum communionem. quomodo igitur ηοη omni
bus manifesta est aduersus beatum Paulum calumnia, magis uero ipsius ueritatis 
accusatio? nec enim sic intellexit apostolus spiήtum habens sanctum. iterum uero 
deriuat dogmatum rectitudinem ad suam placentiam aduersarius. 

12 Hoc - 17 sciebat uersiιmem Syriacanι praeb. Tonneau, Homilies p. 6ο/6Ι, 4-Ι2; aliam uersί
oιιem Syriacam praeb. Seueri Philalethes [CSCO IJJ / Syr. 68 p. r58, r5-22 (Hespel) (CSCO IJ4 / Syr. 69 
p. IJO, rο-η )]; cf. Richard, Musέιm 56 (r943) p. 70 sq. 14-17 c/. act. ΙΙ ΙΙ p. 58, 8-10. 

Ν s (b) 

2 et om. Ν 4 locutus s 6 post de a.dd. id Ν 7 angelorum om. Ν 8 angelorum 
o>n. s 9 nullam - ro apparet om. Ν ΣΙ Sancti om. s et om. Ν 12 ιlixit s ι3 docti !•: 
15 et om. Ν signiίicandum Ν 19 autem) enim Ν 20 hoc caccauit Ν deus om .. 'i 
25 laqueos facietis Ν in spiculae Ν 28 et stadii cδmiratus Ν 29 euidenter] et uidenter .ν 
3 r habente Ν 33 aecusatio nec] accusationc Ν 34 deήdebat Ν 
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ΕΧ CYHILLl uuωs c. THEODORVl\I 13 ΕΧ LIBELLIS ARMENIORVl\I AD PRUCLVM Ιf 83 

14 Εχ LIBELLIS PORRECTIS Α PRESBYTERIS ΕΤ DIΛCONIBVS QVI TRANSMISSI SVNT ΑΒ 

EPISCOPIS ΕΤ CLERICIS ΕΤ MONACHIS ΕΤ CETERIS MAGNAE ΑΙΟΙΕΝΙΑΕ ΕΤ PERSIDIS 

ΕΤ ALIIS GENTIBVS PROCLO SANCTISSIMO EPISCOPO CONSTANTINOPOLITANAE 

CIVITATIS 

PG 65, 851 C-- 1 Fuit aliquis pcstis homo, magis autem fera hominis habens formam diιιbolicam, 5 

Μ VIIII 241 

mcntito nomine Theodorus qui schcma ct nomen episcopi habuit, in angιιlo ct ignobili 
loco orbis teπarum latitans, in λfopsιιesteno secundae Ciliciac uili oppido, uere quidem 
et principaliter a Paulo Samosateno descendens, licet Photino et ceteris haeresiarchis 
in libro de incarnatione domini nostri Icsu Chήsti ίη toto sιιο proposito ipsis uerbis 
inucniatur usus et si quid peius. istc per machinationcm ct auclaciam et errorem ιο 

diaboli uolebat omncs homines acuta sua, sicut colubrac, lingua ct uencno quod sub 

cf. Luc. 10, 19 

2 lingua est aspidis, dcperirc. et interim quidcm retincbatur sιιο latibulo timens pote
statem eorum qui a magno deo et salιιatore nostro Iesu Chήsto accepcrunt calcare super 
colιιbras et scorpios et omnes uiΓes inirnici, dico autem sanctos apostolos et qui con
scquenter ab his suscepcrunt, mart:γres et confcssorcs et episcopos et ccteros sanctos; ω 
inuento autem nescio quomodo tempore coepit repere et extra fines suos, fiduciam 
gerens, et in parochiam ad eum non pertinentcrn, tamquam eruditus sermocinator, et 

3 in Antiocl1ia Syήae in ecclesia alloqucns sic dixit: ,,Homo Iesus; quid est cnimhomo 
quod memor es eius? apostolus autem de Icsu dictum fuisse hoc dixit. eum enim 
qui paulo minus ab angelis minoratus est, uidemus, inq11it, Iesum. qιιid 

ergo? homo Iesus similiter omnibus hominibus, nullam habcns diffeΓentiam ad 
homines eiusdem generis praeter ea quae gratia ei dedit; gratia autcm data naturam 
non inmutat. sed post mortis destructionem donauit ei deus nomen supra omne 
nomen. qui donauit, deus est; cui donauit, homo est lesus Christus, primitiae rcsurgcn- 24 

tium; est enim primogenitus ex mortuis. ascendit ergo et ad dexteram patris 
sedet et est supra omnia. ο gratia, quae super omnia data est Iesu. ο gratia, quae 
superauit omnium naturam. qui est eiusdem mihi naturae, super caelum dcmon
stratus est, in dextera patήs sedet; et dico ad eum: Νοη una natura mea et tua? ct tυ 
quidem ίη caelo, ego autem in teπa; et tu quidem in dextcra patris, ego autcm ίη 
passionibus; et tu quidem supra omnem pήncipatum et potestatem, cgo autem ίη 30 

Ps. 8, 5 

Hcbr. 2. 6 

Hebr. 2, 9 

21 

Phil. 2, 9 

Col. 1, 18 

Apoc. Ι, 5 

caeno. sed audiam ad ea quod bene conplacuit in me patή. nurnquid dicit fig-
4 mcntum ei qui se finxit: qnare sic me fecisti? nihil habeo ad hoc quod 

Rom. 9, 20 

(Is. 45, 9) 

dicam; sed mei fratres qui eiusdem mihi matήs filii sunt, dicunt mihi: Ne disiungas 
hominem et deurn, sed unum eundemque dic. hominem dico, connaturalem mihi 
dico; deum si dixero, connaturalem deo dico. quomodo homo et deus unum? n11rn- 35 

quid una natura hominis et dei, domini et serui, factoris et facturae? homo homini 

5-22 dcdit adf. Pelag. 85-87; cf. Schwartz, Konzilstudien 11 p. 27 adn. 2 18 Homo - 84, 4 
sapientes alia111 uersiιmeιιι Latinanι praeb. lnnocent. Maronίt. 9 [ Α CO 1 V 2 p. 70} 21-24; sed -3 84, 33 
appanιit cf. in act. Ι ! Ι Ι p. 62, 21-23; 63, 2-8 et quae illis locis notaui. 

Ν s {b} 

1 diaconis s 3 PI{OCVLO Ν Proclo s ιιt solet 5 pestifer s 7 mobsuestcne Ν 
mompsuestino ps bili .'\' 11 acta Ν colubή s lingua ct Ν s linguae p; 13 saluato .ν 
1-Ι colubros Ν supra colubros s et1 om. Ρ uirus e;ι; uiros uwr. }V uircs s uirtutcs Ρ 
16 tempore om. λ" repetere Ρ" 17 paroecia s pertinente s 18 antiochiae Ν 
19 autem om. Ν 21 homίnibus] omnibus Χ 21/22 ad homines] ab homine Ρ' 22 natura _\' 
24 est2 om. s 25 enim om. Ν 28 dexteram Ν 29 ego1 - patris om. s .V32 fixit 
34 hominem1 j homine Χ 



ACTIO QVINTA 

consubstantialis (est), dcus autem deo consubstantialis; quomodo ergo deus et homo 
ιιηus per unitatcm esse possunt, saluans et qui saluatur, qui ante saecula et qui ex 
Maria aρparuit? sed uehemrntcr doleo, quia mei fratres haec mihi dicnnt, ut loquar 

5 in ecclcsia qιιac ηοη est possibilc dicerc benc sapientes." hacc ab impio Theodoro 
dicta posucrunt ct infcrnnt sic: ,,Νοη qualemcumquc autem tumultιιm ex impiissimis 5 

suis uerbis ecclesiae mouens cognitus est huc atque illuc a rectituclinc dogmatum de
clinans; nec enim rccta uia cius qui pcrιιersus est. unde multi clericorum tunc fiduciam 
habucrunt eum conuinccntes et miserum autem Ncstoriιιm moueri et tacdiose quae 

6 ab co dicta sunt, suscepisse." ct alia multa ρerturbatio a populo facta est ex 
dissonantibιιs Christianorum ecclesiae uerbis eius, sicut continet cpistola Iohannis ιο 

Antiochiac ad Nestorium. multo autem tempore scilicet perseuerans Theodorus Μ VIIII 242 
peι-suasit multis et Nestorio quod Christus filiιιs dei uiui, qui de sancta uirgine l\Iaria L v 465 

natus est, ηοη est qui ex patre natus est dcιιs ιιerbum, consubstantialis genitoή, sed 
homo pro quantitate sιιae uoluntatis ex dro ucrbo cooperationem sιιscipiens et ηοη 
prius meritus coniιιnctionem dci uerbi, antequam inmaculatus fieret, ut particeps fiat 15 

inmaculationis, solίus nominis filίationis et dominationis. ,,Quomodo enim", inquit, PG 66, 96gC 

,,homo et deus unus pcr unitatem esse potcst, qui saluat ct qui saluatur, qui ante 
7 saecula ct qui ex Maria apparιιit, dominιιs ct seruus, factor et factura ?" ista ct alia 

ipsc Christi impιιgnator Thcodorus ausus cst diccre et ίη suis conscriptis inseή fecit 
fingens quasi contI"adicere Arrio ct Eunomio ct Apolinario ct ηοη penitιιs deo uerbo de ~ο 

substantia dei patris gcnito ιlans aut secundum carnem dc sancta uirginc Maria natiuita
tem aut aliud aliquid de incarnatione ct humanatione, sed Icsu Christo qui et unctιιs est 
et participatur honorem, cuius particeρs cst proptcr ex deo ιιerbo et uero et consub
stanti~li filίo praeparationcm sibi factam, ut conuersetιιr bene. persuaso autcm 
impio Nestorio una cum aliis gaudebat iam diabolus, quod pcr filium suum Theodorum ~5 

persuasit multis et Ν estorii errori seruire. ηοη est antem contentus quorundam in 
8 locis Syriae perdίtionc, sed uolcbat multo amplius terram conprehendere. contigit 

autem istam ccclcsiam uiduam fieri ct ncscimus, ex qιιibus peccatis aut quomodo 
optinuit episcopatιιm Nestorius quorundam circumιιentione ηοη habcntium nec ex deo 
accipientium gratiam; et potestatc abutens exultabat sιιa impictate supcrare auctorern :io 

suum Theodorum. miseratus aut~m deus ecclesias suscitauit multos contra eum, in 
quibus et nos humiles constituti nihil praetermisimus usque ad mortem pro ueritate 
certantes, sicut et in nostris contra Theodorum et scripta cίιιs libcllis ad Alexandrinum 
rcligiosίssimum episcopιιm Cyrillum diximus et in his qιωc ad ncstram direximns Sur ΙΙ 527 

\) beatitudincm. ct petimus, postquam isti peΓlecti fucrint, ct illos perlegere, qnatcnns 35 

fiat unitas uestra contra Theodoruω et sacήlega capitula et dogmata eius et eorum qui 

l quornoclo -- 3 c/. 16-18 9-1 l cf. Innoc. Μαrοιι. zo; I5---z7 [ Λ CO Ι ~· 3 p. 70; 71) ι 1-14 

suscipic11s aιlf. Pelag. 88 16- lθ alίter zιersa adf. ltιnoc. Maron. Ιο; c/. ιιct. Jlll p. 63, 4-1). 

Ν s (b} 

ι cst sιιpf>leui (c/. f'- 63,6) dcusl - consubstantialis2 0111 . .V el Ιιιιιοc. Μαrοιι. et om. ('t 

2 Ρ""~uιιt] c/. ι 7 ι>otcst 5 μos11crunt] sapucnιnt Ν 7 t11nc 0111. s 10 uerbi .ν 13 non est qui] .\' 
qιιί Ν esι3 0111. s 14 ιψcrationem Ν 17 un11~ 0111. s 18 ex Maria] ex μatre .V faι:tι•r; factus .\" 
ita s talia s 20 aιψollinario Ν Λ1>0Ιlί11ω·iο s 24 Ι'•·1·sιιasit Λ' ~6 Ncstorio" crrori om. Χ 
ψ10"1 Ιa111 Ν 30 et) ut Ν abutcnlcs Ν exalt:ιl.>:ιt Ν 31 t11t'oruιιι Χ nιulω ·' 
32 1\()8 <JIJI. _, 

35 ι>crlegc Ν 
33 alexanιlrenun1 Ν 34 diximιrs ,ςj dirC'ximHs Χ ιlirι·xin111s] ι\IC'i1nus .\' s 



ΕΧ pιωcυ ΤΟΜΟ AD ARMENIOS 15-17 85 

similia sapiunt uel docent, et sicut domino placuit condemnari manifestc et nominatim 
in Ep11eso ab uniuersali synodo sacήlegum Nestorium, sic per uos etiam antea condem
natum sine nomine sacrilegiorem in uaria impietate Theodorum nominatim condem
nari et eos qui secundum impiissimam eius expositionem hactenus ίη Syria et Cilicia 
sapiunt et docent. s 

15 Porrecta sunt autcm et impia capitnla cx Theodori codicibus sanctac memoriae 
Proclo ab Armeniis, quorum multa in antclatis continentur. ad tales igitur libellos 
Armeniorum rescribens sanctae memoήae Proclus inter alia dogmata de Theodoro et 
eius impietate dicit. 

l\1 VIlll 243 16 PROCLI SANCTAE MEMORIAE ΕΧ ΤΟΜΟ AD ARMENIOS SCRIPTO 10 

PG 65, 869 
A-C 

Μ VIIII 244 

Fugiamus turbulentos et caenosos fallaciae riuos, sectas deum inpugnantes dico, 
Απiί furorem diuidentem indiuiduam tήnitatem, Eunomii audaciam circumclaudentcm 
scientia inconprehensibilcm naturam, Macedonii rabiem separantem a deitate inse
parabiliter procedentcm spiritum, et nouam istam et recentcm blasphemiam quae 
Iudaismum multo amplius (in> blasphemiam superat. nam illi quidem eum qui 15 

est filius, dencgant fraudantes ramo radiccm; isti uero ei qui est, altcrum introducunt 
detrahentes sinceram naturam utpote multa generantem. dicamus ergo cum Paulo: 
Christus est pax nostra, qui fecit utraque unum. nam Iudacum et paganum Eph. 2, 1 4 
per baptisma ίη ιιηum nouum creauit hominem, uirtute uniens conuersatione distantia. cf. Eph. 2, 15 

teπeantur condemnatione nouae impictatis inuentores, siquidem ea quae distant, in 20 

consonantiam unita sunt; qui autem uniuit, in dualitatem, quantum ad ipsos, diuisus 
est. 

17 lDEM SANCTVS PROCLVS ΙΝ EODEM ΤΟΜΟ AD ARMENIOS SCRIPTO ADVERSVS EVN

DEM I:\IPIVM THEODORVM 

Ista autem ad ucstram direximus caήtatem ex uestήs inuitati libellis quos ad 2s 

nos transmisistis dicentes quosdam pestiferos et monstriloquos homines inuasisse 

lI-17 natl!ram adf. Pelag. 87 ΙΙ-22 aliter ex Graeco uersa repetuntιιr in hac eadenι act. p. 
111, 27-112, 6; αlίαιιz uersioneιn Latinarn praeb. Dionysius Exiguus :η. 28 [ACO IV 2 p. 204]; Graece 
cxt. in Procli Τοιnο ad Armenios 27. 28 [ΛCΟ ιι· 2 p. r93}; uersionem Syriacaιn praeb. Land, Anεcdota 
Syriaca t. Ι l Ι p. ro3-ro5 nec 11on Bedjan, Nestoriiιs, Le livre d'Heraclide p. 6ro, r6-6II, Ι3 (ex cod . .'.fus. 
Brίt. r4557) 25-86, 6 aliαm ιιersionem Latinam praeb. Dionysius Exiguιιs 33; Graece eχt. in Proclί 
Tomo ad Arιneιιios 33. 

Ν s (b) 

6 teodoή Ν 7 proculo Ν 8 proculus Ν tetodoro .\' 10 PROC\'LO Ν ex] a s 
ι 1 cacnodoxos ps caenosos Ns deum] dί ps 12 circumclaudentcm sP• circumcidentcm .\' 
περ1κλείοvσαν Procl. 13 scientiam Ν ps 14 spiήtum] spiήtalia Ν 14/15 κα\ τήιι νεό'ΤWΚ'Τον 
-ταύτην κα\ κα1vήv βλασφημίαv ΠJν -τόν Ίοvδαϊσμόν κατά πολv ε\ς βλασφημίαιι νικώσαιι Procl. et2 οnι. 

ΝΡ• recentem οιιι. Ρ8; cf. uanam p. 111, 30 15 ludaismi p• ludacorum s iιι addiJi, cf. uers. 
gY. et p. ι 1 l. 31 15/16 eum filium negant ps 16 ramos Ν ei] eum p• post introducunt 
s ιιd)ιοt. iιι marg.: alia ,·ersio sic habet: intemcrabilem substantiam tamquam in foctu multiplicι•m dif
famare contendunt (ιιersio Diοιιysiαιι,ι, cf. ACO Τ 1' 2 p. 204, r3/r4); cf. diuulgantes tanιquam multa 
gι·ncrantcm incorruptibilem naturam p. l ι 2, ι / 2 στηλιτεύοντες ώς πολύγονοιι τήν άχήρατον φvσ1ν Procl. 
18 pagani Ν 19 uirtutem s 23 PROC\'L\!S Ν 



ΕΧ PROCLI ΤΟΜΟ AD ARMENIOS 15-17 85 

similia sapiunt uel doccnt, et sicut domino placuit condemnari manifeste et nominatim 
ίη Epheso ab uniuersali synodo sacήlegum Nestorium, sic per uos etiam antca condem
natum sine nomine sacrilegiorem ίη uaria impictate Theodorum nominatim condem
nari et eos qui secundum impiissimam eius expositionem hactenus in Syria et Cilicia 
sapiunt et docent. 5 

15 Porrecta sunt autcm et impia capitιιla ex Theodori codicibus sanctae memoήae 
I>roclo ab Armcniis, quorum multa ίη antelatis continentur. ad tales igitur libellos 
Armeniorum rescribens sanctae memoriac Proclus inter alia dogmata de Theodoro et 
eius impietate dicit. 

l\1 VIIII 243 16 PROCLI SA:t-<CTAE MEMORIAE ΕΧ ΤΟΜΟ AD ARMENIOS SCRIPTO 10 

PG 65, 869 
A-C 

Μ VΙΙΙΙ 244 

Fugiamus turbulentos et caenosos fallaciae riuos, sectas deum inpngnantes dico, 
Απiί furorem diuidentem indiuiduam tήnitatem, Eunomii audaciam circumclaudentem 
scientia inconprehensibilem naturam, Macedonii rabiem separantem a deitate inse
parabiliter procedentem spiritum, et nouam istam et recentem blasphemiam quae 
ludaismum multo amplius (ίη) blasphemiam superat. nam illi quidem cum qui 15 

est filius, denegant fraudantes ramo radiccm; isti uero ei qui est, alterum introducunt 
detrahentes sinceram naturam utpote multa gencrantem. dicamus ergo cum Paulo: 
Christus est pax nostra, qui fecit utraque unum. nam Iudaeum et paganum Eph. 2, 14 

per baptisma in unum nouum creauit hominem, uirtute uniens conucrsatione distantia. cf. Eph. 2, 

teπeantur condemnatione nouae impictatis inuentores, siquidem ea quae distant, ίη 20 

consonantiam unita sunt; qui autem uniuit, ίη dualitatem, quantum ad ipsos, diuisus 
est. 

17 lDEM SANCTVS PROCLVS ΙΝ EODEM ΤΟΜΟ AD ARMENIOS SCRIPTO ADVERSVS EVN

DEM IMPIVM THEODORVM 

Ista autem ad uestram direximus caήtatem ex uestris inuitati libellis quos ad 2ι; 

nos transmisistis dicentes quosdam pestiferos et monstriloquos homines inuasisse 

11-17 naturam adf. Pelag. 87 ΙΙ-22 aliter ex Graeco ιιersa repetuntιιr in hac eade>n acl. p. 
ΣΙ l, 27-112, 6; aliam uersioneιιι Lalinarιι praeb. Dionysiιιs Exiguus 27. 28 [ ACO Ι V 2 p. 204); Graece 
e:t:t. in Procli Tomo ad Armenios 27. 28 [ΛCΟ IV 2 p. r93J; ιιersionem Syriacaιn praeb. Land, Anecdota 
Syriaca t. Ι Ι Ι p. ro3-ro5 nec ιιοn Bedjan, Nestoriιιs, Le livre d'Hέraclide p. 6ro, r6-6rr, Ι3 (ex cod. ιW"ιιs. 

Bril. Ι 4557) 25-86, 6 aliam uersionem Latinam praeb. Dionysiιιs Exiguιιs 33; Graece exl. in Procli 
Tomo ad Armenios 33. 

Ν s (b) 

6 teodoή Ν 7 proculo Ν 8 proculus Ν tetodoro Ν lO PROCVLO Ν ex] a s 
11 cacnodoxos Ρ8 caenosos Ns deum] dί ps 12 circumclaudentcm sP• circuιncidcntcm .\" 
πφ1κλε\οvσα11 Procl. 13 scientiam ΝΡ' 14 spiήturn] spiήtalia Ν 14/15 κα\ τήv ιιεό-τεvχτον 
ταvτην κα\ κα1vήv βλασφημίαv τήν -τόιι Ίοvδαίσμόιι κατά πολv ε!ς βλασφημίαv 11ικώσα11 Procl. et2 οrιι. 

NJJ8 recentem οrιι. Ρ8; cf. uanam p. lII, 30 15 Iudaismi p• Iudacorum s in addiιli, cf. uers. 
gr. el p. 111, 31 15/16 cum ίilium negant ps 16 ramos Ν ei] cum p• post introducurιt 
s ιιιlιιοt. iιι maγg.: alia νcrsio sic habct: intemerabilem substantiam tamquam in foι:tu multiplicem ιlif

fa1narc contendunt {ιιersio Diοιιysίαιια, cf. ACO Η' 2 p. 204, Ι3/Ι4): cf. diuulgantes tamquam mu\ta 
g"n"rantcm incorruptibilern naturam p. l 12, ι /2 στηλιτε\ιοντες ώς πολlίyονοιι τήιι άκήρcποιι φvσ111 ΡΥοεl. 

18 pagani Ν 19 uirtutcm s 23 PROCVLVS Ν 



86 ACTIO QVINTA 

ιf. 1 Tim. 6, 20 prouinciam uestram uolentes per malitiosas conscriptiones et obiectiones falsae scien
tiae peruertere simplicem et sinc machinatione orthodoxae fidei pulchrituclinem. sed 

Col. 2, s quae sιιηt beati Panli, et iterum dico uobis: uidcte, ne quis sit qui uos dccipiat 
p cr philosophiam et nou am f allaci am secun d um tradi tionem uani consilii 

1 Cor. 3, 11 hominum et ηοη secundum Christum. fundamentum enim aliud ponere s 
nemo potest praeter quod positum est, qui est Christus Iesus. 

18 SANCTI CYRILLI AD CLERICOS ΕΤ LAMPONEM PRESBYTERVM Μ VIIII 243 

Cum apud Aeliam commorarer, uir aliquis ex his qui nobiliter militant in palatio, PG 77, 341 A-C 

cpistolam multorum ucrsuum et grandem obtulit mihi signatam, quam se dicebat ep. 7° 

accepisse ab Antiochenis orthodoxis; subscriptiones aιιtem erant in ea pluήmorum ιο 

clericorum et monachorum ct laicorum. accusabant autem Orientales episcopos 
quasi tacentes quidem Nestorii nomen et dissimulantes (se) eum auersari, transilien-
tes autem ad Theodori codices de incarnatione factos, in quibus multo peiores Nestoήi 
blasphemiis positae sunt; pater enim fuit Nestoήi perfidiae et illius mala locutus 
impius in his factus est, in quibus modo est. et scripsi quidem reuerentissimo epi- 15 

scopo Antiocheno, ut Theodori impia dogmata in ecclesia nemo loquatur. accedens 
autem ad Alexandriam reuerentissimus diaconus et archimandrita Maximus plurima PG 77, 336 Α-Β 

inclamauit in Orientales dicens orthodoxos nullum ibi locum habere nec fiduciam ep. 67 

loquendi de recta fide. dixit uero quod confingunt quidem confiteri symbolum ex-
positum Nicaeae a sanctis patribus, male autem illud interpretantur, et adhortatus est 20 

me omnem expositionem Nicaenae synodi interpretari plane, ut ηοη subήpiant quidam 
alia pro aliis exponentes. quod et f eci. habet igitur tomos, ut offerantur et piissimis 
reginis et Christianissimo et piissimo domino; feci enim ίη membranis scribi tomum. 
cum consilio igitur eius, sicut bene habere perspiciatis, opportune offerte. oportet Μ VIIII 246 

enim nos undique pro recta fide certare et exortam aduersus Chήstum impictatem, 2s 

quantum possibile est, e medio expcllere festinare. 

19 EIVSDEM SANCTI CYRILLI EPISTOLA AD AcΛcIVM EPISCOPVM MELITENAE; SCRIP- Μ VIIII 245 

SIT VERO EANDEM AD THEODOTVM ANCYRAE ΕΤ AD FIRMVM CAESAREAE CAPPA- L V 467 

DOCIAE 29 

Νοη oportebat latere sanctitatem tuam, quae forsitan et cognouit, quod omnes PG 77, 337 c
Oricntales religiosissimi episcopi ιη Antiochia conuenerunt, cum transmisisset eis 338 c ep. 68 

7-15 factus est adf. Pelag. 89 7-26 alia uersio Latina habelur in Collect. Casin. 297 
[ Α CO Ι 4 p. 228): Graece e.-rt. in Collecl. Dioscor. 37 {Cod. Vat. gr. Ι43Ι, ed. Schwartz, Abh. d. Bayer. Ak. 
d. IViss. ΧΧ ΧΙ/, 6 ( Miίnchen r927) p. r6 sq.J; iιersio Syriaca ext. αpιιd Bedjan, l. c. p. 6Ι4, 7-η 

30--87, 5 anathcmatizare adf. Pelag. 90 30-87, r r alia uersio Latina habetιιr in Collect. Casίn. 303 
{ACO Ι 4 p. 23r sq.). 

Ν s (b) 

r malitiosa conscήpta s 2 sinc machinationc] άμαyyάνεvτον Procl. 3 et om. s 
4 nouam] inancm Dionys. κevfiς Procl. 6 quod om. s cst1 οιn. s 7 LAMPONAE .ν 

8 Heliam Ν ps Eliam s in Aelia Coll. Casin. ~ν τij Αlλιέωv Co!l. Diosc. ι 2 quidcm om. Ν ιtissimu

Jantcs] siιηi!!lantcs corr. Ν se auersaή cum scrips. Schw. i>ι Coll. Casίn. sec. Coll. Dίosc. eum 
aucrsaή s eum aduersaή Ν ei aduersaή Ρ" 12/13 transientcs ps 14 blasphenιiae Ρ" Π('stοή 

perfidi, qui ct Ρ" 18 in om. Ν dicens om. Ν 19 de om. Ν configunt Ν 20 nicaea Ν 
22 thomus Ν 24 habere om. Ν offerentes Ν proferte Coll. Cas. 25 undique] ubique 
Coll. Cas. exortamur Ν 27 ΛCATIVM Ν MELETINAE Ν Melitinaes 28 EADEM .\' 
30 tuam] uestram ps quae] ( = ή, γecle} Coll. Cas. aut ( = ή) Ν s Ρ" (αdιι. Schw.) et om. Ρ' 

3 ι epί~copi om. Ρ" Antiochiam J>S 



ΕΧ CYRII,LI EPISTVLIS 18-20 

tomum dominus meus sanctissimus episcopus Proclus bonorunΊ plenum intellectuum 
et rectorum dogmatum. ci-at enim ei ratio multa et longa dc dispensatione domίni 
nostri Icsu Christi, suρposι1it uero etiam capitula quacdam collecta a Theodori co
dicibus, quae consonantcm Nestoήi perfidiis intellectum habent, et adhortatus cst eos 

Sur π 528 etiam illa anathcmatizare. illί uero non passi sunt et scripserunt ad me quod, si conti- 5 

gerit anathematizari ea quae sunt Theodori, perueniet omnimodo macula etiam ad 
sanctos nostros patrcs, Atharιasium dico et Basilium et Gregorios ct Theophilιιm et 
cetcros. nam scrίpserunt ct ipsί quaedam consonantia eis quae sunt Theodori. et 
erat necessarium etiam me ad cos rescribere, quae et nota faciet tuae sanctitati reli-

L ν 468 giosissimus episcopus Daniel, qui Alexandriae inuentus est et singula corum quae mota ιο 

sunt, subtiliter cognoscit. 

PG 77, 347 B-

348C ep. 74 

20 EPISTOLA CYRILLI ΛD RABBVLAM EPISCOPVM EDESSAE 

Ad incomparabilem quandam alacritatem ct ad inexpugnabilem confidentiam 
nostras excitat animas sapientissimus Paulus sic scribens: quis nos separabit a Rom. 8, 35 

caritatc Christi? tribulatίo an angustia an persecutio a.n fames an nuditas ιs 

an per i c ul u m a η g ladi us? nihil enίm intolcrabile est eί::; qιιί firrniter apud se sta-
tuunt certamen fidei certare, cursum pcrficere, fidem seruarr, ut et incorruptionis cf. 2 Tim. 4, 7.3 

mereantur coronam. sicut uero solitos optime gubernare non in serenitate nauigare, 
scd in tempcstatc posse naιιem seruare, probatissimos declarat, sic ctiam sortitos 
ecclesiis praesidere non omnirnodo rerum serenitas claros demonstrat, magis ucro 20 

solcrtia ίη tribulationibus et fortituclo et patientia et fortiter resistere instabilibus 
haereticorum serrnonibus. scrnpcr quidem tua splenduit sanctitas, praecipue autem 
modo facta omnibus Oήentalibus columna et fundamen tum ucritatis et sicut 1 Tim. 3, 15 

quendam pestiferum expellens morbum nouae et abominandae haerescos, Nestoήi 
blasphcmίam. nam procedit quidem ex altcra radice, (illius dico, qui de Cilicia erat), 2ι; 

ista impietas; arbitratus uero est q uod tenebit orbcm teπarum propter potentίam 
nescio quomodo illi datam. rapuit enim scdem fortissimam et factus cst cibus draconi 
multa capita habcnti, sperauit uero etiam ipse sanctas dei ecclesias deuorare et omnes 
adprehcndere; et nisi nos saluasset deus omnipotens, praeualuisset utique, quantum ad 
potentiam conatuum pertinet eius sceleratasque concursiones illorum qui eum con- so 
tinent. 

12-31 ext. itι uersione Syriaca Ephγaenιi [Overbeck 226, 5-227, r2], qui tolaιn epistulam seruauίt. 

Ν s (b) 

1 ιψiscopus om. ps plenus ps intellectuιιι Ν ps 2 ci 0111. s ei ct Ν 3 etiί\n\ 

om. ps et Co/t. Cas. 4 consonata.m Ν Ncstorii] theoιloή ps 7 (;regorium Ν 12 AEnESE .\" 
18 mereant Ν solicitos s 22 splendidit Ν 25 erant Ν 26 tenult Ν 2 s haben
tis. Parauit Ν 



88 ACTIO QVINT Α 

21 EPISTOLA CYRILLI AD MONACHOS 

Carissimis ct desideratissimis Anastasio, Alexandro, Martiniano, Iohanni, Pare- PG 77, 2 &JD-

gorio presbyteris et Maximino diacono et ceteris orthodoxis patribus monachorum et 292Α ep. 55 
eis qui uobiscum solitariam uitam exercent et in fide dei confirmati sunt, Cyrillus in 
domino gaudere. s 

Dcsiderium studiumque quod circa doctrinam uestra caritas habet etiamnunc, 
ηοη medioσiter conlaudaui dignumque esse dico omni ratione. nam diuinas desi
<lerare doctrinas sacrorumque dogmatum solere defendere rectitudinem, quomodo ηοη 
aliquis miretur? haec enim res uitae infinitae et beatae prouisor est et studium quod 
in his cst, ηοη sinc mercede existit. ιο 

22 ΕΤ POST ALIA 

Quoniam uero scripsit uestra reuerentia quod deriuant quidam ad quod ηοη PG 77, 293C

conuenit, uim uerborιιm quae in symbolo sunt, aut ηοη intellegentes rectc aut dili- 296Β 

gentes quorundam conscripta, in reprobum sensum abducti, ideo scripsistis quod 
propter hoc oportet me de his ipsis ad uos facere doctrinam et plane interpretaή ex- ιs 

positionis fidei tenorern; arbitratus sum oportere, quae in mcntem ueniunt meam, 
breuiter diccre. sequimur uero ubique sanctorum patrum confessiones et dogmata 
recte et indcclinabiliter discutiendo quae ab eis dicta sunt. nam iam quidem et 
sancta synodus Ephesi collecta dei uoluntate contra Nestorii perfidiam iustam et ιο 

subtilem scntentiam proferens et aliorum uaniloquia, qui post ipsum erunt aut ante λΙ VIIII 24ϊ 

ipsurn fuerunt aequalia sapientcs ei et diccre aut scribere praesumpserunt, cum illo L V 469 

condemnauit similem cis condemnationern imponens. consequens enim enιt, uno 
semel propter tam profana uaniloquia inculpato, ηοη contra unum magis pcruenire, 
sed, ut sic dicam, contra omncm eorum sectam siue calumniam quam fecerunt aduersus 
pia ecclesiae dogmata, duos colentes filios et diuidentes indiuiduum et cήmcn adscή- ~s 

bcntes caelo et tcrrae tamquam homini seruientibus. adorat enim nobiscum super-
norum spirituum sancta multitudo unum dominum Iesum Christum. ne autem apud 
quosdam tenor huius symboli ignoretur, quod in uniucrsis sanctis dei ecclesiis et tenetur 
ct praedicatur, sanctorum patrum dogmata siue expositiones gestis inserui ibi confectis, 
ut scirent lcgentes, qucm debet intellegi ad modum sanctorιιrn patrum expositio siue sin- 30 

cerum rectae fidei syrnbolum. arbitror caritatem ucstram et legisse librum quem de his 
ipsis conscripsimus. ipsurn uero etiamnunc, sicut dixi, ipsis uerbis adponens symbo
lum ad hoc conucrtar deo iuuante, ut singula plane interprcter quae in ipso posita sunt. 

2-10 αlία uersio J.aliHa ext. ίn Collect. iviιιter. Ι, Ι [ ACO 1 5 p. 343, r-roj; Graece ext. in Collect. 
V atic. r 35 { Λ CO 1 r, 4 p. 49, 3--ro] 12 quoniam - 89, 2 alia uersio Latiιιa ext. in Collec/. IVίιιter. 

Ι. 5. 6 r Α co 1 5 p. 344) 18 nanι iam -- 27 Christum repetuιιtur iιι hac eadeιn act. p. !ΟΙ, 2g--10~. 5 
et aliter uersa in act. V 111 p. 211, 32--212, 3; Gracce ext. iιι Collect. Vatic. r35, 5 [ ACO 1 r, 
4 p. 50 sq.]. 

Ν s (b) 

Ι om. Ν 2 Anastasio οιn. Ν 4/5 CYRILLVS ΙΝ DOMINO GA\'OEI~E S..\l.\'ΊΈ .\" 
Ιι ι.;tί:.ιmnum s 12 deriιlcuant Ν 13 recta Ν 14 aιlιlucti ;'ν" iιico] ιlclιos Λ' 15 hi,; 
Φn. Ν ι 7 ι;cιιuemur .ς 20 qui] quae s erunt] ieruιιt Ν 24 sic] si .ν .:.~ piaιιι .\" 
ecι.;lct1iιι111 Ν 26 lιominis Ν 27/2!3 t<"nor apιιι\ quosdan' S)'H'boli s 28 tenct s 30 debent λ" 
~ •• -.•ΟΛ hl 



ΕΧ CYHIJ,J,I E'f RABBVLAE EPISTVI,IS 21-23 89 

scriρsisse enim sc10 praedicabilem Petrum: parati semper ad satisfactionem ι Petr. 3, 15 

οηιηi pctenti uos rationem de spe quae in uobis est. 

23 lNCIPIT EPISTOLA RABBVLAE ΒΕΑΤΑΕ MEMORIAE SCRIPTA AD SA:ΚCTVM (YRILLVM 

CONTRA IMPIVM 'fHEODORVM 

l'G 77, 347 Α- Iam uero quidam unitatem secundum subsistentiam omnibus modis abdicant. 5 

3~sn cp. 73 morbus cnim aliquis sublatens inucterauit Orίenti, inmedicabilis modo uulneris de-
pasccns ccclcsiae corpus et plurimos quidem latens, apud autem quasi studiosos et 

Sur ΙΙ 52 9 supercilia extollentes cruditione latentcr honoratus. episcopus enim quidam prouinciae 
Cilicum Theodorus, uir uerisimilis diccndi et potens persuadere, alia quidem supra tri
bunali ccclcsiac statim diccbat ad populi placentiam, alios autem laqueos perditionis ίη ιο 

scriρtis poncbat. qιιi in principio quorundam cius codicum anathemate circumclude
bat inspicicntem ηοη manifestare aliis scripta. iste primus exposuit ηοη esse uere 
dei genetricem sanctam uirginem, tamquam deo uerbo ηοη suscipicnte secundum nos 
natiuitatcm. hoc usque adhuc latens, ne tempore ampliore confirmatum fortius putare
tur, sccundum iudicium dei oblitus Nestorius nouae incisionis auctor publicauit. 15 

Μ VIIII 248 2 Sequitur autem hoc et quodest de humanatione :Necenimdicunt secundum substan-
tiam uel secιιndum subsistentiam unitum esse dco uerbo homincm, sed bona uoluntate 
quadam, tamquam diuina natura ηοη suscipiente alterum modum unitatis proptcr ηοη 
circumscriptibile. iste et dominum nostrum Iesum Christum dixit ηοη oportere 
adorari sicut deum, sed relatione dei honorari sicut imaginem quandam, magis autem 20 

manifestius secundum eos dicere, sicut instar aliquid relatione assidentis daemonis. 
iste et carnem domini pronuntiauit nihil omnino prodesse, dissipans domini uocem 
quae est: caro nihil prodest. iste et apostolos dicit ηοη cognouisse Christum quod Ioh.6,64 

deus erat, sed supra fidem quae est ίη homine, aedificatam esse ecclesiam. de gehenna 
autem ratiocinationes eorιιm ηοη est tutum per litteras significare. 2;, 

Isti sunt thesauri impietatis eorum, quibus iamdudum latenter fruebantur et uo
lunt, si possibile est, usque ad finem obumbrare et mentes (et) pias aures populi. 

5-14 natiuitatem adf. Pelag. 9r 
Casin. 290 [ ACO Ι 4 p. 2r2, 23-30); 
16 Ncc - 24 ecclcsiam udf. Pelag. 92 

Ν s (b) 

8 cpiscopus - 15 publicauit alia uersio Latina ext. in Collect. 
ιιersionenι Syriacaιιι praeb. Ephraeιιι [Oνerbeck 225, 4-η] 
16-19 c/. TheoJ. Mops. ιie iιιcαrιι. [Swete ΙΙ 294 sq.]. 

2 nobis b 3 INCIPIT] ex s 5 iamquc Ν abdicantcs Ν 6 sublatens) subflantis Χ 
7 latcnter Ν stuιliosus Ρ" 8 cruditionc Ν 9 ciliciurn Ν Tlιeodorus 0111. Coll. 
Casin. Ephr. suaderc Ρ" alia qιιi<lcnι] aliqua Ν suι>er s 9/10 tήbunal Ν 10 statu Ρ' 
pcrditionis om. Ρ' Ι 1 princi1>iis s J>S 11/υ. circumcluιlebant Ρ..' ι 2 inspicicntcm non) inspici 
omnia ct uolcns Ν ista s pήnιum s 14 Ιιοc] lιuc Ν tι'nψus .\' 15 dι•i] quo<I .\' 
17 ucl - sul>sistcntitιnι 0111. b [rccte, ut opiιιor. vϊdeιιtιιγ eιιίιn esse αιlιιιοιιi/iο Ιibrιιrίί ιlubίtaιιtis ιιtrα lectio 
e.~set ιιιelίοr, el lectorί iιιιlicίιιιιι iιιtegrιιnι reliιιqιιeιιtis: udιιot. Βιιlιιz.] ή τήν ~νέρyειαν Γheod. 18 non9] 
ιιuοιl Ν ιι.ι circuιn scriι,tibilcιn 1"" ct οnι. Ρ' diJάt 0111. Ρ" ~ο aιlorare s ιlc11ιιι] 

ιlorninunι s 21 nιanifcstans Ν assiιluae Ν 23 caro] c1ara corr. Ν aposto\1ιnι s 
24 lιominem Ν 25 rιntcιn] Ιιίc s cst] ut Ν totum Ν significarcnt Ν η ct nιι,ntcs) 
timcntcs s (ct) sιripsi 

λt~Ι• concillιιruιn occuιnanlcuruιn 1 V. ι 
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ACTIO QVINT Α 

ΑΒ ECCLESIASTICA HISTORIA HESYCHII PRESBYTERI HIEROSOL YMORVM DE ΤΗΕΟ- L V 470 

DORO 

Ita Photinum multis et aliis apud eos secutis Theodorus quidam praecipue imita
tus est, malitiosus quidem loquendi et lingua paratissimus, et ipse tamen instabilis 
uoluntate, qui huc et illuc inclinans ferebatur. clericatui enim Antiocheno a pήma 5 

aetate connumeratus et bene conuersari pollicitus, ad saeculares libidines reuersus 
iterum delcctabatur. in omnibus autem bonis imitabilis et beatus uir Iohannes 
Constantinopolitanus episcopus scripsit epistolam quae usque adhuc in codicibus legi
tur, et a peiore ad meliorem poenitentiam eum transfcrre praeualuit; et iterum bene 
conuersari, iterum in clericatu esse coepit. et Antiochia relicta in Tarson transmi- ιο 

grauit, ex qua in Mopsuestiam transiit, ordinatus ίη eam episcopus, nondum deo uolente 
manifestam impietatis illius praedicationem fieri. prima autem elementa suae doc
trinae ex ludaico uaniloquio incipiens codicem in propl1ctiam psalmorum conscripsit 
omnes de domino praedicationes abnegantem; culpatus uero et periclitatus contraήa 
sibi dixit ηοη ex uoluntate, sed compulsus omnium queήmoniis, et codicem ipsum ιs 

delere pollicitus latenter conseruabat ludaicae impietatis uiaticum. igni enίm sua 
commentaria simulans tradere malitiose abscondere inlecebram conabatur. tempus Μ ν1111249 
quidem plurimum in exiguo loco praua loquens, qui esset merito, latebat. quoniam 
uero loquax constitutus, uana solitus loqui doctoris famam consecutus est, paucis 
quibusdam apud eum studentibus qui ueneno dictionum decipiebantur, calicem biben- 20 

tes uerbis quidem bene compositis coloratum, blasphcmis uero intcllectibus et ueneno 
plenum. senectute iam cana debilitatus et minima pietatis scintilla, si qua forte ίη eo 
fuisset, inueterata libros componere aduersus domini dei apparitionern praesumpsit, 
quorum multitudinem praetermittentes, (nec enim fas est impios eius proferre scrmo-
nes), unius in praesenti memoriam faciamus. Christum enim Iesum, geneήs nostή 2s 

saluatorem et dominum, quem splendorem paternae gloriae et imaginem substantiae 
Hebr. 1, 3 Paulus uocat, ferre eum omnia dicens uerbo suae uirtutis, q ui purifica tionem 

nostrorum fecit peccatorum et ad dexteram paternae maiestatis con-
Col. r, r6. 17 sedit, de quo ad Colossenses scripsit epistolam, quod in co omnia sunt creata 

quae sunt in caelis et in terra, uisibilia et inuisibilia, quod per eum et 30 

ίη eum creata sunt omnia et ipse cst ante omnia,- hunc non incarnatum uer
bum, sicnt euangelicis uerbis edocti sumus, sed hominem per uitae prouectionem et 
passionum perfectionem coniunctum deo uerbo scήpsit stultus in omnibus et haec 
in mysticis sermonibus ausus est. et ille quidem talia. sed et sequaces eius ex-

3-16 uiaticum ad/. Pelag. 93; cf. Iustίnίani edict. de recta fίde p. zo8, η-Ι9 (Schwartz): Sozoιneιιus 
V [[ Ι 2, 7-ΙΙ [GCS 50 p. 350 sq.}; Socrates Vl 3 [ PG 67, 665 Β); Theodoret. γ 40 [GCS z9 p. 347 sq.); 
Chron. Pasclιale [ PG 92, 948} 25 Chήstum - 34 ausus est adf. Pelag. 94. 

Ν s (b) 

l Hesychii] BESICI Ν IEROSOLIMORVM Ν 3 apud eos Ν s eos esse ps se-
cutis) seculis s secutus b quadam ps praecipite Ν 4 est οιιι. Ν linguam b ίη lingua ps 
instabili ps 5 a 01>1. Ν 7 de\ectabatur] desideria Ν lo Tharsum s tharso ps r l moιup-
suestina ps transit ps ornatus Ρ" cuιn b ea ps l 2 ιuanifestari Ν 13 prophetis .ν 
15 omnibus ps ceήmoniis Ρ" 18 praua] proba Ν 19 loquax] loquens s 22 et] 
sed s 24 eius proferre] reuoluere s 26 et2 om. Ν 29 Colossenses s coήιιthios .ν ps [erat 
erroγ scrίptoris: αdιι. Sclιw.J 30 et in caelis s terήs ps et 8 0111. ps 32 uetbis] 
uoci\.Jus s ps 33 stultum Ρ" 



ΑΒ HISTORIA ECCL. HESYCHII 24 LEX THEODOSII ΕΤ VALENTINlΛNI 25 

tollebantnr, de quibus dicere conuenit: dicentes se sapientes stulti facti sunt; Rom. 1,22.23 

mutaucrunt enim uere et isti gloriam incorruptibilis dei in similitudinem 
corruptibilis hominis, Christum ποη sicut deum incarnatum glorificantes, scd 
sicut unum similem nobis hominem iniuriantes. nos uero ad cetera orationis proce-
dimus. ηοη enim multum tempus superuiuens Theodorus praedictis contra mysterium s 
blasphcmiis et nouae Hierusalem iniuriam addidit, minorare et eam tamquam patriam 
incarnationis mysterii properans. 

L V 471 25 LEX DIVINAE RECORDATIONIS THEODOSII ΕΤ VALENTINIANI 

Debitam a nobis uenerationem piissimae doctrinae reddentes cos qui ausi sunt 
contra deum impie conscήbere, dcbitae condemnationi subicere et nominibus dignis io 
uocari oportere existimauimus. iustum igitur circumdari eos confusione suorum pecca
torum et in tali uocabulo permanere in aeternum, quatenus nec uiui liberentur et post 

Sur ΙΙ 530 mortem permaneant contempti et condemnati. iterum igitur doctrina Diodori et 
Thcodori et Nestorii impiorum ct pestiferorum uisa est nobis abominanda esse; simi
litcr autem et omnes qui secuntur eorum eπorem et consentiunt eorum impietati, 15 

Μ VΙΙΙΙ 250 iustum et ipsos eandem nominationem mereri et confusionem indui, ne, dum nominan
tur Cl1ristiani, ex ipso inueniantur decorati uocabulo longe constituti a Christianorum 
proposito et alienati a recta et inmaculata fide. quapropter per hanc nostram legem 
sancimus eos qui in omni terra ubicumque inueniuntur impiissimo et instabiJi Nestorii et 
Theodori proposito consentientes, Simonianos a praesenti nominari. oportet enim 20 

eos qui antea in diιιina doctήna crcuerunt, postea uero ad illorurn impictatem inclina
tos et illorum imitatos errorem eadem nominatione Simonianos probari, ad similitu
dinem Arrii per sanctionem diuinac recordationis mirabilis et praedicabilis Constantini 
qui constituit Porphyrianos nominari Arrianos, qui propter similitudincm impietatis 
nominationem Porphyrii imposuit ci qui ausus est et existimauit ueram fidem humano- 2s 

rum potentia uerborum circumscribere et codices pestilentes ct ineruditos ad memoΓiam 
relinquere postcrorum. nemo igitur audeat sacrilegos codices ab eis expositos, et 
maxirnc a Theodoro et Nestorio, et contraήos uerae doctrinae et expositioni uenerabi
linm cpiscoporum qui Ephesi collecti sunt, legerc aut possidcre aut scribere. oportet 
cnim eos codices cum omni diligentia requiri et inuentos publice coram omnibus com- 30 

buri. per hoc enim radix impietatis amputabitur, ne in posterum erroris semina 

8-92, ι 2 lιaec lex ab Iustiniano est interpolata; eius exeιιιplar Latinum ext. in Collect. Casi11. 68 
[ ACO Ι 3 p. r8r }, decιιrlatum in codd. Theodosiaιιo Χ V Ι 5, 66 Μ Iιιstiniano Ι 5, 6; Graece ext. in Collect. Vatic. 
ΙΙΙ [ ACO Ι Ι, 3 p. 68); quemadmodιιm gestorum concilii V uersiones (cf. p. 92, 13--93. 2) ab authentico 
exerιιplari differant, disseruit Devreesse, Essai a35 sq.; cf. Schwartz, Konzilstudίen Ι Ι p. 2Ι adn. 4 <)--18 

fide adf. Pclag. 94. 

Ν s (/J) 

5 predictus Ν 8 Valcntiani Ν 10/11 dignisuoris epίi uocaή aut quod possurnus subiri 
OJ>Ortcrc Ν, quae e. g. itιι eιιιendare possis dignis eorιιn1 prauitatc uocari aut quoιl possumus (pocnae genus 
cxcogitare) subirc oportcre; adn. Schw. Ι l ι:ircundare s conf115ionc Ν 12 etll] ut ·' 
ι 3 remaneant Ν et condemnati 0111. ps itcrum οηι. Ρ" Diοι\οή et om. Ρ" 14 e,;t 
om. Ρ" 16 nc s] nec Ν et Ρ" 18 proposita Ν 19 ubique s inestinιabili Ν 20 the-o 
ιlοrσ Ν ad praesentem Ν 22 illorum] eorum Ν imitatas Ν eandι· nominatione .\ 
24 1>orfirianos Ν 25 porι>lιirii Ν et om. Ν aιιte ueram supγascr. alia ιnαιι. re .\" 
28 expo"ltione Ν 29 oportere s 



ACTIO QVINTA 

generentur ad crrorem simplicium qui facilc ad illius laqueos conlabuntur. neque de 
cetero inucniatur praedictorum hominum memoria uel alia appellatio praeter Simonis; 
sed nequc in loco uel in domo uel in uico aut in agro aut in ciuitate uel in eius subur
banis conuenticulum eorum fiat nec in manifesto nec in occulto. tales enim iubemus 
omni priuari conuenticulo uiuentes. ct hoc certum omnibus sit quod, si quis prae- 5 

terierit pracsentem nostram sanctίonem et Theodoro et Nestorio adsenseήt illorum 
socios imitans, eius post gladii ultionem omnis substantia fisco addicetur. tua igitur 
inlιιstris eminentia praesentem a nobis cxpositam legem manifestam faciat per omnem 
terram habitantibus et proponi per singulas ciuitates dignetur, quatenus per huius 
legis recitationem cognoscant omnes qui in quacιιmque prouincia sunt, quae super his 10 

a nobis disposita sunt. eandcm autem legcm nostram Graccis et Latinis scripsimus 
uerbis ad recitantium felicitatem. 

26 lTEM ΑLΙΛ LEX THEODOSII ΕΤ VALENTINIANI PIAE RΕCΟΙωΛΤΙΟΚΙS Il\lPERATORVl\1 L V 472 

ADVERSVS NESTORIVM ΕΤ THEODORVM ΕΤ EOS QVI SIMILIA EIS SAPIVNT 

lam prius quidcm Nestorius qιιi Corιstantinopolitanae ciuitatis fuit episcopus, 15 

noua et monstrosa dogmata pertemptans introducere sinccrae et orthodoxae fidei Μ VIIII 251 

Christianorum eiectus cst a sancta synodo quae per sanctionem imperialem ex omni 
orbe terrarum Ephesi congregata est; quac cadem sancta synodus simul ctiam confir-
mauit expositam a Nicaenis trecentis decem et octo episcopis orthodoxam fidem. et 
nos conroborantes ea quae pie decreta sunt ab eodem sancto concilio Ephesi congregato, 20 

generalem constitutioncm protulimus condcmnantes eundem Nestorium et eos qui 
similia illi sapiunt, ut non mcreantur nominationem Christianorum, sed magis uocentur 
Simoniani, quoniam Simonίs blasphcmiam dilcxerunt, et statuimus certas aduersus 
eos poenas quac praesenti constitutione contincntur. sed nec habcat aliquis aut 
legat aut scribat aut profeι-at Nestorium seu illius libros uel codices omnino nocibiles 25 

uel ipsius Nestorii uel alterius et maxime Nestorii aduersus solos Christianos conscripta 
aut Diodori et Theodori et Theodoreti conscripta; sed unusquisqnc habens tales co-
diccs illos pnblicc profeΓat et in conspectu omnium igni tradat. et nemo eos qui 
talem sectam colunt, uel illorιιm doctores aut ίη ciuitate aut ίη agro aut ίη suburbano 
suscipiat aut una cum cis conueniat, quod, si quicumque tale aliquid perpetraιιerit, 30 

publicatus perpetuo tradctur exilio; qui autem habet codices continentcs abdicatam 
fidem Nestorii et Theodori uel illorum interpretationes et allocutiones ucl traditiones, 

5 si quis - 7 addicetur adf. Pelag. 95 13-93. 2 ea legis fonna quae lιιstiniani i>ιterpolationίbιιs 
uacabat, extare non u;detιιr: adn. Schwartz [ ACO IJI 2 p. r25}; sed aliam uersioneιn eiusdem legis esse quae 
p. 91 citata est, affirιnaiιit Devreesse, Essai p. 236 24 nec - 28 tradat adf. Pelag. 95. 

Ν s (b) 

Ι collabantur s 3 ίη4 om. s 6/7 et illornm socίos ίmίtatιtr ps 7 eins po.,/ 
omnίs coll. Ρ" post] per s addίcatur ps 8 faciet Ν 13 Item alίa 0>11. s TEODOSII .\ 
14 et Theodorum et eos] ΕΤ EORVM Ν 20 eii. Ν decreata Ν 21 condemnanteιu s 1·t ,;os .\" 
eosqne s 23 Symonis Ν 24 nec] nemo Ρ" 25 oιuninociuίles .\' pι 26 et ο•ιι . . \ 
27 Dίοdοή et οιn. ps et Theodoretί conscripta ot11. ps ( cf. 32 Nestorii et Theodori .'\' s) ~s publί,-,. 

illos trp. p• 30 suscipiet Ν 31 ct quί Ν 32 uel8] et s 
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eisdem subicietur suppliciis, licet in nomen aliorum uidcantur quae ab illis composita 
sunt. 

27 Et sancti uero Theophilus Alexandrinus et Gregorius Nysenus susceptis queri-

Conc. Nicacn. 

can. ΧΙΧ 

28 

moniis aduersus Theodorum adhuc uiuentcm et aduersus impia eiιιs conscripta scrip-
serunt aduersus eum epistolas quarum pars ista est 5 

SANCTAE MEMORIAE THEOPHILI AD PoRPHYRIVM ANTIOCHIAE EPISCOPVM 

Quod cnim ηοη patieris illos qui occasione aduentionis saluatoris nostri Iesu 
Christi pracsumunt renouare Samosateni Pauli dementiam, manifestum est, quoniam 
et qui in Nicaca conuenerunt patres nostri et istam sectam cum Arrianorum prauitate 
anathcmatizauerunt nec baptisma sequacium Pauli comprobaucrunt, sicut scriptac ab ιο 

eis dcfinitiones continent. et ipse autem beatae mcmoriae episcopus Athanasius 
ultimam praedicti Pauli Samosateni impietatem condemnauit ίη tomo quem dictauit. 

Sur ΙΙ 531 29 Ετ ΡΟsτ ALIA 

Μ VIIII 252 

L ν 473 

Quoniam autem accusant quosdam tamquam scribentes ea quae pertinent ad 
rcnouationem sceleratae sectae Pauli Samosateni a patribus condemnati, et propter ιs 

hanc occasionem commouendam poπexisse tuae reuerentiae adfirmant, cuius exemplum 
litteΓis ad me directis a tua reuerentia subposuisti, inspiciens tua bonitas una cum 
conuenientibus religiosissimis episcopis ea quae ab ipsis practenduntur, (dicunt enim 
probationes habere se), si inuenerit scripta contraria apostolicis dogmatibus, dignetur 
apostolicum amplecti zelum aduersus talia innouantes. iustum enim est ea quae 20 

impie scripta sunt, pie amputari et nusquam inemendabiles permanere eos qui qualia
cumque incaute per inscientiam ct uanam gloΓiam scribere praesumpserunt. 

30 Porrecta autem sunt et ipsi sanctae memoriae Theophilo impia capitula ex codi-

ιιοl. ΙΙ Ι/Ι p. 

120. 12-121, 

10 Jacger 

cibus Theodori. 

SANCTI GREGORII AD THEOPHILVM 25 

Qui Apolinarii dogmata defendunt, per querimoniam quam aduersus nos faciunt, 
sua confirmare conantur, carnale uerbum et dominum sacculorum hominis filium et 
mortalem filίi deitatem construentes. proferunt enim quod aliqui quasi catholicae 
ccclesiae existentes duos colunt filios in dogmate, unum quidem secundum naturam, 
alterum autem secundum adoptionem postea adquisitum, nescio a quo talia audicntcs ct 30 

ad quam personam contendentes; nondum enim noui eum qui haec subloquitur. 
uerumtamen quoniam hanc proponentes aduersus nos causam per hoc quod ιιidentur 
huic flagitioso negotio repugnare, suas opiniones conroborant, bonum est tuam in 

26-94.4 cf. ί1ι lιac eαdeιιι act. p.115, 1-11. 

Ν s (b) 

ι subiicicntur s ίn nomen Ν lumcn s, in marg. uidctur cssc mcndum αdιι. Sιιr. 3 N~·gscnus s, 

om . . ν 4 <>t οιιι. Ν 5 ista οnι. s 6 tcophili Ν por·firiιιm Ν 9 ct2 0111. Ν 

ιο qui nec s l l ipse Ιιίc s beatae] bonae Ν ι 3 alia] pauca s b l 5 et] ne Ν ω com-

moncndum Ν commouend11m b cuius] cius b 17 ad1ua corr . . V 18 inucnicιιtibιιs Ν 

19 sc οιιι. Ν indignctur Ν 20 aιnplexo Ν 2 ι ct] ut ,\' ostcnduntur s 
nabilcs Ν 22 scienti,ιm Ν z(, apollinaήi Ν s ιιt solet quaeή n1otuam ]\," 

irιexpug

quam οιιι. Ν 
28 quasi οιn. Ν 30 adquisitam s talc Ν 
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Christo perfectionem secundum quod in mente tibi iniciat sanctus spiritus, excindere 
occasiones eorum qui quaerunt aduersus nos occasiones, et persuadere eis qui ista 
calιιmniabiliter adscribunt dei ecclesiae, quod est dogma tale in Christianis null11m 
neque praedicatur. 

31 DE HIS QVAE THEODORETVS DEFENDENS THEODORVM CONTRA CYRILLVM SCRIP- δ 

sπ, pcr quae testimonium praebet idem Theodoretus quod Theodori sunt istae 
impictates, contra quas sanctac memoriae Cyrillus scripsit 

Postea interpretationem accusat octaui psalmi et inculpat haec uerba diuini 
Theodori: ,,Consideremus igitur quis est homo de quo stupescit et miratur quod uni- Pusey ν 52s, 
genitus dignatus est eius memoι·iam et uisitationem facere. sed quod quidem ηοη 3-7 

dictum est de omni homine, in superioribus demonstratum est; quod autem nec de :Μ VIIII 253 

uno quolibet, et hoc certum est." 12 

32 Ετ POST ALIA EIVSDEM THEODORI VERBA POSVIT MEMORATVS THEODORETVS SIC 

ΗΑΒΕΝΤΙΑ 

33 

1 Pctr. 5, 8 

cf. Ps. 140, 3 

cf. Ps. 74, 6 

Ι Cor. 8, 12 

Ez. 16, 52 

cf. 1 Cor. 1, 23 

Cessate uel nunc uix aliquando a uestra inpudentia agnoscentes quod oportet. Pusey ν 528, 

uidete cnim, omnium hominum sceleratissimi, quanta naturarum est differentia, quod 26-529. 2 

istc quidem stupcscit, quia ct memoriam faccre hominis dignatur et uisitare eum et 17 

ceterorum participem faccre, quorum participem iam fecit ipsum, ille autem e contraήo 
miratur quod tantorιιm particeps fieri super suam naturam meruit, et ille quidem, 
utpotc bcneficium dans, mirificatur magna praestans et super naturam beneficium 20 

accipientis, ille autem, utpote beneficium accipiens, et maiora quam est ipse dignus, 
accιp1ens. 

ΕΤ POST HAEC THEODORETVS INTVLIT ISTA 

Cιιm posuisset Cyrillus ex his quae diuinus Theodorus contra Apolinarium scrip- 24 

sit, statim ίnίurias infcrt et contumclias ct uitupcrationcs et dicit: Sobrii estote, PuseyV 529, 

ebrii ex uino uestro, adclamet aliquis ita eπantibus. impone, homo, tuae linguae 4-13 

ostium et seram; cessa cornu in altitudinern extollens et loquens contra deum iniqui-
tatem. qnousquc insultas contra patientem Christurn? ίη mente habe scriptum a L v 474 

diuino Paulo: ita uero peccantcs in fratres et percutientes eorum aegro
tantem conscientiam in Christum peccatis et, ut aliquid ex propheticis loquar 30 

codicibus: iustificata sunt Sodoma a te. superasti paganorum uerbositates 
quas fecerunt contra Chήstum stultitiam existimantes crucem; nihil esse ostendisti 
ludaicae supcrbiac crimina. 

8-12 adf. Pelag. 96 9-12 repetιιntur quae in hac eadem act. p. 77, 27-30 ex secundo lilwo 
Cyrilli contra Theodoruιn citata sunt 15-22 cf. in hac eadem act. p. 78, 10-17 25 sobrii -33 cf. 
in hac eadem act. p. 78, 18-25 et p. l ΙΙ, 15-22. 

Ν s (b) 

3 calumnialiter s 
11 autcm nec) aut Ρ" 
16 ο omnium b 

4 neque om. Ν 
12 et] ex Ρ" 

20 mirificatum Ν 
27 hosιium Ν 28 insultans Ν habes Ν 

5 de) ex s 8 inculcat s arguit Ρ" 
certum] dictum s 13 alia) pauca s 

23 Et om. s 25 dixit Ν 
29 uero] autem Ν 30 cx] a .\' 

10 quo Ρ" 
uerba οιn. s 

26 et clamet s 
31 suntJ est s 
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34 Ετ CVM HAEC POSVISSET VERBA CYRILLI CONTRA THEODORVM DICTA, THEODO
RETVS SIC INTVLIT 

Quid tibi zelum in tantum inflammauit, ο ucritatis defensor, ut hanc et talem 
aduersus cum pompam faceres et paganis simul et Iudaeis et Sodomitanis ostenderes 
magis impium ct positas contra impios a diuina scriptura uoces adscriberes pietatis s 

proρugnatori? nonne dominus Christus in sacris euangcliis in seipsum traxit Dauid cf. Matth. 22 

diuinationem? nonne pueris c1amantibus: Hosanna filio Da uid, ipsc dixit Iudae- μ-45 

is: ηοη legistis: ab ore infantium et lactantium perfecisti laudem? ηοη Matth. 21. 
diuinus apostolus ex his dcductum uerbum ei adaptauit et cetera psalmi? quid 15· 16 

igitur nouum dixit Theodorus, quod tantis eum blasphemiis lapidasti et iubcns illi (Ps. 8• 3) 
frenare linguam ipse percurrere istam effrenatam dimisisti? uide ne quis te callidiorem 11 

existimet his aduersus Theodorum uti iniuriis, quod et ille Apolinarium et qui ea quae 
Μ VIIII 254 sunt illius, sapiunt, sceleratissimos uocauit. si hoc ηοη est, quo absono dicto sicut 

crapulam quandam eiusmodi aduersus eum blasphemias effudisti? quid autem noui 
iam praeter ueteres illos doctores dixerit? illorum enim unusquisque humanam naturam ιι; 

Sur ΙΙ 532 et uisitatam et adsumptam et unctam esse a sancto spiritu et crucifixam et mortuam 
esse et resurrexisse et in caelos receptam esse et sedem mereri quae ad dexteram est, 
aperte et dilucide docuerunt. tu uero cum ineffabilia, ut uidetur, uerba audisses cf. 2 Cor. 12, 
quae Paulus audiuit, magis autem alia quaedam et diuiniora, (alias enim nobis intro- 2-4 
ducis praeter Pauli doctrinas), sic Paulum interpretaris et dicis: ,,Sed erat ipsum ex deo 20 

patre uerbum factus certe secundum nos homo et ηοη alium quendam, sed seipsum 
uisitatione ct memoria dignans." quid his ueι·bis magis ridiculum? cuius enim deus 
uerbum uisitationis indigeret? at qui, cum in forma dei esset, ηοη rapinam Phil. 2, 6. 7 
arbi tra t u s es t aeq ualis esse deo, sed semeti psu m exi nani ui t f ormam 24 

serui accipiens; et angelicam quidem naturam ηοη adsumpsit, semen Hebr. 2, 16 
autem Abraham adsumpsit. merito igitur Theodorus dixit eum qui acccpit, 
uisitare, adsumptum autem uisitatum esse; ita autem et propheta docens dominum 
quidem eum qui uisitauit, uocat, hominem uero eum qui uisitationem meruit. 

35 Εχ EPISTOLA THEODORETI AD lRENAEVM DIGAMVM testimonium praebentis quod 
sub accusatione erat Theodorus et dubitabatur de eo 

PG83,1193B-C Quoniam uero inculpatis me quod sanctum et beatum reliqui patrem Theodorum 
cp. 16 in connumcratione doctorum, necessaήum existimaui et de hoc breuiter dicere. pri-

30 

mum enim, amantissimum mihi caput, multos et alios nobiles uiros et nimis claros 
factos tacuimus. deinde illud oportet considerare quod, qui accusatur, indubitabiles 
testes debet producere, quos neque accusatorum aliquis inculpare potest. si autem a 35 

persecutoribus accusatos, qui accusatus est, ad testimonium uocet, nec ipse qui iudex 
L ν 475 est, patiatur suscipere. nam si laudes patrum conscήbens istum sanctum praeter-

20-22 locus non inuentus. 

Ν s (b) 

ι Et om. Ν 3 ο om. s 5 pictati Ν 6 in scipsum] ipse ipsum Ν 9 dcductus ,γ 
l 1 cffrcnatam] ex iniraenatarn Ν 12 theodoή Ν uti] ut Ν apollenaήum .\" 
14 quantas s quantarn b huiusmodi s 14/15 noui iam] nouum s 16 et4 om. Ν 18 uidere-
tur Ν 19 autern] hic s enim] uero s 20 interpraetaή et dix.issc uetat ipsuιu ex Ν 21 n<'" 

homo] hominem s nos om. b 22 uisitationc Ν 23 ad Ν 29 Εχ om. Ν Hierenatunι 

Hiercnacurn b 30 ACCVSATIONE Ν 31 re\inqui Ν 33 enirn] eteniιu s 36 accusat" 
accusatus b accusator est Ν qui1] quia Ν 
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misi, iniquum fecisse confiteor et circa doctores ingratus fuisse. si uero accusatus 
satisfactionem obtuli et indubitabilcs produxi testes, quid sine causa qui horum nihil 
ιιolunt uidcrc, inculpant? quomodo autem ιιeneror uirum, testis est qui a nobis pro 
illo codcx conscriptus est, in quo aduersus eum factam inscriptionem dissoluimus ηοη 
timentes accusatorum potentiam nec futuras contra nos insidias. 5 

36 Diodorus archidiaconus et primiccrius rcuerentissimorum notarioωm dixit: 
Quoniam quidam dicunt quod sanctae memoriae Cyrillus laudauit Theodorum Mop
suestenum in quodam suo conscripto, in quo dicunt quod scriptum est ,,bono Theodoro", Μ VΙΙΙΙ 255 
et super haec quod et sanctae memoriae Grcgorius Nazianzenus litteris usus est ad 
Theodorum Mopsuestenum laudans eum - qui autcm ita haec dicunt, et hoc adiciunt ιο 

quod ηοη oportet post mortem haereticos anathematizari - hoc hic et ad scicntiam 
uenit sancti uestri cuncilii. ct ne quid eorum indiscussum relinquatur, necessarium 
putauimιιs ct hacc uestrac sanctitati suggerere. 

Sancta synodus dixit: Quoniam proferunt quidam quod dictum est (a) sancto 
Cyrillo, hoc est quod scriptιιm est ,,bono Theodoro", recitentur tam quae antea quam 15 

quae postea per seqιιentia dicta sunt, ad perfcctiorem rei scientiam. 

37 Et cum suscepisset Theodulus reuerentissimus diaconus et notarius, rccitauit 

Εχ SECVNDO LIBRO CYRILLI EPISCOPI ALEXANDRIAE DE ΕΟ QVOD VNVS (EST) Pusey V 535, 

CHRIST\'S, CONTRA THEODORVM 22-537, 2 

38 Quod tamcn uoluit impius Nestoήus dogmata Theodori sequi, ποπ absolutionem 20 

ei accusationum facit, magis uero grandiorem aduersus eum in damnationem operabitur. 
cum enim liceret ei sanctorum patrum rectis uerbis et inmaculatis dc deitate sermoni
bιιs potiri, proposuisse dinoscitur ueritati mendaciιιm. praetermisit enim quae 
illorum sunt; magis uero clegit turpibus adhacrerc et tam distoJ"tis laetificari sermoni
bιιs. hunc uero qui talem habet uoluntatem et demcntiam, ίη hoc desilιιisse incιιlpet 2s 

aliquis, arbitror, et ualde merito; oportebat enim memoriam haberc sanctissimi Ρaιιlί 
ι Thess. 5, plane scribentis nobis: estote prudentes nummularii, omnia probate; quod bonum 

21.22 est, tcnete; ab omni specie mala abstinete uos. quod et agere soliti nos ct 
solidorum probatoi-cs imitari festinantes illa quidem qιιae sunt turpia et reproba dog
mata, rcprobamus; suscipimus uero, et ualde libenter, omnia qιιae rcsplendcnt clara :10 

ueritatis pulchritudine. iterιιm uero nobis ratio conucrtatιιr ad decentem ei et pro
positam ιιίam. t scripti sunt igitur a ,,bono Theodoro" adιιcrsus lιaerescm Arrianonιm 
et Eunomianorum ιιίgίηti paene numero uel ampliores libri nec ηοη ctiam alii inter
pretantes eιιangelicos et apostolicos libros; qιιοs quidem labores nollct aliquis increpare, 

7-8 conscι·ipto cf. Iustίniani edict. de recta fide p. Ιο6. 6-8 (Sclιwartz) 
32 scriρti --97, ι rectitudo αlίαιιι uersίonetn Latina111 praeb. ι:arund. Ι Ι Ι 3 [ PL 67, 589 Β]. 

Ν s (b) 

2 ι1uίd) qui Ν 4 scriptionem Ν 5 nos] nob Ν 8 conscripto] scripto s ιlicit .\" 
9 nazanzenus Ν ιο aιliciunt) auιliuιιt i'ί ι ι hoc hic] haec autem Λ' 12 sacή b et οnι. s 
13 ura sCιtate Ν 14 (a) addίdi 16 sequentia Ν s rei 0111. Ν scientia .V 17 THEODOLVS Χ 
OIXETRECITAVlTN 18estom.Ns 2odocmaλ' 21accusationemN undemagis.\' 
clanιatione Ν 24 laetiίicare s 25 hunc uero qui talcm] unit uero qualem Ν 28 tenetι-; 

retinete Ν 29 soliditoruιn Ν 31 conuertetur s adducentem Ν 32 scήpti sunt iιιitur 
ιι bono ίn marg. cοnίιιc. Lab.] scήptum est igitur bono Ν s 3·• aliquid Ν 
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magis autem dccreto dcxtro studium honoraret, si inesset eis dogmatum rectitudo. 
si uero quidam extra destinatum ambulet et rectam uiam ueritatis relinquens per se
mitam eat distortam simpliciorumquc corda uulneret, adulteratorum eis iniciens intel
lcctuum semina, tunc requiescere ηοη sine damno erit eis qui populis praesident; 

L ν 476 merccdem ucro habebunt et lucrum, si resistant. ergo quoniam ίη lιis libris siue 5 

Μ VIIII 256 memorati uiri conscriptis quac modo nominauimus, inuenta sunt quacdam u1timae 
impietatis plena, quomodo erat consequens uelle tacere? diuidit enim indiuiduum 
Christum et pro uno filio dualitatem colit a ueritate excidentem et quasi falsis nomini
bus coloratam. nam deum uerbum, qui ex deo patre est, hominem uocari dicit, ηοη 

Sur ΙΙ 533 tamen et hoc factum esse sccundum ucritatem; homincm uero eum qui ex Maria est, ιο 

sicut dicit, qucm et carnem astute nobis nominat, ίη multis locis dominum quidem dicit 
et filium dei, ηοη autem hoc esse secundum ueritatem. 

39 Sancta synodus dixit: Ostenderunt ea quae recitata sunt, quod arguens magis 
Theodorum et impia eius conscripta Cyrillus religiosae memoriae, ηοη tamen laudem 
quandam faciens de co huiusmodi uerbis usus est. recitentur autem et epistolae 15 

Gregorii sanctac memoriae, quas quidam dicunt ad Theodorum Mopsuestenum scriptas 
esse. 

40 Et cum suscepisset idem reuerentissimus Theodulus diaconus et notarius, rec1-

PG 37, 268C 

ep. 162 

tauit 

THEODORO GREGORIVS commendans quosdam ad inuicem litigantes et significans 20 

quod tam sub sua quam illius gubernatione sunt; dicit autem sic 

Quae a dominis meis carissimis episcopis scήpta sunt ad tuam reuerentiam, haec 
etiam a nobis ad te scripta esse exίstimans da, obsecro, manum mulieήbus nec de
spicias eas tyrannicam uiolentiam patientes sub uiri potentia, contra quem interpellauc
runt. 

41 ΕΤ POST PAVCA 

25 

PG 37, 269Α Duos qui ίη hac re grauantur, cognosco, id est tuam reuerentiam et nos, si quod 
iustum est despiciatur; sub amborum enim gubernatione sunt qui iudicantur, et timor 
est, ne neήtas uerisimilibus uerbis superetur. quapropter et iudica et pro nostra 
infirmitate pugnare f estina. 30 

42 ITERVM ALIAl\I EPISTOLAM PROFERVNT QUASI AD THEODORVM MoPSVESTENVl\1 
SCRIPTAM Α PRAEDICTO SANCTO GREGORIO. ex ipsa ucro maxime conuincuntur 
mcntientcs; adhortatur enim magis Tyanensem cpiscopum ad martyrum festi
uitatcm pcrucnire, quae in Arianzis, praedio eiusdem sancti Gregorii, celebratur 

20 sq. cf. ΙιιstίιιiΦιi edict. de recta fide p. zo6, 34-zoB, z4 (Schwaγtz) el quae exposuit Schwartz iιι 
ACO ΙΙ 5 p. ΧΧ. ΧΧΙ. 

Ν s (b) 

1 ιlcxtro Far. detro b ucstro Ν om. s honorare Ν 3 eat] et Ν 3/4 intc\lectum Ν 
4 seminat hunc Ν 5 si 0111. Ν 7 erat) et Ν diuidet s 1 Ι quem) que .ν came Ν 
dominunι] ιleum s 15 autem om. s 16 quidem s scriptae Ν 17 esse om . • ν 18 scd 
et cuιn Ν diaconus et notarius Theodulus trp. s 20 et οιιι. Ν 22 a 0111. Ν meis] eis Ν 
23 ne Ν 26 pauca) alia s 27 duo Ν grauentur s 29 ueήtatis Ν iudicia Ν 

30 festina"' s 31 a.!ia epistola Ν 32 scήptum Ν 34 ariazis Ν 

λctιι cnoc)llorurn occumcnicorum ιν. 1 
13 
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in mense quem ipse Cappadocum lingua Dathusa nominat. Arianza uero 
praedium est sub Nazianzo; Nazianzus autem uidelicet sub Tyanensi ciuitate 
tunc erat. habet autem epistola sic 

Debcs quidem nobis ut infirmis remcdium, cum unum est a mandatis aegrotan- PG 37, 216C-

tium uisitatio. debcs autcm etiam sanctis maι-tyribus annualem honorem quem in 21 7 Α ep.122 

tuis Arianzis sollemniter celebramus die uicesimo secundo nostri mensis Dathusae, et 6 

ηοη pauca ecclesiasticorum communis indigent disceptationis. propter omnia igitur 
impigre peruenire digncris; licet enim nimius sit labor, sed aequalis est merces. 

43 lTEM ALIA EPISTOLA AD EVNDEM THEODORVM SCRIPTA, per quam rogat de pau- Μ VIIII 257 

peribus et ptochotrophis suae paroeciae, qui peccaucrunt. initium uero episto- ιο 

44 

lae sic est 

Audio te grauiter feπe factas uobis a monachis et paupeήbus iniuήas. 

Ετ ΙΝ FINE 

PG 37, ψC 
ep. 77 

t. 1 p. 95 Gallay 

Ν unc puta omnes quidem ante pedes tuos cadere et pauperes et ptochotrophos, PG 37. 145c 
omnes uero monachos et uirgines pro eis supplicantes. da omnibus pro his gratiam, t. 1 p. 97.98 
quoniam profligati sunt satis, sicut certum est, ex quibus nos rogauerunt; et ante omnes GaJΙay 

da nobis, qui pro his precamur. et si tibi graue esse uidetur ab illis esse exhonoratum, L v 477 
multo peius esse appareat, si te admonentes haec nos non audiamur. 18 

45 VTVNTVR Α VTEM ΕΤ ALIA EPISTOLA EIVSDEM SANCTI GREGORII AD EVNDEM THEO
DORVM habente laudes eiusdem Theodori. ostenditur autem etiam ista magis ad 20 

Tyanensem episcopum esse scripta, per quam meminit monasterii adhuc con
stituti in praedio quod dicitur Pasa, sub Tyanensium positum ciuitate. habet 
autem sic 

Deus te donauit ecclesiis ad gloήam nostram multorumque utilitatem, cum ita PG 37. 269 Β.{; 
sis subtilis cauiusque circa spiritalia, ut etiam nos facias cautiores, qui plus aliqιιid ep. 163 

habere per aetatem putamur. quoniam igitur uoluisti participes nos spiritalis habere 26 

disceptationis, (dico autem propter iuramentum quod Georgius Pasenus inrasse appa-
ret), quod placuit nobis, tuae reuerentiae demonstremns. et cetera. 

46 Ετ ALIA EPISTOLA AD EVNDEM, ex qua maxime ostenditur quod ad episcopum 
Tyanensem omnes sunt scriptae. rogat enim eum darc episcopnm Nazianzo so 
tamquam pήmum prouinciae. habet autem sic 

12; 1 4-18 aliae iιersiones Latinae exl. in Collect. SangeYm. 8 [ Α CO 1 Ι 5 p. Ι 44 sq.]. 
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ΕΧ GREGORII ΝΑΖ. EPISTVLIS 43-47 VERBA EVPHRANT ΑΕ 48 99 

G 37, 2 57 Β- Tcmpus cst mihi dicere quod habet scήptura: ad quem clamabo patiens iniqui- cf. Habac. 1,2 

'>ο Α ep. 15 2 tatem? quis porriget mihi manum tribulato? in quem grauamen ecclesiae perueniet 
male sic habentis ac solutae? obtestor coram deo et electis angelis quod ηοη 1 Tim. 5, 21 

iusta patitur grex dei sine pastore et sine uisitatione constitutus propter nostram in
firmitatem. me enim morbus detinet citiusque abduxit ecclesiae et nunc omnino 5 

ultima expirantem et amplius contribulatum difficultatibus. et si quidem aliud 
caput haberet prouincia, ad illud clamare oportebat et testificari; tua autem super-
posita reuerentia, ad te respicere necesse est. procura tuam ecclesiam per quemuis 
modum ncc eam despicias indignc agentem. ut enim alia praetermittam, qualia nunc 
aducnientes Apolinarii sequaces aliqua quidem commiserunt, aliqua uero interminan- ιο 

tur, a domnis meis presb:γteήs cognosces, Eulalio chorepiscopo et Eleusio, quos studiose 
ad tuam rcuerentiam direximus. et haec compescere ηοη est nostrae aetatis et ίη-

Μ VΙΙΙΙ 258 firmitatis, sed tuae sollertiae et uirtutis, quoniam tibi cum aliis etiam pracualere deus 
praebuit ad commune patrocinium ecclesiae. sin autem haec dicens et scribens ηοη 
audiar, quod reliquum est, solum hoc fiet: publice praedicare omnibus et notum con- 15 

Sur ΙΙ 534 stituere quod episcopo indiget ecclesia, ne a nostra infirmitate laedatur. uos 
autem hoc quod sequitur, cognoscetis. 

47 Ετ ALIAM EPISTOLAJ\1 SCRIPSIT AD EVNDEM TYANENSEM EPISCOPVM, per quam 
inculpauit eos qui trahere eum uolebant ad episcopatum Sasimorum, et maxime 
Helladium Caesariae; et cum multa de eo dixisset, rogat et de Bosphorio Doaron 20 

cpiscopo qui ad Tyanenscm tunc episcopum accusatus est et iudicabatur apud 
eum. habct autem sic 

PG 37, 300 C-- Addetur autem etiam illud litteήs: Dominum meum religiosissimum comminis-
301 Α ep. r83 trum Bosphoήum si quidem uestra examinatio circa fidem inueneήt malum, quod 

nec dicere fas est, ut relinquam longum tempus nostrumque testimonium, ipsi hoc 2s 

iudicate. si uero paroeciarum causa perfidiam illi inferunt nouumque cήmen, ne 
L V 478 cήminationibus subtrahamini neque fortiores eas ueήtate faciatis, obsecro, ne multis 

tήstitiam iniciatis bene agere uolentibus. 

48 Et cum suπexisset Euphranta uir religiosissiillus episcopus Tyanensis, dixit: 
Doceo uestram sanctam synodum quae et ante uerba mea cognoscitis, quod sine causa 30 

semetipsos decipiunt qui putant quod Gregoήus sanctae memoήae ad Theodorum 
].lopsuestenum scήpsit recitatas epistolas. ego enim, ut et Tyanensis ecclesiae episco-

1-17 aliam uersionem Latίnam praeb. Facund. VII 7 [PL 67, 708 A-CJ et Collect. Sangerm. 4 
5--9 αlία ιιersio Latina exl. ίn Collect. Sangerm. 7. 
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ΙΟΟ ACTIO QVINTA 

pus constitutus et ex ipsa ortus prouincia, ueήtatem expono. Theodorus episcopus 
fuit in mea ciuitate. ipse accepit epistolas Gregorii sanctae memoriae; praedicatur 
enim in sacris diptychis pro Eupsychio, Anthemio, Aetherio, Deodato, Caliopio, 
Longino et Theodoro. in illo autem tempore sub Tyanensi ciuitate erat et Doara 
et Nazianzus usque ad tempora huius pii imperatoris. piissimus autem imperator, s 
cum metropolitana iura dedisset ciuitati quae quondam quidem dicebatur Mucissos, 
nunc uero Iustinianopolis nuncupatur, cum aliis ciuitatibus et Doara et Nazianzum 
subiecit eί. et Arίanzιιs quidem praedium est, unde ortus fuit idem sanctae memoriae 
Gregorius sub Nazianzo constitutus, in quo praedio et festiuitatem hortatus est 
facere beatum Theodorum; et mensis autem apud Cappadocas prouinciali uocabulo ιο 

Dathusa dicitur, cuius et ipsius una ex epistolis memoriam facit. praedium autem 
quod dicitur Pasa, in quo et moπasterium positum est, cui tunc praesidebat Georgius 
monachus quem epistola Pasiπum uocat, duodecim miliis Tyanensis distat metropoleos 
et sub eadem ciuitate est usque hodic. sed et Doara ciuitas, sicut dixi, sub guber
natione eiusdem Tyaneπsis metropoleos tuπc erat et ordinationem episcoporum Tyanen- ιs 

sis episcopns faciebat. unde et hortatur euπdem beatum Theodorum tamquam Μ νππ 259 

metropolitanum praedictarum ciuitatum ipse iam senectute fatigatus ordinare epis-
copum in Ν aziaπzo pro seipso. secuπda uero Cilicia, sub qua Mopsuestia coπstituta 
est, nullam commuπioπem nec uπquam habuit nec habct ad secuπdam Cappadociam 
aut ad praedia uel ad ciuitates eius, cum media sit prima Cilicia et diuidat Cappadociam 20 

ac secundam Ciliciam. secuπdae autem Ciliciae pars Mopsuestia est. nec possi-
bilc crat saπctac mcmoήae Gregorium pro gubernatioπe ecclesiarum secundae Cappa-
dociae et pro ordiπatione episcoporum scribere episcopo oppidi [et] eius sub alia paroe-
cia coπstituti et sub metropolitaπo alio, ut nec cius creaπdi haberet episcopi potestatem. 

49 His ita dictis ab Euphraπta reuereπtissimo episcopo metropolitaπo Tyaπensi 2s 

suπexit ct Thcodosius reuereπtissimus episcopus ciuitatis quae olim quidem Mucissus, 
nuπc autem Ι ustiniaπopolis πuncupatur, et haec dixit: V cre omπia docuit uestram 
saπctam syπodum Euphraπta religiosissimus episcopus. ego autcm haec scio, quia 
et de illa prouiπcia sum et sub mea gubernatione modo est et Doara et Nazianzus, sub 
qua Naziaπzo et Aήaπzus praedium coπstitutum est, et πullam commuπioπem umquam 30 

habuit ad pracdicta praedia uel ciuitatcs secunda Cilicia uel eius episcopi. 

οΟ Saπcta syπodus dixit: Et ipsae quidem per se epistolae saπcti Gregorii demσn-
straueruπt quod ad Theodorum religiosissimac memoήae Tγaneπsem episcopum, quac 
secuπdae Cappadociae metropolis est, scήptae sunt, ποπ tamen ad impium Theodorum L V 479 

:\Iopsuestcπum. adiectae suπt autem et reuerentissimorum episcoporum dcpositio- 3; 

πes. de eo autem quod oportet et post mortem haereticos anathematizari, iam 
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!)Ε HΛERETICIS POST MORTEM DAMNANDIS 49-52. 54 TESTIMONIA CYRILU 53. 55 ΙΟΙ 

ηιιicle1n aliφιa lccta sunt; uerumtamen et si quid aliud ad hoc pertinet, recitetur. 

51 Diodorιιs archidiaconus et primicerius reuerentissimorum notariorum dixit: Sunt 

52 

nobis prae manibus quae electa sunt ad praesentcm quaestionem pertinentia eo quod 
oportet haereticos et post mortem condemnari. 

Sancta synodus dixit: Recitentur. 

53 Et cιιm sιιsccpisset Photinus reuerentissimus diaconus et notarius, recitauit 

Pusey V 523, Εχ PRIMO LIBRO SΛNCT ΑΕ MEMORIAE (YRILLI DE ΕΟ QVOD VNVS EST CHRISTVS, 

19-52 4• 6 CONTRA THEODORVM 

5 

Sunt enim, sunt qui redemptorem et dominum suum negant et filium quidem 
uerum dei patris non dicunt eum essc, qui in ultimis saeculi temporibus ex muliere ιο 

secundum carnem natiuitatem propter nos sustinuit, apparuisse autem magis orbi 
terrarum deum recentem et posternm, filiationis gloriam extrinsecus adquisitam 

Sur ΙΙ 535 habcntcm sicut et nos et quasi quibusdam adulterinis gloriantem honoribus, ut iam 
Μ VIIII 260 anthropolatria et nihil aliud esset et adoraretur homo aliquis cum sancta trinitate tam a 

nobis quam a sanctis angelis. haec quidam ualde superbi et magna sapicntes ίη diui- ιs 

narum scripturarum scientia suis scriptis inseruerunt et, sicut dicit omnium dominus 
per unum sanctorum prophetaι-um, laqueum statuit ad corrumpendos homines. Ier. 5, 26 

quid enim aliud sit quam laqueus et scandalum lingua loquens distorta et sacris litteήs 
abhorrentia et traditioni sanctorum apostolorum et euangelistarum impudenter 
resistentia? recusandum igitnr eos qui tam malis culpis obnoxii sunt, siue in uiuis 20 

sint siue non; ab illo enim quod nocet, recedere necessarium est et non ad personam 
respicere, scd id quod deo placet, oportct considerare. 

Μ Quod sanctae mε-moriae Cyrillus apostolica uerba secutus quae dicunt: haere- Tit. 3, 10-11 

ticum hominem post unam et secundam correptionem recιιsa sciens 
q u i a p e r u e r s u s e s t e i u s m ο d i e t p e c c a t e t e s t a s e m e t ί p s ο d a m η a t u s, 25 

usus est uerbo quod est et recusandos nobis talcs esse, siue in .uiuis sint siue non. 

55 SED ΕΤΙΑΜ ΙΝ EPISTOLA AD MARTINIANVM ΕΤ ALIOS MONACHOS SCRIPTλ IDE:.\1 

SANCTAE MEMORIAE CYRILLVS ITA DICIT 

PG 77, 293C.- Nam iam quidem et sancta synodus Eρhcsi collecta dei uoluntatc contra Nestoήi 
2 96 Α ep. 55 perfidiam iustam et subtίlem scntentiam profercns et alionιm uaniloquia, qui post so 

ipsum erunt aut ante ipsum fuerunt acqualia sapientes ei et dicere aut scribere prae
sumpscl'llnt, cιιm illo condemnauit similem eis condemnationem imponens. conse
quens enim erat, uno semel proptcr tam profana ιιaniloquia incιιlpato, non contra 

20-22 cf. act. V/11 p. 211, 18-20 29-102, 5 ext. in hac eadeιn act. p. 88, 18-η et alittr 
uersa in acl. V 111 p. 2 r ι, 32- -2 Ι 2, 3; alia iιersio Latina ext. in Collect. Winler. Ι, 5 [ Α CO 1 5 p. 3-1./ ]; uersio 
Graeca ext. iιι Collect. V atic. IJS, 5 [ Α CO 1 Ι, 4 p. 50 sq.}. 
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102 ACTIO QVINTΛ 

unuω magis peruenire, sed, ut sic dicam, contra omnem eorum sectam siue calumniam 
quam fcccrunt aduersus pia ecclesiae dogmata, duos colentes filios et diuidentes indiui
dιωm et crimcn adscribentes caclo et terrae tamquam homini seruientibus. adorat 
enim nobiscum supernorum spirituum sancta multitudo unum dominum Iesum Chήs-
tum. s 

56 Et his recitatis surrexit Sextilianus reuerentissimus episcopus de Africana pro- L ν 480 

uincia, uicem agens Primosi religiosissimi episcopi Karthaginensis, et in medio stans 
haec dixit: Quoniam proposita sunt sancta eιιangelia et oportet unumquemque ea 
quae sunt suae scientiae ad propositam quaestionem pertinentia facere manifesta, 
doceo sanctum ucstrum concίlium quod anterioribus temporibus in nostra prouincia 10 

multi episcopi congregati et quaedam de diuersis causis ad ecclesiasticum statum per
tinentibus disponentes statuerunt de episcopis defunctis qui hacreticis suas facultates 
relinquunt, ita ut et post mortem anathemati subiciantur. sunt autem etiam Au-
gustini sanctae memoriae epistolae dicentes quod si qui in uita sua non recte sapuerunt, 
licet ηοη condemnati fuissent adhuc uiuentes, ut demonstrato peccato isti et post ιs 

mortem anathemati subiciantur. et si placet uobis, haec ad lectionem porήgo. Μ VIIII 261 

57 Sancta synodus dixit: Recitentur. 

58 Et cum suscepisset idem diaconus et notarius de manibus eius sublatam cartham, 
recitauit 

SANCTI AucvsTINI ΛD BONIFACIVM COMITEM de quibusdam Donatistis accusan- 20 

tibus Caccilianum episcopum quod in uita sua codices Christianicos ad concreman
dum tradidίt, qui proptcr hanc causam semetipsos separabant ab ecclesia; cuius 
principium sic habet 

Valde mihi gratum est quod inter occupationes bcllicas curam quoque religionis 
habere non neglexisses. 2s 

59 Ετ POST ALIA 

Et Caecilianιιm ncquaquam fuisse traditorcm, sed a maioribιιs istorum falsis 
criminationibus et calumniosis accusationibus appctitum; non quia in eo ccclesiae 
causa consistat, (nullius enim iniquitas obsistit promissionibus dei nec potest alicuius 

Ps. 2, s perire criminibιιs hereditas Christi, quam ci donauit pater dicens: pctc a me, et 30 

dabo tibi gentes hercditatcm tuam et possessioncm tuam terrninos 
tcrrae), tamen quia propter ipsυm occasionem inυenerunt schismatis perpetrandi, 

24 sq. cf. Augιιstini J)e correctione Donatistarωιι librunι seιι epίstolωιι CLXXXV Ι-4 {C$EJ, 57 
p, Ι-4} 

24-25 Α ugustίni uersionem aιιtlιenticaιn prae/J. s 
27-103, 6 Hacc non tam 11erba s11nt A11g11stini ηιιam fι·rc 11crborιιn1 eius sententia, quod ad hanc 

(ψίstolam attinct, iam Surius recte notaιιerat. 

Ν s (lι) 

:ι pia ccclcsia Ν ιlιιο Ν 4 unum) omniunι s 7 religiosis λ' Kartagint'n~i~ .\ 
1 ι ιlο om. Ν 13 ct om. s ι 4 si om. Ν ι 6 plιιcιωrit Ν 18 ιlc -- t'iιιs ο>ιι. s ι>Ι>l.\1;1111 ·' 
ιιι ιl"] auιllo Ν 21 Clπistiιιnicog Ν s 24/25] Τ.aιιdο et grntιιlor et aιlnιiror, fili ιlilt'<'ti>'.~iιιιι· 

Ι Ιοnίfnι:Ι, ψιοιl int"r curaH arιnorum ct bellorum uulιcmι:ntcr ιl<'!lideras ea noS!lo <}\Hlt' ιlι-ί 11unt , 
~R cιιιn Ν 'll) ι111Ιnι ιιιιι. Ν 32 quia] qui s 



TESTIMONIA Α VGVSTINI 56-63 !03 

ostendendum est purgatum fuisse [ίη] iudicio episcopali et innocentem pronuntiatum 
non solum ab episcopis iudicibus, sed etiam ab ipso Constantino imperatorc, apud 
quem calumniose ab istorum patribus accusatus est, ut agnoscant, quam iniuste ab 
ecclesia toto diffusa orbe diuidantur propter eum cuius nullum umquam cήmen ποη 
ipsi, ηοη praecessores eorum ostendere potuerunt. quamuis, (sicut etiam in memorata s 

CSEL 57 p. 3, epistola diximus), et si uera essent quae ab eis obiecta sunt Caeciliano, et nobis posscnt 
26-4. 4 aliquando monstrari, ipsum iam mortuum anathematizaremus, sed tamen ecclesiam 

Christi, quae ηοη litigiosis opinionibus fingitur, sed diuinis adtestationibus compro
batur, propter quemlibet hominem relinquere ηοη debemus. 

60 EIVSDEM SANCTI AVGVSTINI ΕΧ GESTIS QVAE APVD MARCELLINVM VIRVM CLARIS- ιο 

SIMVM TRIBVNVM ΕΤ NOTARIVM ACTA SVNT, CAPITVLO CENTESIMO OCTOGESIMO 
SΕΡΤΙΜΟ 

Augustinus episcopus ecclesiae catholicae dixit: Νοη in hominibus spes ponenda 
est ecclesiae, si boni sunt; neque si mali sunt, iudicanda est ecclesia dei peήsse. sed 
tamen etiam ipsorum causam tamquam fratrum nostrorum suscipίmus; et si nobis ιs 

ostendi potuerint criminosi, hodie illos anathematizamus, ηοη tamen propter illos 
Sur 11 536 ecclesiam a deo promissam et exhibitam deserimus aut relinquimus. 

L V 481 61 EIVSDEM ΕΧ EPISTOLA AD CATHOLICOS 

CSEL 52 Ρ· 236, Si forte isti libή ita designant traditorem suum, sicut designauit dominus 1 udam, 
20- 2

4 legant in eis nominatim et expresse uel Caecilianum uel ordinatores eius eorundem 20 

Μ Vllll 262 librorum fuisse traditores et, si ηοη eos anathematizo, ipse cum eis iudicer tradidisse. 

62 ITEM EIVSDEM ΕΧ OPERE ADVERSVS CRESCONIVM GRAMMATΙCVM DONATISTARVM 
LIBRO TERTIO 

CSEL52p. 446, Ego in ecclesia sum, cuius membra sunt illae omnes ecclesiae quas ex laboribus 
23-447, 2 apostolorum natas atque firmatas simul in litteris canonicis nouirnus. earum com- 2s 

munionem, quantum me adiuuat dominus, siue ίη Afrίca siue ubicumque ηοη deseram. 
in hac communione si fuerint, quos nescio, traditores, cum eos demonstraueήs, et 
carne et corde mortuos detestabor, nequaquam tamen a uiuίs in eiusdem ecclesiae 
sanctae unitate manentibus propter mortuos alienabor. 

63 Ετ POST PAVCA 

CSEL 52 Ρ· 450, Scd dicis liccre mihi etiam [hodie] de mortuis iudicare, quia iudicium ηοη tantum 
2D-23 de uiuis, sed etiam de mortuis fieri potest. ecce uolo iudicare, sed uos causam ipsarn 

ηοη uultis agere. 

5--9 cf. lusliniani Γράμματα 74 p. 68 ( Schwartz) et lusliniani edicl. de recla fide p. ro8, :37-33 ( Schwartz) 
6-9 Hacc sunt ipsa ucrba Augustini, Sιιriιιs not.; adf. Pelag. 63 [ ACO Ι V 2 p. π9, 38-42} 
13-17 adf. Gesta collalionis Carthaginensis Ι Ι Ι r87 [ Mansi Ι V 220 C--D]. 
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IO-t- ACTIO QVINT Α 

64 Et cum suπexisset Benignus episcopus Heracliae Pelagoniae, uicem agens Heliae 
uιη reuerentissimi episcopi Thessalonicae, ita dixit: Et quae modo recitata sunt 
Angustini sanctae memoriae, conueniunt statni tenenti ab initio ίη ecclesίa. impium 
enim dogma iam inculpatum et condemnatum et eos qui tali dogmati obnoxii sunt, 
anathematizari uult ecclesiae traditio, licet mortui essent. ideo et sanctae memoriae s 
Augustinus dixit quod, si modo conuinceretur Caecilianus de his quae inferuntur ei, 
etίam post mortcm eιιm anathematizo. et haec dicebat de Caeciliano episcopo Kartha
ginis, qui solus ex tota Africa peruenit ad Nicaenum sanctum concίlium. sed etίam Va
lentinum et Marcionem ct Basilidem a nulla synodo anathematizatos tamen eo quod 
alienum pietatis erat dogrna quod illi defendebant, ctiam post mortem anathematizat ιο 

dei ecclesia. hoc uero etiam in Eunomium et Apolinarium factum est. hanc uero 
ecclesiasticam traditionem custodiens ct H.abbulas sanctac memoriae episcopus factus 
Edessenae ciuitatis, qui in sacerdotibus splenduit, Theodorum istum l\Iopsuestenum 
etiam post mortem ίη ecclesia anathematizauit proptcr impia eius conscripta, sicut 
testirnonium μraebet etiam epistola quae ab Iba ad Marim haereticum Persam scήpta ιs 

esse dicitur. nec non etiam illi qui cum Eusebio erant Nicomediac cpiscopo, pήus 
ea quae sunt Απiί, sapientes, tunc uero consentientes fidei praedicatae a sanctis pa
tribus Nicaeae congregatis et subscήbentes in ea, quoniam ad suum uomitum Arήanicae 
impietatis reucrsi sunt, alii quidem uiuentes, alii uero etiam post mortem anathemati-
zati sunt et ex ecclesia dei cxpulsi sunt, sicut est a sancti Athanasii de hoc scήptis in Μ VIIII 263 

historica naπatione inuenire. maxime uero fidem eis imponit Constantinus piae 21 

recordationis per suam rescriptionem ad Theodotum factam, significans per eam quod 
et Eusebius et Theognis illisque consentientes eiecti sunt uniuersali ecclesia tamquam 
contraήa Nicaenae sanctae synodo sapientes, cuius pars fuerunt. sed etiam Romano-
rum ecclesia ante paucos annos Dioscorum qui fuit papa eiusdem ecclesiae, et post 2s 

mortem anathernatizauit, cum nec ίη fidem peccasset; et hoc sciunt omnes qui hic 
degunt Romani, et maxime qui in dignitatibus existunt, qui etiam eidem Dioscoro L ν 482 

communicatores permanscrunt usque ad eius mortem. 

65 Et postquam dixisset Benignus religiosissimus episcopus propositam depositio-
nem, surrexerunt Thcodorus episcopus Caesareae Cappadociae, Iohannes episcopus 30 

Nysae, Basilius episcopus nouae Iustinianopoleos quondam Camulianensium, et dixe
runt: Iam quidem quam habet uoluntatem sancta synodus uestra de Theodoro Mop
suestcno, fecistis manifestum secundum dcum decentem zelum excitati aduersus eum 
et quae ille blasphemauit contra magnum deum et saluatorem nostrum Iesum Chήstum. 
quoniam uero quidam diligentes Nestorii perfidiam, idem autem est dicere Theodori :i; 

insaniam, ηοη recusant confingere quaedam ct utuntur uerbis tamquam in epistola 
positis scripta a sanctae memoήae Cyrillo ad Iohannem Antiochiac cpiscopum pro hoc 
quod non oportet quasi Theodoro insultare eo quod iam defunctus cst, ut nihil eorum 
quae ab eis dicuntur, uestram lateat beatitudinem aut indiscussum permaneat, neces-

24 sq. cf. liιstinia11i Γράμματα 78 p. 68 et Ιιιsliιιiαιιί edίct. de recla fiιle p. rο8,35-πο 3 (Schwιιrtz). 
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DE CYRILLI CONFICT Α EPISTVLA 64-66 IOS 

sarium putauimus ista ad uos rcfeπe. nusquam enim talis epistola scήpta est a 
sanctae memoriae Cyrillo nec in eius fertur codicibus, qualcm diuulgant illi. 

66 ΗΑΒΕΤ AVTEM ILLA CONFICTA EPISTOLA SIC 

1 Inspexi litteras quibus ίη unum uestra religiositas congregata tamquam ex 
commυni concilii uoluntate ad me usa est. et de epistolae quidcm primordiis aliquid 5 

dicere uel etiam eloqui superfluum existimaui, ualde merito. cum enim aspexissem 
tamquam, ut aliquis dicat, uos spiritu excitatos et nimis obstipuissem, hoc quod 

2 necessarium est, facere festinaui. quomodo enim non essem in mente habiturus 
tam mirandum sollicitumque uestrum studium, addam autcm ctiam agonem quem 

Sur ΙΙ 537 uniuersaliter suscepistis pro uiro non tantummodo mirabili, sed etiam maximam gloriam ιο 

apud uos consccuto, Theodoro dico, inclamantes quibusdam, sicut uidetur, odium 
adιιersιιs ιιirιιm habentibus occasionemque facientibus impietatis qua tenentur, quac-

M VΙΙΙΙ 264 dam praua capitula, sicut quidam dixerunt, de quibus etiam ucstram reuerentiam 
perturbauerunt exigentes illorum abdicationem. hoc autem etiam nunc, sicut epistola 
significat uestra, ad regiam accedentes urbem perturbant, si forte cis contigerit pcr- 15 

suadere ibi circumuentione quorundam per formas imperiales anathemati subici ea 
3 quae ab eis proferuntur ad criminandos eorum defensores. et propter hoc, sicut mihi 

uidetur et omni mentem habenti, ηοη est fas contristari uel grauiter ferre eos qui rectc 
sapiunt, sed etiam quam longissime relinquere eiusmodi habcntes uoluntatem, ηοη 
dicam etiam in mente habere quod cxcogitauerunt, cum maxime nec certa est persona 20 

quam subponunt querimoniae, capitulorum autem conuictio incerta constituta, et iam hi 
4 qui hoc egerunt, super incertum currentes et aerem uerberantes inueniuntur. scd cf. l Cor. 9, 26 

his praetermissis illud dicam quod conuenit eos qui quocumque modo uel docere pro-
ducuntur uel scribere uolunt, sincero mentis oculo intueri diuinae intellectum scrip-
tnrae et ad eins intentioncm recte pergere et sic sιιοs sermones disponere in iudicium, 25 

timentes ne forte aliter quam ut habet, e contrario docentes ucl sapientes minimi cf. Matth. 5, 19 

uocentur in rcgno caelorum, cuius desiderium eos qui ad hoc respiciunt, declinare com-
pellit errores uiae quae ad illud regnum perducit, et ad illam beatam uitam festinare. cf. Matth. 7, 

5 dicam autem compendiose ad uos, religiosissimi, hoc quod etiam ad reuerentissimum 13. 14 

L ν 483 episcopum Constantinopolitanae ciuitatis Proclum uestris litteris satisfaciens scripsi 30 

4-106, 16 iam recens. secιιndum codices Ν s (b) Sclιwartz, Konzilstιιdien p. 69 sq. 4-ΙΟ6, 15 
fiet alia uersio l.atina, qιια et Facιιndus et Vigilius usi sunt, ext. in Collect. Sichard. Ι5 [ ACO Ι 5 p. JI4 sq.]; 
excerpta aliler uersa praeb. Pelag. dίac. In defens. Ι Ι Ι cap. l. Ι Ι Ι p. 26 sq. ( Devreesse), cf. L. Abramowski. 
Vigil. Christ. zo (z956) p. z68 sq. 9 addam -22 inueniuntur adf. ex altera uersione Facιιnd. Ι Ι Ι 6 
[ PL 67, 605 C-D) lO pro uiro -14 abdicationem cf. Facιιnd. V Ι Ι Ι 7 [ PL 67, 738 B-C] et ΙΧ 5 
[ PL 67, 758 B-C] 12 occasionem -14 abdicationern cf. Facιιnd. V ΙΙ 7 [ PL 67, 709 Α} et ΧΙ l 5 
[ PL 67, 852 Α] 19 non dicam-22 inueniuntur adf. ex al/era ιιersione Facund. V Ι Ι Ι 5 [ PL 67, 728 Β} 
20 cum -22 inueniuntur cf. Facund. Χ 4 [ PL 67, 780 C). 
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106 ACTIO QVINTA 

iμsis nerbis sic, quod prolata apud Ephesenam sanctam synodum expositione tamquam 
a Theodoro exposita, sicut dicebant qui protulerunt, nihil sanum habente, reprobauit 
quidem eam sancta synodus tamquam peruersis plenam intellectibus, condemnans 
autem eos qui ita sapiunt, dispensatiue nullam fecit uiή mentionem nec ipsum nomi
natim anathemati subiecit nec uero alios propter dispensationem, sicut uidetur, ne 5 

forte magnam existimationem uiri qua mirificatur, adtendcntes Orientales se ipsos 
separarent a communione uniuersalis ecclesiae corporis et addantur consortio odioso 
et exsecrando et quam plurimis occasioncs scandalorum generarent. solet enim uul
gus rumoribus quibuslibet cum plurima uoluptate aures praestare et dicto citius a 

6 competenti ratione recedere. sed iuste audient, licet ηοη uolunt, auctores istorum: 10 

latetis uos ipsos aduersus cinerem tendentes arcus; ηοη enim superest qui a uobis 
accusatur. ac me nemo inculpet in ista uerba prolatum; sed cedo existimantibus 
graue esse defunctis insultare, licct saeculares sint, quanto magis etiam eis qui in cpi
scopatu a uita decesserunt. prudentium enim est uirorum iustissime cedere praenos
centi uniuscuiusque uoluntatem et scienti qualis unusquisque nostrum fiet. bene 1ι; 

ualentes uos et orantes pro nobis conseruet dominus in omnibus, religiosissimi. 

67 Et ista quidem continet conficta epistola. quis autem inspiciens eam non Μ VIIII 265 

statim inueniet alienam esse compositionem intellectuum et uerborum, confercns ea 
cum aliis scriptis sanctae memoriae Cyrilli? uerumtamen inde aperte falsitas cius 
ostenditur. lohannes enim Antiochiac episcopus scripsit ad sanctae memoriae Cyrillum 20 

68 

dicens quaedam de hoc quod non oportet anathematizari neque Theodorum ipsum 
neque conscripta eius tamquam conuenientia dictis a sanctis patribus. et ad ea 
rescripsit sanctιιs Cyrillus plane reiciens Theodori conscripta et increpans dicentes 
ista consonare illis quae sancti patres exposuerunt, addens litteris etiam hoc quod ηοη 
oportet Theodori scripta defendere tamquam consonantia in omnibus Nestoήi uani- 2s 

loquiis et merito eiecta cum illis, utpote anathemate quod aducrsus Nestorium factum 
est, procedente etiam aduersus eos qui ante illum similia ei sapuerunt. 

ΗΑΒΕΤ IGITVR src EPISTOLA SANCTI CYRILLI AD ΙΟΗΑΝΝΕΜ RESCRIPTA 
PG 77, 332 D-
333 Α ep. ό7 Νοη requieuit draco apostata, pessima uere ac deum impugnans bestia, nec 

cessauit umquam ab insita sibi prauitate; infinitam autem inuidiam aduersus sanctas 3ο 

ecclesias nutriens in seipso linguas effrenatas sceleratorum et profanorum hominum 

1 quod -7 scpararcnt aliter uersa Jιabentιιr in Cyrilli ep. ad Procluιn Coιιstantinopolitanuιιι, ίn hac 
eadem act. p. 110, 9-14 1 prolata -5 alios adf. ex altera iιersione Vigilίi Coιιstitιιtum 204 r pro
lata -2 protulcrunt adf. ex altera uersioιιe Facund. Ι Ι Ι 2 [ PL 67, 588 C) 10 sed iuste -15 fiet adf. ex 
altera uersione Facιιnd. Ι Ι Ι 6 [ J>L 67, 606 B-CJ et V Ι Ι Ι 5 [ PL 67, 728 B-CJ et Vigilii Constίtιιtum 207 
Ι 4 prudentium -15 uoluntatcm adf. ex altera uersione Facund. Χ 4 [ PL 67, 78z D) 2g-107, 3 Graece 
ext. in Col/ect. Vatic. z33 [ACO Ι z, 4 p. 37, η-22). 
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DE CONFICTA EPISTVLA 67. 71 ΕΧ CYRILLI EPIST. AD ΙΟΗΑΝΝΕΜ 68-70 AD ACACIVM 72 107 

cautcriatam habentiιιm conscientiam excitare ausus est aduersus dogmata ι Tim. 4, 2 

ueritatis. sed captus ubiquc et uictus est. inefficacem enim eius prauitatem incep
torumque potentiam omnium nostrum saluator Christus demonstrauit. 

69 Ετ POST ALIA 

Erat igitur nccessarium claram nos propterea ducere festiuitatem, expulsa certe 5 

omni uocc a quocumque dicta quac consonat Nestorii blasphemiis. processit enim 
aduersus omnes eadem sequentes uel iam secutos, quod absolute nos et uestra sanctitas 
dixit: anathematizamus illos qui dicunt filios duos et duos Chήstos. unus enim, ut cf. r Cor. 8, ε 

dictum est, praedicatur a nobis et uobis Christus et filius et dominus unigenitus deus cf. l Tim. 2, 5 

uerbum in similitudine hominum factus et in habitu inuentus ut homo se- Phil. 2, 7 

cundum uocem sapientissimi Pauli. ιι 

ETITERVM 

PG 77, 336Β Culpabiles autem sectas Diodoή et Theodoή et aliorum quorundam quos melius 
Sur ΙΙ 538 est ηοη laudare, ne aliquid graue dicam, eo quod sicut uelis omnibus deiecti sunt a 

gloria Chήsti, ne quis diuulget, rogamus, sanctis et orthodoxis nostris patribus, Athana- 1s 
sio, Basilio, Gregoriis et Theophilo et aliis, ne quo modo scandalί occasio res fieret 
quibusdam putantibus secundum ueήtatem sic sapere et docere eos qui totius recti
tudinis cultores fuerunt et qui ηοη Nestoήi solius blasphemiis codices repugnantes 
reliquerunt, sed etiam aliorum qui dogmata Nestorii ante eum sapuerunt et con-
scήpserunt. 20 

71 Ista sunt quae uere ad Iohannem Antiochenum scήpsit sanctus Cyrillus. quod 
autcm nihil corum quae ίη conficta epistola continentur, scήptum est ab ipso, osten

M VIIII 266 ditur etiam cx quibus scripsit ad Acacium Melitenae cpiscopum, in quibus aperte naπat 
quae ad Iohannem rescripsit. 

PG77, 337D-
340C ep. 69 

72 ΗΛΒΕΝΤ AVTEl\1 DE HOC VERBA EPISTOLAE SIC 25 

Reuerentissimus et religiosissimus diaconus et archimandήta Maximus ad me 
peruenit et talem uirum aspcxi, sicut oportebat ίη longo tempore desiderantem uidcre. 
uidi autem zelum eius et rectitudinem et stimulum pietatis quem habebat ίη Christo; 
contristatur enim ita et plenum sollicitudinis animum habet, ut et omnem laborem 
subire uelit, quatenus Nestoήi perfidίam a partibus Oήentis radicitus pcrdcrct. 30 

perlegit autem epistolam tuae sanctitatis scήptam ad religiosissimum et reuerentissi
mum episcopum Antiochiae Iohannem, pluήmae plcnam confidentiae simul et amoήs 

5-11 repetzιιιlιιr iιι act. V 1 Ι Ι p. 21 ι, 22-29; Graece ext. in Collect. Vatίc. z33 [ ACO Ι Ι, 4 p. 38, 
20-27} 13---20 Graece ext. ίιι Col/ect. Vatic. IJ3 [l. c. p. 38, 3z-39, 6} 15-16 cf. Collect. Sichard. 
z4, 7 [ ACO Ι 5 p. 3z2, 8-π] 26--108, 18 alia uersίo Latina ext. in Collect. Casin. 296 [ ACO Ι 4 p. 
226 sq.j; Gracce ext. in Collect. Dioscor. 36 [Cod. Vatic. gr. I4JI, ed. Schwartz, Abh. d. Bayer. Ak. d. H·'iss. 
ΧΧΧΙΙ, 6 (Munchen z927) p.z5sq.] . 
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108 ΛCΤΙΟ QVINT Α 

dci; scripsi autem et ego tales epistolas ad ipsum. sed, ut uidetιιr, peiora uincunt. 
confingentes cnim quae Nestorii sunt, odisse alio iterum ea introducunt modo, quac 
Thι,od.ori sunt, admirantes et certe aequalcm, magis autem multo peiorem morbum 
impietatis habentia. nec cnim Theodorus Nestorii fuit discipulus, sed iste illius et 
uclut ex uno locuntur ore et unum malac doctrinae ex suo corde euomunt uenenum. s 
scripscrunt ergo ad me Orientales quod ηοη oportet quae Theodori sunt, accusaή, ne 
sicut dicunt et beati Athanasii et Theophili et Basilii et Gregorii dicta accusentur. 
quae enim locutus est Theodorus, eadem et illi. ego uero scribentes ista ηοη sustinui, 
sed fiducialiter dixi quod Theodorιιs quidem blasρhemam habuit linguam et calamum 
ministrantem ei, illi autem fuerunt totiιιs orthodoxiae doctores et splenduerunt in ea. lo 

persuaserunt autem ita Orientalibus, ut exclamationes fierent ίη ecclesiis a populis: 
,,Crescat fides Theodori; sic crectimus, sicut Theodorus", cum eum aliquando adlapi
dassent in sιιa ecclesia ausum aliquid subloqui breue. sed sicut doctor uult, sίc sapit 
grex. ego quidem nec cessaui increpans ea quae scripserunt, nec cessabo. quoniam 
autem oportebat et contradictioncs scriptas esse apud eos, inspcctis Theodoή et Diodoή ιs 

libris quos scripserunt ηοη de incarnatione unigeniti, sed magis contra incarnationem, 
posui aliqua capitulorum et quo potui modo, contradixi eis declarans ubique abomina
tionis plenam esse sectam eorum. 

SED ΕΤΙΑΜ AD TIIEODOSlVM ΡΙΑΕ RECORDATIONIS IMPERATOREM CONSONANTIA 19 

ANTELATIS SCRIBENS ΙΤΑ DICIT 

Theodorus quidam fuit et ante eum Diodorus, hic quidem Tarsi ciuitatis, ille 
uero Mopsuestiae. isti Nestorίi impietatis patres fuerunt; in suis cnim libris quos 
composuerunt, inmaniter blasphemaucrunt contra Christum omnium nostnιm salua
torem, nescientes ipsius mysterium. uoluit igitur impius Nestorius quae sunt illorum, 

PG 77, 343Α-

344Α ep. 71 

LV 485 

in medium proferre et expulsus est a deo de sacra aula. cum autem anathemati 25 

subiecissent dicta Nestoήi, aliqui Orientis episcoporum alio modo iterum ea introducunt 
admirantes scripta Theodori et dicentes eum recta sapuisse et consonantia sanctis 
ρatribus nostris Athanasio et Gregorio et Basilio. mentiuntur ιιerο contra sanctos uiros; 
scripserunt enim quae Theodori et Nestorii blasphemias impugnant. qunniam igitur 
didici quod et ad piissimas uestras aures quaedam eorum referunt, rogo ut intactas 30 

et inuiolatas animas uestras conseruetis ab impietatibus Theodori et Diodori. sicιιt 

enim iam dixi, Nestorius eorum uerba locutus est et propter hanc causam ut impius 
condemnatus est ab uniuersali synodo quae collecta fuit in Epheso dei uoluntate. 

71 Et ista quidem ad conuictionem epistolae quae a defensoribus Theodoή falso 
composita est. conantur autem etiam aliιιd aliquid malignum peragcre; circumcidnnt :is 

cnim uerba quaedam dicta a sancto Cyrillo contra Synusiastas, per quae etiam ipsa 
uolunt ostendere illum diccntem quod non oportet defunctis insultarc. omne autcm 
contrarium continent ea quae ab ipso in codem libro dicta sunt. dicit enim quod sinc 
caιιsa quidem feπi aduersus defunctos ηοη oportet, nc inimicitiae hoc esse uideantur; 

6-7 c/. Collccl. Sichard. r4, 7 [ ACO Ι 5 p. 3r2, 8-π} 
[ 4 p. 2ΙΙ, l--I4}. 
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Sur ΙΙ 539 

DE CYRILLI SCRIPTIS DISCEPTATIO 73-77 

dogmatica uero proposita quaestione, licet defuncti sint illi de quibus dicitur aliquid 
tale, ηοη oportet tacere, sed conuincere ea quae male illi dixerunt. 

ΗΑΒΕΤ AUTEM ΙΤΑ PARS QVAE DE HOC EST 

Longa nobis modo elaborata est expositio pro dogmatibus ueritatis certare 
uolentibιιs. unum enim dominum Icsum Christum declarat ubique, qui ex deo patre s 
diuinc processit deus uerbum, humaniter autem et secundum carnem ex muliere. nec 
aliquis dicat mentem habens circumspicere singulas res scientem quod talem non haben
tibus fidem immaniter sumus inuecti, uocante ad hoc interdum quadam tristitia quae 
ad illos est, quibus contradiximus. habet enim inde res ipsa conuictionem nec ignaιιam 
satisfactioncm. nam illi quidem iam mortui sunt ct ab hιιmanis rebιιs proficiscentes ιο 

ad aliam uitam migrauerunt; insipicntia ιιerο est omnino ηοη uiuentibιιs, sed iam defιιnc-
tis inimicaliter insultare. quoniam uero dogmaticae rectitudinis amatoribus dilecta 
est ιιeritas et uera dicere eos necessario decet et exercitatos esse, ut possint ιιaηa solen
tibus loqui fortiter resisterc, arbitratιιs sum oportere innumcrabiliιιm mιιltitudinem 
patrum ηοη mcdiocriter iniquitatcm passam, ex quibus scripserιιnt de οmηίιιm nostrum ιδ 

domino et saluatorc Christo Diodorus Tarsi ciuitatis et qui Mopsιιestiae fιιit episcopus 
eloqιιentissimus Theodorus, pauca quaedam dicere ad ea quae illi dixerunt, et sectae 
amborιιm deformitatem legentibus demonstrare. 

76 Intentione igitur sancti Cyrilli quae in ρrolatis continetur, demonstrata certum 
facimus quod etiam alia utuntur epistola scήpta ad sanctum Proclιιm ab eodem sanctae 20 

memoriae Cyrillo quacdam dc anathemate Theodori continente. coactus antem est 
illam scriberc cx litteris scήptis ab Iohanne et aliis episcopis Oήentalibιιs pro Theodoro, 
cum exigerentur anathematizare capitula Theodoή, directa ad ipsos a Proclo sanctae 
memoriae. 

Μν11π 268 

L ν 486 

77 ΗΑΒΕΤ AVTEM EPISTOLA AD SANCTVM PROCLVM Α SANCTAE MEMORIAE CYRILLO 25 

SCRIPTA SIC 

PG 77. 344C-
345 Α ep. 72 

Vix aliquando multisqιιe sιιdοήbιιs sanctitatis tιιae sanctiqιιe concilίi apud 
Ephesum congregati Nestorii uaniloqιιia reiecerunt ιιbiqιιe dei ccclesiae. nimium uero 
contristantιιr propter hoc quidam Oήentalium, ηοη solιιm laicorιιm, sed etiam sacer
dotum. sicut enim diuturnae passiones difficiliores ad medicandum existιιnt uel so 

forsitan etiam hoc omnino abnegant, ita et anima aegrotans peruersorum intellectuιιm 
et dogmatum putΓedine insanabilem habet passionem. uerumtamen dei gratia siue 
occasionc siue ueritate uηιιm Chήstιιm et loquuntur ct praedicant et impias Nestorii 
ιιcrbositates anathematizauerunt; et inteήm multa tranquillitas ibi est et ίη fidc co
tidίe confirmantur etiam illi qιιί aliquando dubitabant. nunc uero, sicut scripsit ad 35 

me dominus meus sanctissimus episcopus Antiochiae lohannes, initium apιιd ipsos 

.1-18 inilizι>tι C_yrilli c. S;'>ιusiastas libιi esse ιιidetιιr, cf. F!orileg. Cyrill. 76 sq. { ACU 1 Ι, Ι Ρ- ΧΙ Ι Ι !): 

ϊοϋ αύτοv έκ -τοv κα-τά σν11οvσ1ασ-τω11 λόyοv, οο ή άρχή· Ό μακρόs ήμίν άρτίως πεποlηται λόyος, inuenil 

R. Sclιic//er 27-r 10, η Graece ext. in Collecl. Dioscor. 39 [ Cod. l "atic. gr. Ι 43r, Ρ- 17, 26 sq. ( Schwart:r)]. 

Ν s (b) 

4 longe Ν elaboratum Ν 8 adhuc Ν 9 inde om. Ν conuictionem Ν coniuncti-

oneιn s conuinctioncm b 13 docet ,\' exercitos b I 4 fortiter om. s 14/ ι 5 innumcrabili 

nιultitιιιlinc fratrum s 15 passa s 20 scήpta om. Λ' proculum .\" 21 continentem .Υ 

:.!3 aιl ipsis corr. Ν ipsis s proculo .\· 25 procu\um Ν 30 passionιs Λ" 31 ita on•. s 
32 pιιtrcdinc 01>1. Ν habct 0>11. Χ 33 siue ueήtate] siucncήnt a te Ν 



78 

ΙΙΟ ACTIO QVINTA 

alterius tempestatis suπexit et pluήmus cst timor, ne forsitan quidam instabiles ad 
priora reuertantur. dicunt enim quosdam ad magnam illam ciuitatem peruenissc, 
deinde interpellasse piissimos et Christianissimos imperatores et postulasse per diui
nam eorum sanctionem anathematizari libros Theodori Mopsuesteni ipsumque memo
ratum uirum; magnum uero eius nomen esse per Orientem et miήficaή nimium conscrip
ta eius. et, sicut dicunt, contristantur omnes, quod uir nobi1is et defιιnctus in com
munione ecclesiarum anathematizatur. ηιιηc ucro quod in conscriptis cius inuenimus 
quaedam nefarie dicta et nimiae plena blasphemiae, nulli dubium est recta sapientiιιm. 
sciat uero tua sanctitas quod prolata apud sanctam synodum expositione ab eo com
posita, sicut dicebant qui protulerunt, nihil sanum habcnte, reprobauit quidem eam ιο 

sancta synodus utpote pcruersis plenam intellectibus ct Nestorianam impietatem quasi 
effluentem. his autem condemnatis qui sic sapiunt, nullam uiri memoriam fecerat 
dispensatiue nec ipsum nominatim anathemati subiecit propter dispensationem, ne 
quidam ad existimationem uiri respicientes sese ipsos ab ecclesiis separarent. 

[Ετ POST ALIA) 15 

Et per alium uero modum anathematizatis et eiectis Ν estorii blasphemiis una PG 77, 345 B-D 

cum eis eiecta sunt et quae illius sunt, plurimam habentia ad ista consonantiam. et 
si quidem hoc agerent indubitanter per Oήentem nullumque esset tumultum inde spe-
rare, dicebam utique nullum essc inpedimentum nunc exigi eos etiarn in scriptis hoc 
facere; si uero, sicut scripsit dominus meus sanctissimus episcopus Antiochiae Iohannes, 20 

eligant utique magis comburi quam aliquid eiusmodi peragere, quare flammam sopi- ;\l VIIII 269 
tam resnscitamus sedatosque tumultus ηοη opportune commouemus, ne forsitan um-
quam ultima primis peiora inucniantur? et haec dico uchementer quidcm increpans 
quae scripsit memoratus Theodorus, timens uero futuros a quibusdam propter eam rem 
tumultus, ne forsitan aliquo modo ea quae Nestorii sunt, lugcre quidarn coloratim inci- 2; 

ίomer. Iliad. piant secundum illud qιιοd alicubi a poeta dictum est apud Graccos quod occasione 
19, 302 Patrocli suas calamitates unaquaeque lugcbat. 

79 Ista omnia demonstrantia intentionem quam habuit sanctus Cyrillns de anathe- ι V 487 

mate Theodoή, relinquentes illis utuntur solis, quae propter dispensationem dicta sunt, 
ut perfecte a Nestoήano errore illos abduceret adhuc in eo detentos et compcsceret 30 

tumultus, quos ab haereticis fore suspicabantur. Proclus igitur sanctae mernoriac, 
acceptis a sancto Cyrillo scήptis, acceptis ucro ctiam ab Oricntalibus plurimis depre
cationibus, ut nc anathematizaretur Theodorus nec impia cius conscήpta, scήbit 

adhortans eos uel Theodoή blasphemias anathematizare et liberos seipsos tali suspi-
cione demonstrare. quoniam uero eiusmodi dispensationem Cyrilli ct Procli sanctae 35 

memoήae ηοη susceperunt, e contrario autem pcrmanserunt defendentes ctiam ipsas 
blasphemias Theodoή et dicentcs eas consonare scήptis a sanctis patribus, uidens Sur 1Ι 540 

sanctus Cyrillus crescentem impietatem et inde simpliciorum laesionem timens coactus 

9 quod -1.1 aliter uersahabentur iιι Cyrilli ep. ad lohannem Anlioch., iιι hac eadem acl. p. 106, 1-7. 

Ν s (b) 

7 nunc quod enim Ν 8 recte s 9 prolata Ν sanctam om. JY expositionc .\' 
9/10 composita Ν 10 habente Ν eam) a Χ 14 separent s 15 et post alia οιn. Χ 
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DE CYRILLI SCRIPTIS DISCEPTATIO 78-81 ΕΧ PROCLI ΤΟ:.\-10 AD ARMENIOS 82 ΙΙΙ 

est libros conscribcre aduersus Theodorum et aduersus eius blasphemias et post mortem 
eiιιsdcm Tl1codori et haereticum et impium et super paganos et super ludaeos blas
phcmum cιιιη ostendere his uerbis 

Pusey ν 52 1, 80 Expauit caclum propter hoc et contremuit amplius uchcmenter, dicit dominus. cf. Ier. 2, 12 

2-13 ο intolerabilem malignitatem ! ο linguam loquentem iniquitatem contra deum et men- cf. Ps. 74 , 6 

tem cornu in altitudinem extollentem ! paruum tibi esse uidetur adfixum esse ligno 6 

dominum gloriae, quem tu quidem neque filium uerum ncque dcum esse dicis? nos 

Pusey ν 529, 

4-17 

Μ VIIII 270 

autem credimus quod uere est filius et deus, creator et opifex omnium. nec enim 
crat homo simpliciter, sed in specic humana ex deo patre uerbum, ποπ translationem 
nec mutationem in carnem passum, magis autem unitum ei secundum fidem sacrarum 10 

littcrarum. iste qui carne passus est et suspensus est in ligno, miracula fecit iπ 

Aegypto, per sapientem Moysen suam gloriam manifestans. 

81 Ετ ITERVM IDEM SANCTVS CYRILLVS ADVERSVS THEODORVM ΕΤ EIVS BLASPHE

MIAS ΙΤΑ DICIT 

82 

Sobrii estote, ebήiex uinouestro, adclametaliquissiceπantibus. inpone,homo, 1 Petr. 5, 8 

tuae linguae ostium et seram; cessa cornu in altitudinem cxtollens et loquens iniqui- cf. Ps. 140, 3 

tatem aduersus deum. quousque insultas patienti Christo? in mente habe scήptum cf. Ps. 74, 6 

a diuino Paulo: sic autem peccantes in fratres et percutientes eorum infir- 1 Cor. 8, 12 

mam conscientiam in Christum peccatis, et, ut aliquid ex propheticis loquar 19 

codicibus: iustificata est Sodoma ex te. superasti paganorum uerbositates quas cf. Ez. 16,52 

contra Christum fecerunt stultitiam existimantes crucem. nihil esse ostendisti Iudaicae cf. 1 Cor. 1,23 

superbiae crimina. minorare praesumis et, quod ad te pertinet, detrahis ad infamiam 
eum qui supernas sedes consedet et una cum patre et deo eandem sedem habet. illum cf. Hebr. ι, 3 

enim, qui ex mortuis resuπexit, in deitatis sedibus sedere inquit sapientissimus Paulus. 

Ετ PROCLVS AVTEM SANCTAE MEMORIAE ADVERSVS THEODORVM ΕΤ EIVS ΙΜΡΙΕ- 25 

ΤΑΤΕΜ ΙΝ ΤΟΜΟ AD ARMENIOS ΙΤΑ DICIT 

Fugiamus turbulentos et caenosos fallaciae riuos, deum impugnantes dico sectas, 
Arrii insaniam diuidentem indiuiduam trinitatem, Eunomii audaciam circumcludentem 
scientia inoccupabilem naturam, Macedonii rabiem separantem a deitate inseparabili-

L ν 488 ter procedentem spiritum, et nouam istam et uanam blasphemiam quae ludaismum 30 

plurimum uincit in blasphemiam. illi enim eum qui est uere filius, reprobant fraudan-

4-12 cf. in lιac eadem act. p. 76, 1-Iu 15-24 cf. in hac eadem act. p. 78, 18-28 15-22 
cf. in hac eadem act. p. 94, 25-33 27-112, 6 αlία ue,..sio Latina ext. in hac eadenι act. p. 85, ι Ι-Η; 

cf. quae illo loco notaui. 

Ν s (b) 
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ΙΙ2 ΛCΤΙΟ QVINTA 

tes ramo radicem; isti autem ei qui est, et alterum supeήnducunt diuulgantes tamquam 
multa generantem incorruptibilem naturam. dicamus igitur cum Paulo: Chήstus 

Eph. 2 • 14 est pax nostra, qui fccit utraquc unum. Iudaeum enim et paganum per baptis-
ma in unum nouum hominem creauit uniens uirtute conuersatione distantίa. horreant 
condemnationem factores nouae impictatis, siquidem distantia in conuentionem unita s 
sunt, ille autem qui unit, in dualitatem, quantum cst in eis, diuisus est. 

83 Ετ ITERVM IDEM ΕΧ EPISTOLA AD lOHANNEM ANTIOCHENVM EPISCOPVM ADVERSVS 

EASDEM BLASPHEMIAS THEODORI ΠΑ DICIT 

84 

Μ ulti inclamant hic rcligiosissimum cpiscopum Edessenorum Ibam, ηοη solum PG 65, s75 A 

clerici quidam Edesseni et monachi, sed ctiam primates et clari militia, quibus rectae ep. 3 

fidei calidus zelus accenditur, quia tantum Nestorii dcmentiam diligit, ut et quaedam 11 

capitula quae subposita scripto a nobis ad Armenios tomo direxi tuae reuerentiae, 
stulta ac profana constituta et omni impietate plena, transfeπet Syrorum uoce et 
transmitteret ubique, ut multis simpliciorum inconsiderato auditu laesionem pernicio-
sorum suscipientibus persuaderet ita sapere, sicut abdicatum cst dei ecclesiae. quae 15 

quando post lectioncm cognoueris, festinarc digneήs cum omni alacήtate eum com-
pellere tomo qιιidcm scripto ad Armcnios subscribere, uaniloquium autem, magis uero 
monstriloquium uel, quod est uerius dicere, Iudaicam impietatem capitulorum illorum :VI VIIII 271 

condemnantem uiua uoce et sana manu anathematizare dementiam. 

Ετ POST PAVCA 20 

Hic igitur est uηιιs filius unigenitus, sed ηοη ita sicut quidam peruersa mente et PG6j,875C

cogitationis dementia istorum capitulorum gcnitores facti impiorum abortiuorum et 876Α 
sibi perniciosorum patres apparuerunt. deinde si mcmoratus comminister Ibas 
cognoscit ca quae ad legentium et audientium destructionem euomita sunt capitula, 
sicut arbitror eum, cum sit prudens et a pueritia diuinis scripturis nutritus, abominaή 25 

ea et reicere, confidcnti uoce et ηοη erubescenti fronte quod ίη anima sapit, ostendat 
omnia subposita ad Armcnios epistolae capitula reicicns ac deculcans utpote diabolicae 
insaniae constituta inucntiones ct omnia anathcmate digna iudicans. 

85 Dicant igitur qui utuntur dictis sancti Cyrilli et Procli quae de Theodoro scripta 
sunt, si ηοη 1 udaeis aut paganis aut Sodomitanis et haercticis connιιmeratur, immo 30 

magis eorum omnium impictatem magnitudinc suarum blasphcmiarum supcrans et 
pcruersa mcnte et cogitationis dementia istarum blasphemiarum genitor factus, ini
piorιιm abortiuorum ct sibi perniciosorum pater apparens et ad dcstructionem Icgt>ntiιιm 
ct audicntium euomcns eiusmodi blasphcmias anathemati subiectus est. ccrtum enim 
cst quod qui impius demonstratus cst, omni modo separatus cst a dco, sicut etianι ille Sur ΙΙ 541 

qui anathcmatizatus est, tamquam impius separatus est; nihil enim aliud significat s~ 

anathcma nisi a deo separationcm. si ucro et propter dispensationem aliquid patrι's 
dixerunt, ut separarent ab eπore Nestorii tunc defensores eius, tamen qιιoniam nι·c 

9-19 aliter uersa repetuntur in act. Vl p. 141,28-142, 2 

21-28 aliter uersa repetuntur ίn act. 1' Ι p. 142, 15-23. 

Ν s (b) 
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ηΕ ΓROCLI ΕΡ. Λη ΙΟΗΑΝΝΕΜ ANTIOCJIENVM 83-85 BΛSIUVS ΛJ) ΡΛΤRΟΡΗΗ .. Αlί rη 

snsceperunt dicta illorum ct temμus quod dispensationis indigerct, praeteriit, iam ad 
L v 4s9 perfectum uencrunt et scripserunt quae superius dicta sunt, ct post mortem eius aduer-

sus eum ct impia eius conscripta, sicut etiam Paulus apostolus, cum ad tempus con- cf. Act. 16, ~ 

cessisset circumcisionem Hebraeis nec non etiam ipse circumcidisset propter dispen-
sationem Tiωutl1eum, postea uero quod est perfcctum, docens in epistola ad Galatas s 
inqnit: ccce cgo Paulus dico uobis: quod si circumcidamini, Christus Gal. 5, 2-6 

nihil uobis prodest. testificor autem rursus omni homini circumci-
denti se, quoniam debitoΓ est legis faciendae. eιιacuati estis a Christo 
qui in lege iustificamini, a gΓatia excidistis. nos enim spiritu ex fide 
spem iustitiae expectamus. nam ίη Christo Iesu neque circumcisio ιο 

aliquid ualet neque praeputium, sed fides quae pcr caritatem opera-
tur. et iterum: ego autem fratres, si circumcisionem praedico, quid Gal. s. 11. r: 

adhuc persecutionem patior? ergo euacuatum cst scandalum crucis. 
utinam et abscindantur qui uos conturbant. 

ct propter dispensationem iterum quandam castificatus ίη tcmplo una cum aliis, cf. Act. 21. 2t 

Μ VIIII 272 etiam statutas pro castificatione legales oblationes offercns infirmisque condesccndens 16 

cp. 244. 2, 48-

3. 7 t. ΠΙ p. 76 
Courtonnc 

ad perfectum ίterum redit, dicens in epistola ad Colossenses: nemo ergo uos iudicet Col. 2. 16 

in cibo aut ίη potu aut in parte diei festi aut neomeniae aut sabbato-
rum, quac sunt umbra futurorum. etiterum: si mortui estis cum Christo Col.2,20-22 

ab elementis mundi, quid adhuc tamquam uiuentes in mundo decer- 20 

nitis? ne tetigeris neque gustaueris neque contrectaueris quae sunt 
omnia ίη corruptelam ipso usu secundum μraecepta et doctrinas ho-
m i η u m. per ista autcm apostolus legalern dispositionern et quasi corporalia Iegis 
recusans docct quod interdum dispensatio per congruum tempus prodest et interdum 
efficit laesionem ad temporis qua]itaten1. cum enim opus est ignorantes uel errantcs 25 

docere, tunc maxima dispensationis utilitas est. quando uero in doctrina perfectionis 
tcmpus est, tunc relinquentes patientiam ad perfcctionem dogmatum peruenimus. 
ueωmtamen nihil prohibet etiam per alia cxempla persuadere defendentibns Thcodo-
rum eiusque conscripta, quod nihil prodest impie agentibus, si contigerit quosdam uel 
ignorantia uel praesuιnptione uel etiam dispensatione quadam scripsisse aliquid pro 30 

eis. nam Basilius sanctus quaedam scripsit de Apolinario, sed ηοη propter hoc eum 
condemnatione liberauit. 

86 SVNT VERO QVAE BASILIVS AD PATROPHILVM EPISCOPVM AEGEARV:\I SCRIPSIT 

lSTA 

Νοη multum autem tempus in medio et profectio usque ad Cilicias et inde reditus 3:; 

et statim littcrae abdicationern habentes nostrae communionis. causa uero disrup
tionis, quod Apolinario scripsimus et conpresbyterum nostrurn Diodoωm habemus 
nobis communicantem. ego autem Apolinarium quidem inimicum nunquam cxisti
maui, sed sunt pro quibus hominem erubesco; ηοη tamen sic meipsum homini con-

28-114, 8 \1acrctιcum cf. lustiniaιιi edict. de J'ecta fίde p. ro6, 27-29 (Schwaγtz). 
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ACTIO QVINTA 

iunxi, ut illius crimina ipse suscipiam, cum habeo quaedam etiam ego accusare eum 
inspectis quibusdam conscriptis eius. 

87 Et Athanasius diuersas epistolas ad Apolinarium scripsit tamquam eadem iπ 

fide sapientem; et tamen postea libros integros etiam post mortem Apolinaήi scήpsit 
aduersus eum, cognitis illius in scripto blasphemiis. et nihil Apolinario profuerunt s 
quae antea ad illum tamquam eadem in fide sapientem scripta sunt. sed etiam Leo 
sanctae memoriae papa antiquioris Romae et suscepit Eutychem et rescripsit conpro-
bans eum et tamen postea condemnauit et anathematizauit eum tamquam haereticum. L v 490 

et multos quidem etiam alios inuenimus post mortem anathematizatos, nec ποπ etiam 
Origenem et, si ad tempora Theophili sanctae memoήae uel superius aliquis recuπeήt, lo 

post mortem inueniet anathematizatum. quod etiam nunc in ipso fecit et uestra 
sanctitas et Vigilius religiosissimus papa antiquioris Romae. 

praesumpserunt uero Theodori defensores etiam Iohannis sanctae memoriae 
episcopi Constantinopolitani litteras profeπe quasi ad Theodorum factas, laudes eius- Μ VIIII 273 

dem Theodori continentes. quod uero falsa ista sunt, testimonium praebent qui 15 

ecclesiasticas histoήas studiose scripserunt aperte narrantes quod ad Theodorum Mop
suestenum, cum a solitaria uita excidisset, scripta est epistola ab Iohanne multorum 
uersuum et utilissima. sed etiam Theodoretus ipse in sua ecclesiastica historia 
mentionem fecerat conuersationis quam Iohannes et Theodorus simul in monasterio 
exercuerunt, quod aperte demonstrat eadem epistola a saeculari conuersatione ad 20 

pudicam in monasterio uitam reuocans eum. sin autem et aliquis concedat ad ipsum 
Theodorum scriptam eam, quod ηοη est, sed certum est quod lohannes, qui cum per 
totum suum pontificatum ueritatis uerbum recte tractasset, ignorans tales blasphemias 
conscripsisse Theodorum, eiusmodi ad illum litteras fecerat. et quod dicitur a quibus-
dam quod in communicatione et pace ecclesiarum defunctus est Theodorus, mendacium 2s 

est et calumnia magis aduersus ecclesiam; ille enim in communicatione et pace ecclesia-
rum defunctus est, qui usque ad mortem recta ecclesίae dogmata et seruauit et praedi- Sur 11 542 

cauit. quod autem Theodorus ηοη seruauit neque praedicauit recta ecclesiae dog-
mata, certum est etiam ex eius blasphemiis. uerumtamen testimonium praebet etiam 
Gregorius Nysenus defensoribus [enim] impietatis Apolinarii cήminantibus ecclesiae so 
saccrdotes propter Theodorum Mopsuestenum illiusque blasphemias proferentibus, in 
quibus aperte duos filios colens ostendebatur. 

10; 11/12 canoιιes iιι Orig~nem statutos praeb. cod. Vindobon. hist. gr. 7 fol. 84U-86• [Η. Hunger, 
Katalog der &iech. Handsclιriflen der Osterr. Nationalbibliothek, Teil Ι, Wieιι z96I, p. ΙΟ; Laιtιbeck-Kollar 
V 111 9Ι7-ψ22; F. Diekaιιιp, Die origenist. Streitigkeiten im 6. Jahrh. und das 5. allgem. Cotιcil, Munster 
Ι899, p. 90--96}; edidi in Append. V 13-15 cf. Facund. VII 7 [PL 67, 705C-706B] 17 cf. 
Iolιannis Chrysostomi ep. πa [ PG 52, 668-669] 18 cf. Theodareti hist. eccl. V 40 [GCS 19 p. 347]. 
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10 Jaeger 

ΩlTERLOCVTIONES 87. 89 GREG. AD THEOPHIL. 88 GESTA MOPSVESTIAE <)0---92, 1 ΙΙ5 

88 D1cIT ΙDΕ}Ι GREGORIVS ΙΝ EPISTOLA AD THEOPHILVM SIC 

Apolinaήi dogmatum defensores per querimoniam quae contra nos est, conantur 
sua confirmare, carnale uerbum et dominιιm saeculorum hominis filium et mortalem 
filii deitatem facientes. dicunt enim tamquam quibusdam ίη catholica ecclesia duos 
filios colentibus in dogmate, unurn quidem secundum naturam, alterum autem secun- 5 

dum adoptionem postea adsumptum. nescio a quo tale audierunt et ad quam per
sonam reluctantur; nondum enim cognoui eum qui talia loqui ausus est. uerumtamen 
quoniam istam proponentes aduersus nos causam per hoc quod uidentur tale flagitium 
inpugnare, suas sectas confirmant, bonum est ut tua ίη Chήsto perfectio, sicιιt tibi 
ίη mentem ducet spiήtus sanctus, incidat occasiones quaerentium aduersus nos ιο 

occasiones et persuadeat eis qui ista calumniabiliter applicant dei ecclesiae, quod nullum 
cst eiusmodi dogma apud Chήstianos nec praedicatur. 

89 Gregoήo igitur sancto clamante apud Chήstianos nullum esse eiusmodi dogma 
colentiurn duos filios, Theodoro autem hoc colente per tota sua conscήpta, quomodo 
conantur dicere ίη communione ecclesiarum talem impium et blasphemum mortuum 15 

MVIIII 274 esse, cum neque sancti patres susceperunt eos qui dixerunt aut scήpserunt quod con-
L V 491 sonantia Athanasio et Basilio et Gregoήis et aliis impius Theodorus ίη suis libήs ex

posuit? et meήto; qui enim talia scήpserunt, aliena piae doctrinae praedictorum 
sanctorurn patrum sapuerunt, sicut licet uolenti cum scήptis memoratorum sanctorum 
patrum confeπe ea quae sunt Theodoή, inuenire. ille enim nimiae blasphemiae sua 20 

conscήpta adimplens ad perniciem legentium et consentientium illius impietati edidit; 
isti uero, maxima lumina ecclesiae, constituti super excelsa tecta suorum operum fir
mae aedificationis pietatem cum plurimis peήculis et omni fiducia praedicauerunt. 
decet igitur uestram sanctitatem ea quidem quae dicta sunt pro haereticis, auersaή, 
traditionem autem ecclesiae, quod certe facietis, ίη omnibus sequi et ecclesiam liberare 25 

cήminatione quae infertur ei propter Theodorum et eius conscήpta. 

90 Diodorus archidiaconus et pήmiceήus notariorum dixit: Prae manibus habemus 
et gesta quae ::\lopsuestiae confecta sunt apud religiosam synodum prouinciae secundae 
Ciliciae, ex quibus manifestatur quod ex antiquioήbus tempoήbus nomen Theodoή 
dc sacήs diptychis eiectum est. so 

91 Sancta synodus dixit: Recitentur. 

92 

Μ VIIII 287 1 
Lv 502 

Et cum accepisset Theodorus reuerentissimus diaconus et notarius, recitauit 

Piissimo et Chήstianissimo nostro pήncipi meήto diuinitus honorato Flauio 
Iustiniano augusto et imperatoή lohannes, Thomas, Stephanus, Nϊceta, Andreas, 
Procopius, Vrbicius, Antoninus et Cosmas, humiles episcopi uestrae secundae Cilicium s5 

prouinciae. 

2-12 cf. in hac eadeHι acl. p. 93, 27--94. 4 2ϊ sq. cf. lustiniaιιi edict. de recta fide p. 105, 3. 
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ΙΙ6 ΛCΤΙΟ QVINTΛ 

Semper quidem pro pietate ad deum pertinente labores uestrae Chήstianitatis 
mirati sumus et merccdem uobis studii quod circa meliora et optima humanorum habe
tis, reddituram esse crcdimus caelestis regni participationem. nihilo minus autem et 
nunc festinantiam, piissime, uestram circa sanctam uniuersalis ecclesiae pacem con
siderantes ex his quae de Theodoro olim Mopsuestenae ciuitatis cpiscopo pie nobis s 
dirccta sunt a uestra Christianissima serenitatc, superlaudamus et miramur circa recta 
dogmata zelum, inuictissimc, tuum. accessimus enim ad Mopsuestenam ciuitatem uni-
ucrsi qui per uestram secundam Ciliciam saccrdotium sumus sortiti, Marthannio uiro Μ VIIII 288 

magnifίco nobiscum ca quae aguntur, conplente, cnm hoc uestra pietas iussisset, et 
Γeligiosίssimos eίιιs clcricos aduocaιιimus nec ηοη etiam clarissimos et laudabiles huius ιο 

habitatores, electis ab ipsis his qui aetatc prouecti fucrunt, hoc quod iuste a uobis Chή
stianissimis pracceptum est, interrogabamus quando Theodorus prior sacήs diptychis 
eiectus est, sed etiam quis loco illius inscriptus est. ista autem eos dicere adhortaba-
mur sanctis et adorandis propositis euangeliis. illi autem fidem nobis eorum quae 
diccnda erant, per uenerabilia iuramenta adfirmantes et aetatem suam explanantes ιs 

ignorare dicebant, ex quo Theodori uetusti uocabulum sacris diptychis deletum est. 
Cyrillus autem sanctac memoriae Alcxandrinac magnae ciuitatis pontifcx in illius loco 
insertus est. istis consonare etiam iρsa prae manibus habentes sacra diptycha teste 
deo inuenimus. sanctae enim memoriac pontific11m memoratae Mopsuestenae ciuitatis 
nomina recitantes Theodori quidcm nullam memoriam insertam esse repperimus, Cyήl- 20 

lum autem una cum sanctis qui ad deum ante abicnιnt, conscriptum inuenimus, cum 
nullus Cyrillus Mopsucstenac fnisset ciuitatis episcopus. ίη fine autem connumeratio-
nis Theodorum conscήptum essc iuniorem inucnimus, qui ex Galatia ortus, unus nostri 
factus concilii, ante trcs annos defunctus est. omnia igituΓ gestis inserentes et hnmili 
huic suggestioni coniungentes manifesta ea quac mota sunt, uobis Chήstianissimis 2s 

fecimns orantes magnum et saluatorem deum, ut nobis ct paci sanctarum ecclesiarum te 
longaeuum et uestram Christianissimam serenitatem custodiat. Sur 11543 

lohannes misericordia dei episcopus uestrae Ι ustinopolitanae metropolis. sιιb-

scripsi. 
Thomas miseήcordia dei episcopus uestrae Acgeac ciuitatis. referens subscήpsi. so 
Stephanus misericordia dei episcopus Castabalrac ciuitatis. referens subscripsi. 
Niceta misericordia dei episcopus uestrae Epiplιaniae ciuitatis. suggerens sub-

scripsi. 
Andreas miseήcordia dei episcopus uestrae Flauiadeae ciuitatis. suggerens sιιb-

scripsi. 35 

Procopius ιniseήcordia dei episcopus uestrae Irenopolitanae ciuitatis. subscήpsi. 

\'rbicius miseήcordia dei episcopus uestri Alexandrini oppidi. suggerens sιιb

scripsi. 

Ν s (b) 
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GESTA MOPSVESTIAE 92, 2-3 ΙΙ7 

Antoninus miseήcordia dei epιscopus ucstrae Roseae ciuitatis. suggerens sub
scripsi. 

Cosmas misericordia dei episcopus uestrae Mopsuestenae ciuitatis. suggerens sub
scripsi. 

Μ Vllll 274 2 ExEMPLVM SACRAE EPISTOLAE SCRIPTΛE AD BEΛTISSIMVM ΙοΗΑΝΝΕΜ METROPOLI- 5 

L \' 491 TANVM EPISCOPVM 

PL 69, r 19 Significamus tuae sanctitati colligere omnes religiosissimos episcopos qui de tua 
synodo sunt, et peruenire in Mopsucstenam ciuitatem et requisitionem subtilem facere 
conuenientibus uniuersis ibi constitutis senioribιιs hominibus sίιιe clericis siuc Iaicis et 
disccre ab ipsis, si cognoscunt tempus ex quo ablatum cst nomen Theodori sacris dipty- io 
chis. si autem ηοη meminerint ex quo hoc factum est, confiteantur hoc ipsum quod 
ποπ cognoscunt insertum aut praedicatum in sanctis diptychis nomcn Theodori, et 
proferantur uobis et ipsa diptycha, ut cognoscatis, quis pro illo insertus est. et tales 
confessiones gestis recipientcs et uestris suggestionibus coniungcntes subscribat et 
tua sanctitas ίη ipsis et ceteri religiosissimi episcopi et sic dirigite unam quidem ad nos, ιs 

alteram autem ad sanctissimum papam. ct hoc tamen manifestum fiat et unus
quisque eorum qui confitentur, dicant et manifestent, qιιοt est annorum. et ιιοs autem 
in propriis confessionibus significate de praedicto capitulo et quem pro Thcodoro 
insertum inuenistis. scήpsimus autcm et Marthannio uiro magnifico pro hoc, ut sine 
ulla dilatione ista agerentur et nobis mitterentur. legi. 2ο 

Μ: VIIII 275 DAT DECIMO KL Ιν'Ν CONSTANTINOPOLI IMPERII DOMNI NOSTRI ΙνsταΙΑΝΙ ΡΡ 
d. 23. m. Mai. Α VG ΑΝΝΟ ΧΧΙΙΙΙ Ρ C BASILII V C ΑΝΝΟ ΝΟΝΟ. 

a.550 

3 CoSMAE SANCTISSIMO EPISCOPO MoPSVESTIAE 

PL 69. II9sq. Significamus tuae sanctitati quod iussimus Iohanni beatissimo metropolitano 
Anazarbenae ciuitatis colligere omnes prouinciae epίscopos et peruenire ίη uestram 25 

ciuitatem et subtilem inquisitionem facere conuenientibus omnibus apud uos constitu-
L V 492 tis senioribus hominibus, siue clericis siue laicis, et discere ab illis, si cognoscunt ex quo 

ablatum cst nomen Theodori a sacris diptychis. sί autcm non meminerint dc tempo-
re et quando hoc ipsum factum est, et hoc ipsum confiteantur quod non cognoscunt 
nomen Theodoή ίη sanctis diptychis insertum uel praedicatum ipsum ίη ccclesia. so 

oportet igitur proferri et ipsa sacra diptycha, ut omnes cognoscant religiosissimi epi
scopi, quo ordine nomina episcoporum in diptychis recitantur, et hoc ipsum manifestum 
uos facere per suggestionem uestram. et confessiones gestis interuenientibus reci
pientes et uestήs coniungentes suggestionibus subscribite omnes collecti ι'pίscopi et 
sic dirigite unam quidem ad nos, alteram autem ad sanctissimum papam. et hoc ss 

Ν s (b) 
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ΙΙ8 ACTIO QVINΊ Α 

autem fiat manifestum in confessionibus eorum, ut unusquisque dicat et manifestet, 
quot est annorum. lcgi. 

DAT DECIMO KL Ι ν"Ν CoNSTANTINOPOLI ΙΜΡΕRΙΙ DOMNI NRI Ι νsΤΙΝΙΑΝΙ ΡΡ AVG d. 23. m. Mai. 

ΑΝΝΟ ΧΧΙΙΙΙ Ρ C BASILII V C ΑΝΝΟ ΝΟΝΟ. a.550 

4 Imperii diuini et piissimi nostri domini Flauii Iustiniani perpetuo augusti et 5 

imperatoris anno ΧΧΙΙΙΙ post consulatum Flauii Basilii uiri clarissimi anno ηοηο ante d. 17. m. Iun. 

quinto decimo Kalendas lulias mensis Iunii septimo decimo instantis tertiae decimae a. 55° 

indictionis in Mopsuestia colonia Christianissima pracsideπte ίη religiosissimo secre-
tario uenerandi episcopii 

Iohanne religiosissimo et sanctissimo metropolitano, 

considcntibus autcm 

Thoma religiosissimo episcopo Aegeae ciuitatis et 
Stephano religiosissimo episcopo Castabaleae ciuitatis et 
Niceta religiosissimo episcopo Epiphaneornm et 
Andrea rcligiosissimo episcopo Flauiadeorum et 
Procopio rcligiosissimo episcopo lrenopolitanorum et 
Vrbicio religiosissimo episcopo Alexandrini oppidi et 
Antonino rcligiosissimo episcopo Roseorum et 
Cosma religiosissimo episcopo Mopsuestiae ciuitatis 

nec ποπ ctiam 
Marthannio uiro magnifico comite domesticorum et 
omnibus religiosissimis presbyteήs, 

praesentibus autem ct 
omnibus religiosissimis diaconis et subdiaconis et lectoήbus praedictae Mopsue-

10 

15 

20 

stcnac ciuitatis sanctissimae ecclesiae, Μ νΙΙΙΙ 2Ί6 

insuper praesentibιιs cum eis etiam 26 

Eιιmolpio et Tlιeodoro clarissimis comitibus et 
Hypatio et Paulo clarissimis tribunis et 
Eιιscbona clarissimo palatino ct 
Paulo uiro honesto defensore et 
Stephano ιιirο landabili et 
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GESTA MOPSVESTIAE 92, 4-8 ΙΙ9 

Paulo cognomιne Nconis aliisque laudabilibus habitatoribus eiusdem Mopsu
estenae ciuitatis 

δ Iulianus diaconus ct notarius dixit: Piissima iussio serenissimi et Christianissirni 
Sur ΙΙ 544 nostri domini ad uestram pcruenit sanctitatem quaedam de Theodoro facto olim 

istius Mopsuestenae ciuitatis cpiscopo edicens agere uosmctipsos ct uestrum sanc- ι> 

tum concilium; et hanc Marthannius uir magnificus per metropolim degenti uestrae 
sanctitati transmisit. qua suscepta competentibus praeccptis prompto animo 
finem imponere festinans statim usa cst litteris ad omncs sanctissimos prouinciac 
episcopos adhortando cos cclcriter peruenirc ad istam Mopsuestenam ciuitatem et 
agere ea quac pie iussa sunt. sίmilia autem et ad Cosmam religiossimum episco- 10 

pum huius Mopsuestiae optimae ciuitatis scripta sunt ab eius pietate. cum ίsta 
L V 493 igitur sic proccssissent, adsunt, sicut uidetis, omnes sanctissimi prouinciae episcopi 

nec non ctiam Marthannius uir magnificus ct ipsc ex diuinis praeccptis iussus ea 
quae pie praecepta sunt, ad cffectum perducere. adsunt nihilominus ex uestra 
iussione et omnes religiosissimi clerici per istam ciuitatcm sanctae ecclesiae nec non 15 

etiam eius defcnsor honestus uir, insuper et clarissimi istius possessores et laudabiles 
habitatores et illi quos seniores esse huius defensor putans manifcstos nobis fecit. 
habcmus prae manibus utramque piam iussioncm; et hoc ipsum per iussίonem sanc
titatis ucstrae suggerimus. 

6 lohanncs per miseήcordiam dei episcopus Ι ustinopolitanae metropolis et Thomas 20 

episcopus Aegon et Stephanus episcopus Castabaleorum et Niceta cpiscopus Epi
phaneorum et Andreas episcopus Flauiadeorum et Procopius episcopus Irenopoleos 
et Vrbicius episcopus Alexandrini oppidi et Antoninus episcopus Roseorum et Cosmas 
episcopus Mopsuestiac dixerunt: Primum omnium semper studium facit Christianissi
mus nostcr et serenissimus imperator circa deum uigilantiam et inculpabilem uenera- 25 

tionem. cum igitur ad sanctarum ecclesiarum statum quaedam acciderit causa, 
solitam et deo uerc dilcctam alacritatcm ostcndit. et nos igitur piis et deo placitis 
ab imperatore praeceptis administrantcs omnia diligenter agamus, quae iuste placita 
sunt eius imperio. diuinis igitur in medium prolatis scripturis et his quae aguntur 
testimonium praebcntibus manifestac fiant piissimae iussiones serenissimi impera- so 

toris ct agendis anteponantur. 

7 Et prolata sunt in ιnedium sancta euangelia et recitatac et antepositae sunt 
piissimac iussioncs. 

Μ VIIII 277 Η Iohannes miscι-icordia dci episcopus et ceteri reucrentissimi episcopi dixerunt: 
lllos ad cxι)lananda et probanda capitula quae a piissimo impcratorc ι'xquisita sunt, as 

productos rcucrentissimos uiros et aetate subtilem scicnti<ιm habcntes oportet sua 
cxplanarc uocabula et quem habendum sacerdotii gradum soι·titi sunt. pronectos 
igitur actatc rcucrcntissimus ecclesiae defensor ab aliis separet. 

Ν-' (b) 

.1 cdiccιιs Lι_\ dicens s et uiccm Ν 6 Ιιιιηc mathannium ιιίrιιnι nιagnificιιnι .\' S cst οιιι. -' 
Iitt1•nιH Ν ιο/ΙΙ cpiscopuιn post ciuitatis coll. s 11 l\Iop~ιιestι'n;ιc s 13 Π1artan11i11s .\" 
14 piac Ν 17 quos] ι111οd Ν 18 utrumquo Ν 20 iustinianoι>olitιιnae ,y 21 Nicetas , 
21/22 c1>YJΙl1ancorunι Ν 22 lrenopoleos s Jιcropolcos Ν 23 ιιrl>itiιιs Ν rosscoruιιι .\ 
·l.1 ιlcιιιιιj ιlιιί Ν 26 statuιn om. Ν causanι Ν 27 sο\ίt;ιnι otn. Ν ι\ι,'Ο etl trp . . \ 
28 tmprto Ν 30 ιnanifcsta Ν 35 exoιnplanda Ν iπφr Ν 38 reuerc11tissi111i Ν <lefeιι-

κοι·cκ Ν sιφarcnt Ν 



120 ACTIO QVΙΝΊΆ 

9 Eugenius diaconus ct def ensor Mopsuestenae sanctissimae ecclesiae dixit: Secun-
dum interlocutionem uestrae sanctitatis prouectos aetate reuerentissimos presbyteros 
ct diaconcs a ceteris separaui; et stant sicut uidetis. 

10 Sanctissimi episcopi dixerunt: Agatur quod pronuntiatum est. 

11 Martyrius dixit: Martyrius dicor; presbyter sum istius sanctissimae ecclesiae. 5 

Paulus dixit: Paulus dicor; prcsbytcr sum istius sanctissimae ecclesiae. 
Stephanus dixit: Stephanus dicor; presbyter sum istius sanctissimae ecclesiae. 
Olympius dixit: Olympius dicor; presbyter sum istius sanctissimae ecclesiae. 
Iohannes dixit: Iol1annes dicor; presbyter sum istius sanctae ecclesiae. 
Thomas dixit: Thomas dicor; presbyter sum istius sanctae ccclesiae. 10 

Theodorus dixit: Thcodorus dicor; presby-ter sum istius sanctae ecclesiae. 
Thomas dixit: Thomas dicor; prcsbyter sum istius sanctae ecclesiae. 
Eudoxius dixit: Eudoxius dicor; prcsbyter sum istius sanctae ecclesiae. 
Paulus dixit: Paulus dicor; presbyter sum istius sanctae ecclesiae. 
Thcodorus dixit: Theodorus dicor; presbyter sum istius sanctae ecclesiae. ιs 

Paregorius dixit: Paregorius dicor; archidiaconus sum istius sanctae ecclesiae. 
Iohannes dixit: Iohannes dicor; diaconus sum istius sanctae ecclesiac. 
Thcodorus dixit: Thcodorus dicor; diaconus sum in hac ciuitate natus. 
Paulus dixit: Paulus dicor; diaconus sum in hac ciuitatc natus. 
Iohannes dixit: Iohannes dicor; diaconus sum in hac ciuitate natus. 
Thomas dixit: Thomas dicor; diaconus sum in hac ciuitate natus. 

LV 494 

20 

12 Sanctissimi episcopi dixerunt: ldem ipsum agant et claήssimi possessores et 

13 

laudabiles huius habitatores quos seniorcs istius ciuitatis honestus defensor demon
strauit; ct ab aliis separati sua dicant uocabula et status. 

Eumolpius dixit: Eumolpius dicor; comes sum in hac ciuitate natus. 
Theodorus dixit: Theodorus dicor; comes sum in hac ciuitate natus. 
Euscbonas dixit: Eusebonas dicor; palatinus sum in hac ciuitatc natus. 
Stephanus dixit: Stephanus dicor; praefectianus sum Ιη hac ciuitate natus. 
Paulus dixit: Paulus dicor cognomine Neonis; in hac ciuitate natus. 
Anatolius dixit: Anatolius dicor; principalis in hac ciuttate natus. 
Martinus dixit: Martinus dicor; in hac ciuitate natus. 
Eustathius dixit: Eustathius dicor cognomine Roda; ίη hac ciuitate natus. 
Anatolius dixit: Anatolius dicor; in hac ciuitate natus. 
Rufinus dixit: Rufinus dicor; architectus in hac ciuitate natus. 
Comitas dixit: Comitas dicor; agens in rebus et pater huius ciuitatis. 
Theodorus dixit: Thcodorus dicor; agens in rebus ίη hac ciuitate natus. 
Iohanncs dixit: Iohannes dicor; tabularius ίη hac ciuitate natus. 

Ν s (11) 
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GESTΛ MOPSVESTIAE 92, 9-21 

Addaeus dixit: Addaeus dicor; ciuis sum. 
Sur ΙΙ 545 Marcus dixit: Marcus dicor; praefectianus in hac ciuitate natus. 

Iohannes dixit: Iohannes dicor; lecticiarius in hac ciuitatc natus. 
Niceta dixit: Niceta dicor; tabularius sum in hac ciuitate natus. 

Ι2Ι 

14 Sanctissimi episcopi dixcrunt: Quoniam adest honestus huius ciuitatis defensor δ 

et quae dicta sunt a nostris notariis, aιιdiuit, insuper planius nos per suam doceat uocem, 
si seniores de his uiris qui ab ipso in pracsenti demonstrati sunt, ηοη cognoscit per 
istam ciuitatem. 

15 Paulus praefectianus et defensor dixit: Iussus a uestra sanctitate quos potui 
inucnirc uere seniorcs ίη laicis constitιιtos clarissimos et honestissimos uiros, produxi, ιο 

qιιί interrogati propositis scriptnris diuinis de suo statu manifestantes snbtilius ex
planant et sua tempora et quae sciunt ipsi illi magis pcr semctipsos cognoscentes. 

lG Sanctissimi cpiscopi dixerunt: Rcuerentissimus sacrorum custos uasorum istius 
sanctissimae ecclesiac adferat ad considerationem nobis et recitationem huius sacra 
diptycha, ίη quibus sanctae memoriae sacerdotum istius optimae ciιιitatis scripta ιδ 

continentur uocabula. 

17 Iohanncs presbyter et cimiliarcha dixit: Secundum iussionem uestrae sanctitatis 
inter sacra uasa quae a me seruantnr, habens diptycha ista protuli et ad recitationem 
poπigo. habeo autem et alios duos membraneos quaterniones ueteriores istis quae 
nunc sunt et recitantur; quos et ipsos protuli, sicut uidetis. 20 

18 Sanctissimi episcopi dixerunt: Ad auditum nostrae mcdiocritatis, sed etiam 
illorιιm qιιi ad tcstimoniιιm producti sunt reuerentissimi et clarissimi et honestissimi 
uiri, recitentur sacra diρtycha quae declarant sanctae memoήae connumerationem 
sacerdotum istius Mopsuestcnae ciuitatis, ex quo immaculata et orthodoxa fides prae-

a. 549/50 dicatur usqιιe ad hunc sacerdotcm qui ίη praesenti tertia decima indictione defunctus 25 

est. 

L ν 495 19 Et rccitata sunt et habent sic 

Pro requiescentibus episcopis Protogene, Zosimo, Olympio, Cyrillo, Thoma, 
Basiano, Iohanne, Auxentio, Palatino, Iacobo, Zosimo, Theodoro, Simeone. 

20 ITEM ΕΧ ALIO DIPTYCHO 

Pro requiescentibus episcopis Protogenc, Zosimo, Olympio, Cyrillo, Thoma, 
Basiano, Iohanne, Auxentio, Palatino, Iacobo, Zosirno, Theodoro, Simeone. 

21 Ετ ΕΧ ALIIS DIPTYCHIS 

Μ VIIII 279 Pro requiescentibus episcopis Protogene, Zosimo, Olympio, C)rrillo, Thoma, 

30 

Basiano, lohanne, Auxentio, Palatino, Iacobo, Zosimo, Theodoro, Simcone. s~ 

Ν s (ύ) 
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22 Sanctissimi episcopi dixerunt: Porrigantur etiam nobis ad recitationem et con-
siclerationem quae manifesta facta sunt sacra diptycha, ιιt unusquisque nostrum ista 
perlegat et inspiciat. 

23 Et porrecta sunt sanctissimis episcopis. 

24 Sanctissimi episcopi dixerunt: Sunt etiam alia prolatis ueteήora apud tuam s 
reuerentiam? 

25 Iohannes presbyter et cimiliarcha dixit: lsta habeo, domini, quae et protuli. 

26 Sanctissimi episcopi dixerunt: Propositis diuinis scripturis hoc ipsum explana. 

27 Iohannes presb_γter et cimiliarcha dixit: Per istam uirtutem, ηοη habeo alia 
diptycha istis ueteήora, scd omnia quae habco, protuli. 10 

28 Sanctissimi episcopi dixerunt: Cum ipsa causa, quoniam ad animae respicit 
salutem, et reucrcntissimus habitus uester adhortatur uos nihil extra ueritatem dicere, 
certιιm est quod mιιltam curarn subtilitatis facietis. ut autem omnis cogitatio praua 
f oras reiciatur ab his quac aguntur, et uenerabilibus uos oportet iuramentis confirmare 
quae dicturi estis. sed unusquisque sanctas et inuiolatas tangcns scripturas per ipsas 15 

fidem praebeat nihil extra ea quae cum ueritate cognoscit, ίη his quae aguntur, dicere. 
ad eandem autcm iuramenti fidem respicientes etiam suam aetatem explanent et 
piissimi domini rerum iussionem sequentes dicant, si tempus sciunt et retinent, per 
qιιοd Theodorus olim episcopus factus istius ciuitatis sacrorum praedicatione dip-
tychorum eiectus est, et quis illius in iisdem sacris diptychis locum subpleuit. 20 

29 Martyrius presbyter dixit: Per istarn uirtutem, quicquid scio, ueritatem dicam. 
sum annorum octoginta plus minus, habeo autem ίη clero ordinatus sexaginta annos 
et neque scio neque audiui quod recitatus est Theodorus olim factus episcopus istius 
ciuitatis ίη sacήs diptychis; sed audiui quod sanctus Cyήllus Alexandriae magnae 
ciuitatis episcopus factus pro Theodoro taxatus est ίη diptychis, quibus inscήpti sunt 2s 

defuncti sanctissimi episcopi, et usque adhuc ipse inscriptus est et praedicatur cum 
aliis episcopis. episcopum enim in nostra ciuitate nomine Cyrillum neque scio neque 
audiui factum. qui autem nunc insertus est Theodorus, ante trcs annos obiit et de 
Galatia crat. 

30 Paulus presbyter dixit: Per istas sanctas scripturas, quod scio, cum ueritate dico. so 

presbytcr sum Mopsuestenae sanctissimae ccclesiae et sum annorum septuaginta 
nouem, habeo autem quadraginta nouem annos in clero et neque scio ncque audiui 
Theodorum ueterem qui fuit episcopus in ista ciuitate, praedicari in sacήs diptychis ~Ι ηrιι 280 

sanctissimae nostrae ecclesiae aut quando ablatum est nomen ipsius ex diptychis. 
audio autem, curn diptycha leguntur ίη diuino Π1inisterio, nomen C_yrilli in connumera- 35 
tione requiescentium episcoporum; factum autem episcopum Cyrillum in hac ciuitate 
neque sciu neque audiui. 

Ν s (b) 

Ι ctiaιn] ct s 1/2 ct considcrationem οιn. Ν 2 ut 0111. Ν ista om. s -ι poITe(;ta .YJ 
oblata s b 5 ueήora Ν 7 cymiliarchis Ν dominc s 10 ueriora Ν 12 ex ueήtate b 
ι4 reicictur Ν 17 inspicicntes Ν 20 ίisdem] sedcm Χ 21 2\larturius Χ presb~·ter 

o•n. s b 22 annos] plus s 23 recitatίi Ν 25 scήpti .ν 26 ipse 0 ,.1 • • ν praeκriptus .\' 
praedicatus Ν 30 Paulinus s 33 uetereιn] uert Ν 35/36 commemorationc Ν connumcra
tioncnι s 



GESTA MOPSVESTIΛE 92, 22-35 123 

L v 496 31 Stephanus presbyter dixit: Per istam uiΓtutem, quicquid scio, cum ueritate dico. 
scxaginta nouem annorum sum plus minus, factus sum autem presbyter ante hos tres 
annos et nullatenus scio nec audiιιi Theodorum qui olim in nostra ciuitate fuit episco-

Sur π 546 pus, nominatum in sacris diptychis. cognoui autem, ex quo uenerabili huic connu
meror clero, quod illo adcmpto ex ipsis aliquando Cyrillus Alexandrinae ciuitatis 5 

episcopιιs in ίllίιιs loco insertus est sacris diptychis rcquiescentium episcoporum, qui 
usque nunc pro ipso praedicatur. Cyrillum aιιtem factum nostrae ciuίtatis episcopum 
neque scio neqιιe audiιιi. Theodorιιs autem qui inscriptus est sacris diptychis, ante 
tres annos defunctιιs est. 

32 Olympius presbytcr dixit: Per istas sanctas scripturas, quicquid scio, cum ueri- io 

tate dico. annorum sum scxaginta quinque, ίη clero autem connιιmcι-or annos quin
quaginta quinque, et non scio inscriptum fuisse nomcn Theodori sacris diptychis, qui 
antea fuit hic episcopus, neque audiui eum umquam numerari; audiui autem ab illis 
qιιί ante me crant, quod pro illo insertus est sanctus Cyrillus qui fuit Alexandrinae 
ciuitatis episcopus. quando autem ademptum est nomen Theodori et insertus est ιι; 

pro illo Cyrillιιs, non memini. factum autem episcopum ίη ista ciuitate Cyrillum 
numqnam audiui; istc enim qui nunc nominatur Theodorus ίη diptychis, illc est qui 
ante tres annos defunctus est Galata. 

33 Iohannes presbyter dixit: Per istam uirtutem et deum qui locutus est per istas 
scήpturas, ueritatem dico. annorum sum sexaginta quinque plus minus, habeo 20 

autem ίη clero annos uiginίi octo et neque scio, nec cum esscm laicus nec postquam 
factus sum clericus, Theodorum qui olim episcopus fuit istius ciuitatis, neque numerari 
in sacris diptyclιis ncc quando eiectus est; praedicaή autem scio ίη diptychis ίη connu
merationc rcquiescentium episcoporum nostrae ciuitatis sanctum Cyrillum archiepisco
pum Alexandrinae ciuitatis. episcopum autem nomine Cyrillum ηοη scio fuisse ncque 2s 

audiui ίη nostra ciuitate. ille cnim qui nunc nominatur Theodorus ίη diptychis, ante 
tres annos obiit et de Galatia erat. 

Μ VΙΙΙΙ 281 34 Thomas presbyter dixit: Per istas sanctas scripturas et deum qui locutus est per 
ipsas, quicquid scio, ueritatem dico. sexaginta annorum sum, dominc, habeo autem 
in clcro, licet peccator sim, quinquaginta quinque annos, ct non scio ncque andiui 30 

nomen ueteris Theodori qui hic episcopus fuit, praedicari in sacris diptychis nec quando 
ablatus est, nec quis eum eiecit. audiui autem a senioribus quod Cyrillus qui ftιit 

Alexandrinae ciuitatis episcopus, insertus est sacris diptychis pro Theodoro in connιι
meratione episcoporum nostrae ciuitatis, qui et usque nunc praedicatur; Cyrillum autcm 
episcopum fuisse hic neque audiui neque scio. iste uero qui nunc nominatnr cum 35 

mortuis episcopis Theodorus de Galatia oriundus, ante tres annos defunctus est. 

35 Theodorus presbyter dixit: Per istam uirtutem, quicquid scio, cum ueritate dico. 
sum annorum sexaginta duorum plus minus, quinquaginta quinque autem annos l1abco 
in uenerabili clero istius sanctissimae ecclesiae et nunquam audiui nomen Theodori 
ueteris qui fuit hic episcopus, neque insertum esse sacris dipt:γchis neque recitari. ~ο 

Ν s (b) 
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audiui autem ab antiquioribus quod ρrο Theodoro insertus est sanctus Cyrillus episco
pus Alexandriae in requiescentibus episcopis. Cyrillum uero fuisse nostrae ecclesiae 
neque scio neque audiui. iste autem qui nunc insertus cst diptychis Theodorus, L ν 497 
Galata fuit et ante tres annos dcfunctus est. 

3G Thomas presbyter dixit: Per istas sanctas scripturas, qιιicquid scio, cιιm ueritate s 
dico. sexaginta annorum sum plus minus, in clero autem quinquaginta annos habeo 
et ηοη scio neque audiui insertum Thcodorum olim nostrae ciuitatis episcopum factum 
neque audiui ipsum recitari cum requicscentibus sacerdotibus nostrae ciuitatis. fuisse 
autem in nostra ciuitate episcopum nomine Cyrillum neque scio neque audiui per 
quodcumque tempus. iste autem qui nunc recitatur Theodorus in sacris diptychis, ιο 

ille est qui ante tres annos obiit et de Galatia erat. 

37 Eudoxius presbyter dixit: Per istas sanctas scήpturas ueήtatem dico. aπnos 

habeo in clero sanctissimac ccclesiae quadraginta duos, sum autem annorum sexaginta 
tήum et, nec cum cssem laicus nec clericus factιιs, scio aut inscriptum esse aut praedi
caή ίη sacήs diptychis Theodorum ueterem qui fuit hic episcopus, nec quando uel ιs 

quis deiecit ipsum ex sacris diptychis, scio. audio autem praedicari in diptychis 
mortuorum episcoporum nostrae ciuitatis Cyrillum episcopum Alexandήae; episcopιιm 
enim fuisse ίη nostra ciuitate nomine Cyrillum neque audiιιi neque scio. iste autern 
qui praedicatur Theodorus in diptychis, qui ante tres annos obiit, de Galatia erat. 

38 Paulus presbyter dixit: Per istam uirtutem, quicquid scio, ιιeritatem dico. quin- Μ VIIII 282 

quaginta octo annorum sιιm, domine, habeo autem in clero uiginti octo annos et ηοη 21 

scio Theodorum qui olim fuit cpiscopus nostrae ciuitatis, praedicari in sacris diptychis, 
sed neque pro ipso quemquam insertum scio. Theodorus uero qui nunc recitatιιr, 
de Galatia erat, qui ante tres annos defunctus est. 

39 Theodorus presbyter dixit: Per istam uirtutem, quicquid scio, cum ueήtate dico. 2s 

sum plus minus annorum quinquaginta duorum, ex quo aιιtem cleήcus sum, uiginti 
octo sunt anni, et non scio neque audiui, nec cιιm laicus esscm nec ex quo cleήcus 
factus sum, Theodorum qui olim fuit episcopus nostrae ciιιitatis, recitari ιιel inscήptum 
essc sacήs dipt,γchis. audiui autem a senioribus quod sanctιιs Cyrillιιs episcopus 
Alexandi-iae ipse pro illo insertus est sacήs diptychis mortuorum episcoporum nostrae 30 

ciuitatis. qιιi autem insertus est sacήs diptychis Theodorιιs, ante tres annos defιιnctus 
[est], qui fuit noster episcopus, de Galatia erat. Sur 11 547 

40 Paregoήus archidiaconus dixit: Per istam uirtutem ueritatem dico. annorum 
sum sexaginta sex, habeo autem connιιmeratus uenerabili clero annos uiginti octo et ηοη 
scio, nec cum laicus essem nec postquam factus sιιm cleήcιιs, insertum sacris diptychis 3;; 

nomcn Theodori qui antea fuit hic episcopus, neque audiui ipsum recitaή. aιιdiui 

autem a senioήbus quod pro ipso insertus est sanctus Cyrillus episcopιιs Alexandriae 
ciuitatis, qui et usque nunc praedicatur. hic autem fuisse Cyήllιιm episcopum nequc 
scio neque audiιιi. qui ιιerο nunc recitatur Theodorus in sacris diptychis, Galata erat, 
qui antc trcs annos defunctus est. 'ο 

Ν s (b) 
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-Η Iohannι·s (lί;ιcοηιιs dixit: Pcr istas sanctas scripturas, quicquid scio, cum ueήtate 
L ν 498 (Eco. annorιιm sum quinquaginta octo, habco autem connumeratus uenerabili 

clero annos qnadraginta octo ct nescio nec audiui insertum nomen Thcodori sacήs 
diptychis, qιιi antea hic fuit episcopus, nec praedicari ipsum. audiui autem ali
quando quod pro ipso inscrtus cst sanctus Cyrillus Alexandriae ciuitatis episcopus qui 5 

et ιιsque nunc praedicatur; neque scio neque audiui hic fuisse Cyrillum episcopum. 
iste antem qui nunc recitatur Theodorus in sacris diptychis, Galata erat, qui ante tres 
annos dcf unctus est. 

42 Thomas diaconus dixit: Per istas sanctas scήpturas ueήtatcm dico. quinqua-
ginta quinque annorum sum, quadraginta nouem autem habeo annos in clero et ηοη 10 

scio neque aιιdίιιί inscriptum esse sacι-is diptychis uel recitari eum qui olim fuit nostrae 
Μ VΙΙΙΙ 283 ciuitatis episcopιιs Theodorus. audiui autem a senioribus hominibus qιιοd beatus 

Cyri!lιιs ρrο ipso insertns est Alexandrinae ciuitatis pontifcx, qui et usque nunc recitatur 
in sacris diptychis cum reqιιίescentibus episcopis nostrae ciuitatis. Cyrillum autem 
episcopum fuisse in nostra ciuitate nescio neqιιe audiui. istc aιιtem qui nunc recitatιιr 15 

in sacris diptychis Theodorus, ante tres annos mortuus, de Galatia erat. 

43 lohannes diaconus dixit: Pcr istas sanctas scripturas ueritatem dico. annorιιm 

sum sexaginta quinque plus minus, habeo autem in clero quinquaginta annos et non 
audiui umquam Theodorum qui olim fuit episcopus nostrae ciuitatis, praedicaή in 
sacήs diptychis nec scio quando insertus est Cyrillιιs pro memorato Theodoro, scio 20 

autem praedicari in diptychis in connumeratione requiescentium episcoporum nostrae 
ciuitatis Cyrίllum pontίfίcem Alexandriae, qui ct usque ηιιηc praedicatur. episcopum 
autem nomine Cyι-illιιm nescίo nec audiui nostrae ciιιitatis fuisse. Theodorιιs autem 
qui nunc recίtatur in sacris diptychis, ante tres annos defunctus, de Galatia erat. 

44 Paulus diaconus dixit: Per istam uirtutem, quae scio, dico cum ueήtate. sum 25 

annorum quinquaginta sex plus minus, habeo autem in clero connumeratus annos 
uίginti tres et, nec cum laicus essem nec postquam factus sum clerίcus, scio Theodorum 
ueterem nostrae ciuitatίs episcopum inscriptum esse sacris diptychis uel praedicaή. 
audiui autem pro memorato Theodoro sanctum Cyrillum pontificem Alexandήnae 
ciuitatis insertum esse et praedicari in diptychis ίη connumeratione requiescentium 30 

episcoporum nostrae ciuitatis et usque nunc recitari. Cyήllum autem nomine nostrae 
ciuitatis fuisse episcopum nec scio nec audiui. iste uero qui nunc recitatur in sacris 
diptychis Theodorus, ante tres annos defunctus, Galata erat. 

45 Sanctissimi episcopi dixerunt: Ista quidem quae reuercntissimorum clericorum 
scientiae et memoriae sunt, declarant robur eorum quae mota sunt. superest antcm, 35 

ut etiam praesentem rem testimonium consequatur eorum qui extra sacrum con
cilium sunt. singillatim igitur praesentes clarissimi et honestissimi et laιιdabiles uiή 
introducti, qui etiam actate priores demonstrati sunt, declarent tam uitae 
tcmpus quam ea quaecumque sciunt, propter causam quac nunc mouetιιr, pι•r prae-
sentia diuina ct uenerabilia euangelia prius confirmantes ea φιac dicturi sunt. 40 

Ν s (ύ) 
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46 Eumolpius comes dixit: Per istam uirtutem, quicquid scio, ueritatem dico. sum 
annorum plus minus sexaginta. cognouit autem uestra sanctitas quod mi1ita-
bam ministrans diuinis et maximis iussionibus; et cum peruenissem ad istam L ν 499 
ciuitatem, communicans in sancta ecclesia numquam audiui praedicari in sanctis 
diptychis nomen Theodori qui fuit, sicut dicitur a senioribus, episcopus huius ciuitatis. Μ VIIII 284 
iste enim qui nunc recitatur Theodorus, de Galatia erat, qui ante tres annos defunctus 6 

est. 

47 Thcodorus comes dixit: Per istas sanctas scripturas, quicquid scio, cum ueritate 
dico. quadraginta quinque annorum sum plus minus et ηοη scio nomen Theodori 
ueteris qui dicitur nostrae fuisse ciuitatis episcopus, recitari in sacris diptychis. Theo- ιο 

dorus aιιtem qui diptychis nunc inscriptus est et praedicatur cum mortuis episcopis, 
de Galatia erat et ante tres annos defιιnctus est. 

48 Eusebonas palatinus dixit: Per istam uirtutem sanctorum euangeliorum, quic-
qιιid scio, cum ucritate dico. ex quo memini et conuenio in sanctam ecclesiam, ποπ 
scio nomen Theodori ueteris quem dicunt huius ciuitatis episcopum fuisse, ίη sacήs ιs 

diptychis praedicatum; plus tamen sum annorum quinquaginta. 

49 Steρhanus praefectianus dixit: Per istas sanctas scripturas, quicquid scio, ueήta-
tem dico. annorum sum sexaginta unius. nomen Theodori ueteris episcopi Mop
suestenac ciuitatis ηοη audiui ίη sacris diptychis recitari. audiui autcm ίη connumera-
tione episcoporum nostrae ciuitatis praedicari Cyrillum qui, sicut dicebant seniores, Sur ΙΙ 548 

fuit episcopus Alexandrinae magnae ciuitatis, qui et usquc nunc cum requiescentibus 21 

episcopis nostrae Mopsuestenae ciuitatis recitatur, quoniam sirnplicius magis quam 
curiosius accedens diuina et inuiolata solitus sum mysteήa suscipere. ille enirn qui 
nunc insertus est Theodorus, ante tres annos defunctus, de Galatia erat. 

00 Paulus Neonis dixit: Per istas sanctas scήpturas, quicquid scio, ueritatem dico. 2° 

annorum sum septuaginta et neque scio neque audiui praedicari Theodorum uetcrem 
in sacris diptychis, qui fuit episcopus nostrae ciuitatis, nec quando leuatus cst uel 
quis pro illo insertus est, scio nisi istum Theodorum Galatam audio praedicari, qui antc 
tres annos defunctus est. 

σι Anatolius principalis dixit: Per istam uirtutem ueritatem dico. sum annorum 30 

sexaginta quinque plus minusue; Theodorum ueterem Antiochenum nostrae ciuitatis 
episcopum nescio in sacήs diptychis recitari nisi Theodorum ante tres annos dcfunc
tum, qui de Galatia erat. 

52 ?\iartinus praefectianus dixit: Per istas sanctas scήpturas, quicquid scio, ucrita-
tem dico. annorum sum sexaginta trium plus minus et non scio uel insertum esse ucl ss 
praedicaή ίη sacris diptychis nomen Theodori ueteήs qui fuit episcopus istius ciuitatis. 
Theodorus autem qui nunc recitatur, Galata erat et ante tres annos defunctus est. 

Ν s (b) 

6 Theodorus om. Ν 9 minusue b 10 fuissc nostrae ciuitatis lrp. s ι r qui in corr . .\" 
scήptus Ν 16 praedicanduιn Ν 19 audiui autem] audio ucro s 2 ι Alexanιlήac s 
24 dcfunctus cst Ν 25 cum ueήtate s dico] doceo b 28 de Galatia s 30 Anatlιolius .\° 

annorum sum trp. Ν 32 ncc scio Χ 34 lllaήnus s praefectianus] uel pbr eπp . .V 
35 minusue s 36 praedicaή om. ,\,. 37 Theodorum Ν de Galatia s 
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Μ νππ 285 δ3 Eustathius dixit: Per istam uirtutem, quae scio, cum ucritate dico. sum anno-
rum st>ρtuaginta plus minυs et ηοη scio nomen Theodori qui olim episcopus fuit Mop
suestenac ciuitatis, inseΓtum esse uel praedicari in sacris diptychis nostrae sanctissimae 
ccclesiac. qui autem ηιιηc recitatur in diptychis Theodorus ante tres annos defunctus 
de Galatia erat. 

54 Anatolius dixit: Per istas sanctas scripturas, quicquid scio, cum ueritate dico. 
annorum sum scptuaginta trium et nescio uel taxatum in sacris diptychίs sacrosanctae 

L ν 500 ccclcsiac uel praedicatum Theodorum ueterem factum nostrae ciuitatis episcopum. 
qui nunc enim nominatur Thcodorus qui ante trcs annos defunctus est, Galata erat. 

5 

55 Rufinus architectus dixit: Per istam uirtutem, quicquid scio, cum ueritate dico. ιο 

septuaginta annorum sum et nec a parentibus meis audiui nec scio uel ex alio quodam 
audiui insertιιm esse uel praedicari in sacris diptychίs nomen Thcodoή qui olim fuit 
hic episcopus. Theodorus autem qui nunc praedicatur ίη sacris diptychis, ille est qui 
ante tres annos obiit. 

56 Comitas agens in rebus et pater ciuitatis dixit: Per istas sanctas scripturas, quic- is 

quid scio, cum ueritate dico. nec scio nec audiui recitari nomen Theodori qui olim 
fuit, sicut dicunt, cpiscopus nostrae ciuitatis. sum autem annorum quinquaginta. 

57 Theodorus agens ίη rebus dixit: Per istam uirtutem, quicquid scio, ueritatem dico. 
sum annorum quinquaginta et ηοη scio uel audiui insertum esse sacris diptychis nomen 
Theodori uetcris qui fuit ίη hac ciuitate, sicut dicunt, episcopus. 20 

58 Iohannes tabularius dixit: Per istam uirtutem sanctorum euangeliorum, quic-
quid scio, cum ueritate dico. sum annorum sexaginta septem plus minus et Theodo
rum ucterem qui fuit nostrae ciuitatis episcopus, ηοη scio recitari. iste autem qui 
nunc rccitatur Theodorus, est Galata qui ante trcs annos mortuus cst, qui fuit noster 
cpiscopus. 

59 Addaeus c1ωs dixit: Per ίstas sanctas scripturas, quicquid scio, cum ueritate 
dico. sum, domine, sexagίnta annorum et non scio nec audiui umquam praedicaή in 
sacris diptychis nomen Theodori uetcris qui hic episcopus fuίt. ante tres autem annos 
defunctus est Thcodorus Galata qui hic episcopus fuit, et ipse praedicatur cum alίis 

25 

episcopis mortuis. 80 

Μ VIIII 286 

60 Marcus praefectianus dixit: Per istam uirtutem sanctorum euangeliorum, quic
quid scio, cum ueritate dico. sum annorum quinquaginta quinque et non scio nec 
audiui ίη sacris diptychis recitari Theodorum ucterem qui hic episcopus fuit, nisi istιιm 
Theodorum Galatam qui ante tres annos mortuus est. 

61 Iohanncs lecticiarius dixit: Per istas sanctas scήpturas, quicquid scio, cum ιιcri- 85 

tate dico. sum annorum septuaginta et ηοη scio nec audiui praedicari in sacris 

Ν s (b) 

1 Eustatius Ν 2 minusuc s noιnen om. s Theodorum -' 6 Anatholius ,ν 
8 prac<licari Ν pracdicandum b 9 cnim] uero s Theodorus est s crat 0111. s 1 ι ex 
alio quodaιn) cx aliqua0 da corr. Ν 13 hic οιn. Ν 16 cum 0111. s ueritatcm s nescio s 
17 quadragint~· s ·21 tabuJaUιrius s 22 ueήtatem dico s minusuc s ;:3 tψiscopu~ 
nωιtrac ciuitatis trp. s 24 rccitatur] praedicatur s de Galatia ·' l6 λιldeus Ν ciuis ΟΙΝ. 5 

·lq ιl11 Galαtia s 33 Hacήs] scήptis Ν 35/36 ueήtatcm dico ~ 



128 ACTIO QVΙΝΊΆ 

dir>tychis nomen Theodori ueteήs qui hic fuit episcopus, nisi istum Theodorum Galatam 
qui ante tres annos mortuus est. 

G~ Niccta tabularius dixit: Per istam uirtutem, quicquid scio, cum ueήtate dicσ. 
sum annorum quinquaginta quattuor et ηοη scio nec audiui nomen Theodoή ueteήs 
in sacris diptychis recitari sanctissimae nostrae ccclesiae; sed qui nunc recitatur, 5 

Theoclorus est qui ante tres annos mortuus est, episcopus. 

r,3 Iohannes misericordia dei episcopus Iustinopolitanac metropoleos et Thomas 
episcopus Aegeae ciuitatis et Stephanus episcopus Castabaleorurn et ~iceta episco
pus Epiphaneorum et Andreas episcopus Flauiadeorum ct Procopius episcopus Ireno
politanorum et Vrbicius cpiscopus Alexandriae ciuitatis et Antoninus episcopus Rose- ιο 

cf.Matth.5.14 orum et Cosmas cpiscopus Mopsuestiae dixerunt: Nec ciuitatcm in alto positam tegere 
aliquis nec abscondcre poteήt nec ueritatis lumen obumbrare sempcr alίquis ualet. 
splcndet enim dilucide rectae et inmaculatae fidei lumen et sub nulla haereseos nube L Υ jοι 
tenebris cooperitur et nunc ueritatis reuclata cst gratia et ualde euidenter declarata 
est Theodorum ueterem qui per istam ciuitatem fuit episcopus, ίη antiquis tempoήbus 15 

extra praedicationem diuini mystcrii fuisse et a sacris diptychis eiectum esse, pro Sur π 549 

illo autem alterum constitutum esse et ίη illius uocabulum inscήptum essc Cyrillum 
sanctae memoriae. ista enim demonstrauit plane et sine dubio testimonium quod 
cum iuramentis factum est uirorum religiosissimorum et clarissimorum et laudabilium 
qui in praesenti in medium producti sunt. sed ctίam nos ipsi sacra prae manibus 20 

gercntes diptycha eorum qui antecesserunt, sanctorum huius ciuitatis episcoporum 
inuenimus cum ueritate Theodori quidcm uetcήs nullam penitus insertam esse memo-
riam, Cyrilli uero sanctae memoriae uocabulum insertum esse et inadultcrata esse 
sacra diptycha quae prolata sunt, ex ipso considerauimus uisu. demonstrant autem 
euidenter Cyrillum sanctae memoriae ίη alterius loco insertum esse eo quod nullus per 2;; 

istam ciuitatem fuit pastor eiusdem uocabuli secundum quod testimonίorum rσbur 
explanat. manifestum autem et illud testium fecit adsertio Theodorum qui in 
fine sacrorum diptychorum scriptus est, ηοη esse illum uetercm, sed eum quί antc tres :Μ VΙΙΙΙ 287 

annos mortuus est qui ex Galatia erat, quem et nos nostrae connumerationis fuisse 
cognouimus. 30 

his igitur pro ueritate demonstratis Christianissimo et piissimo nostro imperatori 
nota omnia secundum quod placuit eius Christianissimac serenitati, faciemus et in om
nibus sanctissimo et beatissimo antiquioris Romac papae. sed et communi omnes 

Ps. 19, ro uocc caelcstem supplicamus deum: saluum fac, domine, imperatorem ct exaudi 
eum in quacumque die tc inuocauerit. ss 

G4 Iohannes misericordia dei episcopus 1 ustinopolitanae metropoleos: Apud me 
confecta sunt anteposita gesta et subscripsi. 

Ι6 scι. cf. Iusliniani edicl. de recta fide p. ro4, J--5 (Schwartz). 

Ν s (b) 

3 tabιιla""ήιιs s 7 Iιιstinopolitanae s b iιιstinianopolitanae Ν 8 Agacae s ctt ωn . .\" 
9/ ro lιicrunoρolitanorιιn1 Ν ro ιιrl>itίω; Ν Alexandήnae s antoninιιs Ν s 14 gratia] 
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T11omas misericordia dei episcopus Aegeae ciuitatis: Ιη conspectu meo confecta 
sunt anteposita gesta et subscripsi. 

Stephanus misericord.ia dei episcopus Castabaleorum ciuitatis: Coram me con
fecta sunt anteposita gesta et subscripsi. 

Niccta miscricordia dei episcopus Epiphaneorum cinitatis: Coram me confecta s 
sιιηt anteposita gcsta et snbscripsi. 

Andreas misericordia dei cpiscopus Flauiadeorum ciuitatis: Coram me confecta 
snnt anteposita gesta et subscripsi. 

Procopius miseήcordia dei episcopns Irenopolitanae cinitatis: Coram me confecta 
sunt anteposita gesta et subscήpsi. ιο 

Vrbicius miseήcord.ia dei episcopus Alexandήni oppidi: Coram me conf ecta sιιη t 
anteposita gesta et subscripsi. 

Antoninns miseήcord.ia dei episcopus Roseorum ciιιitatis: Coram me confecta 
sιιηt antcposita gesta et subscήpsi. 

Cosmas miseήcordia dei episcopns Mopsuestenae cinitatis: Coram me confecta ιs 

sunt anteposita gesta et subscripsi. 

Μ VIIII 288 65 FACTA EST AVTEM ΕΤ SVGGESTIO AD SA:-iCTISSIMVM ΡΑΡΑΜ ANTIQVIORIS ROMAE 

L V 503 VIGILIVJ\! ΑΒ ISDEM EPISCOPIS ΙΤΑ HABENS 

Decebat uere, cum pήmam sacerdotii d.ignitatem sortiti estis, sanctissime, ea 
Μ VIIII 289 quae ad sanctarum ecclesiarum statnm respiciunt, manifesta uestrae d.iuinitus honoratae 20 

bcatitudini fieri. hoc uehementer et Christianissimus noster imperator considerans et 
ad nestram scientiam quaedam quae de Theodoro quondam Mopsuestenae ecclesiae 
episcopo mota sιιηt, iussit refeπi. piissimis enim ad nos litteήs destinatis hortatns 
est ad Mopsuestenam ciιιitatem conuenire, quae una secundae Ciliciae est, et cιιm sub
tilitate ρerscrutari, quando Theodorus qui olim praedictae cinitatis fιιίt episcopus, 2s 

sacris d.iptychis eiectus est, et manifesta ea tam eius tranquillitati qιιam uestrae cliιιini
tus honoratae faceΓe beatitudini. statim igitnr Λlopsucstiam accedentes rcligiosissi
mnm congregauimus clcrum et fidelem eius populum, eligentes cos qιιi seniores sιιηt, 
qui et reίinere forsitan memoήa possent subtilitatem eins qιιοd quaerebatur; et diuina 
et adoranda eis proponentes enangelia, ιιt suspicionem sui testimonii emnndarent, clicere ao 
innitauimns, si scinnt quo tempore Theodoή antiqui nomen sacris eiectum est clipty
chis. illi autem multos annos et suam exccdentes mcmoriam esse inranerunt, ex 
quo nιιlla eiusdem Theodoή memoήa sacήs cliptychis infertnr, Cyήllurn autem religiosae 
memoήae Alexandrinae ciuitatis pontificem in eins loco esse inscήptnm, qnae ex 
patήbus suis audisse adseruerunt. sed eorum quae dicebantnr, snbtilitatem inuesti- s5 

gantes et perscrutauimus sacra diptycha et mortuorum episcopornm connιιmerationem 
considerauimus et Theodoή quidem in antiquioήbus tempoήbιιs nιιllam memoήam 
inuenimus; ίη ipso autem fine sacrorum cliptychorιun Theodorus scήptus est, qnem 
omnes nuper quidem mortuιun clixerunt esse, ex Galatia autem ortum esse prouincia. 
hunc et nos omnes nostri concilii partem factum ante tήennium mortuum esse cog- 40 
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tth. 27, 46 

130 ΛCΤΙΟ QVINTA 

nouimus. haec ita habere ipsa gesta uobis sanctissimis manifestent, quae humili 
suggestioni coniungentes ad scientiam uestram destinauimus. sed petimus diuinitus 
inspiratos uos religiosissimis ct deum placantibus uestris orationibus nos humiles 
suffulcire. et subscripserunt episcopi in ea. 

93 Sancta synodus dixit: Sufficiunt quidem quae dicta et prolata sunt, ecclesiasti- s 
cam traditionem demonstrare eo quod oportet haereticos et post mortem anathemati
zari. et reliqua autem omnia quae mota sunt, ostendunt quemadmodum ex prolixis 
temporibus Theodorus Mopsuestenus propter impia sua conscripta et post mortem a 
catholica ecclesia eiectus est. sed dc his quidcm sententiam paulo post manifeste-
mus. nunc autem et quae collecta sunt ex Theodoreti conscriptis contra rectam Sur rr jjo 

fidem expositis et contra sanctae memoriae Cyrillum et duodecim eius capitula nec 11 

ηοη pro Theodoro et Nestoήo et eorum blasphemiis, recitentur. lVl vIIII 2go 

94 Et cum suscepisset Photinus reuerentissimus diaconus et notaήus, recitauit 

Εχ HIS QVAE Α THEODORETO SCRIPTA SVNT ADVERSVS DVODECIM CAPITVLA L Υ 504 

SANCTI CYRILLI 15 

Εχ HIS QVAE AD PRIMVM ANATHEMATISMVJ\1 SCRIPSIT 

Certum igitur est ex praedictis quod dei forma non inmutata in serui formam, sed !-'usey \'! 390, 

manens quod erat, sumpsit serui formam. si igitur non factιιs est caro deus ucrbum, 19-392· 6 

sed carnem uiuam et rationabilem recepit, ηοη ipse natura ex uirgine natus est, con-
ceptus et conplasmatus et formatus et initium inde ut esset, accipiens, qui ante saecula 20 

est et deus est et ad deum est et cum patre est et cum patre cognoscitur et adoratur; sed 
cum sibi templum in uirginali utero conplasmauit, cum illo erat qui conplasmatus est 
et conceptus et formatus et natus est. quapropter et sanctam illam uirginem dei 
genetricem appellamus, non quod deum natura genuit, sed quod hominem deo unitum, 
qui eum conplasmauit. 2; 

95 EIVSDEM THEODORETI ΕΧ HIS QVAE SVNT ADVERSVS ANATHEMATISMVM SECVN

DVM 

Vnum quidem Christum confitemur diuinis doctrinis apostolorum oboedientes et Pιιsey \Ί 4°2• 

eundem propter unitatem et deum et hominem nominamus; unitatem aιιtem quae est 11 -
15 

secundum substantiam, omnino ignoramus tamquam nouam et alienam diuinarum so 

scripturarum et patrum qui eas interpretati sunt. 

96 EIVSDEM ΕΧ HIS QVAE SVNT CONTRA QVARTVM ANATHEMATISMVM 

Cui igitur adsαibamus hoc quod est: deus meus, deus meus, quare me Pusey\'ί422• 
5-13 

17-25 alia uersio J_ati11a ext. in Collect. Siclιarιl. 4, ΙΙ. Ι2 [ ACO Ι 5 p. 252 sq.), alia iιι Collect. Ραlιιt. 

40, 7. 8 [ Α CO Ι 5 p. Ι 43 sq.J, Graece in Coltect. V alic. r69, 5-6 [ Α CO Ι Ι, 6 p. ro9, ro-r9] 23 sanctam 
-25 adf. Pelag. r30 28-31 Collect. Sichard. 4, 22 [l. c. p. 256, 8-ΙΙ), Collect. Palat. 40, η [Ι. c. 
p. Ι 46, ΙΙ-Ι 4], Graece i1ι Collect. V atic. r69, r9 [ l. c. p. ΙΙ 4, IO-IJ} 33-131, 6 Collect. Sichαrd. 4, 39 
[l. c. p. 262, 6-Ι2}, Collect. Palat. 40, 3r [/. c. p. r50, r3-r9], Graece iιi Collect. i'atic. r69, 33 [l. c. p. Ι2Ι, 
Ι2- -Ι9}. 
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Pusey \'Ι 422, 

2.1-424, 2 

INCIPIT ΕΧΑΜΙΝΑΤΙΟ DE THEODORET093 ΕΧ THEODORETI SCRIPTISC.CYRILL. 94-100 131 

dereliquisti? et hoc quod est: pater, si potest fieri, transeat calix iste a me, Matth. 26, 39 

et hoc quod est: pater, saluum me fac ab ista hora, et hoc quod est: horam Ioh. 12, 2 7 

illam nemo cognouit neque filius hominis, et alia quae humiliter ab ipso et a cf. :\farc. 13,32 

sacris apostolis de ipso dicta et scripta sunt? cui esuritionem et sitim applicemus? cf. Matth. 24, 36 

cui laborem ct somnum? cui ignorantiam et formidinem? quis est qui angelico 5 

97 

indiguit auxilio? si dei uerbi haec sunt, quomodo ignorauit sapientia? 

Ετ POST ALIA 

Νοη erat dei uerbi ignorantia, sed serui formae, quae tanta in illo tempore cog
noscebat, quanta inhabitans deitas reuelauit. 

Μ VIIII 291 98 ErvsDEM [ΕΧ IIS QVAE SVNT] ADVERSVS DECIMVM ANATHEMATISMVM 10 

Pusey VI 466, 
21-26 

Quis est qui laboήbus uirtutis perfectus est et non natura perfectus existens? 
quis est qui experimento cognouit oboedientiam et istam ignorans ante experimentum? 
quis est qui cum reuerentia uixit et cum clamore forti et lacήmis supplicationes obtulit 
et saluum se facere non potens, sed obsecrans illum qui poterat saluum facere, et mortis 
liberationem postulans? non deus uerbum, qui immortalis est, qui impassibilis, qui 15 

incorporalis est. 

99 Ετ POST ALIA 

Puscy VI 468, Sed id quod ex semine Dauid sumptum ab ipso est, quod est mortale, quod est 
2 -9 passibile, quod timct et moι-tem, licet postea destruxeήt mortis potentiam propter 

unitatem dci qui hoc recepit, quod per omnem ambulauit iustitiam et ad lohannem 20 

PG83, l416D-

1417 D cp. 151 

L ν 505 

dixit: sinc modo, sic enim decet nos implere omnem iustitiam, hoc surnmi i\Iatth. 3, 1 5 
sacerdotii appellaίionem accepit secundum ordinem Melchisedech; illud enirn habebat cf. Hebr. 5, 10 

naturae infirmitatcm. 

100 E1vsDEM ΕΧ EPISTOLA QVAM AD MONASTERIA CONTRA SANCTVM CYRILLVM SCRIP

SIT 

Qui prope stant, deήdent nostram pugnam et nostήs fruuntur malis et gaudent 
uidentes nos a nobis ipsis consumptos. causa autem istorum sunt qui apostolicam cor
rumpere fidem contendunt et euangelicis dogmatibus instabilem doctήnam irnponere 
praesumunt et impia Cyrilli capitula cum anathemate in regiam ciuitatem transmi-

8--<;ι alia ιιersio Latina ext. in Collect. Sichard. 4, 39. 46 [ Α CO Ι 5 p. 262, 2z-23; 264, 29-30). alia 
in Collect. Palat. 40, 3Ι. 36 [ ACO Ι 5 p. z50, 28-29; Ι52, 4-5], Graece in Collect. Vatic. z69, 33. 38 [ ACO Ι 
Ι, 6 p. Ι22, Ι-2; Ι24, ΙΙ-Ι2} 11-16 Collect. Sichard. 4, 8Ι. 95 [l. c. p. 275, η-22; 279, 2Ι-25}, 
Collect. Palat. 40, 66. 79 [l. c. p. z59, 36-z60, Ι; z63, Ι-4}, Graece in Collect. Vatic. Ι69, 68. 8Ι [l. c. p. η6, 
22-26; Ι4Ι, I6-z9] 18-23 Collect. Sichard. 4, 8Ι [l. c. p. 275, 27-32}, Collect. Palat. 40, 66. 67 
[l. c. p. 160, 5-zo], Graece in Collect. Vatic. Ι69, 68 [/. c. p. Ι]7, Ι-6]. 

Ν s (b) 
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Act. 2, 23. 24 

ACTIO QVINTA 

serunt suscipientes et suis subscήptionibus, ut putauerunt, confiπnantes quae manifeste 
ex amara Apolinarii radίce exorta sunt. eandem autem habent Arήi et Eunomii 
blasphemiam; quod si quίs subtiliter perspiccre uolnerit, nec ab insania Valentini et 
l\lanae et Marcionis aliena sunt. nam in pήmo quidem capitulo dispensationem pro 
nobis factam eiecit, ηοη recepisse deum uerbum naturam humanam, sed ipsum in s 
carnem mutatum esse doccns et suspicione et phantasia saluatoris nostri humanatio-
nem, scd ηοη nere factam csse dogmatizans. haec autem ab impietate Marcionis et 
Manae et Valentini generata sunt. in secundo autem et tertio capitulo quasi 
oblitus eorum quae in pήncipiis exposuit, ιιnitatem quae est secundum subsistentiam, 
introducit et conuentum per unitatem naturalem, temperationem qιιandam et con- ιο 

fusionem per haec nomina f actam esse docens diuinae naturae et serui foπnae. hoc 
autem ab Apolinaήi haeretica insania natum est. ίη quarto autem capitulo 
euangelicarum et apostolicarum uocum diuisioncm abdicat et non peπnittit secund11m Μ VΙΙΙΙ 2 

orthodoxorum patrιιm doctήnas illas quidem quae deo conueniunt, uoces in diuina 
excipere natura, humiliores autem et humaniter dictas receptae applicare humanitati. Sur ΙΙ 551 

et inde igitur est inuenire bene sapientes impietatis cognationem. Arήus etenim et 16 

Eunomius creaturam et ex his quae non sunt, et seruum unigenitum dci filium dicentes 
humilia quae a domino Christo humaniter dicta sunt, deitati ipsius applicare ausi sunt, 
alienum paternae substantiae et dissimilem inde eum ostenderc fcstinantes. super 
haec, ut compcndiose dicam, ipsam impassibilem et non mutabilcm Christi deitatem 20 

et pati et crucifigi et mοή dicit. hoc autem et Αrήί et Ειιηοmίi insaniam superat. 
nec enim hi qui creaturam audent dicere creatorem omnium et opificcm, in istam ex
cesserunt impietatem. blasphemat autem et sanctum spiήtum non ex patre ipsum 
procedere dicens secundum domini uocem, sed ex filio esse. et iste autem Apolinarii 
scminum fructus est. propinquat autem et Macedonii malignae culturae; ta]cs sunt 25 

Aegyptii partus maligni, patris uero peior progenies. haec cum oporteret ue] 
abortiua facere in ipsa conccptione aut statim nata corrumpere eos quibus anirnarum 
mcdicina commissa est, utpote perniciosa et nostrae naturac laesiones nutήunt magn-
animi et multo digna esse studio iudicant, ad perniciem tam suam quam aliorum, qui 
aures eis patiuntur praestare. 30 

101 ITEM ΕΧ ALLOCVTIONE THEODORETI DICTA ADVERSVS SANCTVM CYRILLVM CAL- PG84,53C--I 
CHEDOl':E STATIM POST EPHESENAM ΡRηΙΛΜ SY:ΚODV~l, cum ab Epheso ascen-
disset ad Constantinopolim una cum Orientalibus pro Nestorio quasi iniuste 
condemnato 

Vides quomodo et differentiam naturarum scio et unitatem non soluo, ο uere 35 

Chήsti impugnator, magis autem dei impugnator? h unc praescripto consilio et 
praescien tia dei tradit um capien tes per manus iniq uorum adfigentes 

Ν s(b) 

l scήptionibus s 3 quod] ita ut Ν 4 mannae Ν et om. Ν marclUonis .\" 
pro] in Ν 5 sed] ad Ν 7 haec autem] quae caute Ν marchionis Ν 14 iJla_ςJ eas s 
15 humaniter) humiliter Ν receptae b] perfecte Ν recipi et s applicari Ν 18 humilia) huma-
na s 21 insaniam om. s (sed coιιiec. Sιι,,.) superant Ν 22 hi qui_l inquid Ν in qui b 
25 macocdonii Ν 26 partes s (fort. partus ί11 maf'g. adnot. SuY.) patres b 27 nata .ν 
28 naturae οnι. Ν 30 patiuntur) aspiciuntur b 31 Item οnι. s 34 damnato .ν 35 ο om . • ν 
uerc] noue s 37 manum s 
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intcrfccistis, quem deus resuscitauit ex mortuis solutis uinculis in
ferni. 

pG84,55B-C 102 ITEM ΕΧ [ALIA] ALLOCVTIONE ΙΝ EADEM CIVITATE DICTA CONTRA SANCTAE :\IE

MORIAE CYRILL VM 

Numquid soluo unitatem, ο noue haeretice, nequc tu confundis naturas? dic s 
inconfusam unitatem et suscipio uocem. sed quid dicis quod una natura duae naturae 
factae sunt? quis tc haec propheta erudiuit? quis apostolorum primus, secundus, 

Μ vιιΙΙ 293 medius, ultimus, qui est post duodecim, Paulus, Barnabas? quis posterior illis doc-
L v 506 tor? disce tuιιm doctorem. hoc Asterius Arήanus genuit et Apolinarius tuιιs 

pater. te ipsum enim filiιιm illius constituisti, cuius dogmatum heres factus es; sis ιο 

et appellationis heres merito. 

PG84, 6οΑ 

PG 84, 56 C. D-
57 A 

103 ITEM EIVSDEM ΕΧ ALLOCVTIONE SCRIPTA ΙΝ EADEM CIVITATE PRO NESTORIO 

Chήstus nobis praecedat sermonem, Chήstus propter quem tcrribiles Propontidis 
contemnitis fluctus, ut nostram uocem exaudiretis, imaginem putantes esse eam uocis 
uestri pastoris. desideratis enim audire iucundos sibilos uestή pastoris, quern com- ιs 

pastorcs arundinibus occiderunt, sicut arbitrantur, ad quos deus per prophetam clamat: 
pastores plurimi corruperunt uineas meas, contarninauerunt portio- Ier. 12, 10 

ncm meam, posuerunt portionem meam amabilem in desertum inuium. 

PG83,1463A-C 104 
ep. 162 

ITEM EPISTOLA THEODORETI AD EPISCOPVl\1 ANDREAM SAMOSATENVM SCRIPTA 

ΑΒ EPHESO 20 

Ab Epheso scήbens saluto tuam sanctitatem, quam beatifico quidem infirmita
tis, amabilem autem deo cxistimo, quoniam auditu, ηοη experimento, cognouit mala quae 
hic facta sunt, rnala omnem rationis uim superantia et historicam uincentia narrationem 
continuisque lacrimis et perpetuis fletibus digna. periclitatur enim ecclesiae corpus 
disrumpi, magis id autem iam incisionem suscepit, nisi ille sapiens medicus diuisa et 25 

putrefacta membra reficeret et coniungeret. insanit iterum Aegyptus aduersus deum 
et bellat cum Moyse et Aaron ct famulis eius et pluήma pars lsrael aduersariis consentit; 
nimis autcm pauci sunt sani qui et pro pietate labores sponte sustinent. deculcata 
sunt pictatis ucnerabilia. illi qui dcpositi sunt, sacerdotalia ministeήa peragunt et, 
qui deposuerunt, domi sedent gernentes; illi qui cum depositis excommunicati sunt, 30 

dcpositos liberauerunt depositione, sicut arbitrati sunt. talem ludunt synodum 
Aegyptii et Palaestini et Pontici et Asiani et cum his Occasus; pluήma enim pars 

13-18 alia uεrsio Latina ext. ίn Collect. Casίn. r25 [ Α CO 1 4 p. 77, 23-29], alia ίn Collect. 
1Viιιler. 24 [ACO Ι 5 p. 379, 26-32]; Grιuce ext. in Collect. Athen. 7r [ACO 1 Ι, 7 p. 82, r6-2rj 
21-134, 5 alia iιersίo Latina ext. in Collect. Casin. ro8 [ACO Ι 4 p. 59]. 

Ν s (b) 

3 Item οιn. s alia om. Ν dicta in eadem ciuitate trp. s 5 confundas Ν 8 qui] 
quis Ν 9 disce tuum] disc & uηίί Ν 10 filius Ν illius om. Ν 12 Item om. s 
ALLOCVCIONE Ν 14 putantem s 15 desideratis - pastoήs om. Ν 16 at s quos 
οnι. s b 19 Iten1 0111. s 23 histoήam Ν 25 id] his b om. Ν 26 iterum] igitur ;γ 

27 bella Ν be!Jati b cum om. Ν b Mose s et8 οιιι. Ν consensit s 28 sane Ν 
30 sedem Ν gemitantes Ν 32 et1 οιιι. Ν ponti Ν 



134 ACTIO QVINTA 

orbis terrarum morbum suscepit. quales mimi ridiculorum in tempore impietatis, 
sic pictatem in comoedia deluserunt. qualis uero comoediae scriptor talem unquam 
fabulam recitauerit? qualis autem tragoediae poeta digne fletus eorum conscrip
serit? tanta et talia dei ecclesiae mala insultauerunt, magis autem breuissimam 
particulam naπaui eorum quae praesumpta sunt. 5 

105 lTEM EIVSDEM AD NESTORIVM POST VΝΙΤΑΤΕΜ INTER 0RIENTALES ΕΤ SANCTISSI- Μ VIIJI 294 
MVM CYRILLVM FACTAM 

Domino meo reuerentissimo et religiosissimo et sanctissimo patri episcopo Nesto- PG83, 14s5A-

rio Theodoretus in domino gaudere. Quod ηοη urbana conuersatione delector nec i48BA ep. ψ 

saeculaή curatione nec gloria nec altis sedibus sum alligatus, arbitror scire tuam sanc- ιο 

titatem. licet enim et nihil aliud, ipsa tamen solitudo ciuitatis quam gubernare 
sortitus sιιm, sufficit hanc me philosophiam docere; ηοη solurn enim solitudinern, sed 
etiam plιιrimos habet rerum tumιιltus qui possunt facere pigros ctiam eos qui eis 
ualde gaudent. nemo igitur tuae persuadeat sanctitati quod ego episcopalem sedem Sur ΙΙ 5j2 

cupiens, conhίbendo oculos meos, tamquam orthodoxas susccpi Aegyptiacas litteras. 15 

ut enim cum ipsa ueritate dicam, saepius eas perlegi ct subtίliter discussi et haeretica 
illas amaritudine liberatas esse inueni et timui quandam maculam eis imponere, et 
certe in odio habens quam alius quidam patrem illarιιm tamquam aιιctorem tumultuum L V 507 

existentem orbis terrarum, et spero nullas poenas sustinerc huius gratίa ίη dίe iudicii, 
quoniam intentionem iustus iudex exquiήt. his uero quae aduersus tuam sanctitatem 20 

iniuste et contra leges facta sunt, nec si ambas meas manus aliquis incideret, patiar 
consentire, diuina uidelicet gratia me adiuuante et infirmitatem animae subportante. 
et hoc certum etiam exigentibus per litteras feci. direxi uero etiam tuae sanctitati 
quae rescήpsimus ad ea quae scήpsit nobis, ut cognoscas quod nullum nos tempus 
propter diuinam uirtutem mutauit nec multipedes uel uersipelliones docuit, quorum 25 

hi quidem petras, illi uero folia per colorem imitantur. 

106 

\'niuersaω fraternitatem quae tecum est, in domino ego et qui mecum sunt, 
plurimum salutamus. 

THEODORETI AD IOHANNEM EPISCOPVM ANTIOCHIAE 
ep.171 

Quia omnia sapienter gubernat deus et nostrae prouidens concordiae et populo- 30 

rum procurans salutem, congregari nos in unum praeparauit et consonantes sibi omnium 

8-2S alia uersio Lαtίιια ext. in Collect. Palat. 43 [Α CO 1 5 p. r70 sq.], alia in Collect. Casin. 208 [ ACO 

Ι ./ p. Ι./9 sq.J 20---22 consentire adf. Pelag. r25 30---135, 9 alia uersio Latina exl. itι Collect. 
CasiH. z83 [ACO Ι 4 p. IJI]; Graece e:rt. i>ι Collect. Atheιι. z28 [ACO Ι Ι, 7 p. r63]. 

Ν s (b) 

2 COΠ1oediaj nichomediae Ν deluserunt - coιnoediae om. Ν 4 ecclesia aemula .\' 
6 Item cpistula ciusdem scelcratissimi Theodoriti dirccta Nestorio iam in exilio pro sua perfidia constituto. 
qua satisfacit non honoris amore, sed ipsa ueritate conpulsum probasse se dogma beati Cyrilli, quem uocat 
Aegyptium, in daιunatione uero eiusdcm Nestorii nullo modo praebere conscnsum. Coll. Pal. Item om. s 
11 gubernare) uemas .\' 12 hanc οnι. Ν 14 persuadeat tuae trp. s 17 illa .\' t8 tumul-
tum s nιu!tίϊ Ν 21 manus meas Ιrp. s incidet s 23 et 0111 • • "/\· ~5 propter) 
praetcr Ν multipedes) uulpedes Ν 26 petrus Ν ille Χ nero om. s imitatur .\' 
2Η pluήma .\' 30 quia omnia) quoniam s b 31 congregare s 
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ΕΧ THEODORETI EPISTVLIS 105-107 135 

ostendit uoluntates. communitcr enim perlegentes Aegyptiacas littoas et examinan
tes earum subtiliter sensum inuenimus consonantes dictis a nobis eas qι:ae inde directae 
sunt, et palam contrarias duodecim capitulis quibus usque ad praesens, ut alicnis a 
pietate, repugnantes permansimus. nam illa quidem habebant carnalitcr carnem 
factum esse dei uerbum et per substantiam unitatem et conuεntum per unitatem s 
natιιralem et deum uerbum pήmogenitum factum ex mortuis, abdicabant autem et 
uocum diuisionem quae de domino factae sunt, et alia uero ad haec habebant aposto
licis quidem seminibus aliena, haereticorum autem germina zizaniorum. quae autem 
nunc directae sunt, euangelica generositate decorantur. 

PG 83, 1489 Β- 107 
1492 Α ep. 180 

JTEM THEODORETI AD !ΟΗΑ::>!~ΕΜ ARCHIEPISCOPVM ANTIOCHIAE EPISTOLA SCRIPTA, 10 

CVM MORTVVS ESSET CYRILLVS ARCHIEPISCOPVS ALEXA::>IDRIAE 

Μ VIIII 296 

L ν sos 

Sero tandem et uix malus homo defunctus cst; boni enim et benigni ante tempus 
inde demigrant, mali uero in multo tempore uitam producunt. et arbitror omnium 
dispensatorem bonorum prouidentem celerius quam tempus est, humanis tήbulationibus 
eos abducere et tamquam uictores liberare luctationibus et ίη meliorem uitam transdu- 15 

cere; quae uita praemium propositum est his qui pro uirtute luctantur, fine et tήstitia 
et sollicitudine libera. malitiae autem amatores et operatores diutius concedit prae
senti uita frui, ut aut satietatem caperent malignitatis et uirtutem postea discerent aut 
poenas darent et ίη hoc saeculo pro molestia suorum morum longo tempore amaris et 
malis uitae praesentis fluctibus aestuantes. illum uero miserum nec ad similitudinem 20 

aliorum dimisit nostrarum animarum gubernator diutius eorum potiri quae uidentur 
esse delectabilia, sed crescentcm quotidie uiri malignitatem sciens et corpori ecclesiae 
nocentem quasi quandam pestem amputauit et abstulit obprobrium a filiis Israel. 
laetificauit quidcm superstites illius discessio, contristauit autem forsitan mortuos et 
timor est, ne praegrauati eius conuersatione iterum ad nos remittant uel illos diffu- 25 

giat qui eum abducunt, sicut ille tyrannus Cynici Luciani. procurandum igitur est 
et oportet tuam sanctitatem maxime hanc suscipere festinantiam et iubere collegio 
mortuos absportantium lapidem aliquem maximum et grauissimum sepulchro in
ponere, ne iterum huc perueniret et instabilem uoluntatem iterum dcmonstraret. 
infernis noua dogmata adferat; ibi diu noctuque sicut uult sermocinetur. ηοη enim 30 

timemus, ne et illos diuideret aduersus pietatem publice adloquens et morte circum-
dans naturam immortalem. lapidabunt enim eum ηοη solnm qui diuina eruditi sιιηt, cf.Gen. 10,8.9 

sed etiam et Nemroth et Pl1arao et Sennacherip et si qnis eorum similis est dei im- cί. Εχοιl. 5 

pugnator. sed cnim sine causa multa loquor; silet enim miser inιιitus. egrι:dietur cf. 2 Reg. 18, 

enim, dicit, spiritus eius ct reuertetur in pulnerem suum; in illo die peri- 13-19, 37 

bunt omnes cogitationes eius. iste autem et aliud habet silentiuω; nuda enim Ps. 145. 4 

illins facta alligant linguam, obstruunt os, frenant sensum, silere faciunt, in teπam in- 37 

10-136, 15 hαιιc epistola111 αιιt ad Dοm1ιιιιn Antiochenιιm scriptam esse αιιt /:ιlso ιie Cyrίllo accipi 

iam l'etrιιs de Marca de111onstraιιit, quia Iolzannes obiit a11te Cyrillum [ Μ V Ι Ι Ι Ι 430, <"f. :ι95]. 

Ν s (b) 

2 dirccta Ν 5 subsistentiam s 7 diuisionum Ν 8 seminibιιs 011ι. s <J clirecta .ν 
10 ltem om. s 15 aιlduccrc Ν liberarc luctationibus] uera rcluctationibus Ν <'t~ 0111 • • V 
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cf. Is. 37, 29 

cf. Gen. 3, 19 

cf. Ioh. 7, μ 
cf. Rom. 1, 3 
cf. C~al. 3, Ι 6 

cf. Ιοiι. 2, 21 

ACTIO QVINT Α ACTIO SEXT Α INCIPIT 

clinare cogunt. ideo plango miserum et ploro; nec enim puram mihi delectationem 
fecit mortis eius nuntiatio, sed dolore permixtam. laetor enim et iucundor eiusmo-
di pestilentia communc ccclesiae uidens liberatum; contristor autem et ploro cogitans 
quod ncc requiem malorum rniserabilis suscepit, sed maiora et peiora pertentans 
defunctus est. somniauit enim, sicut dicunt, et regiam urbem perturbare et piis ι; 

iterum dogmatibus repugnare et tuam sanctitatem accusare utpote ea colentem. sed 
uidit dominus et non despexit; inmisit autem fimum in os eius et frenum in labia eius 
et auertit eum ίη terram ex qua sumptus est. fiat autem orationibus tuae sanctitatis, 
ut misericordiam et ueniam consequatur et uincat inmcnsa dei clementia illius malig- Sur ΙΙ 553 
nitatem. rogo autem tuam sanctitatem soluere nobis animae tumultus; pluήmae ιο 

enim et diuersae famae circumsonant nos et perturbant communes calamitates adnun-
tiantcs. quidam autem et tuam reuerentiam proficisci dicunt ad comitatum sine 
uoluntatc; et usque nunc despiciebam utpote falsa ista quae diuulgantur. quoniam 
uero uidi sola cadcmque omnes dicentcs, necessarium existimaui ueήtatem a tua 
discere sanctitate, ut uel rideamus utpotc falsa aut ut uera meήto lugeamus. 15 

108 ITERVM POST MORTEM ΒΕΑΤΙ CYRILLI IDEM THEO!)ORETVS ΙΝ ALLOCVTIONE DICTA Μ VIIII 297 

ANTIOCHIAE PRAESENTE DOMNO αsVLTANS MORTI EIVS HAEC DICIT 

Nerno neminem cogit iam blasphcmare. ubi sunt dicentes quod deus est qui 
crucifixus est? non crucifigitur deus; homo crucifixus est Iesus Christus qui ex 
semine est Dauid, filius Abrahae. homo est qui mortuus est, Iesus Christus; deus 20 

autem uerbum resuscitauit suum templum. qui ex semine est Dauid, sicut Dauid est; 
homo homincm generat. qui autcm natura filius dei est, hic est deus uerbum. Chήstus 

autem est filius Dauid, sed templum est filii dei. non iam est contentio. Oriens et 
Aegyptus sub uno iugo est; mortua est inuidia et cum ea obruta est contentio. re-
quiescant Theopascitae. 25 

10!) Ετ ITERVM ΙΝ ALIA ALLOCVTIONE SIC DIXIT 

Palpauit Thomas eum qui resuπexit, et adorauit eum qui suscitauit. 

110 Sancta synodus dixit: Et ex his quae Theodoretus impie conscήpsit, miranda est 
subtilitas sancti Calchedonensis concilii; sciens enim eius blasphcmias prius quidem 
multis saepius usa est contra eum exclamationibus, postea uero non aliter eum sus- 30 

cepisset, nisi prius anathematizasset Ν estorium et eius blasphernias, pro quibus antea 
scήpsit defendens eas. cum itaque et quac de his proposita sunt, finem acceperunt, 
alio die de reliquo capitulo nobis quaestio proponetur. 

18-25 alia uersio Latina ext. in Collect. Palat. 50 [ ACO Ι 5 p. η3, 5-ΙΙ}; cf. quae αd illum locum 
adnot. Sclιwartz. 

Ν s {b) 
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i\1 VIIll 297 1 
L ν 509 

Sur ΙΙ 553 

Imperii domni Iustiniani pp aug 

d. 19. Mai. Ι 

anno XXVII Ρ c Basilii u c anno ΧΙΙ die xrv Kal Iun indictione Ι 
considentibus in secretario uenerabilis episcopii huius regiae ciuitatis 
Eutychio sanctissimo patriarcha rcgiae Constantinopolis nouae Romae, 
Apolinario sanctissimo archiepiscopo Alexandrinae magnae ciuitatis, 
Doωnino sanctissimo patήarcha Theopolitanae magnae ciuitatis, 
Stephano religiosissimo episcopo Raphiae, 

a. 553 ΙΙ 

ΙΙΙ 

ΙΙΙΙ 

ν 

VI 

VII 

VIII 
VIIII 
χ 

Georgio religiosissimo episcopo Tiberiadis, 
Damiano religiosissimo episcopo Sozusae uicem agentibus Eustochii sanctissimi 
episcopi Hierosolymitani, 
Renigno religiosissimo episcopo Heracliae Pelagoniae uicem agente Heliae 
beatissimi episcopi Thessalonicensis, 
Theodoro religiosissimo episcopo Caesareae primae Cappadociae prouinciae, 
Andrea religiosissimo episcopo Ephesi, 

10 

Sextiliano religiosissimo episcopo Tuneiensi uicem agente Pήmosi religiosissimi 15 

episcopi Karthaginis uel uniuersis religiosis episcopis quorum uocabula in pήma 
reρeries sessione 

Sur 11 554 2 
Μ VIIII 298 

Diodorus archidiaconus et primiceήus reuerentissimorum notariorum dixit: Scit 
uestra sancta synodus quod praecedenti die post quaestionem factam de Theodoreti 
conscriptis promisistis alio die et quod superest examinare capitulum, id est epistolam 20 

quae dicitur lbae. hoc ipsum igitur suggeήmus ad quod placuerit. Sur ΙΙ 555 

3 Sancta synodus dixit: Quae iam gesta sunt, Γelegantur. 

4 Quo facto sancta synodus dixit: Quoniam piissimus imperator his quae ad nos 
scripsit, et hoc adiecit quod uindicare quidam conantes epistolam quam Ibas scripsisse 
dicitur, praesumunt dicere susceptam eam esse a sancto Calchedonensi concilio, uerbis 2s 

Ν s (b) 

1 IMPI DOM~ IVSTINIANI Ν IMPERII DOMINI IVSTINIANI s PERPETVI s 
-
ΑΑΝ 

AVGVSTI s 2 post consulatum s uiC Ν uiή claήO. s XVI Ν 14 s kl Ν Caiendas Iunias s 
indic prima Ν 3 ucncrabiles epCi Ν ucnerabilibus episcopis s 4 numeros Ι-Χ e.~hib. Ν con-
stantinopolitanae Ν 5 Apollinaήo Ν s 8 tybeήadis Ν 9 Sozusae om. Λ' Sozγsae s 
agcntem Ν 10 hicrosoliιnitani Ν r r Heracleae s heracliciae Ν Eliae s 12 tesaloniccrιsis .\· 
13 capadociac Ν prouinciae οιn. Ν 15 Tuniensi s agente om. Ν 15/16 religiosissimo 
epo Ν 16 kartaginis Ν Chartaginis s uel -17 scssione οιιι. s b totu•n caJalogωn adfereιιt~" 
Ι7 post sessione add. qui cum consedissent Ν 18 scit] sicut Ν 20 conscήpta Ν de epistula .\ 
:zι a quod Ν 22 iesta Ν 23 his] inis Ν 25 eam οιn. Ν calcaeιlonense Ν 



cf. Ioh. 1, 1 

Hebr. 2, 7 
(Ps. 8, 6) 

ACTIO SEXTA 

usi unius uel duorum religiosissimorum episcoporum qu1 ln eodcm sancto concilio 
conuenerunt, quasi pro eadem epistola dictis, cum alii omnes ηοη eiusdem facti sint 
uoluntatis, necessarium esse putamus proposita quaestione recitationem ad Marim 
Persam scriptae epistolac fieri. 

Et cum suscepisset Theodorus reuerentissimus diaconus et notarius, recitauit 

EPISTOLA lBAE EPISCOPI SCRIPTA AD MARIM PERSAJ\I 

1 Compendiose autem sapientiae tuae lucidae, quae per pauca multa cognoscit, 
qualia ante hoc et nunc facta sunt, manifestare fcstinauimus scientes quia haec tuae 
reuerentiae scribcntes omnibus per tuum studium qui ibi sunt, fueήnt manifesta quae 

δ 

a nobis scribuntur, quia nullam inmutationem a deo datae scripturae acceperunt. 10 
2 facio autem initium causae ex uerbis quae et ipse cognoscis. factum cst certamen, 

ex quo tua reuerentia hic fuit, duobus hominibus istis Nestorio et Cyrillo ct conscήp
serunt contra se uerba nocibilia quae scandala erant audientibus. Nestorius enim 
dixit in suis libris, sicut ct tιιa reuerentia cognoscit, quod bcata Maria dci gcnetrix 
ηοη est, ut putaretur pluribus de secta Pauli Samosateni esse dicentis hominem purum 15 

3 esse Christum. Cyrillus autem uolens uerba Nestorii refutare lubήcauit et inιιentus 
est cecidisse ίη dogma Apolinarii. conscripsit enim et iste similiter illi quod ipse 
deus uerbum factus est homo, ut ηοη sit differentia inter tcmplum et inhabitantem 
ίη eo. conscripsit enim ΧΙΙ capitula quae puto et tuam reuerentiam cognouissc, 
quod una natura est deitatis ct humanitatis domini nostri Iesu Christi ct quod ηοη 20 

oportet, inquit, dinidere uoces dictas, quas aut ipse dominus pro se dixit aut euange- Μ VIIII 299 

listae de iρso. omni autem impietate ea plena sunt et antequam nos dicamus, sicut 
et tua sanctitas cognoscit. quomodo cnim possibile est accipi uerbum quod ab initio 
est, pro templo quod ex Maήa natum est, aut illud: minorasti eum paulo minus 
ab angelis, de deitate unigeniti dictum fuisse? ecclesia enim sic dicit, sicut et tua 2s 

reuerentia cognoscit, et ab initio edocta est et firmata diuina doctήna ex uerbis beatis- L V 51° 

simorum patrum: duae naturae, una uirtus, una persona, quod est unus filius dominus 
4 Iesus Christus. proptcr hoc certamen uictores et pii imperatores iusserunt pήmatcs 

episcoporum in Epl1esenam ciuitatem congregaή et sub omnibus libros Nestorii et 
Cyήlli iudicari. antequam autem omnes episcopi qui iussi sunt congregari, in Ephe- 30 

sum pcruenirent, antecedens idem Cyrillus aures omnium ueneno obcaecanti oculos 

7-140, 23 alia uersio Latinα {sc. uersio antiquα) totius epistulae ext. in Gest. Conc. Chalced. acl. Χ 
[ΧΙ] r38 { ACO ΙΙ 3, 3 p. 39 [-178] sq.}; αliαιιι praeb. Faczιnd. Vl 3 [PJ_ 67,662 D-665 Β}; alirιιn Pelag. 
diac. In de/ens. Ι ΙΙ cap. l. V p. 36 sq. ( Deνreesse), cf. L. Α braιnowski, ~'igil. Christ. ΙΟ ( r956) p. 173 sq.; Graece 
ext. in Gest. Conc. Chalced. act. ΧΙ η8 [ Α CO Ι 1 r,3 p.32 [39rj sq.}; ιιersio Sγriaca ext. in Gest. Conc. Ephes.a/lε-
,.jus [Flenι>ning, Ablιdlg. d. Gόtl. Ges. d. Wiss., Ν. F. XV Nr. Ι p. 48, r2-52, 9) ΙΙ facio -19 in eo 
adf. Facu1ιd. VII 4 {PL 67, 689 Α-Β] l&-17 adf. Pelαg. in ep. ΙΙΙ 97 17-22 adf. Facund. 
V Ι 4 { Ρ L 67, 669 D; 670 Β] 23-25 f'epet. in hac eadem actione p. l 78, 7-9 25-2S adf. Facιt>ιd. 
ΙΙ 3 et V ΙΙ r [ PL 67, 566 B-C; 683 Β} 28-139, 8 adf. Facund. V ΙΙ 2 [ PL 67, 685 A-CJ. 

Ν s (b) 

l usi] ut si Ν qui] quac Ν 2 sint s sunt Ν 4 Persam om. s 5 theodolus cι>Π . • ν 
reuerentissimus om. Ν 6 lnterpretatio epistolae quae dicitur ab Iba episcopo scήpta esse ad Marim 
Persam s lo uobis Ν quia Ν qui s 18 habitantem Ν (sed cf. 140, 20) 22 oιunia .ν 

29 Ephesinam s 31 obcaecans obcaecantis Ν 
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sapicntium obtinuit; inuenit autem causam ex odio contra Ncstorium. et ante
φιam in synodum perueniret uir sanctissimus et reuerentissimus archicpiscopus Iohan
nes, de episcopatu Nestorium dcieccrunt i udicio et inquisitione non facta. post 
duos autem dies deiectionis eius uenimus ίη Ephesum et, cum didicissemus quod ίη 
deicctione Nestorii quae ab his facta est, ΧΙΙ capitula conscripta a Cyrillo contraria 5 

constituta fidei uerae proposuerunt et confirmauerunt et eis conscnserunt utpote uerae 
fidci consonantibus, omnes Orientales episcopi ipsum Cyrillum deiecerunt, contra autem 
alios episcopos qui consenserunt capitulis, excommunicationem statuerunt. et post 
hanc conf usionem unusquisque ίη suam ciuitatem reuersus est. Ncstorius autem, 
quoniam odio habebatur suae ciuitati et maioribus in ea constitutis, illuc reuerti non ιο 

potuit. et mansit synodus Oήentalis ηοη communicans episcopis communicanti-
5 bus Cyrillo. et propter haec tήbulatio multa inter eos facta est et ίη certamina 

eΓiscopi ad episcopos facti sunt et populi ad populos; et quae scripta sunt, opere im-
pleta sunt, quia crunt inimici hominis domestici eius. et ex hoc maleloqιιia Matth. 10,36 

mιιlta contΓa nos facta snnt tam paganorum quam haereticorum; nec enim audebat 15 

aliquis de ciuitate in ciuitatcm et a prouincia ίη prouinciam ire, sed unusquisque 
proximum ιιt inimicum pcrsequebatur. multi autem non habentes timorem dci ante 
oculos occasione zeli pro ecclesiis, quam habebant inimicitiam occultam ίη corde suo, 
ad effectum perducere festinauerunt. quorum unus ex ipsis est nostrae ciuitatis 
tyrannus quem et ipse non ignoras, qui occasione fidei non solum cum eo uiuentes perse- 20 

G quitur, sed etiam eos qui dudum ad dominum abierunt. qui unus cx ipsis est beatus 
Theodorus praedicator ueritatis et doctor ecclesiae, non solum in uita sua haereticos 

Μ VIIII 300 percussit ίη ueram suam fidem, sed etiam post mortem arma spiritalia in suis libris 
filiis ecclesiae dcreliquit, sicut et tua reuercntia cum eo collocuta cognouit et ex his 
quae ab eo conscήpta sunt, credidit. istum ausus est qui omnia audet ίη ecclesia, 25 

manifeste anathcmatizare, qui propter zelum dei ηοη solum suam ciuitatem ab errore 
Sur ΙΙ 556 in ueritatem conuertit, sed etiam longe positas ecclesias erudiuit sua doctήna. et 

de codicibus autem eius multa ubique inuestigatio facta est, non quia fidei uerae alieni 
fuerunt, (uidi enim quod uiuentem illum frequenter laudabat et in codicibus eius 
legcbat), sed proptcr inimicitiam occultam quam habebat ad eum, quoniam conuicit so 

7 eum manifeste ίη synodo. istis autem malis inter eos tenentibus et unoquoque, cί. Ioel. 2, 8 

1-11 cf. Iιιstiniani ep. adu. ΙΙΙ capitula 54 [Ε. Schwaγtz, Abhdlg. d. BayeY. Ak. d. iViss. 
Ν. F. Ι8 (Ι939), 47 sq.; 60, 36 sq.J 1-3 adf. Pelag. in ep. ΙΙΙ 98 8-11 adf. Facιιnd. Vll 4 
{ PL 67, 689 D} 9-Ι 1 adf. Vigil. in Const. a65 et Pelag. in ep. lI 1 roo 17-27 adf. Fαcιι>ιd. lI 3 
[ PL 67, 565 D-566 Α} 19-26 anatheιnatizare cf. liιstiniani ep. adu. ΙΙΙ capitula 54 [p. 6r, 7-r4} 
20 quem -27 adf. Facund. V Ι Ι 7 [ PL 67, 704 C}. 

Ν s (b) 

ι causam) clausam b cJausas s 3 inquisitione) quaestione s 5 nesthorii Ν contraήa Ν 
contra s 6 praeposuerunt b 7 Oήentis s 7/8 et contra alios s 9 in sua ciuitate Ν 
r2 ccrtaminc s 14 erunt Ν s lστωσαν uersio Graeca mala cloquia Ν 15 audcat Ν 
16 dc] ae Ν sed iam b 21 qui2 Ν s quorum ceteγae ιιersiones 24 collocata Ν 27 posita..« 
l'acund. et Gest. Conc. Chalced. codd. Φα PU cxistcntes ce/eri codd. [A.CO Ι Ι 3, 3 p. 41[ -180 ], a5/6} (τάς 
μακράν οvσας ~κκλησlας uersionίs Graecae plιιrίmi codd.J aegrotnntes Ns ( ,νοσοvσας Ε. Schιιιιιrtε, cf. 
ACO 11 r,3 p. 33 {392}, 34/5) 28 non) nam Ν 29 fucrant s 



ACTIO SEXTA 

ut nolcl):ιt, sicnt scriρtnn1 est, eunte dcus noster adorandus qui semper sna clementia 
curat ι'cclesian1, excitanit fidelissimi et ιιictoris inψeratoris cor mittere uirum magnum 
et cognitιιn1 dc sιιο palatio, qui comΓι'lleret uiruiη religiosissimum et sanctissimum 
arcl1iepiscopum Orientis domnum Iohnnnem conciliari Cyrillo; ab ipso enim episcopatn 
deiectus erat. et postquam suscepit litteras imperatoris, direxit sanctissimum et 5 

reuerentissimum Panlιιm episcopum Eιηesae, scribcns pcr enm lleram fidem et mandans 
ei qnod, si isti fidei conscnseήt Cyrillus et anathematizancrit dicentes quod dcitas L ν SII 

ρassa est, et dicentes qnod una natura est deitntis et hωnanitatis, ιιt ei communicet. 
ιιoluit autem dominιιs semper curans pro sna ecclesia sangnine suo redempta et cor 
Aegyptii n101lire, ut sine uexatione fidci conscntiret ct nt eam susciρeret et omnes ιο 

extra eam credentes anathematizarct. et cum commnnicassent inuicem, certamcn 
de medio ablatum est et pax in ecclcsia facta est et non iam dc cetero in ca discidiιιω, 

8 sed pax sicut prius est. qιιae autcm sunt uerba a ιιίrο sanctissimo et reueren-
tissirno arcl1iepiscopo Iohanne scripta et qnae rescripta sιιsccρit a Cyrillo, ipsas epistolas 
huic quae ad tuam renerentiam scripta est, coninngens dircxi tιι;ιc rcnerentiae, nt ιs 

legens cognoscas et omnihιιs fratribns nostris pacem amantil)llS adnnnties qιιίa cer-
h. 2, 14 tarnen iam cessauit et mcdius paries ablatus est ininΊicitiae ct, qιιi inordinatc contra 

uiuentes ct rnortuos inruerιιnt, in confusione snnt satisfacientcs pro sιιis cnlρis et 
contraria priori suae doctι·inae docentes. non cnim ρrncsιιmit aliqιιis diccre qιωd una 
est natura dcitatis et humanitatis, sed confitentιιr in temρlιιm et inhabitantem in eo, 20 

qιιi est unυs filius Iesιιs Christus. haec autem scripsi tuae ι·encrentiae ex nnιlto 

affcctu quem habeo ad tc, confidcns quod tua sanctitas ηοctιι dieque in doctrina dei 
teiρsurn exerces, ut et 1nultis prodesses. 

6 Sancta synodus dixit: Scimιιs Proclnm religiosae mcmoriae litteris usun1 esse ad 
Iol1annctn reιιerentissimae 1ηemoriae Antiochcnιιω cpisco1)\1111, in qιιίbιιs scriι)sit apud Μ ΥΙΙΙΙ 301 

se accusatum essc lbam eo qιιοd Ncstorii dogmata diligit et qιιacdam ex impiis Theodoή 2σ 

capitulis in Syrorum transtulit lingιιam ct haec scripta ιιbiquc transmisit. relega-
tur igitur praedicta epistola ad ρraesentem quaestionem respiciens. 

7 Et cum suscepisset Calonymus reuerentissimus diaconus et notarius, recitauit 

EPISTOLA PROCLI EPISCOPI CONSTANTINOPOLITANI AD lΟΗΑΝ::-:εΜ EPISCOPVM I'G 65,87313-

ANTIOCHIAE 8ϊ6C ep. 3 

1 Arbitror te cognoscere, religiosissimc, magis autem certc scio non ηωιmlibet a 3~ 

deo colligere n1ercedem cos qui indormitabili mentis oculo ecclesiasticis inιιigilant 

necessitatibus nocte dieque procιnare ct consulere, qιιatenιιs bcne quidenι regatur 
omne qιιantun1 ροpιιli familiariter coniιιnctum est, ct a reρrolJis zizaniis ρur;ι sit or- sδ 

thodoxa fides, prouidentiam autcm Π1ereatur hoc qι10d secundum praesumptionem 

5-8 adf. Facιιnd. V Ι 4 [ PL 67, 670 C} 
cf. Schιιιartz, Koκ::ilstudi~ιι 29 n. Ι. 

19-ΖΙ ad/. Facurιd. V ΙΙ 7 [ PL 67, 70:1 D} 30 sq. 

Ν s (b) 

3 colζnitum] conditum Ν 4 dominunι s 6 cmisaene Ν 10 ut ct lrf>. b et1 om. s 
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snnctitn.tis Ν diuque b 17 scripta] scripsit ct s scripsit b :ι8 reclpiens Ν :ι9 caJo-

nimus Ν 35 cst om. Ν zizaneis Ν 
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interim aduersariorum habeat morhum, ut et id in eundem sensum et oboedientiam 
transferatur maxime diuina clamante scriptura: qui cduxit dignum ab ίn(ligno, cf. Ier. 15, r9 

sicut os meum crit. si cnim ncglegerc proximos labentes ad dcteriora et socordia 
ρraepositi rapinam factos faucibus lupi uoracis hominum inrecusabilis damnationis 
exρerimentum minitatur dormitanti, mercennarium, sed ηοη pastorem, desidiosum et cf. Ioh. ιο, 12 

dissolutum scriρtura uocante, quomodo ηοη per omnia iustum cst studiosum quidem Β 

in talibus pcrsequi, desidiosum autem in urgentibus effugitare? in eodem enim 
ntraque similia ad uitupcrationem existunt et inrccusabilia ad condemnationem et hoc 
quod, ex quibus aliquis ipse neglegcnter uiuit, uidentes adhortatur in aemulationcm 

L V 512 deteriorum et quod peccantes in fidem et dclinquentes in uitam ηοη statim corrigit, ιο 

licct despiciens, extra tale supplicium ηοη cst constitutus. eiusmodi autem exemplum 
2 non ex mc refingo, sed ex diuinis scripturis eruditus scribo. Heli ille actate fati- cf. r Sam. 

gatus ct in Silo pertinentia ad legem sacrificans ipse quidem non opcrabatur quae 2
• 

12 sq. 

pueri audebant, cooperabatur autem illis per quac non prohibebat peccantcs, quoniam 
sccundum ueram rationem ηοη prohibere flagitia agenti cognatum est. et iterum 15 

pueri actionibus gradum iniuriantes indignos se per quae peccabant, sacerdotio de- cf. Rom. 1, 32 

monstrantes non solum eis quibus operabantnr, cadcbant, sed enim et ad peccandum 
alios euocabant imagincm peccati sese aemulantibus proponentes. propter quod cf. ι Sam. 

Μ vππ 302 pariter inlatum est supplicium et eis qui impia fecerunt, ct ei qui ηοη prohibuit. patri 4, 10
• 

11 

enim ad uirtιιtem nocuit socordia, filiis autem perniciem intulit inemcndatio ct senex 20 

in iuuenum tempcstate naufragium passus est, pro quibus adfectum non gubernauit 
3 increpatione. ita oportet, religiosissime, eum qui sortitus est praecsse populo et 

tenere habenas sacerdotii, ηοη solum procurarc, quomodo ipse probus appareat, sed 
Sur ΙΙ 557 ut et hoc quod ab ipso docetur, sit purum ab omni uituperationc. hoc enim quod 

prius cst, etsi mirandnm, sed ηοη tale quale est hoc quod post illud dictum est, quanto 2s 

illud quidcm in unum solum perficientem ea quae ad uirtutem pertinent, concludit, 
hoc autem multos prouidentia saluos faciens per singulos pietatis induitur confidentiam. 
ad quid autem haec dico? quod multi inclamant hic religiosissimum Edessenorum 
episcopum Ibam, non solum quidam clerici Edesseni et monachi, sed enim etiam pri
mates et clari militia, quibus rectae fidei calidus zelus accenditur, quia tantum diligit 30 

Nestoήi insaniam, ut et quaedam capitula quae subposui scripto a nobis ad Armenios 
tomo et direxi tuae reueΓentiae, quae sunt stulta ct profana et omni plcna impietate, 
transferret uoce Syrorum et transmitteret ubique et multis simpliciorum inconsiderato 
auditu laesionem perniciosorum suscipientibus peΓsuaderet sapere sicut abdicatum est 

4 dei ecclesiae. quae quando post lectionem cognoueris, festinare digneris cum omni s5 

alacήtate eum compellere tomo quidem scripto ad Armenios subscήbcre, uaniloquium 

12 Heli -22 increpationc Graece ext. in cod. Paris. gr. IIIS fol. 39r et in cod. Amlwos. gr. Ε 94 
sιιp. fol. 2Ιψ 28-142, 2 aliter uersa habentur in act. V p. 112, 9-19. 

Ν s (b) 

1 id om. s 4 factores Ν faucis Ν 5 minantur b sed οnι. s 6 quidem οιη . • ν 
7 urguentibus Ν 9 uiuentes Ν 13 Sylo Ν 14 per quae b] per quam Ν postquarn s 
δι' ών uersio Graeca 15 prohibendί flagitia agendi cognίtum Ν 16 graduum Ν 18 sest') sc Ν 
19 ct1 om. Ν 20 inemendatione Ν 23 quomodo ipse om. Ν 24 docetιιr Ν] dicitιιr s 
25 ίll.-it.l corr. Ν ests om. s quanto] quam Ν 26 sο\uιιι] lncum Ν J>ertinct Ν 
·η cnιιfidcntias Ν 28 haec om. s aedesenorum Ν 30 clcri militiam b 3 ι ιιesturii /Υ 

t1ulψnsuit Ν armaenios Ν 33 transmittcre Ν 34 addicatιιm b .15 post Ν] per -< 

36 Thomoqι,ι dcscήpto rad. coγr. Ν 



Bar. 3, 38 

Bar. 3, 36 

cf. Matth. 

18, 5. 6 

cf. l Tim.4, 12 

et Tit. 2, ϊ 

cf. Hebr. 11,6 

ACTIO SEXTA 

autem, magis uero monstriloquinm uel, quod est uerius dicere, Iudaicam impietatem 
capitulorum illorum condemnantem uiua uoce et sua manu anathematizare dementiarn. 
flagitium enim est uirum ηοη manifeste ostendi quaJis est. si quidcm enim capitulo
rum illorum, quod ηοη credo, morbum habeat, defendat; si adest instabilibus cogita
tionibus fidei uerborum tenor, quomodo duos dicit filios, unum quidem ante saecula, 5 

altcrum autem in ultimis? uel quomodo Chήstus alter praeter deum uerbum? uel 
quomodo super terram uisum et cum hominibus conuersatum calumniatur 
purum aliquem sicut unum ex coitu natis, sed ηοη ipsum qui est sine pήncipio et 
increabilis, ad quem ηοη aestimabitur alter secundum prophetam? si enim 
et uisus est carne, sed ille erat incarnatus qui omni quidem principio superior, omni 10 

autem ρassione liber, omni autem translatione et immutatione alienus, qui ex patre L ν 513 

splenduit super sensum et ex uirgine ortus est super rationem, qui hoc quod est crea-
bile, in deitate ηοη admittit et hoc quod cst phantasiae, ίη carne reicit, qui secundum 
ueritatem et deus est et factus est homo et illud quidem quod erat, permansit, hoc Μ VIIII 303 

autem quod factus est, et saluum fecit. hic igitnr est unus filius unigenitus. sed ιι; 

ηοη ita quidam peruersa mente et cogitationis dementia capitulorum istorum genitores 
ο facti impiorum abortiuorum et sibi perniciosorum patres apparuerunt. deinde si 

memoratus comminister Ibas cognoscit ea quae ad detractionem legentium et audien
tium euomita sunt capitula, sicut et arbitror eum prudentem constitutum et a pueritia 
diuinis scripturis nutήtum abominari ea et reicere, confidenti uoce et ηοη erubescente 20 

fronte quod in anima sapit, ostendat omnia subiecta ad Armenios epistolae capitιιla 
abiciens et calcans utpote diabolicae insaniae inuentiones constituta et omnia anathe
mate digna esse iudicans, ut de uiro lιoc uerum scientes qui hic sunt omnes, iam indiscrc-

G tam confidenter cogitationem ad illum habeant. nec enim oportet, religiosissime, sicut 
et ipse nobis consenties, eos despicere qui sine causa laeduntur ad deteήora impetum 2s 

habentes, sed pluήmam facere rationem eorum qui scandalizantur, ut indiscretio 
extendatur in omnes concordia hoπescentes maxime terήbilissimam illam in euangeliis 
condemnationem quae pro uno humilium scandalizato infertur audentibus uel despi
cientibus. si enim et beatus Paulus exempla bonorum operum sacerdotes esse legi
time statuit, quomodo ηοη magis fidei auctores et doctores, sine qua placere impossibile so 
est? nam aliae quidem uirtutes, utpote ex moήbus perfectionem accipientes, naturam 
habent ad emendationem doctήcem, fides autem sola quae est natura et ratione supe
rior, utpote huic propinquans quod semper est et natura(in)intellegibile et inoccupabile 
deprehensione, et omni uirtute melior est per hoc solum cedens caήtati, quod qui 

; creditur deus, propter solam caήtatem homo factus est. rogo igitur, studium adsit as 

effectui. cognosce enim, religiosissime, quod non a1ϋ cuidam gratificabitur memo
ratus episcopus Ibas obsecundans praesenti epistolae, quantum sibi ipsi. habebit 
enim non solum eos qui nunc de ipso dubitant, mirantes eum, sed etiam sanctissimum 

15 hic - 13 iudicans alίteY uersa habentur in act. Ι-' p. 112, 21-28. 

Ν s {b) 
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nostrnm patren1 presbytcrum et archimandritam Dalmatium nimium honorantem et 
ιηίηιηtι·Π1, si uidcant sapicntcΠ1 ea quac piac fidei sunt. modo enim, ιιtpote super aliis 
ω ιnιlgato, mcmoratus sanctissimus propter caritatcm ηοη mcdiocritcr laceratur, quod ii 
qui debcnt in diuinioribus praedicari, ίη aduersis accusantur siue zelo dicentium siue 
inuidia criminantium. propter quod et Theodotum reuerentissimum nostrae 5 

ecclesiae diaconum ad tuam cum chartis reuerentiam direxi, ut cognoscas, religiosissime, 
Μ νΙΙΙΙ 304 quod ηοη contemptibilem, sed studiosam existimo causae perfectionem. 

8 Sancta synodus dixit: Omnibus manifestum esse putamus ex epistola a Proclo 
religiosae rnemoriae scripta quod ηοη libera est ab accusatione apucl eum proposita 
ad Marim Persam epistola. namque Nestorium uindicat ct impia Theodori con- ιο 

Sur ΙΙ 558 scripta per omnia comprobat, quae sanctae memoriae Proclus praecepit eum anathema-
tizare utpote duos filios per hacc colentem. consequens autem et ceterorum 

L V 514 examinationem procedere, quae ad praesens capitulum pertinent. 

!Ί Et cum surrexissent Theodorus Caesareae Cappadociae episcopus, Andreas 
1 Ephesi, Megethius Heracliae Thraciae et Eusebius Tyri, dixerunt: Commonemus 15 

uestram sanctitateΠ1 subtiliter scientem quod, antequam sancta synodus Calchedone 
congregaretur, multis uicibus dignoscitur Ibas accusatus propter impia capitula et 
dogmata inserta epistolae quam ipse ad Marim Persam scripsisse dicitur. et pήmo 
quidem aliqui clerici ecclesiae Edessenae ciuitatis et militantes, cum ad regiam urbem 
peruenissent, interpellauerunt piae recordationis Theodosium et Proclum sanctae 20 

memoriae episcopum tunc Constantinopolitanae urbis aduersus eundem Ibam eo quod 
dicebatur Nestorii defendere impietatem et capitula impia Theodoή transtulisse in 
linguam Syrorum et ubique transmisisse, de quibus etiam scripsit sanctae memoήae 
Proclus, sicut cognouistis, ad Iohannem episcopum Antiochiae, ut compelleret lbarn 

2 recedere ab impietate Nestorii capitulorumque Theodori, de qua accusabatur. cum 25 

uero a scriptis Procli religiosae memoriae nulla emendatio pro queήmoniis accusatorum 
facta cst, defuncto lohanne interpellauerunt Domnum eius successorem iterum lbam 
accιιsantes. quoniam autem ηοη eos Domnus suscepisset, iterum idem accusatores 
occupata regia urbe de isdem interpellauerunt memoratum piae recordationis Theodo
sium et Flauianum sanctae memoriae tunc episcopum Constantinopolitanae urbis >ο 

3 factum post Proclum sanctae memoriae. et precibus susceptis tam diuinae recor
dationis Theodosius quam Flauianus sanctae memoriae delegauerunt examinationem 
de quibus Ibas accusabatur, Photio episcopo Tyri et Eustathio episcopo Berytiorum 
ciuitatis, et deputati sunt executores causae ab imperatore quidem diuinae recordatio
nis Theodosio Damascius tήbunus, irnperialibus littcris hoc ei permittentibus, a ss 
Flauiano uero sanctae memoriae Eulogius diaconus Constantinopolitanae sanctae 
ecclesiae cum eius litteris factis ad Plιotium et Eustathium. qui executores cun1 ad 

Μ VIIII 305 Tyrum peruenissent, duxerunt Ibam et eius accusatores Photio et Eustathio episcopis. 
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144 ACTIO SEXTA 

accusatores igitιιr Ibae tam alias blaspheΠ1ias quam impiam epistolam ad cήminandum 
cundem Ibam proposιιerunt, quac super aliis insertis ei blasphemiis sanctum quidem 
CyrilluΠ1 11aci-eticum uocat et impia eius duodecim capitula, primam uero Ephesenam 
sanctam synodnm reprobat tamquam sine examinationc et quaestione Nestorio ab ea 

.ι condcmnato. Ibas igitur propositam super his accusationem effugiens et satisfaciens s 
inquit nihil eiusmodi de sancto Cyrillo dixissc, postquam Orientalibus unitus esset. 
impia aιιtem epistola per illa quae in ea contincntur, post unitatem scripta esse osten
ditur. apparet igitur lbas per hoc quod dicit nihil aduersus Cyrillum post unitatem 
dixisse, abnegans epistolam. Photius uero et Eustathius ηοη eiusmodi abnegatione 
contenti perspexerunt pcr suam definitionem Ibam ad Edessam peruenire et manifeste ιο 

ίη ecclesia anathematizare Nestorium et impia eius dogmata quae impia epistola 
uindicabat, et Ephcsenam primam synodum ab eadem impia epistola reprobatam 
suscipcre tamquam a sancto spiritu congregatam et aequalem eam habere sanctae 

ο synodo trecentorum decem et octo sanctorum patrum. cum haec ita iudicata L v 515 

essent et finem ηοη suscepissent, sicut est inucnirc ex his quae postea mota sunt, eicitur 15 

Ibas ab episcopatu nec ηοη etiam Domnus Antiochiae episcopus, accusati tamquam 
sanctum Cyrillum et ab eo praedicatam rectam fidem iniuriantes et reprobantes. et 
in loco quidem Domni ordinatur Maximus, in loco uero Ibae Nonnus Edcssenae eccle-
siae a Maximo ordinatur. inde sanctissimis episcopis in uniuersalem sanctam 
synodum Calchedone conuocatis ηοη uocatus est Ibas, sed Nonnus in sancta synodo 20 

consedit ut Edessenae ecclesiae episcopus, qui etiam postea cum sua Osrohena synodo 
ad Leonem piae recordationis intcrrogantem de Calchedonensi concilio et aliis qui
busdam rescribens pars fuit eorum qui encyclias epistolas scripserunt. 

6 post pronuntiatam igitur dc fide definitionem a sancto Calchedonensi concilio 
causa de Iba mouetur. et priori uice in his quae contra eum mouebantur, uolens 25 

querimonias corum de quibus accusabatur, euitare ipse quidcm usus est iudicio Photii 
et Eustathii, accusator uero gestis apud eos habitis nec ηοη impia epistola etiam apud 
Calchedonensem synodum rccitata. iterum effugiens lbas de ea accusationem statim 
postea rccitatam, nulla interlocutione de hoc facta, subripiens idem lbas dixit: Iubeat 
uestra clcmentia litteras recitari clericorum Edessenae ciuitatis, ut cognoscatis quod >ο 

alienus sum eorum quae mihi inferuntur. et utitur magis litteris cleήcoruΠ1 Edessenae 
7 ciuitatis, ubique timens pro impia epistola accusationem. et quod ueήtatem 

docuimus, cognoscit uestra sancta synodus in memoria tenens etiam alia et maxime 
gesta Calchcdone confecta. miraή igitur est quomodo his ita subsecutis et manifesta :\1\"ΠΙΙ3ο6 
impietate constituta quae in epistola continetur, quam etiam ipse Ibas abnegauit, >5 

defendcre istam aliqui conantur nomine sancti Calchedonensis concilii ηοη tamquam 

29 lubeat -31 infcruntur ext. Graece et Latiιιe in Gest. Conc. Chalced. act. Χ (ΧΙ) r39 [ACO Ι Ι Ι, 3 
p. 34 [393], 28-30; ΛCΟ ΙΙ 3,3 p. 43 [482], 3-5]; adf. Vigil. ep. adu. Ill capitzιla 72; 78 [ACO η· 
2 p. r5r. r52] nec 11on Facund. V 2 [ PL 67, 636 Α]. 
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CEΊΈRORVM TES'f!MONJOHVM EXAMJNATJO 9 

Sur 11 559 pro illa curam habentcs, sed suam confirmantes impietatem. astutia enim haeretica 
utcntes ex intcrlocutionibus de lba factis in gestis apud Calchedonensem sanctam 
synodum habitis una quidem siuc secunda utuntur ρrolata quasi pro epistola ad Maήm 

8 Pcrsam scripta, temptant uero ctiam alias falso interρretari. necessarium igitur esse 
putauimus uestrae beatitudini etiam haec scienti manifesta facere quae ad hoc per- 5 

tinent illo certo constituto quod ίη conciliis ηοη unius uel secundi interlocutionem 
adtenderc oportet, scd haec quae communiter ab omnibus uel amplioribus definiuntur. 
ucrum etiam si aliquis subtiliter requisierit et ea quae ab uno uel secundo quasi pro 
eadem epistola dicta sunt, planissimam in ipsis inueniet epistolae eiectionem. cum 
enim etiam ipsi conprobassent iudicium Photii et Eustathii, nihil aliud est quam ιο 

condemnare impiam epistolam. nam aduersus eam et quae ίη ca contincntur, pro
nuntiatum est Photii et Eustathii iudicium, per quod iussus est lbas suscipere Ephese
nam primam sanctam synodum ab impia epistola reprobatam et anathematizare 
auctoreιη malignae impietatis Nestoήum et sequaces eius, quos defendebat eadem impia 
epistola. hoc autem iudicium Photii et Eustathii ctiam omnes episcopi secuti per- ι;; 

9 spexerunt ipsun1 anathematizare Nestorium et impia eius dogmata. luuenalis 
L ν 516 uero Hierosolymitanae ciuitatis episcopus ut de haeresi paenitentiam agentem lbam 

ueniam ct clementiam maxime propter senectutem meruisse interlocutus est secundum 
ecclesiae traditionem; quam interlocutionem ita aperte prolatam aduersus impiam 

10 epistolam male interpretari ηοη recusauerunt eius defensores. Thalassius uero ~ο 

Cacsarcae primae Cappadociae episcopus aperte ostendit in sua interlocutione quod 
nιιmquam suscepisset lbam, nisi pollicitus esset anathematizare ea quae ab accusatoή
bus cius ίη scriptis aduersus eum deposita sunt. certum autem est quod accusatores 

11 Ibae epistolam protulerunt ad Marim Persam scήptam in eius accusationem. Iohan-
nes uero Sebastiae episcopus et Seleucus Amasiae et Constantinus Meletinae et Patή- 25 

cius Tyanensium et Petrus Gangrorum et Atarbius Trapezuntensium uicem agens 
Dorothei Neocaesareae, omnes metropolitani, pariter simul interlocuti eo quod abne
gauit lbas illa quae ei inferebantur ab aduersariis eius, quorum pars magna est epistolae, 
perspexerunt suscipi eum. habet autem interlocutio sic: Definitio rcligiosissimorum 
episcoporum Photii et Eustathii innocentem ostendit reuerentissimum lbam; simili- 30 

ter autem et abnegatio eius promptiores nos ad suscipiendum eum constituit. placet 
enim sem per Cl1ήsti miseήcordia. 

Μ νππ 307 12 si igitur et luucnalis tamquam ab aliqua haeresi paenitentiam agentem Ibam 
suscipi perspexit et Thalassius et nominati metropolitani tamquam in gestis apud 
Photium habitis abnegantem ea quae ab aduersariis eius inferebantur, id est prolatam 35 

ad accusationem eius epistolam ad Marim Persam scήptam, et omnes religiosissirni 

16 sq. cf. Graece et Latine in Gest. Conc. Clιalced. αct. Χ (Χ 1) Ι64; r65; Ι74 { Α CO Ι Ι Ι, 3 p. 40 
{399} sq.; ACO // 3, 3 p. 49 {488} sq.]; cf. et Vίgil. Const. a4IJ42; a49; a7r/7a necnon Vigil. ep. adu. 1/1 
capitula Ι 20; π6 { Α CO Ι V a p. r6o. r59]. 
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ACTIO SEXTA 

episcopi perspexerunt eum anathematizare Nestorium qui ab epistola defenditur, 
quomodo praesumunt istius defensores calumniari interlocutionem Eunomii quasi 
partem quidem condcmnantem cpistolac, partem autem comprobantem, cum tota 
epistola impietatis plena cst? unde et lbas eam abnegauit eo quod dicit quia post 
unitatem ηοη inuenior dixisse aliquid adueι·sus sanctum Cyrillιιm, nec ηοη etiam Photio 
et Eustathio ad eiusmodi abnegationcm dicentibus quod sufficit abnegatio haereseos 
ad pietatcm. si ncro aliquis concedat, proιιt illi dicιιnt, priora qnidem epistolae 
impia esse, ultima ucro recta esse, nec sic epistola effugiet debitam sibi condemnatio
nem. in omnibus enim hacresibus, licet contigerit quaedam haereticos recta dicere, 
ηοη ideo impia condemnatione liberantur. hic uero nullam partem epistolae apparet ιο 

Eunomius conprobasse; contrariιιs enim utique per hoc ipse sibi inueniretιιr eadem 
conlaudans et uituperans. habct autem interlocutio Eunomii sic: 

13 ,,Εχ recitatis ostenditur reuerentissimus lbas innocens esse. de quibus enim 
uisus est inculpari tamquam maledixisset sancto Cyrillo, in posterioribus recte con-
fessus recusauit illa de quibus inculpatιιs est. unde et ego, si anathematizct ιs 

Nestorium et Eutychem et impia eorum dogmata ct consentiat eis qιιae a religio
sissimo episcopo Leone scripta sunt et huic uniuersali synodo, dignum esse episcopatu 

14 iudico." ex his Eunomius ostenditur quod eiusmodi fecit interlocιιtionem gesta 
apud Photium et Eustathium habita adtendens, ίη quibιιs apparet lbas confessus quod 
ante unitionem quidem factam inter beatum Cyrillum et Oricntales cum aliis ei maJe- 20 

dixit; post unitionem ucro non inuenitur, sicut dicit, dixisse aliquid aduersus sanctum L ν 5'7 

Cyrillum. qui uero dicunt priora quidem epistolae impia esse, ultima autem recta, 
calumniatores deιnonstrantur. posteriora enim inscrta cpistolae maiorc impίetate 
plena sunt, sanctae memoriae Cyrillum et similia ei sapientes iniuriantia et omnino 

1ο impiam sectam Nestorii uindicantia. propter haec enim omnes simul episcopi 2s 

consonantcr post factas interlocutiones exclamauerunt: ,,Nestoriιιm modo anathema-
tizet. dogma eius modo anathematizet. et sic Ibas Nestorio anathematizato et 
Eutyche et impiis eorum dogmatibus nec ηοη etiam anathematizatis omnibus non ita 
sapicntibus sicut sapit sancta synodus, susceptus est." ostenditur igitur Ibas etiam S11r ΙΙ 56ο 

inde quod ηοη solum abnegauit, sed etiam anathematizauit epistolam contraήam per 30 

omnia constitutam expositae definitioni a sancto Calchedonensi concilio, sicut et ~Ι \'ΙΙΙ! 3ο8 
uestra beatitudo per inquisitionem inueniet. 

10 Sancta synodus dixit: Scimus et nos haec ita subsecuta esse; tamcn cautius 
aestimantes talia iudicare ex his quae in antecedentibus sanctis synodis disposita sunt, 
et scientes quod et in Ephesena prima sancta synodo de epistolis sancti Cyήlli et ίη 35 

13-18 Graece et Latine ext. i1ι Gest. Clιalced. act. Χ (Χ 1) J.73 { Α CO Ι Ι r, 3 p. 41 [ 400}, 23-29; Il 3, 3 
p. 5r { 490], 7-r2]; adf. Vigil. et in Const. 248; 270 et i1ι ep. adu. Ι [[ capitula r20 [ ACO IV 2 p. r6o] et 
.FacuHd. V Ι; V Ι Ι; V Ι Ι 5 [ PL 67, 63r Β; 658 JJ; 694 Α] ιιec non lusti)ιiani ep. αdιι. ΙΙ Ι capitula 64, 
p. 65, 23 (Schwartz) 26--29 cf. Graece et Latiιιe in Gest. Chalced. act. Χ (ΧΙ) r79; r8o[ACO ΙΙ r, 3 
p. 42 { 4or], 9-r5; Ι Ι 3, 3 p. 52 { 491], 7-η]; cf. Vigil. Const. r.ι52/53. 
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Pusey VI 2 sq. 

ep.4 

ΕΧ (;ESTIS ΓRΙΜΛΕ EJ'HESENΛE SΥΝΩΙ1Ι 10-11 CYR! (,],[ ω'. ΛJ) NEST()[OVM 12, Ι-2 r47 

iι)sO Calchedonensi concilio de epistola sanctae memoriae papae Leonis quaedam mota 
sunt, necessarium esse putamus ex his quae in praedictis sanctis synodis gesta sunt, 
partes illas quae haec continent, manifestari, ut pro ampliore subtilitate et inde instructi 
sic proμositorum disceptationem faciamus. 

11 Et cum sιιscepisset Calonymus reuerentissimus diaconus et notaήus, recitauit 

PARS GESTORVM QVAE ΙΝ PRIMA EPHESENA SANCTA SYNODO ΗΑΒΙΤΑ SVNT PRO 

EPISTOLIS SANCTAE MEMORIAE CYRILLI 

1 Petrus presbyter Alexandriae et primicerius notaήorum dixit: Habemus prae 

5 

manibus sanctissimi et reuerentissimi Cyrilli archiepiscopi epistolam scriptam ad 
reuerentissimum Nestorium, suasionis et admonitionis plenam, utpote ηοη recte sa- ιο 

piente eo; quam, si iusserit uestra sanctitas, legam. 

•) Acacius episcopus Meletinae dixit: Quoniam religiosissimus et reuerentissimus 
presbytcr Petωs principium sermonis faciens dixit missa esse quaedam a reueren
tissimo et sanctissimo episcopo CyΓillo ad reιιerentissimιιm Nestorium utpote ποπ recta 
doctrina ιιtentcm, consequens est et haec legi. 15 

12 Et prolata cst epistola sanctae memoήae Cyrilli ίη Epheso ita habens 

REVERENTISSIMO ΕΤ DEI CVLTORI ΕΤ CONSACERDOTI NESTORIO CYRILLVS Ι:-.1" 

DOMINO SAL VTEM 

1 Oblocuntur quidam, sicut audio, de mea opinione apud tuam reuerentiam, et hoc 
frequentius, conuentus maxime nobilium obseruantes, utpote delectare tuum aesti- 20 

mantes auditum, et inconsultas emittunt uoces, laesi quidem nihil, conuicti autem, et 
hoc utiliter, unus quidem quia caecos laedebat et pauperes, alter uero quod contra 
matrem tetendit gladium, alius autem quod cum ancilla aurum furatus sit alienum et 
huiusmodi semper habens opinionem quam non optct aliquis contingere aliquibus 
etiam ualde inimicis. uerumtamen ηοη mihi multus de talibus sermo est, ut ηοη 25 

ultra dominum et doctorem neque supcr patres existentis in me breuitatis extendam 
L ν 518 mensuram. ηοη enim possibile est prauorum inportunitates euitare, si quo modo quis 

2 eligat uiuere. sed illi quidem maledictione et amaritudine plenum habentcs os rcddent cf. Rom. 3. 14 

omnium iudici rationem. conucrtar autem rursus ego ad hoc quod me magis con-
M VIIII 309 decet, et commemorabo etiam nunc ut fratrem in Christo doctrinae uerbum et fidei 30 

8-15; 19-159,32 ext. Graece in Collect. Vatic. 44-49[ACO1 Ι,2 p. Ι3-36], Latine in Collect. 
Veron. Ι 2 ,29-r6 [ Α CO Ι 2 p. 36-45}, unde lzaec uersio desu)npta es/ 19- ι 49, 29 alicιe uersiones Latinae 
exl. in Collect. Casin. 6 [ Α CO 1 3 p. 20 sq.], Collect. Palat. 26 et Quesιιel. 66 [ Λ CO 1 5 p. 49 sq.; 337 sq.J, conc. 
Clιalced. act. 1 240 et 11 Ι 8 [ Α CO Ι 1 3, Ι p. 82 sq.; 1 Ι 3, 2 p. 7 [ 266} sq.j, Graece ext. in Collect. Ι' atic. 4 
[ Λ CO Ι ι, Ι p. 25 sq.J, Collect. Seguier. ΙΙ, Athen. r2, U 3 et Ε 3 [ Α CO Ι r. 7 p. 4; 32; ηr; η2}, cοιιc. 
Chalced. act. 1 240 et 1 l Ι r8 [ ACO l] Ι, Ι p. ΙΟ4 sq.; Il Ι, 2 p. 80 [276 ], 29-35}. 
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ΛCΤΙΟ SEXTA 

~f.Matth.18,6 sensum cum omni cautela facere ad populos, cogitare etiam quia scandalizare unum 
solum ex pusillis credentibus in Christum intoleral>ilem habet indignationem. si 
autem multitudo sit tanta credentium, quomodo ηοη omni arte necesse est ut oporteat 
prudcntius auferre scandala et sanum fidei dilatarc scrmonem quaerentibus ueri-
tatem? eήt autem hoc et ualde recte, si sanctorum patrum legentes libros magni eos 5 

cf. 2 Cor. 13, 5 aestimare festinemus et probantes nosmet ipsos, si sumus in fide, secundum quod 
scriptum est, illorum rectis et inreprehensibilibus sectis nostros intellectus optime 
coniungamus. 

3 ait igitur sancta et magna synodus ipsum ex deo et patre naturaliter genitum 
filium unigenitum, ex deo uero deum uerum, lumen de lumine, per quem omnia fecit ιο 

pater, descendisse, incarnari, humanari, pati, resurgere tertia die et ascendere ad caelos. 
haec et nos sequi oportet uerba et dogmata cogitantes quid incarnari et humanari 

significet ex deo uerbum. ηοη enim dicimus quia uerbi natura conuersa facta est 
caro, neque quia in totum hominem qui est ex anima et corpore, translata est; illud 
autem magis quia carnem animatam anima rationabili uniens uerbum sibi secundum 15 

substantiam ineffabiliter et incomprehensibiliter factus est homo et appellatus est 
filius hominis ηοη secundum uoluntatem solum aut complacitum, scd neque ut in 
assumptione personae solius et quia differunt quidem quae ad unitatem ueram conlatae 
naturae, unus autem ex utrisque Christus et filius, ηοη quasi differentia naturarum 
ablata propter adunationem, perfecerunt autem magis nobis unum dominum et Chris- 20 

tum et filium deitatis et humanitatis per ineffabilem et arcanum adunationis concursum. 
4 sic etiam dicitur, cum ante saecula habeat essentiam et genitus sit ex patre, nasci etiam 

secnndum carnem ex muliere, non quasi diuina eius natura in sancta uirgine initium 
ut esset, acceperit, neque quod indiguerit necessario propter se secunda natiuitate 
post eam quae ex patre est, (est enim fatuum simulque indoctum existentem ante omnia 25 

saecula et consempiternum patri dicere opus habere, ut esset, secundum initium); 
quoniam autem propter nos et propter nostram salutem uniens sibi secundum sub
sistentiam humanitatem processit ex muliere, ob hoc dicitur nasci carnaliter. ηοη 

enim primum homo natus est communis de sancta uirgine et sic descendit in eum 
uerbum, sed ex ipsa uulua adunatam sustinuisse dicitur natiuitatem carnalem, utpote Sur 11561 

ο suae carnis natiuitatem faciens propriam. sic dicimus eum et pati et resurgere, non 31 

quasi quod dei uerbum passum sit in sua natura aut plagas aut perforaturas clauorum 
aut quaecumque alia uulnera, (inpassibilis enim est deitas, quia et incorporea est), sed :\Ι νππ 310 

quoniam quod factum est eius propήum corpus, passum est haec, iterum ipse dicitur 
pati pro nobis; erat enim inpassibilis in corpore passibili. secundum eundem autem 35 

9-149.26 adf. Leo in ep. ad Leonem imp. 27 [ Α CO Ι Ι 4 p. r29 sq.} 9-1 l rcsurgere adf .• Vestorius in ep. 
ad Cyrίllum infra p. 150,31-151,3; cf. qιιαe illo loco 110/aui 13-149.22 ratio Graece ext. ίn Collect. Dioscor. 
66,57 [Cod. l'atic gr. r43r, p. 45 sq. (Schwartz)} 13-20 adunationcm adf. Ioh. Maxent. lίb. fidei ΙΙ 
{ACO lV 2 p. 5) 18 quia -21 adf. Flauianus in ep. ad Leonem [ACO ΙΙ Ι,Ι p. 39; Ι1 2,Ι p. 23; 
Ι 1 3,r p. roj et Collect. Dioscor. 66,6 {l.c., p. 33} 18 quia -20 adunationcm ext. ίn Flor. Chalceιl. I:l 

{ΛCΟ 11 r,3 p. ΙΙ5 [474]. 26-28; 11 3,3 p. Ι2Ι [560], r6-r9], adf. In>ιoc .• Ηαrοιι. ίn ep. ad Tho111am 39 
[ΛCΟ lV 2 p. 176, r5-17]. 

Ν s (b) 

3 sit) sunt s tanta Ν om. s crcdentium] moerentium s 4 querentibus Ν 7 rc-
prehensibilibus Ν scctis Ν s Coll. Ver., sed cf. δόξα1ς Conc. Chalced. act. Ι 240 [ Α CO Ι Ι r, Ι p. ro5j 
definitis Conc. Chalced αεt. 1 240 { Α CO Ι Ι 3, Ι p. 83) institutis Coll. Quesnel. (in marg. adnol. s) dictis et 
inreprehensibilibus definitis Coll. Pal. 26 :ACO 1 5 p. 50, 9] 9 et8 ot11. s 13 deo uerbo s 15 sibi 
secundum sibi Ν 16 subsistentiam s et1 om. Ν 17 solam s aut] et b 18 deferunt .V 

21 arcanum) adsanuιn Ν carnum b 24 secundam natiuitatem Ν 25 factum .V 30 adunitam s 
35 passibilis Ν eundcm scripsί sec. Coll. i··er.] eum s om. Ν 



CYRILLI EPISTVLA AD NESTORIV.M 12, 3-7 GESTA EPHESI 12, 8 r49 

η1Οdιιn1 et in moriendo intellegimus. inmortale etenim secundum naturam et 
incorrιιptibile et ιιita et uiuificans est dei uerbum; quoniam autem propήum eius 

L V 519 itcrum corpus gratia dei, secundum quod ait Paulus, pro omnibus gustauit mortem, cf. Hebr. 2, 9 

dicitnr ipse pati pro nobis mortem, ποη quasi quod in experimentum mortis uenerit 
qnod attinet ad eius naturam, (nefas est istud dicere aut sentire), sed, sicut nuper dixi, 5 

caro eius gustauit mortem. sic et resurgente carne eius iterum resuπectio eius dicitur, 
non quasi quod ceciderit in corruptionem, absit, sed quia iterum eius resurrexit corpus. 

6 sic Christum unum et dominum confitemur, non quasi hominem coadorantes 
ιιerbo, ut non sectionis phantasia introducatur, cum dicitur 'con', sed unum et eundem 
adorantes, quia non alienum est a uerbo corpus eius, cum quo et ipsi consedit patri, 10 

non ut duobus iterum considentibus filiis, sed ut uno secundum unitionem cum propria 
carne. si autem secundum substantiam unitionem uel quasi impossibilem aut 
indecoram recusamus, incidimus ut duos dicamus filios. omnino enim necesse est 
distinguere et dicere hominem quidem specialiter fίlii uocatione honoratum, specialiter 
autem iterum dei uerbum filiationis nomen et rem naturaliter habentem. ηοη ergo 15 

7 diuidendus est in duos filios unus dominus Iesus Christus. ρroderit autem nullo 
modo rectae fidei rationi ita dicere, licet personarum unitionem diuulgent quidam. 
non enim dixit scriptura quia uerbum hominis personam aduniuit sibi, sed quia f actum Ioh. l, 1 4 

est caro. quod uero caro factum est uerbum, nihil aliud est nisi quia similiter cf. Hebr. 2, 14 

nobis participauit sanguinem et carnem propήumque corpus nostrum fecit et processit 20 

homo ex muliere non abiciens esse deus et ex deo nasci patre, sed in adsumptione 
carnis permanens quod erat. hoc adnuntiat ubique integrae fidei ratio; ita repeήe-
tur sanctos sapuisse patres; sic praesumpserunt dei genetήcem dicere sanctam uir-
ginem, ηοη quod uerbi natura aut deitatis eius initium ut esset, accepit a sancta uirgine, 
sed ut nato ex ipsa sancto corpore, animato etiam rationabiliter, cui et secundum 25 

subsistentiam adunitum uerbum nasci dicitur secundum carnem. haec et nunc ex 
dilectione quae in Chήsto est, scήbo petens ut fratrem et contestans coram deo et cf. l Tiιn. 5, 21 

electis angelis haec nobiscum et sapere et docere, ut custodiatur ecclesiarum pax et 
Μ VIIII 3n concordiae et dilectionis uinculum indissolubile permaneat sacerdotibus dei. 

s Cyήllus episcopus Alexandήae dixit: Audiuit sancta et magna haec synodus so 
quae scripsi reuerentissimo Nestoήo defendens rectam fidem. certus autem sum 
qιιia nullo modo egressus inuenior a rectae fidei ratione aut praetergressus expositum 
a sancta et magna synodo quae illo tempore in Nicaea congregata est, S)·mbolum; et 
peto uestram sanctitatem dicere, utrum recte et inreprehensibiliter et consonanter 
sanctae illi synodo talia scήpseήm an non. 35 

2 quoniam -6 ext. iιι conc. Chalced. αct. lll (ΙΙ) 24 [ACO ll Ι,2 p. 82 [:η8], 8-π; ll 3,2 f>. Ι5 
[:η.ιJ, Ι6-20} 30-150, 14 ext. ίn conc. Chalced. act. l 24z-244 [A.CO ll Ι, Ι p. zo6 sq.; ll J.l 
p. 85 sq.]. 

Ν s (b) 

1 inmortalem Ν s 2 incorruptibile .ν 4 uenerit Coll. γ.,,._ uenit .\' s 5 ad) 
ab Ν natura Ν πefas est) stuporis eniιn est s iπsania irι marg. adnot. s 6 eius 8J ipsius s 
9 ut] et s con οnι. Ν sed ut s ct οηι. Ν 10 est om. Ν 12 subsisteπtiam s 14 honora.nt .\' 
16 proderit autem] pro ueritate Ν 18 ποπ enim] ποm /•ό adunauit Ν 19 sinΊilί Χ 

20 proprium corpus nostrum corpus Ν 21 et om. Ν 22 adπuπtiet Ν ~2/23 reperiemus s b 
23 ιlicere οιιι. s 24 uerbi) uera .ν ut οιn. s accepta s 28 nobiscum) nobis Χ 
pax] populos Ν 29 concorιlia Ν indisruptuιu s 32 recta s ratione Ν 



r50 ACTIO SΕΧΊΆ 

9 Iuuenalis episcopus Hierosolymorum dixit: Pcrlecta sancta fide quae ίη Nicaea, 
et epistola sanctissimi et reuerentissimi episcopi Cyrilli et quae a sancta synodo exposita 
sunt, consona inueniuntur; et his piis dogmatibus consentio et haec probo. 

10 Firmus episcopus Caesareae Cappadociae dixit: Conpendiose et capίtulariter 

11 

13 1 

dicta a sancta synodo quae in Nicaea (congregata) est, exponens tua reuercntia subti- 5 

liter et ante pedes manifestiorem nobis et liquidiorem comprehensionem expositae 
fidei fecit, ut nihil sit in dictis ambiguum, omnibus sibi inuicem consonantibus et fide L ν 520 

firmata. his igitur integre se habentibus et inconucrtibiliter et nul1am innouationem 
inferentibus et ego consentio eandem gloriam a sanctissimis episcopis meis patribus 
suscipiens. 

Memnon episcopus Ephesi metropoleos dixit: Fidei expositae a sanctis patribus 
trecentis decem et octo Nicaeae congregatis consona et epistola quae lecta est, sanctis
simi et reuerentissimi ρatris Cyrilli continet, quibus conscntim11s atque probamus nihil 
minus inuenientes neque dissonans. 

ιο 

Et postquam dixerunt centum uiginti quattuor episcopi consonanter, ίη fine ita 15 

scriptum est: Et omncs qui supra scήpti sunt episcopi, eadem deponunt et sic credunt, 
sicut patres exposuerunt et epistola sanctissimi archiepiscopi Cyril1i scήpta ad Nesto
num episcopum manifestat. 

2 Palladius Amasiae episcopus dixit: Consequens est et epistolam reuerentissimi 
Nestoήi rclegi, cuius mentionem fecit ίη initio religiosissimus Petrus presbyter, ut 20 

cognoscamus si et illa consonans est his quae exposita sunt a sanctis patήbus in Nicaea. 
et relecta est 

3 VENERABILI ΕΤ REVERENTISSIMO COMMINISTRO CYRILLO NESTORIVS α DOMINO PG 77, 49B--

SALVTEM 57Β ep. 5 
Loofs, Nesto-

I ni uήas quidem quae contra nos sunt, mirandarum tuarum litterarum dimitto ήana, Ρ· 173. 

utpote medicinali paticntia dignas, dilata rerum ipsarum responsione usque ad tempus 31-180, 20 

idoncum; quod autcm taciturnitatem non patitur, quasi magnum ferat, si taceatur, Sur ΙΙ 562 

periculum, hoc, ut possibile est, ηοη ad multiloquium tendens compendiosam naπa- :\Ι ΥΙΙΙΙ 312 

tionem facere temptabo obscurae et indigestae loquacitatis cauens fastidium. inci-
piam autem a sapientissimis tuae dilectionis uocibus, ipsas isdem sermonibus adponens. 30 

qnae sunt igitur admirandae tuarum litterarum doctrinae uoces? ,,Sancta inquit et 

15-16 cf. quae in Collect. Veron. z4, Ι2-Ι8 { ACO 1 2 p. 39 sq.] adferuntιιr 23-154, 5 aliae 
uersioiιes Latiιιae e:ι:t. i)Ι Co//ect. Casin. 7 [ Α CO 1 3 p. 23 sq.j, in Collect. l'alat. 25 [Λ CO Ι 5 p. 46 sq.]; Graece 

ext. in Co/lect. Vatic. 5 { ACO 1 Ι, Ι p. 29 sq.], Collect. Seguier. Ι2 et Athen. Ι3 { ACO 1 Ι, 7 p. 4; 32} 

31-151, 3 ext. i>i Jιac eadeni acl. p. 148, 9-11. 

Ν s (b) 

l hierosolimorum Ν quac) qui Ν 2 sancta] scO Ν 4 capadotiae Ν 5 sancta) 
sCσ Ν congregata scripsi 6 manifcstiorem Coll. Turon. [cf. ACO 12p.39.25} manifcstam Γ('ffi Ν s 
7 fidc] fidei s 9 gloήam Ν Col!. i:er. fidem s doctrinam Conc. Chalcerl. act. Ι 243 [ Αι:ο l l 3, .ι p. 86} 
δόξαν iιersίo Graeca 11 :\1cnmon Ν 12 consona et s (cf. σίιμφωνα καl uersio Graeca) consonat Ν 
13 atque] ct quae Coll. Ver. nihilo s 21 ct illa si trp. Ν 22 reJicta Ν ~3 commi-
nistra tori Ν 28 nιιιltiloquiam Ν 29 cadcns Ν 



GESTA EPHESI 12, <)-13, 2 NESTORII EPISTVLA AD CYRILLVM 13, 3 

magna synodus ipsum cx deo et patre secundum naturam gcnitum filium unigeniturn, 
ex dco uero deum uerum, lumcn de lumine, per quem omnia fecit pater, descendisse, 

2 incarnari, humanari, pati, resurgere." haec sunt tuae reuerentiae uerba et co-
gnoscis forte tua. audi uero et a nobis fraternam pro pietate admonitionem et quam 
magnus ille Paulus amato a se Timotheo contestatus est: ad tende lectionem, l Tim.4.13. 16 

consolationem, doctrinam. hoc enim faciens et teipsum saluum fa- 6 

cies et audicntes te. qnid autem_uult hoc quod dico ,,adtende"? quia sanc
torum ex supcrficie legens traditionem uenia dignam ignorantiam ignorasti, eos passi
bilem dixisse arbitratus patri consempiternum uerbum. inspice autem, si placet, 
dicta diligentius et diuinum illum reperies patrum chorum ηοη consubstantialem ιο 

deitatem ρassibilem dicentes nec recens natam patri consempiternam nec resurrexisse 
eam quae solutum templum suscitauit. et si mihi aures ίη fraternam medellam prae
bueris ipsas tibi sanctorum patrum uoces apponens, a calurnnia quae contra illos est, 

3 liberabo et ab illa quae contra diuinas scripturas per illos est. credo igitur et ίη 
dominum nostrum Iesum Christum filium eius unigenitum. considera quomodo ι~ 

dominus et Iesus Christus et unigenitus et filius primum ponentes, communia deitatis 
et humanitatis ut fundamenta nomina, tunc humanationis et passionis et resurrectio-

L V 521 ηίs suρeraedificant traditionem, ut nominibus naturae utriusque communibus qui
busdam significatiuis propositis neque filiationis propήetates secentur neque ea quae 
naturarum sunt, in filiationis singularitate confusionis exterminatione periclitentur. 20 

4 in hoc enim eis eruditor Paulus factus est, qui humanationis diuinae mentionem faciens 
et ea quae passionis sunt, inlaturus prius ponens Christus, commune, sicut paulo ante 
dixi, naturarum nomen, infert dictum utrisque condecens naturis. quid enim dixit? 
hoc sapiatis in uobis, quod et in Christo Iesu, qui cum in forma dei Phil.2,5-8 

esset, non rapinam arbitratus est esse se aequalcm deo; sed, ne per 25 

singula discurram, oboediens factus est usque ad mortem, mortem autem 
crucis. quoniam enim memoriam mortis facturus erat, ne deum uerbum ex hoc 
quisquam passibile suspicetur, ponit Chήstus tamquam inpassibilis et passibilis sub-
stantiae in singulari persona appellationem significatiuam, quatenus et inpassibilis 

Μ νΙΙΙΙ 313 Christus et passibilis sine peήculo uocetur, inpassibilis quidem deitate, passibilis autem so 

corporis natura. 

12 et - 20 alia ιιeΥsίο Latina ext. in Collect. Casin. 29Ι, ΙΙ [ Α CO 1 4 p. 2r6, 36-2η, 2] 
15 sq. cf. iιersioneιn Graecaιιι in Collect. ττ atic. 5, 3 [ Α co 1 Ι, Ι p. 29, 28-30, 4}: Σκόπησον όπως τό κίιριοs 
και Ίησοvs και Χριστός και μονοyενήs και vlόs πρότερον θέντeς -τά κοινά τfjs θεότη-τοs και -τfjς άνθρωπότη-τσs 

ώς θεμελίοvς όνόματα -τότε τήν -τfjς ένανθρωπήσεωs και τfjς άναστάσεως και τοv πάθοvς έποικοδομοvσι 

παράδοσιν, Ίνα των όνομάτων τfjs φvσεως έκατέρας κοινών -τινων σημαντικών προκeψένων μήτε τά τfiς 

vlότητος και κvριό-τη-τοs τέμνη-ται μήτε -τά -των φvσεωv ~ν τw1 της vlότητος μοναδικώι σvyχvσεως άφανισμώι 

κιvδvνεvη1. 

Ν s (b) 

4 fratcrna proprictate Ν admonotione Ν qιιam) qιιa b 5 amator Ν 6 doctrinac .< b 
8 cx supcrtϊcie) transitoric s ιιenia dignam Coll. Ver. ucni ad dignam Ν s 9 placent .V 10 rιψ-

pcι·icns Ν Ι 1 patrum Ν 12 solurn Ν fraterna mcιlclia Ν 14 per) pro Λ" 17 noιιunat 
huιnanationis Ν et passionis οιn. Ν 18 nominibus] on1nib11s b non ιιaturac Χ 

ι <J filiationis et propήctatis Coll. Ver. proprictatcs - 20 filiationis 0111. Ν 19 sccctur Coll. l ",;r. 
19/20 ca cιuac natιιrarum sιιιιt f_abbJ ea quae 0111. s b natιιraιn b sunt οιιι. s b 20 contcssionί,; .Υ pι'ri-

clilctιιr Ν s b Coll. Ver. pcriclitentur Coll. Casiιι. 2 ι ηιιi] ηtιοd s 23 concedens Χ quωι'ΙΙ\ 

indixit Ν 24 sapίatis s sapiatιιr Ν 25 sc 0111. s acιιualis s 27 factus Ν ~~ ι Ίηi,;tιιη1 s 
29 appcllationιιm Hignificatiua s 30 sίnc] si Ν ctι·itatcnι .\' 31 natιιr!\ .ν 



ACTIO SEXTA 

s multa de hoc potens dicere et primum quidcm [quod] ηοη natiuitatem in disρen-
satione, sed humanationem sanctos illos patres commemorasse, promissionem breuilo
quii a me in principiis factam refrenantem sentio sermonem et ad secundum tuae dilec
tionis pergentem capitulum, in quo naturarum quidem laudabam diuisionem secundum 
humanationis et deitatis rationem et earum in unius personae coniunctionem et [quod] s 
deum ucrbum secunda ex muliere dicere ηοη eguisse natiuitatc et passionis incapabilem 
profiteri deitatem. orthodoxa enim, ut ueritas habet, haec huiusmodi sunt et omnium 
haeresium malis sectis circa dominicas naturas contraήa. reliqua autem si quidem 
aliquam sapientiam occultam inferebant legentium auribus incomprehensibilem, tuae 
est diligentiae scire; mihi enim uidebantur prima peruertere. in pήmis enim ίη- 10 

passibilem praedicatum et sccundae natiuitatis incapabilem, iterum passibilem et 
recens creatum nescio quo modo intulit, quasi secundum naturam deo uerbo accidcnti
bus templi coρulatione coπuptis: aut parum aliquid hominibus putatur, quod sine 
peccato templum et a diuina inseparabile natura pro peccatoribus natiuitatem et 

Ioh. 2, 19 mortem sustinuisset, aut ηοη credi debeat dominica uox ad Iudaeos clamans: soluite 15 

templum hoc et in tribus diebus suscitabo illud, ηοη: soluite diuinitatem meam 
6 et in tribus diebus resurget. iterum et hic latius uolens dicere promissionis meae 

memoria contrahor; dicendum est tamen breui sermone mc utente. ubique diuina 
scriptura, quandoque memoriam facit dominicae dispensationis, natiuitatem nobis aut 
passionem ηοη deitatis, sed humanationis Christi tradidit, ιιt uocetur secundum scrupu- 20 

losam appellationem sancta uirgo Christi genetήx, ηοη dei genetήx. et audi haec 
Mattl1. ι, χ euangeliis clamantibus: liber, ait, generationis lesu Christi, filii Dauid, filii 

Abraham; ct certum est quia Dauid filius deus uerbum ηοη erat. accipe, si placet, 
Matth. ι, 16 et aliud testimonium: lacob autem genuit Ioseph uirum .Mariae, ex qua 

natus est Iesus qui dicitur Christus. considera iterum alteram adtestantem 25 

Mattb. 1, 18 nos uoceιn: lesu nero generatio ita est. desponsata enim matre eius 
Maria Ioseph, inuenta est in utero habens de spiritu sancto. creatu
ram ucro spiritus quίs utique unigeniti aestimabit deitatem? quid oportet dicere 

Ioh.2,1 quia mater Iesu erat ibi, et rursus: cum Maria matre Iesu, et: quod in ea LV522 

Act. ι, 14 

Matth. 1, 20 

1-7 cf. iιersioiιenι Graecam in Collect. Vatic. 5 [ Α CO Ι Ι, Ι p. 30, z5-21 ]: Πολλά λέyειν περl τούτου 
δυνάμενος καl πρwτόν yε τό μηδέ yενvήσεως έπl τfjς ο\κοvομίας, άλλ > ~νανθρωπήσεως τοvς άyίους έκeίνουs 

μνημονεvσαι πατέρας, τήv τfiς βραχvλοyίαs ~\) προοιμίοις vπόσχεσιν χαλινοvσαν τόν λόγον α!σθάνομαι 

κα\ πρός τό δεύτερον τfjς σfiς άyάπης κινοvσαv κεφάλαιον, ~ν ώι τήν μέν των φvσεων έπήινουν διαίρεσιν 

κατά τόv της άνθρωπότη-τος κα\ θεότητος λόyον και τήν τούτων ε!ς ένός προσώποv σvνάφειαν και τό τόν 

θeόν λόyον δεvτέρας έκ yvναικός μή φάσκειv δεδefjσθαι γεννήσεως κα\ τό πάθοvς άδεκτον δμολοyeίν τήν 

θεότητα. 18 ubiquc - 21 genetήx2 alia iιersio Latina ext. i>ι Collecl. Casin. 291, IJ [ ACO Ι 4 p. 217, 
26-29] 23 et - erat adf. Rusticus c. Acephalos [ PL 67, 1245 Α}. 

Ν s (b) 

1 potest Ν quod Ν Coll. Ve,.. om. s natiuitate Ν z sanctos] quos Ν z/3 promis-
sione loqui Ν 3 sentio s] sententie Ν ad om. Ν 4 secundurn - 5 rationem om. Ν 
5 quod οnι. s b 6 dicercnt Ν s b Coll. Ver. natiuitate Ν 7 sunt) suum Ν 8 si quidem] 
si qua autem siquidern Ν 9/10 incomprehensibilcm Labbe, Schwaγtz [ ACO Ι 2 p. 42, II/ra] inconφrae-
hensibile est tuae diligentiae Ν s Coll. Jler. 9 tuae] fort. meae itι marg. adnot. Sur. 13 copulatioιιe .\' 
14 inscparabίli Ν 15 sustinet s credi dcbeat] credideήt s dominica ... clamans .\'] quαl 
dominica ... clamat s 17 persurget Ν 18 contraor Ν contra hos Coll. Ver. conticoo s conιicι.-ar f> 
breuem scrmonis b 20/21 scripulosam Ν 21 audit Ν 26 uoce Ν 28 estimauit .\' 
29 quia] quod s 



NESTORII EPISTVLA AD CYRILLVM 13, 3 r53 

SurII563 natum est, ex spiritu sancto est, et: accipe puerum et matrem eius et Matth.2,13 

fugc in AegyptuΠΊ, ι~t: dc filio eius qui factus est ex stmine Dauid secundum Rom. 1, 3 

caΓnem, ct de passionc ruΓsus quia dcus suum filium misit in similitudincm Rσm. 8, 3 

carnis peccati ct de pcccato condemnauit peccatum in caΓne, et itcrum: 4 

1 Christus mortuus est pro peccatis nostris, et Christo passo carne, et 1 Petr. 3, 18 

Μ ν1ΙΙΙ 31 4 hoc est, ηοη dcitas, sed corpus meum, quod pro uobis frangitur, et mille aliis ι Cor. 15, 3 

uocibus attestantibus hominum genus, ηοη filii putare deitatem recentem aut passionis 1 Petr. 4, 1 

corporeae capabilem, sed coniunctam naturae deitatis carnem. unde et dominum Luc. 
22

• 
19 

Dauid Christus semetipsum et filium nominat. quid enim, ait, uobis uidetur de λiatth. 

C1Histo? cuius est filius? dicunt ei: Dauid. respondit Iesus et dixit 22.42-44 

eis: q uomodo er go D a uid in spiri t u dom in um eum uoca t dicens: dixi t Ps. 109, 1 

dominus domino mco: sede a dextris meis? ιιtροte filius existcns omnino 12 

Dauid secundum carnem, secundum deitatem autem dominus. esse quidem deitatis 
filii corpus templum et templum secundum summam quandam et diuinam unitum 
coniunctionem, ut quae sunt corpoήs, deitas ρropήa ducat, bonum est confiteή et 1s 
euangelicis traditionibus dignum; nomini uero proprietatis adscribere et carnis pro-
prietates, natiuitatem dico et passionem et mortem, aut errantis est, frater. intelle-
gentiae secundum paganos aut desipientis Apolinarii et Απίί et quae sunt aliarum 
aegrotantium haeresium, magis autem si quid est illis grauius. nccesse est enim 
huiusmodi qui proprietatis nomine adtrahuntur, et lactationis consortem propter 20 

proprietatem deum uerbum facere et paulatim incrementi participem et pauoήs tem- cf. Luc. 22, 43 

pore passionis, auxilio etiam angelico indigentem. et taceo circumcisionem et sacri- sq. 

ficium et sudores et esuritionem, quac propter nos carni contigerunt, adorabilia contin-
gentia, ίη deitate uero haec fa1se suscepta et nobis tamquam ca1umniatoήbus iustae 

s condemnationis causa sunt. hae sunt sanctorum patrum traditiones, haec diuina- ~5 

rum scriptnrarum praecepta; sic quispiam ct quae sunt misericordiae diuinae et quae 
sunt auctoritatis diuinae, loquitur: haec meditare, ίη his esto, ut tuus profectus 1Tim.4, 15 

mani f est u s si t omni bus, Paulus ad omnes dicit. quod uero pro scandalizatis curam 
geras, bene facis esse sollicitus et gratulamur diuinorum curam gerenti animae tuae et de 
nobis sollicitae. cognosce autem deceptum esse temetipsum ab eis qui hic a sancta so 

synodo depositi sunt utpote sapientes ea quae Manichaeorum sunt, aut certe forsitan a 
dilcctionis tuae clericis. quae sunt enim ecclesiae, cotidie proficiunt ct populorum 
tanta multitudo crescit per gratiam Chήsti, ut uidentes multitudines quac sunt, 
proρhetae clament: implebitur terra ad cognoscendum dominum quasi aqua Is. ΙΙ,9 

multa cooperirc maria. principes uero incredibile gaudium habent [etiam quae 35 

regni sunt] inluminato dogmate. et ut compcndiose dicam, illam ίη omnibus haeresi-
bus quae contra deum certant et contra ecclesiae recta dogmata, cotidie quis repeήet 
apud nos uocem impleή: domus Saul ibat et infirmabatur ct domus Dauid 2Sam.3,1 

ibat et confortabatur. 

13-22 indigcntem adf. Rusticus [ PL 67, z245 Α-Β}. 

Ν s (b) 

ύ cst otn. s 9 semetipsum] semel ipso Ν 10 respondit eis Ν Ι Ι eis om. Ν 
14 unitaιn s 18 desipiens Ν 20 iactationis Ν 22 auxilium Ν 23 sιιιlοήs Ν 

csuritionum Ν csuricm Coll. Ver. 24 susccptac Ν ct] a Ν 25 IΗιι'] hacc Ν :.ι6 sic] si Ν 
miscricorιliae - 27 sunt 01n. Ν 27 ιliιιinac οιιι. Coll. Ver. loquitur] deificat Coll. i-·ιrr. 

2Η in οnιιιίΙ,us Ν 30 sancto Ν 31 ea quac] caq: ι1ue Ν a 0111. Ν s 32 quae] qui s 
35 princcpH Ν principes et ctiam quae rcgni sunt dittogγaplιia: iαιιι 110/auerat Schwartll [ ACO Ι a p. -13, ιη} 
36 illu.m Sclιwa~tz l. c. illa Ν s 38 uocc s uoce Ν 39 confortabatur] firnιal>atur Coll. γer. 

λcιa cunclJΙoru111 υecuιneniι.:orun1 ιν. ι ~ο 
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ι Cor. 11, 16 9 hae a nobis utpote a fratribus ad fratrem suasiones sunt. si uero aliquis con-
tendi t, clamabit per nos ad huiusmodi Paulus: nos talem consuctudinem ηοη :\f νππ 315 
habemus nec ecclesia dei. omnem quae tecum est ίη Christo, fraternitatem ego 
et qui mecum sunt, plurimum salutamus. saluus et pro nobis orans peπnaneas, 
domine honoratissime et dei cultor. L ν 523 

4 Cyrillus episcopus Alexandriae dixit: Quid uidetur sanctae huic ct magnae synodo 6 

de nuper lecta epistola? putas, uidctur et ipsa consona esse definitae fidei in synodo 
sanctorum patrum qui illo tempore congregati sunt in Nicaea urbe, an ηοη? 

5 luuenalis episcopus Hierosolymorum dixit: Nullo modo consona existit piae 
fidei expositae a sanctis patribus qui in Nicaea fuerunt, et anathematizo ita credentes; ιο 

ct aliena omnia haec existunt ab orthodoxa fide. 

6 Flauianus episcopus Philippensium dixit: Quae sunt iπ relecta epistola, simul 
omnia pugnantia existunt omnino ct aliena procul dubio ab exposita fide in Nicaea a 
sanctissimis patribus et alienos esse a recta fide ita credentes iudicamus. 

ί Firmus episcopus Caesareae Cappadociae dixit: Formam pietatis adponens ίη 15 

principiis epistolae, procedι:;nte sermone nullo modo suum sensum obumbrarr ualens, 
nudum a uelamine suum aρposuit sensun1 dissentientem a fide sanctorum patrum 
trecentorum decem et octo et epistolae sanctissimi Cyήlli episcopi contraήa habentem. 

8 Valerianus episcopus Iconii dixit: Omnibus conspicua est epistolae aduersitas 
reuerentissimi Ν estorii ηοη solum fidei sanctorum patrum Nicaeae et epistolae reue- 20 

rentissimi et sanctissimi archiepiscopi Cyήlli dissonans, sed nec sibi conueniens. 

14 1 Et cum interlocuti essent sequenter tήginta tres episcopi, omnes episcopi simul 
clamaucrunt: Qui non anathematizat Nestorium, anathema sit. istum recta fides 
anathematizat. istum sancta synodus anathematizat. qui communicat Nestorio, 
anathema sit. omnes anathematizamus epistolam et dogmata Nestorii. haere- 2s 

ticum Nestoήum omncs anathematizamus. communicantes ~cstorio omnes anathe
matizamus. impiam fidem Nestorii omnes anathematizamus. impium dogma 
Ν estorii omnes anathematizamus. impium Nestorium omnes anathematizamus. 
omnis mundus anathematizat impiam sectam Nestoήi. qui hunc non anathematizat, Sur 11564 

anathema sit. hunc recta fides anathematizat. hunc sancta synodus anathematizat. so 

qui communicat Nestoήo, anathema sit. 

2 luuenalis episcopus Hierosolymorum dixit: Legantur et litterae reuerentissimi et 
sanctissimi archiepiscopi Romanorum Caelestini, quas destinauit de fide. 

Ν s (b) 

ι hac a] quac Ν 3 ccclcsiac s omnemque Ν :-; nicaea urb!! Ν Nίcea s 9 hiero-
solimoruιn Ν 10 anatlιematizcntur s anathcmatize b Ι r et om. s Coll. Ver. alicna enim hat'C 
omnia s omnia om. Coll. Ver. 15 capadociae Ν 16 uolcns Ν ι8 et• οιιι. Ν 19 lconiίj 

comi Ν cpistola ct diuersitas s 20 sed ct Ν 22 sequentes Ν post t'pί.:.'α>ρί' 

ΑΝΑΤΗΕΜΑ NESTORII Ν 24 anathematizet1 Ν 25 epistola Ν 30 bunc1 - 31 sit ιmι. s 

32 et1 om. Ν 32/33 et sanctissimi om. Ν 
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Ί\1 YIIII 316 lo lNCIPIT EPISTOLΛ CAELESTINI EPISCOI'l VRBIS RoMAE AD NESTORIVM 

PL50,ψJB- 1 
483C 

JK 374 

Dilectissimo fratri Ν estorio Caelestinus 
Aliquantis dicbus uitae nostrae post nefandum et saepe damnatum dogrna Pelagii 

.; 

atque Caclestii catholica fides quietem habuit, quando eos cum suae disputationis 
sequacibus telo unitae sententiae Occidens Oήensque percussit. denique sanctae 
recordationis Atticus, catholicae magister fidei et uere beato lohanni etiam ad ista 
successor, eos ita persecutus est pro rcge conιmuni, ut his ne standi quidem illic copia 
praestaretur. mansit nos post eius exitum sollicitudo uel maxima, cum, successor 
eius utrum etiam ίn cius fidcm succederet, quaereremus, quia difficile est continuaή 
quae bona sunt; nam sibi saepe alternis uicibus aduersa succedunt. habuimus tamen ιο 

L v 524 post hunc a quo eramus continuo dcserendi, sanctum Sisinnium celebratum simρlici
tate et sanctitate collegam eam fidem quam inuenerat, praedicantem. legerat pro
fecto simplex sanctitas et sancta simplicitas timendum magis qυam alte sibi esse 
sapiendum et alibi altiora scrutanda ηοη esse et iterum: si q uis ali ud praedica-

cf. Rom. 11,2c 

cf. Sir. 3, 22 

Gal. 1. 9 2 ueri t quam quod praedicamus, anathema sit. hoc tamen exeunte desaeculo 
cum sc sollicitιιdo nostra in tantum, in quantum ei dominus permisit, extenderet, ι6 

laetificauit animum nostrum ιιenientium narratio nuntiorum, quam mox firmauit 
eorum qni interfuerunt ordinationi tuae, relatio collegarum qui tibi testimonii tantum 

3 tulerunt, quantum ferri huic debuit, qιιί aliunde uidebatur electus. tanta ante opinione 
nixisti, ut tuis te aliena ciuitas inuideret; tanto nunc horrore ιιitaήs, ut tui in aliis ui- 20 

dcant, qualiter fuerint liberati. dudιιm sumpsimus tιιas epistolas quibιιs in angusto 
nihil potuimιιs darc resρonsi; erat enim in Latinum sermo uertendιιs. quod cιιm, 
licet sero, facimιιs, sancti fratris et coeρiscopi mei Cyήlli probatissimi sacerdotis per 
filium meιιm Posίdonium diaconum talia dc te scripta suscepimus, qιιibus his qui de 
tua ordinatione rettulerant, peήsse suum testimonium doleremus. bonis enim pήη- 2s 

cipiis tuis malus, quantum uidemus, succcssit euentus; bonis, inquam, pήncipiis, qιιae 
apud nos ita celcbrata fuerant, ut responsum dantes ad relationem fratrum nos face
remus participes gaudiorum. sed considcrantes nunc ct querelam de tc praedicti 
fratris et interpretatas tandem epistolas tuas, apertas blasρhemias continentes, illud 
nobis apostolicum uidemus esse dicendum: uellem mutare ιιocem meaω, quia 
confundor in uobis. quin immo mutaui, nisi de ρraecipiti se reuocet iηψiιιs sι 

ep. 3· 4 

Ga1. 4, 20 

Μ VIIII 317 disputator; necesse est enim malum ex nobis ipsis, sicut praeciρitιιr, aιιferamιιs. cf. 1 Cor. 5, 13 

4 legimus ergo epistolarum tenorem et eos libros quos illustri ιιirο filio meo Antiocho 
reddente suscepimus. in his quidem nobis uestigatus, deprehensιιs et tentus quodam 
multiloquio labebaris, dum uera inuoluis obscuήs, rursus utraque confundens uel 8.5 

2-159,27 eaιιdem uersioιιeιn praeb. Collect. Veron. z [ACO 1 Ζ p. 7 sq.], cf. etiam Collect. Cαsί>ι. ΙΟ 

[ACO Ι 3 p. 37]; Graece ext. in Collect. Vatic. ro [ACO 1 Ι, Ι p. 77 sq.J, Collect. Seguiet<. r6 etAthen. 7 
{ACO Ι 1.7 p. 5: 32]. 

Ν s (b) 

1 inciρit om. s urbis οιn. s 4 Caelestini Ν 6 etiam οιn. Ν 7 etianι cos Ν 8/9 SΙIC<'t'SSOΓ 
ciuH\ ~uccc~~oril.nιs Ν 9 ciug 1] suus s 10 quae] qd Ν uocibus Ν ι:; qιιοιl ""'· Ν ι>η\t'ι\i-
cauimutι s ιι-. extcnrlcrc Ν Ι<) abinde s 21 fuerant s 24 Γοs,Uιlοηίιιιιι .ν s ιιui.1 

quaι: Ν ·η fucrunt Ν relatiυ1111m Ν 28 et 0111. Ν ι\ι, te οιιι. s !') fratrt•s .\" 
~i" ίιιιmut;ιω " 
.Β <ψiΗΙ.ο\ιιrοιιι ·' 
utι.Ι1ιιrlκ s 

3 ι ιηιιt<ιri Ν 

φιοs ιιιn. Ν 

l'raecipiti] pracciι>itii~ s su η'u<>ι'ι•t .< ~ι•rοιιοι·ιιrt't Χ 
an thiocho Ν Antioclιiυ s 3·1 tι•ιιιρt ιιοι Ν 1 '\ \ιιοο\\ΙU"ίS Χ 



ACTIO SEXTA 

ep. 3. 4 confiteris negata uel niteris negare confessa. sed in epistolis tuis apertam ηοη tam de 
fide nostra quam de te tulisti scntentiam, uolens de deo uerbo aliter quam fides habet 

5 omnium, disρutare. ecce in quam de te uocamur sententiam. ecce quae tuarum 
sunt beneficia nouitatum. postquam ignoratus electus es et cognitus accusaris, 

Rom. 8, 26 iam nunc cum illo gentium doctore dicendum est: nam quid oremus, secundum 5 

quod oportct, nescimus. nonnc haec ecclesiae illi uerba conueniunt, quae pro
batos sibi uiros, ηοη notitiam tuam, scd famam secuta, contempsit? impositum est 

cf. Matth. 7.15 opinioni bene de te credentium. quis enim intra ouile uellus rapacem lupum putaret 
1 Cor. 11, 19 abscondi? uox est eiusdem apostoli: oportet enim (et) haereses esse, ut pro-

cf.2Tim.2,16 bati manifesti fiant. aperi aures tuas et eius ad Timotheun1 uel Titum dictos ιο 

cf. Tit. 3, 9 aιιdίtο sermones; quid hίs aliud praecepit quam ut nouitates uitent uocum profanas? 
cf. 1 Tim. 1. 3 ad impictatcm quippe ista proficiunt, quac semper spinas et tribulos intulerunt. 

Timothcum certe etiam rogasse sc dicit, ut Ephesi remanens denuntiaret quibusdam, 
Ier. 5. 3°· 3 1 ne quis aliter praedicarct. ante oculos mihi Hieremiae prophetae uerba sunt: horri-

bilia, inquit, facta sunt super terram; prophetae iniquitatem prophe- 15 

6 t an t. haec, dicas uolo, quasi ignota tc transeunt aut quasi nota contemnis? si 
quasi ignota te transeunt, ηοη sit pudoris rectιιm disccre, quando tirnori ηοη fuit L v 525 

docere perucrsum; si quasi nota contemnis, intellege tc inexcusabilcm fore, cum a 
Matth. 25, 14 te commίssi tibi talenti quaesierit ille rationcm, qui pcr nos de hoc sancto fenore suo 

sq. lucrum semper expectat. aspice quae pocna illum maneat qui abscondit acceptum, 20 

qui integrum certe restituit quod accepit. unde cuidenter aduerte, quod sit et quale 
7 peι-iculum nec hoc quod acccpcris, reddidisse. an tιι domino nostro dicturus es: 

Ioh. 17, 12 quos dedisti mihi, custodiui, cum sic scindi ίη partes audiamus eius ecclesiarn? 
qua conscientia uiuis paene ab omnibus ίη hac ciuitate desertus? optaueram eos 
tunc fuisse tam cautos quam nunc sunt, cum sibi desiderant subueniή. unde tibi 2s 

ίη has qιιacstiones uerba dirigere, quas sit blasρhemum cogitasse? unde ίη populos 
hacc episcopo praedicare, quibus uirginei partιιs reuerentia saucietur? ηοη debent 
ueteris fidei puritatem blasphema in deum uerba turbarc. qιιίs umqιιam non dignus Sur ΙΙ 565 

est anathematc indicatus uel adiciens uel retrahens fidei? plene etenim et manifeste 
cf. Apoc. 22, tradita ab apostolis nobis nec augmentum nec inminutionem requirunt. legimus Μ VΙΙΙΙ 318 

18· 1 9 libris nostris non addi debere nec retrahi; magna qιιippe et addentem et retrahentem 31 

poena constringit. 
8 unde cauteήum paramus et feπum, quia ultra non erunt fouenda ιιιιlηera quae 

merentur abscindi; scimus ccrtc maiora uitia maiore semper dolore sanaή. intcr 
multa quae a te impic praedicata uniuersalis recusat ecclesia, symbolo ab apostolis 35 

tradito plangimus haec uerba fuisse sublata, quae nobis totius uitae spem salutisque 
ep. 3. 4 promittunt. quod quare fiat, locuntur epistolae tuae, de quibus nulla dubitatio est, 

26 unde -32 adf. Eutyches [ Α CO Ι Ι a, Ι p. 4rj. 

Ν s (b) 

1 confiteή Ν 3 uocamus Ν 4 eiectus est Ν 6 illa b 7 secuta Ν 9 oportere s 
enim] etiam s et addidi ΙΙ auditos Ν euitent s 16 te οnι. Ν 17 timoήs Coll. 

Ver. 18 contemnitis s 18/19 a te] ante Ν 19 commissai b talentum Ν talentan b 
quacsiuerint b sancto fenorc suo] sanctum focnus uel s 22 es om. s 24 poenae Ν 26 dili-
gcrc Ν ~ic Ν cogitasset Ν 28 uteris fide Ν non] ora Ν 29 detrιιhcns s et om. s 
30 legibus Ν 31 nostris libris s nec] ποπ Ν retrai Ν b detra.hi s detrahente01 s 
34 abscidi Ν ιnaiores scmpcr dolores Ν 
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quia eas ipse rnisisti, qnas in manus nostras nolucramus uenire, ne de tanti cogeremnr 
sceleήs genere iudicare. omninm disputationum tuarum uias breuis earum sermo 
conclusit. extendisti tc latius, multis anfractibns circuisti; sero tamen diuerso 
itinere peruenisti ad impium constituturn. scimus quid ille caucήt, qui praecepit 
contentiones et ριιgηas legis esse uitandas; sunt enim, inquit, inutiles et Tit. 3, 9 
uanae. quod igitur uanum et inutile iudicatur, nemo dubitet minime profuturum. Β 

9 itaque quamιιίs iam frater Cyrillus secundis te epistolis suis adserat esse conuictum, 
intellegas uolo post primarn et secundam illius et hanc correctionem nostram quam 
constat csse iam tertiam, ab uniuersitate collegii et conuentu Christianorum te prorsus 
esse seiunctum, nisi mox quae male dicta sunt, corrigantur, nisi in eam uiam redeas cf. Ioh. 14, 6 
quam se Christus esse testatur. male in hunc arma desperatione mouisti, qui te 11 
super familiam suam uelut fidclem prudentemque seruum permiserat ante constitui; cf. Matth. 24, 
ρeriit tibί huius officii beatitudo promissa. ηοη solum ηοη das cibum in tempore, 45 sq. 
uerum etiam ueneno interficis quos ille suo sanguine et sua morte quaesiuit; uenenum cf. Ps. 13, 3 

namque est sub tuis labiis, quae maledictionis et amaritudinis plena uidemus, cum 15 
10 contra eum qui suauis est, niteris disputare. ubi est diligentia pastoralis? p as t ο r cf. Ps. 33, 9 

bonus animam suam ponit pro ouibus suis, mercenarius uero est, qui eas lupis Ιοh. ιο, 11. 12 
dimittit et tradit. quid hic tu pastor acturus es, qui dominicum gregem pro lupis 
ipse discerpis? ad quae iam grex sanctus saepta confugiet, si intra ouilia ecclesiae 

L ν 526 saucietur? qua futurus est tuitione defensus qui te patitur pro custode raptorem? 20 

et alias, inquit dominus, habeo oues, quae ηοη sunt ex hoc ouili; et illas Ioh. 10, 16 
oportet me adducere. ille alias se promittit adducere; tibi pereunt quas habebas, 
si quidem certum sit, quoties ista contingunt, ηοη oues pastoribus, sed magis ouibus 
perire pastores. et uocem, inquit, meam audient. quare? ut fiat unus grex. Ioh. 10, 16 
ad illius uoccm fiat unus grex, ad tuam autem interficitur aut fugatur. durum est, ut 25 

MvIIII319llin te de actibus apostolorum beati Pauli uerba conueniant: ego, inquit, scio quia Act.20,29.30 
intrabunt post discessum meum lupi graues in uos, ηοη parcentes 
gregi. et ex uobis ipsis exurgent homines loquentes peruersa, ut ab-
ducant discipulos post se. haec a te aliis quam tibi dicta uelimus; docenda enim 
tibi fuerant, ηοη discenda, quae dicimus. nam quis ferat doceή episcopum, qualiter 30 

essc debeat Chήstianus? diligenter aspice, in quam conditionem uoceήs: arcesseris, 
argueris, accusaris. quid horum conuenit saccrdoti? duήs dura responsio, si 
tamen uicissitudo est uerbis blaphemiam uindicare. an tibi a nobis existimas esse 
parcendum, cum animae tuae ita ipse ηοη parcas, ut omnibus uelis et praeteήtis et 

12 praesentibus et futuris beneficium salutis auferre? persequar plane boni domini mei s5 
fidelis seruus inimicos, cum propheta adserat eos odio se odisse perfecto. moneor cf. Ps. 138, 22 
rursus altero loquente, ne parcam. quem hic ego respiciam? cui honoήs aliquid cf. Deut. 13, s 
seruem? quando agitur, ut mihi totius spei meae causa tollatur? ipsius in euange-

Ν s (b) 

1 eas ipse] et si p Ν de om. Ν cogeremus Ν 2 scrmo] inferno Ν 4 illic habu-
crit Ν praecipit s 7 asseήt s conuentum Ν conuectum b 10 seiunctum] conuinctum Ν 
ι 2 constituit Ν 13 dans Ν ι 5 uidemus corr. Coll. Ver. { Α CO l a p. 9, 27] uideamus Χ s 
16 est2 Coll. Ver., otn. Ν s diligentia Ν ι6/17 pastor bonus] pastoήbus Ν 19 quae s 
•ιueπι Ν 20 qua] quis s es Ν 21 ex) de s 25 alius Ν unus fit grex s interficitιιr 

scripsi inficitur Ν s aut uel Ν 28/29 adducant Ν 29 ad te Ν 31 arα•sseris -' b 
arcersiris Ν incesseήs Coll. Ver. 32 sacerdotio Ν 33 blasphema s estimas Ν :\5 b(\\ιί 

om. Ν 36 seruurn Ν adserat om. s pfecto Ν 38 agitur] igitur Ν 



ACTIO SΕΧΤΛ 

'1. :-.ιιttlι. 10,37 Jίι1 llt'l"l)ί\ S\\n! ιiοιηiηί, φιί!ηιs ;ιίt llOH sί\)ί ratn~Ιn, ηοη rnatrcrn, notl fίlίos, Ποη aiίη11am 
ΙΗ'ι'ι'ssίtιιιliηι'η1 ιlι'lΗ'η~ Ι)ΠΗ'J1011ί. ι'st cnim talis fn'ψιcntcr ))irtas cx ηua nascattιr 
inψiι1tas. cιιιn ιιiηα'ηtι~ l':ΊIΊ1is :-ιffι-ι·tιι caritati i11i qιι;ιι' clcιιs cst, cιιritas pracponitιιr 

,,f. ι 1, 1 1ι. 4, 16 rιη-μοηιlis. eius intιJitιι aliqnibus Sίll'l)C defι'rinnιs; at cum ίη lnιnc tcnditur, ψιί 
rst i1)sa dilcctio, nccι'ssc est ncc illa scrιιcntnr, qιιοrιιm auctor ιιocatur ad ca11sam. 5 

13 cxpeι-ι;·iscere tandeιn, qιιia ηαη sιιnt istac diccndac ιιigiliae qιιas non cxhibes, custoιliae, 
scd Γapinae. dormirc tc nolnimus in }1oc qιιοd pracdicas, et uigilarc ad l1oc qιιocl 

ίηριιgηas. <qιιid dico ?) lenius ccrte [tι'] fι'ΓΓι'ηηιs. si in ιιtroquc dormircs. nemo tibi 
JX'niitns essct, ne.mo quaesitιιs; nullo aniωarωn disρendio macrerct ecclesia, ηιιllο 

conpt'ndio laetal'C'tιιr; satis ei csset, si lιanc sρonso suo ita ut susceι)cras, resignarrs. 10 

cf.ι Cor. 3.10. τι 14 sed qιιid nnιltis ί111η10ΙΌ1"? loφιente arclιitecto Pal!lo frustra per tc suρeraedificaturn 
aliqιιid qηaι'ΓΟ, in qιιο ηαη ίηιι('ηi fundaιncntιιm. aιιdίο ιιim maxiιnam catholicι· 

scntientes qιιil)lιs nos con11nιιnicamιιs, ciι'ι·icos sιιstinerc ita, ιιt l1is ctiam ciuitas inter
dicta dicatιιι-. laetannιr cos praeιηiιιΠΊ confessionis adqιιircre, scd dolcmιιs quod 

cf. Act. () η)iscoρo rerscφιcntc. lH·atιιs aρostolιιs Ρaιιlιιs })CΓsecutorCΠ1 ρraedicatorc mu- Jj 

\ί) taιιit; nefas est ωaχίιηιηη prcιedicaton'n1 ρersrcιιtoΓe mutatnm diccre. digere in 
nωneruιn ι-etro 11aerι1ticos qui hιιiιιsmodi qιιaι'stiones ecclesiis intulerunt. quis 
ιιηqιιam de l1oc ccΓtamine uictoΓ reιιcΓtitur? l1abes certc tnae ciιιitatis exemplιιm: 
Ρaιιlιιs cinis SaΠΊosatcnus occιφata Antiocl1cna ccclesia cιιm aliφιa pracdicaret, collrgίt 
sιιοηιη1 seΠ1iηιιιη messen1. ι-cliquos inιιentoΓcs η1ιιlοη11η ecclcsiis occιφatis sententiae ~u 

censura seιnpeι- ηοη dispaΓ ciccit; 11os qιιοqιιe lιacrcticos, clι' quibιιs nos uelιιt ι•οrιιm ~Ι \'ΙΙΙΙ 320 

qnae gesta sunt, ncscins consιιlcre ιιolυisti, scdibιιs suis iniιιsta diccntes CXj)\Jlit iιιsta ~ιιr rr 566 

daωnatio. qιιοs illic inιιt'nisse reqιιicm ηοη putamιιs rssc 111irandιιm; i1111rnι'rιιnt 

eniω impiam pracdicationι'n1, cuiιιs conψaι-ationc se existiιnt'nt innocentcs. L γ 5η 
lH 11oc loco, qιιia oppoι-tιιnitas serωonis exposcit, tacere ηοη possιιmιιs quoιl ::-:tιφι'- ~; 

ηηιs. Icgimus quan1 benc tcncas originale 11cccatιιm, qιιalitcr iρsaιn natιιraιn aιiscrιιι'
ris debetι-icem et eum dcbitunι merito reddcre qui desccnderit ιic gcnt'Γι' ιlrbitoris. 

quid tccnnι facinnt qui sιιηt 11aec negando ιlamnati? nιιnquanι sine sιιsρκωη(' ea 
quae sibi s11nt adιιcrsa, conucniιιnt; eiccrcntιιr deniqιιι', si tibi φιοqιιe sinιilitι'ι· dis
plicerent. cιιΓ taιηι'η ηιιηc ra qιιιιc in hos tιιηc sunt acta, quaerιιntnr, cιιηι cert11m sit 30 

illinc ad nos catl1olico tnnc ;ιntistite Attico gesta dirccta? cur ηοη sanctaι' 

ωcmoι·iaι' Sisinnius ista qnacsiuit? qιιia utique sιιl) dccessoι-c s110 probaιιerat ωs 

instc daωnatos. dcfleant int'ι'lices spc se hominιιm fuisse deccptos, qιιib11s ίaω 

potuit J'Γtψtcr coιnnnιnionem so\a poenitentia sιιbιιenire. ecce scirc de his incipis, 
si [qua] antι~ nι'scisti. caιιs::ιω tuaιn ωagis modo φιam aliorιιω catholica ct festina 86 

Luc. 4, 23 dcliberationι' cιπ::ιtο, ηuia conιιeniι'nter dicimιιs: ω c dice, c ιι ω t ei p sιι ηι. q11i aliis 
desideras sιιb11enire. aegritudinis tuae qιιalitas ηωι recipit aιιt praestaΓi μcrmittit 
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17 inducias. Alexandrinae ccclesiae sacerdotis fidem et probauimus et probamus; et tu 
admonitus per cum rursus senti nobiscum, si uis esse nobiscum. cui fratri si a tc 
praebeatur adscnsus, damnatis ornnibus quae hucusque sensisti, statim haec uolumus 
pracdiccs quac ipsum uideas pracιlicarc. nos et quod contra fas est, ctiam sacerdotes 
uolumus esse correctos; quibus ut pracmissa conuentione consulimus, ita in hos necesse s 
est damnationis sententiam, si abutuntur nostra salubri admonitione, firmemus. hoc 
tamen erit post damnationem praui ιlogmatis plcnum correctionis indicium, si reuo
centur omnes ad ecclesiam, qui proptcr Christum caput eius uidentur exclusi. reuo
centur omnes, quos, nisi fiat quod dicimus, eicicndus eiecit, quamuis in nostra commu-
nione sunt isti in quos talis cognoscitur extitisse. 10 

18 ad clerum quoque ecclesiae Constantinopolitanae uel omnes qui censcntur 
nomine Christiano, qualia necessitas exigit scripta direximus, ut si ίη pcruersae dis
ρutationis obstinatione persistis nec haec quae frater Cyrillus nobiscum praedicat, 
praedicaris, a nostro collegio, cum quibus tibi ηοη potcst esse communio, te intellegant 
se1)aratum, scituri et exemplo iam cauti, qualiter animae suae dccocto et maturo 15 

iudicio debeant prouidere. aperte igitur l1anc nostram scias esse sententiam, ut 
Μ VIIII 321 nisi de deo Clιristo nostro ea praedices, quae et Romana et Alexandrina et uniuersalis 

ecclesia catholica tenet, sicut et sacrosancta Constantinopolitanae urbis ecclcsia ad te 
usquc optime ίenuit, et hanc perfidam nouitatem quac hoc quod uenerabilis scriρtura 
coniungit, nititur separare, intra decimum diem a primo innotescentis tibi huius con- 20 

uentionis die numerandum aperta et scripta professione ιlamnaueris, (noueris) ab 
uniucrsalίs te ecclesiae catholίcae communione deiectum. 

qιιam formam ad tc nostri iudicii per memoratum filium meum Posidonium 
diaconum cum omnibus cl1artis ad sanctum consacerdotem meum memoratae Alexan
drinae urbis antistitem qui ad nos super hoc ipso plenius rettulit, dcstinaui, ut agat 2s 

uice nostra quatenus statutum nostruω uel tibi uel uniuersis fratribus innotescat, quia 
omnes debcnt nosse quod agitur, quotiens omnium causa tractatur. 

L V 52 819 Petrus presbyter Alexandήae et primiceήus notaήorum dixit: His quae lecta 
sunt, consona rcscripsit sanctitas reuerentissimi episcopi nostri Cyrilli, quac et prae 
manibus habemus et, si iubet uestra reuerentia, legimus. 30 

2U Flauianus episcopus Philippensίum dixit: Lecta et haec inserantur gestis. 

21 Petrus presbyter et pήmicerius notaΓiorum legit 

160, 1-166, 23 exl. l.atine in Collecl. Veron. η, Ι-Ι2 [ ACO Ι 2 p. 45 sq.J, Collecl. Cαsiιι. 8 [ ΛCΟ Ι 
3 p. 26 sq. ], Collecl. Palat. 56 e/ Siclιιιrd. Ι [ Λ CO Ι 5 p. r82; 247} e/ aliter iιersa α Dioιι)'sio Exiguo [ Α(:Ο 

Ι 5 p. 336 sq. ], Graece in Collecl. /'alic. 6 el 49 [ ΛCΟ Ι Ι, Ι p. 33 sq.; Ι Ι, 2 p. 36], Collecl. Seguier. Ι3, 

Atlιcn. 23 el U 5 [ACO Ι Ι, 7 p. 4; 33; η2}. 

Ν s (b) 

ι iuditias Ν 3 praebetur s Coll. Ver. δέδοται Coll. Val. sentisti Ν 
3/4 uolumus csse coπecta. lpsum uideas praeιlicare s 4 pracιlicarc ad nos. et Ν 
Ιιοs Coll. Ve~.] hoc Ν nos s 8 cxcludi Ν 8/9 rcuocentur omncs οιn. s 
(cf. uersivneιιι Graecanι) qιιοd Ν s quod Ν Coll. I'er. quos s ηuan1uis σ»ι. s 
sicut s ίn] an s 12/13 dispositionis Ν 13 pcrsistcs s ι4 pracdicabis s 
ι;t Ν sacros<ιnctae Ν ecc\esia2] ccclesiac Ν 19 per fidcnι s ucnerabili Ν 
ιιιιιιι:riΗ Cvlt. V ι:r. :.: ~ ccclcsia Ν 23 possidonium Ν s 25 ipso 0111. s 

haec] hanc .ν 

5 coπeptos .\' 
9 qιιοs scri psi 

10 sunt] 
18 ι·t >IΪcut 

;!Ι di~m Ν 

26 statuιu Ν 



160 ACTIO SEXTA 

REVERENTISSIMO ΕΤ SANCTISSIMO COMMINISTRO Ν ESTORIO CYRILL VS ΕΤ QVAE Pusey VI r2 

CONVENIT SYNODVS ALEXANDRIAE DE AEGYPTIACA DIOCESI, ΙΝ DOMINO SALVTEM ep. 17 

Matth. ro, 37 ι Saluatore nostro apertc dicente: q ui diligi t pa trem au t ma trem super me, 
ηοη cst me dignus, et qui diligit filium uel filiam super me, non est me 
dign u s, quid patiamur nos qui a tua reuerentia exigimur te diligere super saluatorem 5 

omnium nostrum? quis nos in die iudicii iuuare poterit aut quam inueniemus ex
cusationem, qui silentium ita longum dileximus de factis a te contra ipsum blasphe
miis? et si quidcm temetipsum solum laederes talia sapiens et doccns, minus utique 
curae esset. quoniam uero omnem scandalizasti ecclesiam et fermcntum insolitae 
haereseos et extraneae iniecisti populis et ηοη ibi solummodo constitutis, sed enirn 10 

etiam his qui ubique sunt, (circumducti sunt etenim tuarum cxpositionum codices), 
quae iam pro nostra taciturnitate sufficiet ratio aut quomodo non necessarium est 

Matth.10,34.35 meminisse dicentis Christi: ηοη putaueritis quia ueni mittere pacem super 
terram; ηοη ueni mittere pacem, sed gladium; ueni enim diuidere ho
minem contra patrem suum et filiam contra matrem suam? cum enim 1s 

fides laeditur, ualeat quidem ut iπita et infirma circa parentes reuerentia, quiescat 
autem et quae ίη filios et fratres est adfectionis lex, et piis iam melior sit mors quam 

Hebr. 11, 35 uita, ut meliorem resurrectionem mereantur secundum quod scriptum est. 
2 eccc igitur una cum synodo quac ίη magna Roma congregata est, praesidente ei Μ VIIII 322 

sanctissimo et reuerentissimo fratre et comministro nostro Caelestino episcopo, etiam 20 

tertia te hac contestamur epistola adhortantes desistere a prauis sic et distortis dog-
matibus quae et sapis et doces, pro his autem eligere rectam fidem quae ecclesiiis ab Sur ΙΙ 567 

cf. Luc. r, 2 initio tradita est per sanctos apostolos et euangelistas qui et perspectores et ministή 
uerbi facti sunt. aut si hoc non egeήt tua reuerentia sccundum statutas indutias ίη 

ep. lo litteris memoratis sanctissimi et reuerentissimi comministri nostή Romanac urbis 25 

episcopi Caelestini, cognosce te ipsum nullam communionem habentem nobiscum 
neque locum aut uerbum inter sacerdotes dei et episcopos. nec enim possibilc cst 
despicere nos ecclesias sic perturbatas et scandalizatos populos et rectam fidcm di
spretam ct dissipatos a te greges, qui saluare debueras, si quidem esses secundum nos 
rectae gloriae amator sanctorum patrum inuestigans pietatem. omnibus autem a tua 30 

reuerentia separatis propter fidem uel depositis tam clericis quam laicis communica
tores sumus omnes. nec enim iustum est illos qui recte sapere cognoucrunt, tuis 
condemnaή sententiis, quia bene facientes contradixerunt tibi. hoc enim ipsum 

ep. 3, 2 indicasti ίη epistola quae scήpta est a te ad magnae Romae sanctissimum coepiscopum 
nostrum Caelestinum. ηοη sufficiet autem tuae reuerentiae confiteri solum fidei 35 

symbolum quod expositum est illo tempore in sancto spiήtu a sancta et magna synodo 
tunc tempoήs congregata in Nicaenorum ciuitate, - (intellexisti enim et interpretatus es L \: 529 

illud ηοη recte, distorte autem magis, quamuis confiteaήs uoce dictionem), - sed enim 
consequens est in scriptis et cum iureiurando confiteή quia et anathematizas quidem 
tua scelerata et abominanda dogmata, sapies autem et docebis ea quae et nos omnes qui 40 

per Occidentem et Orientem episcopi et doctores et populis praesidentes sumus. con-

Ι sq. c/. qιιαe tιοtαιιi p. 159. 
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sensit aιιtem et Romana sancta synodus et nos omnes ut recte habentibus et inre
prehensibiliter epistolis ad tuaω rcucrentiam scriptis ab Alcxandήna ecclesia. subieci
mus auteιn 11ίs nostris litteris quae te oporteat sapere et docere et a quίbus abstinere 
conuenit. hacc enim cst catholicae et apostolicae ecclesiae fides cui consentiunt om-
nes et qui ίη Occidente sunt et qui ίη Oriente episcopi: 5 

s crcdimus in unum deum patrem omnipotentcm, omnium uisibilium et inuisibi-
lium factoΓem, et in unum dominum Iesum Christum filium dei, natum de patre uni
genitum, hoc est de substantia patris, deum ex deo, lumen ex lumine, deum uerum ex 
deo uero, natum, ηοη factum, consubstantialem patri, per quem omnia facta sunt quae 
ίη caelo et in tcrra sunt, qui propter nos homines et propter nostram salutem descen- 10 

dit et incarnatus est et homo factus et passus est et resurrexit tertio die et ascenclit ίη 
Μ VIIII 323 caelos uenturus iudicare uiuos et mortuos, et ίη spiritum sanctum. 

eos autem qιιί dicιιnt: ,,erat aliquando quando ηοη erat", et ,,pήusquam nas
ceretur, ηοη erat", et quia ex ηοη extantibus factus est aut ex alia substantia aut 
essentia, diccntes conuertibilem esse aut mutabilem filium dei, eos anathematizat ιι; 

catholica et apostolica ecclesia. 
sequentes autem ubique sanctorum patrum confessiones quas fecerunt loquente 

in eis sancto spiritu, et sensuum qui in eis sunt, inuestigantes intentionem, tamquam 
regalem semitam ambulantes, clicimus quod ipse unigenitus dei uerbum qui ex ipsa 
natus est patris substantia, qui ex deo uero deus uerus, lumen de lumine, per quem 20 

omnia facta sunt quae ίη caclo et ίη terra sunt, propter nostram salutem descenclit et 
semetipsum dedit ίη exinanitionem et incarnatus est et homo factus est, hoc est carnem 
accepit de sancta uirgine et suam eam fecit ex utero et secundum nos pertulit natiuita
tem et processit homo ex muliere, ηοη hoc quod erat, amittens, sed, quamuis factus 
est in adsumptione carnis et sanguinis, et sic mansit quod erat, deus uidelicet natura 25 

et ueritate. neque autem carnem clicimus in deitatis naturam esse conuersam neque 
ίη naturam carnis ineffabilem dei uerbi translatam esse naturam. inconuertibilis cf. Mal. 3, 6 

enim est et immutabilis omnino, idem ipse semper manens secundum scήpturas. 
cum uideretur autem et infans et pannis inuolutus adhuc et in sinu genetricis uirginis, 
et tunc omnem implebat creaturam ut deus et considebat genitoή. diuinitas etenim 30 

4 sine quantitate et sine mensura est et circumterminationem non suscipit. unίtum 

autem esse carni secundum substantiam confitentes ueΓbum unum adoramus filium et 
dominum Iesum Christum, neque per partem ponentes et diuidentes hominem et deum 
utpote coniunctos sibi inuicem clignitatis et auctoήtatis unitione, (nouitas enim uocis 

L ν 530 hoc est et aliud nihil), neque uerbum quod ex deo est, specialiter Christum nominantes ss 
et simili modo specialiter quasi Christum alterum eum qui ex muliere est, sed unum 
solum scientes Christum uerbum quod ex deo patre est, cum sua came. tunc enirn 
humaniter iunctus est nobiscum, ipse dans his qui digni sunt, accipere spiritum et ηοη cf. Ισh. 3, 84 

ad mensuram, sicut dicit beatus euangelista Iohannes. sed neque illud dicimus 
quia habitauit deus ueΓbum quasi ίη homine quodam de sancta uirgine nato, ut ηοη 40 

deiίer homo intellegatur Cl1ήstus. si enim ct habitauit in nobis deus uerbum, Ioh. ι. 14 
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Col. 2,9 dictum est autem etiam in Christo quod habitabat omnίs plenitudo deitatis cor
porali ter, sed tamen consideramus quia factus caro ηοη sicut in sanctis habitare dici
tur, eodem modo ct in eo factam esse habitationem pronuntiamus; sed unitus secundum 
naturam et ηοη in carnem mutatus talem fecit habitationem, qualem utique habere 

ι dicitur et hominis anima in suo corpore. unus igitur Christus et filius et dominus, Μ VΙΙΙΙ 32 

ηοη uelut coniunctionem simpliciter habente homine ad deum per unitatem dignitatis Sur π s68 
uel auctoritatis; ηοη enim aequalitas honoris unit naturas. ecce enim Petrus et 7 

lohannes acquales quidcm honore sibi sunt eo quod et apostoli et sancti discipuli, 
uerumtamen duo unus ηοη sunt. neque quidcm secundum appositionem intelle-
gimus modum coniunctionis, - ηοη sufficit enim hoc ad unitionem naturalem - 10 

neque quasi secundum participationem seruilem factam esse coniunctionem dicimus, 
1Cor.6,17 sicutnos adhaerentes domino secundum quod scriptum est, unus spiritus sumus ad 

eum, magis autem coniunctionis nomen recusamus, quia ηοη potest significare uni
tioncm; scd nec deum aut dominum Christi uerbum quod ex patre est, nominamus, ne 
iterum aperte incidamus in duo unum Christum et filium et dominum et blasphemiae ιs 

cήmen incurramus deum et dominιιm sibi ipsum facientes. unitum enim, sicut 
praediximus, dei ucrbum carni secundum subsistcntiam deus quidem est omnium, 
dominatur autcm uniuersitati. neque uero ipse sui seruus cst aut dominus; stultum 

cf. Ioh. 20, 17 enim est, magis autem et impium sic sapere uel dicere. dixit enim deum suum patrem, 
cum sit deus natura et de substantia eius; sed ηοη ignorauimus quia, cum esset deus, et 20 

homo factus est sub deo secundum legem conuenicntcm naturae humanitatis. ipse 
uero sui quomodo ίieret deus aut dominus? ergo ut homo et quantum pertinet ad 

cf. Gal. 4, 4 hoc quod decet, exinanitionis mcnsuris, sub deo nobiscum semetipsum esse dicit. sic 
factus est et sub lege, cum certe locutus esset ipse legcm et legislator existeret ut deus. 24 

6 recusamus autem dicere dc Christo: ,,Propter eum qui induit, eum qui indutus est, Loofs, Nest. 

ueneror; propter inuisibilem adoro cum qui uisibilis est". horribile est ad hoc p. 262, 3. 4 

etiam illud dicerc quod ,,ille qui adsumptus est, ei qui adsumpsit, coappcllatur deus". ibid. ΣΙ. 12 

qui enim haec clicit, incidit iterum in duos Christos ct duos filios et hominem separatim 
ponit et deum similiter. denegat enim euidenter unitatem, per quam ηοη ut alter 
quidam alteri coadoratur ncque quidem coappcllatur deus, sed unus intellegitur 30 

Christus Icsus filius unigenitus una adoratione uenerandus cum sua carne. confite-
mur autcm quia ipse qui ex dco patre natus est filius et deus unigenitus, cum utique 

cf. 1 Pctr. 4, r sccundum naturam suam impassibilis esset, carne passus est pro nobis secundum 
scripturas et erat in crucifixo corpore, suae carnis inpassibiliter proprias faciens pas- L v 531 

Hcbr.2,9 siones. gratia autem dei et pro omnibus gustauit mortem, dans ei suum s5 

cf. Ιοlι. 11, 25 corpus, quamuis secundum naturam ipse sit uita et resuπectio. ut enim ineffabili 

25-2Γ1 ext. in Jιac eαdeιιι act. p. 180, 13-14, c/. qiιae illo loco notauί; Graece ext. iιι Cyrιlli c. Nest. 
/. 2,z2[ACO Ι Ι,6 p. 8; 50} 27 illc-dι,us ext. iιι Col/ect. Veron. η,26,Ι5[ΑCΟ I2p.62j,Col/ecl. 
Casω. :;ι4. zo8 [ ACO 1 3 p. 78}, Collect. Ριιlαt. 38, 72 [ ACO 1 5 p. Ιο8}, conc. Chalcecl. act. 1 944, IS 
[ Α CO lI J,I p. 226 ], Graece in Collect. Vatic. 60. IS [ ACO Ι r, 2 p. 49), Collect. Athen. 78, IS [ ACO Ι Ι, 7 
p. ro9} ct Cyrilli c. Nest. l. 2, IJ [ACO Ι Ι,6 p. 8; SI}. 
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uirtute calcans mortem in prima sua carne fierct primogcnitus cx mortuis et Col. 1, 11! 

ΜνΙΙΙΙ325 primitiae dormientium et uiam faceret etiam humanae naturae ad incorruptionis r Cσr. 15, 20 

recursurn, gratia dei, sicιιt modo diximus, pro omnibus gustauit mortem, tertio Hebr. 2, 9 

autem die resιιrrexit, cum infernum spo1iasset. unde licet clicatur per hominem 1 Cor. 15, 21 

facta resurrectio mortuorum, sed intellegimus hominem factum ex deo patrc s 
uerbum et solutam esse pcr eum mortis potestatem; ueniet autem in tempore ut unus 
filius et dominus in gloria patris, ut iudicet mundum secundum iustitiam, sicut Act. 17, 31 

scriptum est. 
7 necessario uero et illud adiciemus. adnuntiantes enim secundum carnem 

mortem unigeniti filii dei, hoc est Iesu Christi, et ex mortuis resurrectioncm ct ad ιο 

caelos ascensionem confitentes sine sanguine in ecclesiis ministeήum celebramus. 
accedimus etiam ita ad mysticas bcnedictiones et sanctificamur participes facti tam 
sanctae carnis quam uenerabilis sanguinis omnium nostrum saluatoris Christi et non 
ut carnem communem accipientes, absit, neque quidem ut uiri sanctificati ct coniuncti 
uerbo secundum unitionem dignitatis uel etiam quasi inl1abitationem diuinam habentis, 1s 
sed ut uiuificam uere et suam ipsius uerbi. uita enim existens secundum naturam ut 
deus, quoniam factus est unum cum sua carne, uiuificam eam ostendit. itaque licet 
ad nos dicat: amen, amen dico uobis, nisi manducaueritis carnem ίilii ho- Ioh.6,53 

minis et biberitis eius sanguinem, ηοη ut hominis secundum nos unius et hanc 
csse aestimamus -· quomodo enim hominis caro uiuifica eήt secundum naturam 20 

suam? - sed ut propriam uere factam cius qui propter nos et filius hominis factus et 
appellatus est. 

8 euangelicas autem saluatoris nostri uoces nec subsistentiis duabus neque qui-
dem personis diuidimus. nec enim est duplex unus et solus Christus, licet ex duabus 
intellegatur et diuersis rebus in unitionem indiuiduam coadunatus sicut certe et homo 25 

ex anima intellegitur et corpore et ηοη duplex magis, sed unus ex utroque. sed hu
manas etiam et praeterea diuinas uoces ab uno dictas esse existimamus recte sapientes. 
quando enim diuina dicitur de ipso: q ui uidet me, uidet et pa trem et: ego et pa ter Ioh. 14, 9 

u η u m s u m u s, diuinam eius et ineffabilem intellegimus naturam, secundum quam ct Ioh. ιο, 30 

unum est ad suum patrem propter identitatem substantiae, imago etiam et figura cf. Hebr. 1, 3 

et splendor gloήae eius. quando autem humanitatis mcnsuram ηοη dcdignans 3ι 

ludaeos alloquitur: modo me quacritis interficcre homincm, qui ueritatem Ioh.8, 4o 

uobis locutus sum, iterum nihilo minus ipsum qui ίη aequalitate ct similitιιcline est 
patris, deum uerbum et ex humanitatis eius mensuris agnoscimus. si cnim est 
necessarium credere quia deus existens natura f<.ιctus est caro siuc homo animatιιs 35 

Sur ΙΙ 569 anima rationali, qualem utique habcat rationem crubescerc quosdam ίη uocibus eius, 

Μ VΙΙΙΙ 326 

ι ν 532 

si ίactae sunt homini condecentcs? si cnim recuset homini decentia ucrba, quis est 
qui coegit eum fieri secundum nos homincm? qui uero descendit proptcr nos ίη 

spontancam cxinanitionem, ob quam causam rccusarct exinanitioni conuenientia 
uerba ? uni igitur personae omnes uoces euangeliis inscrtac applicandae sunt, id est ω 

23-164, 2 adf. Cyrillιι.s in Apol. ι. Orient. 45 [ ΛCU 1 Ι, 7 f>. 43 sq.; 1 5 p. ΙΙΙ5} 

Rusticιιs r. Acephalo.s [PL 67, π74 Β]. 

Ν s (b} 

23-24 c( 

2 incorreptionis Ν 4 resurrι;xit] rcuixit Ν expoliasset Ν ιz ita om. Ν 19 hancl 
Ιιιιnι; Ν 21 filii Ν 23 nccJ non Ν 24 ex οnι. Ν 25 ίη om. Ν CQaιlιιnatis Ν 

"J.7 aι:κtiιn;ιmus Ν ut .solet 28 ι\ίιιίnc s ~IJ ct•] ut ' 30 Ιιlι•ιιtil•ιlc·ιιι J iιlen1 unit11tt'n1 Ν 
34 dcus Ν κίc Ν 37 rccusent Ν ιliα,ntla Ν 40 insυrtas ιψ\ίι·;ιιιιlun1 eBt Ν 



cf. 1 Cor. 8, 6 

cf. Hebr. 3, 1 

ACTIO SΕΧΤΛ 

uni substantiae incarnati uerbi. dominus enim unus Iesus Christus secundum scrip-
9 turas. sin autem uocetur apostolns et princeps sacerdotum confessionis nostrae 

utpote sacrificans deo et patri fidei confessionem qnae a nobis ipsi et per ipsum deo 
et patri offertnr nec ηοη et sancto spiritui, iterum ipsnm esse dicimns ex deo secnndum 
naturam filium nnigenitum et ηοη homini adtribuemus praeter ipsnm alteri sacer- s 

l Tim. 2, 5 dotii nomen et ipsam rem. factns est enim m e di a t ο r d e i e t h ο m i η u m et conciliator 
Eph. 5, 2 in pace, semetipsnm dedicans in odorem sna ni t a tis deo et patri. nam et dicebat: 

Hebr. 10,5-7 sacrifici um et ο blationem noluisti, holoc a nstoma t a et de pecca to ηοη 
(Ps. 39, 7-9) tibi complacnernnt, corpus antem perfecisti mihi. tnnc dixi: ecce 

η e η 10 • i η c a p i t e 1 i b r i s c r i p t η m e s t d e m e f a c e r e , d e η s , η ο 1 u η t a t e m 10 

cf. Eph. 5, 2 t η am. obtnlit enim pro nobis in odorem suauitatis snum corpus et ηοη magis pro 
se ipso. qua enim indigeret oblatione uel sacrificio pro se superior omni peccato exi-

Rom. 3, 23 stens nt dens? si enim omnes pecca nerunt et deest illis gloria dei secundum 
qnod facti snmns nos prompti ad transgressionem et infirmata est humana natura 
in peccato, ipse nero ηοη ita, et nincimur ob hoc gloria eins, quomodo iam eήt ambiguum ιs 

quia immolatns est propter nos et pro nobis agnus uerus? ct dicere quia obtulit 
cf. Is. 53 , 9 semetipsum pro se et pro nobis, nnllo modo excedit impietatis crimina. deliquit enim 

cf. 1Petr.2, 22 nnllo modo neqne fecit peccatum: qua ergo opus habnit oblatione, dum peccatum ηοη 
Ioh. 16, 14 ιο esset, pro qno meήto fieret? cum autem dicit de spiritu: ille me glorificabit, 

intellegentes recte non nt gloήa indigentem altcrius dicimus unnm Christum et filium 20 

a sancto spiritu gloήam accipere, quia nec potior eo est nec supra eum spiήtus ipsius est. 
quoniam autem ad demonstrationem suae diuinitatis utebatur sno spiritu magna 
operatione, gloήficatus esse ab eo dicit uelut si qnidam homo dicat de insita sibi forti
tudine, forsan uel disciplina qnalibet, quia glorificabunt me. quamuis enim est in 
substantia speciali spiήtus - et intellegitnr separatim secnndum quod spiritus est et 25 

Ioh. 16, 13 ηοη est filius - sed tamen ηοη est alienus ab eo: spiritus enim ueritatis nominatur 
cf. Ioh. 14, 6 et est Chήstns ueήtas et effunditur ab eo sicut et ex deo et patre. operatus igitur 

spiήtns et per manus sanctorum apostolorum miracula post ascensnm domini nostή 
Iesu Chήsti ad caelos gloήficauit eum. creditus est enim, quia dens secundum natu-

Ioh. 16, 14 ram est, iterum ipse operans per suum spiήtum. propter hoc et dicebat: de meo so 
accipiet et adnnntiabit uobis. et non dicimns quod ex participatione sapiens 
est spiήtns et potens; omnino enim perfectus est et non deest illi quodcumque bonum. 

cf. l Cor. 1. 2 4 qnoniam autem patήs uirtutis et sapientiae quae est filius, spiήtus est, uere est sapien- Μ vrπr 327 

ιι tia et uirtus. quoniam uero deum unitum carni secundum subsistentiam sancta 
uirgo genuit carnaliter, ideo et dei genetήcem dicimus eam, non quia uerbi natura 35 

Ioh. l, l essentiae suae initium habeat ex carne - erat enim in principio et deus erat 
uerbum et nerbum erat apud deum et ipse est saeculorum factor consempiternus 
patri et omnium opifex - sed, sicut iam praediximus, quoniam secundum subsistentiam 

Ν s (b) 

1 subsistentiae s 6 est om. Ν 9 complacuerunt s placιιit Ν cornplacuit b conplacuisti Col/. 
Ver. 12 omnis peccator Ν 14 transgrcssioncs b informata s 15 uincitur al> hoc 
gloria cius Ν uincirnur (cgcrnus in marg.) ob hoc gloriac eius s indigemus ob hoc gloria cius Coll. Ver. ήττώ· 
μεθα διά: το\ίτο τfiς δόξης αίιτοv Coll. Vat. 16 et1] ut Ν 17 crirnina ο»ι. Ν delinquid Ν 
18 qua] quia Ν 19 autem] aut Ν gloήficauit Ν s (sed c/. 24 glorificabunt) 2 ι quia nec] 
qui ante Ν eo om. Ν est2 om. s 22 utebatur om. Ν 23 dicitur s ueluti s 
sibi) homo Ν 25 subsistentia s specialis Ν 26 ab eo spiritus. Spiritίis Ν ueritatis] 
nouitatis Ν 27 operatur Ν operatus est Coll. Ver. est del. Schwart:ι (cf. Coll. Va/.) 28 ιnanum s 
31 nuntiabit s 32 illi] alio Ν bonam Ν 33 gapientia Ν est8] et Ν 37 sat'Cu-
lorurn] cae\orum s 
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CYRILLI EPISTVLA ΛD NESTORIVM - ΧΙ! CAPITVLA 15, 21 165 

uniens sibi humanum et ex ipso utero natiuitatem sustinuit carnalem, ηοη quia indi-
gebat necessaήo propter propήam naturam et generatione temporali et in ultimis saeculi 
temporibus, sed ut ipsum essentiae nostrae benedicat initium et eo quod peperit eum 
mulier, cesset iam contra omne genus humanum maledictio, transmittens ad mortem 4 

terrena nostra corpora, et illud quod dictum est: in tristitia paries filios, per ipsum Gen. 3, 16 

destructum uerum ostenderet, quod per prophetae uocem dictum est: deιrorauit Is. 25, 8 

mors praeualens, et iterum: abstulit deus omnem lacrimam ab omni facie. Is. 2 5. 8 

propter hanc enim causam dicimus eum dispensatiue et ipsas benedixisse nuptias et cf. Apoc. 7. 1 7 

uenisse uocatum in Canan Galilaeae una cum apostolis. cf. Ioh. 2, 1 sq. 

12 haec sapere edocti sumus tam a sanctis apostolis quam euangelistis et ab omni io 
diuina scήptura et ex beatissimorιιm patrum uera confessione; in his omnibus et tuam 
reuerentiam consentire oportet sine omni dolo. quae uero sunt necessaήo anathe
matizare tuam reuerentiam, subiecta sunt huic nostrae epistolae. 

Si quis ηοη confitetur deum esse secundum ueritatem Emmanuhel et propter hoc 
dei genetricem sanctam uirginem, (genuit enim carnaliter carnem factum uerbum quod ιδ 

est ex deo), anathema sit. 
Si quis ηοη confitctur carni sccundum subsistentiam unitum esse uerbum quod 

est ex deo ρatre, et unum esse Chήstum cum sua carne, eundem ipsum uidelicet deum 
simul et hominem, anathema sit. 

Si quis in uno Chήsto diuidit substantias post adunationem, sola iungens eas 20 

coniunctione quae est secundum dignitatem uel auctoήtatem aut potentiam, et non 
magis concursu secundum naturalem unitionem, anathema sit. 

Si quis [in] personis duabus seu subsistentiis diuidit uoces in euangelicis uel 
apostolicis scήptis de Chήsto a sanctis dictas aut ab ipso de se et quasdam quidem ut 
homini praeter deum uerbum intellegendo specialiter applicat, quasdam uero ut deo 25 

decentes soli uerbo qui est ex deo patre, ascribit, anathema sit. 
Si quis audet dicere hominem deiferum esse Christum et ηοη magis deum esse 

secundum ueήtatem ut unum natura filium, secundum quod ipsum uerbum factum 
est caro et communicauit similiter nobis sanguini et carni, anathema sit. cf. Hebr. 2, l<f 

Si quis dicit deum aut dominum Chήsti esse uerbum quod ex deo patre est, 30 

et ηοη magis eundem confitetur simul deum et hominem esse, utpote facto carne uerbo 
secundum scήpturas, anathema sit. 

Si quis ait tamquam hominem purum operationem suscepisse ex deo uerbo cf. Ioh. ι, 14 

Iesum et unigeniti gloria circumdatum esse tamquam alterum praeter deum uerbum 
hominem existentem, anathema sit. ss 

14-166, 23 ext. in Collect. VeYon. η, Ι2 [ Α CO 1 2 p. 50 sq.], correcta in Collect. Casin. 8, Ι2 [ ACO Ι 3 
p. 33 sq.]; aliae uersiιmes Latίnae ext. in Collect. Palat. 37; 39, 5-ro5; 40, 4-87; 56 [ Α CO Ι 5 p. 7r sq.; 
Ι η sq.; Ι 43 sq.; r82 sq.J, in ep. Synodica α Dionysio translata Ι2 [ ACO Ι 5 p. 242 sq.J, ίn Collect. Sicharcl. 4, 
9-rr5; 6 [ Α CO Ι 5 p. 252 sq.; 288 sq.J; GYaece ext. in Collect. Vatίc. 6, r2; r48, 4-3r; r69, rr-89 [ Α CO 
Ι Ι, r p. 40 sq.; Ι Ι, 5 p. r6 sq.; 1 Ι, 6 p. ΙΙΙ sq.] et in Cσllect. Athen. 24, 5-ro5 [ ACO Ι Ι, 7 p. 34 sq.}; 
uersio Syγiαca ex cσd. Mus. Brίt. r4557 α Ρ. Bedfan edita est [Nestorίus, Le liυre d'Hέraclide de Damas, 

p. 523-542]. 

Ν s {b) 

l humanum b huιuano Ν humanam naturam s 2 et• ο•"· Ν 4 post mulier add. aduni-
tum carni Coll. Ver. (cf. Coll. Vat.) humanum] hominum s 6 destructa Ν 9 Cana s 
12 sunt om. s necessaήo opportet s (ά δέ έσηιι άιιαyκαiοιι άιιαθεματ(σαι Coll. Vat.) 14 numeros 
1-ΧΙΙ exhib. in marg. Ν s ΧΙΙ anathematismi Cyήlli ante Si quis s 15 factam Ν 17 car-
nem Ν 20 iunges Ν 22 esse concursum Ν 23 in1 om. Ν 26 dicentes Ν 29 san-
guinis Ν carnis Ν 30 Christum s 34 altero Ν 



166 ACTIO SΕΧΤΛ 

VIII Si quis audet dicere hominem receρtum adorari oportere cum deo uerbo et glori-
ficari et coappellari ut alterum cum altcro - nam qui addit 'cum', manifeste ostendit 
alterum cum altero adorari - ct ηοη magis una adoratione honorificat Emmanuhel et L ν 534 

Ioh. ι, 14 unam ei glorificationem refert propter hoc quod uerbum f actum est caro, ana-

VIIII 

Hebr. 3, 1 Χ 

Fph. 5,2 

ΧΙ 

cf. 1 Petr. 4, Ι ΧΙ! 

Col. Ι, 18 

16 

thema sit. s 
Si quis ait unum dominum Iesum Christum glorificatum esse a spiritu quasi 

aliena uirtute ab illo data utentem et ab ipso accepisse ut posset operari contra spiri
tus immundos et adimplere in hominibus deitatis miracula, et ηοη magis eius esse 
spiritum dicit, per qιιem et operatus est deitatis miracula, anathema sit. 

Principem sacerdotum et apostolum conf cssionis nostrae factum esse ιο 

Christum diuina dicit scriptura: obtulit enim semetipsum pro nobis in odorem 
suaui ta tis deo et patri. si quis ergo principem sacerdotum et apostolum nobis factum 
esse dicit ηοη ipsum deum uerbum, quando factus est caro et secundum nos homo, sed 
ut alterum praeter ipsum specialiter hominem ex muliere, aut si quis dicit et pro 
se ipso obtulisse semetipsum oblationem et non magis pro nobis solis - nec enim indiget ιs 

oblatione qui nescit peccatum - anathcma sit. 
Si quis ηοη confitetur domini carnem uiuificam esse et propriam ipsius uerbi quod 

est ex deo patre, sed ut altero quodam praetcr ipsum coniuncto ei secundum digni
tatem siue ut solam diuinam inhabitationem habente et ηοη magis uiuificam, sicut 
dixi, quia facta est caro propria uerbi quod omnia uiuificare ualet, anathema sit. 20 

Si quis non confitetur dei uerbum passum carne et crucifixum esse carne et 
mortem gustasse carne, factum etiam primogenitum ex mortuis secundum quod 
uita est et uiuificus ut deus, anathema sit. 

Et conlatione facta eorum quae a sanctis patήbus dicta sunt, et eorum quae Μ VΙΙΙΙ 32 

Cyrillus rcligiosae memoriae in prolatis duabus epistolis scripsit ad epistolam Nestoήi 2s 

et testimonia eiusdem Nestorii prolata, et sic manifcstata impietatc Nestorii facta est 
depositio eius. et haec quidem est pars gestorum quae Ephesi acta sunt. 

Pars autem gestorum quae Calchedone habita sunt de epistola sanctae memoήae 
Leonis, ita habet 

17 Εχ TERTIA ACTIONE EORVM QVAE CALCHEDONE ACTA SVNT 30 

Magnificentissimi et gloriosissimi iudices et amplissimus senatus dixerunt: 
Pήore conuentu de damnatione beatae memoriae Flauiani et Eusebii rcligiosissimi Sur ΙΙ 571 

episcopi inquisitio facta est et omnibus nobis manifestum est constitιιtum quam iuste 
et secundum consequentiam prouenit examinatio, et ostensi sunt tunc crudeliter et 
non decenter damnati. quae nobis igitur uisa sunt super hoc capitulo fieri oportere, ss 
tunc per intcrlocutiones uobis manifesta facta sunt, nunc autem c1uacrendum et iudi
candum, ut ucra fides contineatur, pro qua maxirnc et concilium factum est. scirn
tes igitur quia et deo rationem reddituή estis tam pro propriis animabus singuli uestrum 
quam et pro nostήs omnibus, qui et doceή quae ad religionem pertinent, recte dcsidera-

31-167, 7 ext. iH acl. 111 ( 1 Ι) 2 { ACO 1 Ι Ι, 2 p. 77 [273} sq.; ΙΙ 3, 2 p. 4 {263}, 8-24). 

Ν s (b) 

l adorarc Ν 2 addidit Ν cum2J eum Ν 6 dominum] deum Ν 1-ι autj ι:t s 
15 indigcret s 16 oblatione Ν 17 domini) dm Ν 19 habitationcm Ν habentem Χ 
20 dixi Ν s dixinιus Coll. Ver. (cf. Coll. Vat.) 26 manifesta Ν ]ι magιιificentissimi - dixerunt 
om. Ν 33 iniuste Ν 38 rationc Ν 39 et1 O>n. s 



GESTA CALCHEDONE 16-18 LEONIS EPISTVLΛ AD FLAVIANVM 19, l-2 167 

mus et omnem ambiguitatem auferή ex omnium sanctorum patrum concordia et 
consensu et consona expositione et doctrina, festinate sine ullo timore et gratia atque 

L ν 535 inimicitia fidcm puram exponere ita ut qui uidentur ηοη eadem cum omnibus sapere, 
per ueritatis agnitionem ad concordiam reuoccntur. scire enim uos uolumus quia tam 
sacratissimus ct piissimus terrae orbis dominus quam nos catholicam fidem a sanctis s 
trecentis decem et octo et a sanctis centum quinquaginta nec ηοη etiam et a ceteris 
sanctissimis et gloriosissimis patribus traditam custodimus et secundum ipsam credimus. 

18 Et recitato symbolo trecentorum decem et octo sanctorum patrum nec ηοη et 
expositione centum quinquaginta sanctorum patrum et epistolis sanctae memoήae 
Cyrilli oblata est legenda et epistola sanctae memoriae Leonis, quae sic habet ιο 

19 DILECTISSIMO FRATRI FLAVIANO LEO EPISCOPVS 

rι 54, 755 Α- ι Lectis dilectionis tuae litteris quas miramur fuisse tam seras, et gestorum episco-
781 Α ep. 28 palium ordine recensito tandem quid apud uos scandali contigerit atque contra inte-

JK 42 3 grίtatem fidei cxortum fuisset, agnouimus et quac prius uidcbantur occulta, nunc nobis 
rescrata patuerunt. quibus Eutyches qui presbyteri nomine honorabilis uidebatur, ιs 

Μ VIIII 330 multum inprudens et nimis impcritus ostenditur, ut etiam de ipso dictum sit a propheta: 
noluit intellegere ut bcne ageret; iniquitatem meditatus est in cubili Ps.35,4.5 

suo. quid autcm iniquius quam impia sapcrc et sapientioribus doctioribusque 
ηοη credere? sed in hanc insipientiam cadunt qui, cum ad cognoscendam ueri-
tatem aliquo impediuntur obscuro, ηοη ad propheticas uoces, ηοη ad apostolicas lit- 20 

teras nec ad euangelicas auctoritates, sed ad semet ipsos recurrunt et ideo magistή 
erroris existunt, quia ueritatis discipuli ηοη fuerunt. quam enim eruditionem de 
sacris noui et ueteήs testamcnti paginis adquisiuit, qui nec ipsius quidem symboli 
initia comprehendit? ct quod per totum mundum omnium regenerandorum uoce 

2 depromitur, istius adhuc scnis corde ηοη capitur? nesciens igitur quid deberet de 25 

dei uerbi incarnatione sentire, nec uolens ad promerendum lumen intelligentiae in 
sanctarum scripturarum latitudine laborare, illam saltcm communem et indiscrctam con
fessionem sollicito recepisset auditu, qua fidelium uniuersitas profitetur credere se in 
dcum patrem omnipotentem et in Christum Icsum filium eius unicum, dominum nost
rum, qui natus est de spiήtu sancto et Maria uirgine, quibus tήbus sentcntiis omnium 30 

fcrc haereticorum machinae destruuntur. cum enim deus et omnipotens ct pater 
creditur, consempiternus eidem filius demonstratur, ίη nullo a patre differens, quia dc 
deo deus, de omnipotente omnipotens, de aeterno natus est coaeternus, ηοη posterior 
tempore, ηοη infeήor potestate, ηοη dissimilis gloήa, non diuisus essentia. idem 
uero sempiterni genitoήs unigenitus sempiternus natus est de spiritu sancto et Maria 35 

uirgine; quae natiuitas temporalis illi natiuitati diuinae et sempiternae nihil minuit, 

lI-172, 28 ext. in Collect. Νοιιαr. 5 [ACO ΙΙ 2, Ι p. 24 sq.J, Graece in Epist. Collect. }ιl ΙΤ [ACO 11 
Ι, Ι p. Ιο sq.J; cf. conc. Chalced. act. Ill {ΙΙ) 22 [ACO ΙΙ Ι, 2 p. 8Ι [277], 20; ΙΙ 3, 2 p. Ι4 [273}, 29), 

Epist. αιιte gesta Co/lect. 7 [ACO Il 3, Ι p. 9], Collect. Ratisb. 5 et Corbei. 3 [ACO Ι1 4 p. Ι35: r55}, 
loh. Μαχeιιt. [ACO lV 2 p. r4] ΙΙ-22 ext. iιι Vigilίi ep. adu. ΙΙΙ capit. r5 {ACO IV 2 p. Ι4Ι} 
31-168, l inpendit adf. lolι. Μα:reιιι. lib. fidei 23 [ACO lV" 2 p. 8]. 

Ν s (b) 

3 ornnibus] homin.ibus Ν 4 tam] iam Ν 5 tcrήs orbe Ν 6 ct 3 om. Ν 7 custodia-
mus Ν 8 recitatos Ν et 3 οιιι. s 9 cpistola Ν 14 uidcbatur occultίι Ν 15 cutices Ν 
praesbiterii Ν 18 doctoήbusque Ν 24 gencrandorum .ν 24/25 uoc"s edepromitιιr Ν 
25 debere Ν 26 dei incarnationc uerbis Ν 27 ullam salutcm Ν 28 recepisse Ν qu!\ Ν 
31 aeternus pater s 35 ct] de Ν 36 et seιupitemac οιn. s 



Hebr. 2, 14 
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Ga1. 3, 16 
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(Is. 7, 14) 

ls. 9, 6 

Luc. l, 35 

cf. Prou. 9, 1 

Ioh. Ι, 14 

168 ACTIO SEXTA 

nihil contulit, sed totum se reρarando homini qui crat deceptus, inpendit, ut et mortem 
uinceret et diabolum qui mortis habebat impcrium, sua uirtute destrueret. 
ηοη enim superare possemus 1)eccati et mortis auctorem, nisi naturam nostram ille 
susciperet et suam faccret, quem nec peccatum contaminare nec mors potuit detinere. 
conceptus quippc est de spiritu sancto intra uterum uirginis matris quae illum ita salua s 
uirginitate edidit, quemadmodum salua uirginitate concepit. sed si de hoc Chή- L v 536 

stianac fidei fontc purissimo sincerum int~llectum haurire non poterat, quia splendorem Sur ΙΙ 572 

perspicuae ueritatis obcaecatione sibi propria tenebrarat, doctrinae se euangelicae sub-
didisset ct dicente Matthaeo: li be r gen era tioni s Ι esu Ch ris t i, f ilii Da uid, f ilii 
Α b r a h a m, apostolicae quoque praedicationis expetisset instructum et legens ίη ιο 

epistola ad H.omanos: Paulus seruus Iesu Christi, uocatus apostolus, segre-
gatus in euangelium dei quod ante promiserat per prophetas suos in 
scripturis sanctis de filio suo qui factus est ei ex semine Dauid, se-
c u η d u m c a r η e m, ad propheticas paginas piam sollicitudinem contulisset et inueniens 
promissionem dei ad Abraham dicentis: in semine tuo benedicentur omnes gen- Μ VΠΙΙ 33 , 

tes, ne de huius seminis proprietate dubitaret, secutus fuisset apostolum dicentem: 16 

Abrahae dictae sunt promissiones et semini eius. ηοη dicit: et semini-
bus, quasi ίη multis, sed quasi in uno: et semini tuo, quod est Christus. 
Esaiae quoque praedicationem interiore adprehendisset auditu dicentis: ecce uirgo 
in utero accipiet et pariet filium et uocabitur nomen eius Emmanuhel, 20 

quod est interpretatum nobiscum deus, eiusdemque prophetae fideliter uerba 
legissct: puer natus est nobis, filius datus cst nobis, cuius potestas su
per humcros eius, et uocabunt nomen eius: magni consilii angelus, 
admirabilis, consiliarius, deus fortis, princeps pacis, pater futuri sae
culi; nec frustratoria eloquentia ita uerbum diceret carnem factum, ut cditus utero 25 

uirginis Christus haberet formam hominis et ηοη haberet materni corpoήs ueritatem. 
an forte ideo putauit dominum Iesum Christum ηοη nostrae esse naturae, quia missus 
ad beatam Mariam angelus ait: spiritus sanctus superueniet in te et uirtus 
altissimi obumbrabit tibi; ideoque qnod nascetur ex te sanctum, 
uocabitur filius dei, ut, quia conceptus uirginis diuini fuit operis, non de natura 30 

concipicntis fuerit caro conccpti? sed ηοη ita intellegenda est illa generatio singu
laritcr mirabilis et mirabilitcr singularis, ut per nouitatem creationis proprietas 
remota sit generis. fecunditatem enim uirginis spiritus sanctus dedit, ueήtas 

autcm coφoris sumpta de corpore cst et aedificante sibi sapientia domum 
uerbum caro factum est et habitauit in nobis, hoc est in ea carne quam 3; 

IJ sumpsit ex homine et quam spiritu uitae rationabilis animauit. salua igitur pro
prietate utriιιsque naturae et ίη unam coeunte personam suscepta est a maiestate 
humilitas, a uirtute infiΓmitas, ab aetcrnitate mortalitas, et ad resoluendum conditionis cf. λCΟ 11 l,i Ρ· s 
nostrac debitum natura inuiolabilis naturae est unita passibili, ut quod nostris reme- ΙΙ 3. ~ p. 15 

Ν s (I•) 

r lοt•ιιιι Cvll. Νvιι. Ιωιιιiιιc Ν 4 contaminaret Ν 8 praecipuae Ν ιο praedieatiσ-

ncnι Ν ι ·ι cιιangulio Ν ι j ι'Ϊ οιιι. s 15 pron1issione Ν 17 dictae] date .\' 19 ίιιtι·ri-

οrδ Ν ι·Ι ιιuclίtίι Ν ·ιο aι~cipit b coιιcipict s uocal>unt s 21 est οιn. Χ ίnterpι-,· 

tatur Ν :ll ct filiιιs s :.ι5 frustratoήc Ιοηιιeιιs s ( et α/εγα;ι ιι~Υsίοιιes) diι.-erc Χ :.ιt> uι'.li 

tatcmj rι•ιη Ν η ιιn] antc Ν :.ι8 ιιit] ut Ν J9 ob111ιιbra11it Ν 30 concepit Ν 31 car 
ιωm cιιrr. Ν intι•llι·κcndil Ν 31/3~ sinι:ιιl.ιήt"r] singιιlaris Ν 33 uirgini s 30 hο11ιiιιι• 
l1oc ι!tlιιιιι Ν 31! ιιιω·Ιιιlltη.s] ιnors Ν aιl 0111. Ν 39 iιιuiolabili Ν natUl1' Ν ιιvιιιri .\ 



L ν 537 

Μ νπιr 332 

cf. ACO IV 2 

p.8;209 

c!. ACO 11 l, 2 p. 82; 

Ι13,2 p. 15 

Sur ΙΙ 573 

LEONIS EPISTVLΛ AD FLAVIANVM 19, 3-4 

diis congruebat, unus atque idem mediator dei et hominum homo Christus 1 Tim. 2, 5 

Iesus et mori posset ex uno et mori ηοη posset ex altero. in integra ergo ueri hominis 
perfectaque natura uerus natus est deus, totus in suis, totus in nostήs. nostra autem 
dicimus, quac in nobis ab initio creator condidit et quae reparanda suscepit; nam illa 
quae deceptor intulit et homo deceptus admisit, nullum habuerunt in saluatore uesti- s 
gium. nec quia communionem humanarum subiit infirmitatum, ideo nostrorum fώt 
particeps delictorum. adsumpsit formam serui sine sorde peccati, humana augens, cf. Phii. 2 , 7 
diuina ηοη minuens, qώa exinanitio illa qua se inuisibilis uisibilem praebuit et creator Hebr. 4, 15 

ac dominus omnium rerum unus uoluit esse mortalium, inclinatio fuit miserationis, 
ηοη defectio potestatis. proinde qui manens in forma dei fecit hominem, in forma ιο 

serui factus est homo; tenet enim sine defectu propήetatem suam utraque natura et 
sicut formam serui dci forma non adimit, ita formam dei serui forma non minuit. 
nam quia gloriabatur diabolus hominem sua fraude deceptum diuinis caruisse muneή
bus et immortalitatis dote nudatum duram mortis subisse sententiam scque in malis 
suis quoddam de praeuaricatoris consortio inuenisse solatium, deum quoque iustitiae ιs 

exigente ratione erga hominem quem tanto honore condiderat, propriam mutasse 
sententiam, opus fώt secreti dispensatione consilii, ut incommutabilis deus cuius 
uoluntas ηοη potest sua benignitate priuaή, primam erga nos dispositionem pietatis 
suae sacramento occultiore compleret et homo diabolicae iniquitatis uersutia actus in 

4 culpam contra dei propositum ηοη periret. ingreditur ergo haec mundi infima 20 

filius dei de caelesti sede descendens et a paterna gloria non recedens, nouo or
dine, noua natiuitate generatus; nouo ordinc, quia inuisibilis in suis, uisibilis est fac
tus in nostris; inconprehensibilis uoluit comprehendi; ante tempora manens esse 
coepit ex tempore; uniuersitatis dominus formam seruilem obumbrata maiestatis 
suae inmensitate suscepit; impassibilis deus non dedignatus est homo esse passi- 2s 

bilis et inmortalis mortis legibus subiacere; noua autem natiuitatc generatus, quia 
inuiolata uirginitas concupiscentiam nesciuit, carnis materiam ministrauit. ad
sumpta igitur est de matre domini natura, non culpa; nec in domino Iesu Chήsto ex 
utero uirginis genito, quia natiuitas est mirabilis, ideo nostή est natura dissimilis. 
qui enim nerus deus, idem uerus est homo. et nullum est ίη hac unitate mendacium, 30 

dum inuicem sunt et hurnilitas hominis et altitudo deitatis. sicut enim deus ηοη mu
tatur miseratione, ita homo ηοη consumitur dignitate. agit enim utraque forma cum 
alteήus communione quod propήum est, uerbo scilicet operante quod uerbi est, et 
carne exequente quod carnis est. unum horum coruscat miraculis, aliud succumbit 
ιruuriis. et sicut uerbum ab aequalitate paternae gloriae non recedit, ita caro naturam 35 

nostή geneήs ηοη relinquit; unus enim idemque est, [quod saepe dicendum est], uere 
dei filius et uere hominis filius: deus per id quod in principio erat uerbum et uer- Ioh. r, l 

bum erat apud deum et deus erat uerbum, homo per id quod uerbum caro Ioh. l, 1 4 

factum est et habitauit ίη nobis; deus per id quod omnia per ipsum facta Ioh. 1, 3 

sunt et sine ipso factum est nihil, homo per id quod factus est ex mu- Gaι. 4. 4 

liere, factus sub lege. natiuitas carnis manifestatio est humanae naturae, 41 
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170 ACTIO SEXTA 

partus uirgιnιs diuinae est uirtutis indicium; infantia paruuli ostenditur humilitate 
cunarum, magnitudo altissimi dcclaratur uocibus angclorum. similis est rudi
mentis hominum quem Herodes impie molitur occiderc, sed dominus cst omnium, 
quem magi gaudent suppliciter adorare; iam cum ad praecursoris sui Iohannis baptis- Μ νππ 333 
mιιm ucnit, ne lateret quod carnis uelamine diuinitas tegeretur, uox patris de caelo s 
intonans dixit: hic est filius mcus dilectus, in quo mihi bene complacuit? 
quem itaque sicut hominem diaboli temptat astutia, eidem sicut deo angelica famulan-
tur officia. esurire, sitire, lassescere atque dormire euidcnter humanum est, scd 
quinque panibus quinque milia hominum satiare et largiή Samaritanae aquam uiuam, 
cuius haustus bibenti praestet, ne ultra iam sitiat, supra dorsum maris plantis ηοη L v 538 

demergentibus ambulare et elationes fluctuum increpata tempcstate consternere sine ιι 

ambiguitate diuinum est. sicut ergo, ut multa praeteream, ηοη eiusdem naturae 
est flerc miserationis adfectu amicum mortuum et eundem remoto quatriduanae ag-
gerc sepulturae ad uocis imperium excitare rcdiuiuum aut in ligno pendere ct ίη noctem 
luce conucrsa omnia elementa tremefacere aut clauis transfixum esse et paradisi portas 15 

fidei latronis aperire, ita non eiusdem naturae est dicere: ego et pater unum sumus 
et dicere: pater maior me est. quamuis enim ίη domino Iesu Chήsto dei et hominis cf.ACOil1,2p.1 

una persona sit, aliud tamen est unde ίη utroque communis est contumelia, aliud unde ΙΙ 3, 2 p. 16 

communis est gloήa. de nostro enim illi est minor patre humanitas, de patre illi est 
ι; aequalis cum patre diuinitas. propter hanc ergo unitatem personae in ntraque 20 

natura intellegendam et filius hominis legitur descendisse de caelo, cum filius dei 
carnem de ea uirgine de qua est natus, adsumpserit, ct rursus filius dei crucifixus dicitur 
ac sepultus, cum haec non in diuinitate ipsa qua unigenitus consempiternus et con
substantialis est patri, sed ίη naturae humanae sit infirmitate perpessus. unde 
unigenitum filium dei crucifixum et sepultum omnes etiam ίη symbolo confitemur 25 

secundum illud apostoli dicturn: si enim cognouissent, numquam dominum 
maiestatis crucifixissent. cum autem ipse dominus noster atque saluator 
fidem discipulorum suis inteπogationibus erudiret, quem, inquit, dicunt homines 
esse filium hominis? cumque illi diuersas aliorum opiniones rctexissent: uos, 
ait, q uem me dici tis esse? me utique, qui sum filius hominis et quem in forma 30 

serui atque ίη ueritate carnis aspicitis, quem esse me dicitis? ubi beatus Petrus 
diuinitus inspiratus et confessione sua omnibus gentibus profuturus: t u es, inquit, 
Christus filius dei uiui, nec inmeήto beatus est pronuntiatus a domino et a princi
pali pctra soliditatem et uirtutis traxit et nominis, qιιi pcr reuelationem patήs eunden1 
et dei filium est confessus et Christum, quia unum hoωm sine alio rcceptum non 35 

proderat ad salutem et aequalis crat periculi dominum Iesum Chήstum aut deum :\Ι \ΊΙΙΙ 334 

tantummodo sine homine aut sine deo solum homincm crcdidisse. post rcsur-
rectionern uero domini, quae utique ueri corporis fuit, quia non altcr est resuscitatus 
quarn qui fuerat σucifixus et mortuus, quid aliud quadraginta dieι-um mora gcstιιm est 
quam ut fidei nostrae integritas ab ornni caligine mundaretur? conloquens cni111 cιιm 40 

discipulis suis et cohabitans atque conuescens et pertractari se diligenti curiosoque 
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LEONIS EPISTVLA Λη FLAVIANVM 19, 5-6 Ι7Ι 

contactu ab eis quos dubietas perstringebat, admittens ideo et clausis ostiis ad disci- cf. Irιh. 20, 19. 22 

pulos introibat et flatu suo dabat spiritum sanctum et donato intellegentiae lumine 
sanctarum scripturarum occulta pandebat et rursus idem uulnus lateήs, fixuras 
clauorum et omnia recentissimae passionis signa monstrabat dicens: uidete manus Luc. 24. 39 

meas et pcdes, quia ego ipse sum, palpate et uidete, quia spiritus s 
carnem et ossa ηοη habet sicut me uidetis habere, ut agnosceretur in eo 
proprietas diuinae humanaeque naturae indiuidua permanere et ita sciremus uerbum 

L ν 539 ηοη hoc esse quod carnem, et ut unum dei filium et uerbum confiteremur et carnem. 
quo fidei sacramento Eutyches iste nimium existimandus est uacuus, qui naturam 
nostram in unigenito dei nec per humilitatem mortalitatis ncc per gloήam resuπec- ιο 

tionis agnouit nec sententiam beati apostoli et euangelistae Iohannis expauit dicentis: 
omnis spiritus qui confitetur lesum Christum in carne uenisse, ex deo l Ioh.4,2.3 

est, et omnis spiritus qui soluit Iesum Christum, ex deo ηοη est, et 
hic est an tichristus. quid autem est soluere lesum nisi humanam ab eo separare 
naturam et sacramentum per quod unum saluati sumus, inpudentissimis uacuare 15 

figmentis? caligans uero circa naturam corpoήs Christi necesse est ut etiam in 
Sur ΙΙ 574 passione eius eadem obcaecatione desipiat. nam si crucem domini ηοη putat falsam 

et susceptum pro mundi salute supplicium uerum fuisse ηοη dubitat, cuius credit 
mortem, agnoscat et carnem. nec diffiteatur nostή corporis hominem quem cognoscit 
fuisse passibilem, quoniam negatio uerae carnis negatio est etiam corporeae passionis. 20 

si ergo Chήstianam suscipit fidem et a praedicatione euangelii suum ηοη auertit 
auditum, uideat quae natura transfixa clauis pependerit in crucis ligno, et aperto per cf. Ioh. 19, 34 

militis lanceam latere crucifixi intellegat unde sanguis et aqua fluxerit, ut ecclesia dei 
et lauacro rigaretur et poculo. audiat beatum Petrum apostolum praedicantem quod 
sanctificatio spiritus per aspersionem fit sanguinis Christi, nec transitorie l Petr. l, 2 

legat eiusdenι apostoli uerba dicentis: scien tes q uod ηοη corru pt ί bilib u s argen to l Petr. l, 18. 19 

MVIIII335 et auro redcmpti estis de uana uestra conucrsatione paternae traditio- 21 

nis, sed precioso sanguine quasi agni incontaminati et inmaculati 
lesu Christi. beati quoque Iohannis apostoli testimonio ηοη resistat dicentis: et l Ioh. l, 7 

sanguis Iesu Christi filii dei emundat nos ab omni peccato; et iterum: 30 

haec est uictoria quae uincit mundum, fides nostra. quis est qui uincit l Ioh. 5, 4-S 

mundum nisi qui credit quoniam lesus est filius dei? hic est qui uenit 
per aquam et sanguinem, Iesus Christus, ηοη in aqua solum, sed in 
aqua et sanguine, et spiritus est qui testificatur quoniam Christus 
est ueritas, quia tres sunt qui testimonium dant, spiritus, aqua et s5 

sanguis, et hi tres unum sunt, spiήtus utique sanctificationis et sanguis redemp-
tionis ct aqua baptismatis, quae tria unum sunt ct indiuidua mancnt nihilquc eorum 
a sui conexionc seiungitur, quia catholica ecclcsia hac fide uiuit ac proficit, ut nec sine 
uera diuinitatc humanitas, nec sine ucra credatur hιιmanitate diιιinitas. 

G cum autem ad interlocutionem examinis uestri Eutyches respondeήt dicens: to 
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172 ACTIO SEXTA 

,,confiteor cx duabus naturis fuissc dominum nostrum ante adunationem, post uero 
adιιnationcm unam naturam confitcor", miror tam absurdam tamque peruersam pro
fessionem nulla iudicantium increpatione reprehensam et sermonem nimis insipientem 
nimisquc blasphcmum ita omissum, quasi nihil quod offenderet, esset auditum, cum 
tam impic duarum naturarum ante incarnationcm unigenitus dci filius fuisse dicatur s 
quam ncfaric, postquam ucrbum caro factum cst, natura in co singularis adseritur. 

quod ne Eutychcs ideo uel recte uel tolerabiliter aestimet dictum, quia nulla 
uestra cst sententia confutatum, dilcctionis tuae diligentiam commonemus, frater 
karissime, ut, si per inspirationem misericordiae dei ad satisfactionem causa perducitur, 
imprudcntia hominis imperiti etiam ab hac sensus sui pcste purgetur. qui quidem, L v 540 

sicut gestorum ordo patefecit, benc coeperat a sua persuasione discedere, cum uestra ιι 

sententia coartatus profitcretur se dicere quod ante ηοη dixerat, et ei fidei adquiescere 
cuius prius fuisset alienus; sed cum anathematizando impio dogmati noluissct pracbere 
consensum, intcllexit eum fraternitas uestra in sua mancre perfidia dignumque esse 
qui iudicium condemnationis exciperet. de quo si fideliter atque utiliter dolet et, ιι; 

quam recte mota sit episcopalis auctoήtas, uel sero agnoscit uel si ad satisfactionis 
plenitudinem omnia quae ab eo male sunt sensa, uiua uoce et praesenti subscriptione 
damnaucrit, ηοη erit reprehensibilis erga correctum quantacumque miseratio, quia 

cf. Ioh. 10, 11 dominus noster uerus et bonus pastor qui animam suam posuit pro ouibus suis et qui 
cf. Luc. 9, 56 uenit animas hominum saluare, ηοη perdere, imitatores nos suae uult esse pietatis, ut 20 

peccantes quidem iustitia coerceat, conuersos autem misericordia ηοη repellat. tunc Μ VΙΙΙΙ 336 

enim demum fructuosissimc fides uera defenditur, quando etiam a sectatoήbus suis 
opinio falsa damnatur. 

ad omncm uero causam pie ac fideliter exequendam fratres nostros Iulium 
episcopum et Renatum presbyterum tituli sancti Clementis, sed et filium meum Hilarium 2s 

diaconum uice nostra direximus, quibus Dulcitium notarium nostrum, cuius fides no
bis est saepe probata, sociauimus confidentes adfuturum diuinitatis auxilium, ut is qui 
errauerat, damnata sensus sui prauitatc saluetur. 

20 !ΤΕΜ ΕΧ EADEM ACTIONE 

1 Atticus reuerentissimus episcopus Nicopolitanae ciuitatis dixit: Quoniam prac- so 
stitit magnificentia uestra suarum aurium facilitatem cum patientia, precamur et 
indutias dari nobis, ut intra paucos dies tranquilla mente et inturbato animo quac deo 
placent, a sanctis patribus ordinentur. quoniam uero nunc domini nostri sanctissimi 
patris et archiepiscopi Leonis adornantis apostolicam sedem lecta est epistola, oportet 
uero et beatae memoriae Cyrilli epistolam scήptam ad Nestoήum, in qua iubet eum 35 

1 confiteor -2 confiteor cf. Gesta cont~a Eιιtyclιen r45 [ACO 11 z, r p. η] 2 miror-ιo pur-
getur adf. Facιιnd. ΙΙ 6 {PL 67, 580 C-D] 30-173, 7 ext. in Gest. Chalceιl. act. Ι/Ι (Il) z9-3r 
{ΛCΟ ll Ι, Ζ f'. 8z [z78}, 37-83 { 279}, ΙΙ; Il 3. Ζ p. r6 {275}, rz-z4}. 
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tιιrbato s 33 et ea a sanctis Ν nostή et s 34 patres Ν 3' cyήllι) Ν 
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L ν 541 

GESTA CALCHEDONE 20, r-22, 2 173 

consentire ΧΙΙ capitulis, et hanc dare nobis, ut in tempore disceptationis parati inuenia
mur. 

Reuerentissimi episcopi clamauerunt: Si iubetis dari nobis indutias, petimus 
patres perscrutari. 

Magnificentissimi iudices et amplissimus senatus dixerunt: Differatur audientia s 
nsque ad qninqne dies, ut inter hos conueniens uestra sanctitas ad sanctissimum 
archiepiscopum Anatolium communiter de fide tractetis, ut qui dubitant, doceantur. 

Εχ QVARTA ACTIONE EIVSDEM SANCTI CONCILII cf. act. 1 1072 

(1075) 
Magnificentissimi et gloriosissimi iudices et amplissimus senatus dixerunt: Vnus

quisque reuerentissimorum episcoporum huius praesentis sancti concilii quomodo 10 

crcdit, per scripturam sine aliquo metu, deum prae oculis habens festinet exponere, 
sciens quia sacratissimus et piissimus noster dominus secundum expositionem sancto
rum patrum trecentorum decem et octo et secundum expositionem sanctorum (patrum) 
centum quinquaginta qui post haec collecti sunt, et secundum canonicas epistolas et 
expositiones sanctorum patrum Gregorii, Basilii, Hilarii, Athanasii, Ambrosii et Cyrilli ιι; 

canonicas duas eρistolas quae sunt in pήmo Epheseno publicatae concilio atque fir
matae, credit nullo modo ab eorum fide recedens. nam et reuerentissimus archi
episcopus senioήs Romae Leo pro contentione quae ab Eutyche infideliter contra 
catholicam religionem facta est, uidetur ad reuerentissimae memoήae Flauianum 
epistolam direxisse. 20 

Μ VIIII 337 22 Ετ POST ALIA 

1 Gloήosissimi iudices et amplissimus senatus dixerunt: Quoniam sancta euangelia 
posita a reuercntia uestra perspeximus, singuli reuerentissimi episcopi qui conuenerunt, 
doceant si expositio trecentorum decem et octo sanctorum patrum qui olim ίη Nicaea 
collecti sunt, et post haec centum quinquaginta qui ίη regia congregati sunt ciuitate, 2s 

consonat epistolae reuerentissimi Leonis papae. 

2 Anatolius reιιerentissimus episcopus regiae Constantinopolis dixit: Epistola 
sanctissimi et apostolici archiepiscopi Leonis consonat symbolo trecentorum decem et 
octo sanctorum patrum qui apud Nicaeam, et centum quinquaginta qui apud Con
stantinopolim postea sunt collecti, qui eandem confirmauerunt fidem, sed et iis quae in so 

Epheso sub beatissimo et sanctissimo Cyrillo gesta sunt ab uniuersali et sancto con
cilio, quando maledictum Nestorium condemnauit. quapropter consensi et eidem 
epistolae libenter subscripsi. 

Paschasinus et Lucensius uiri reuerentissimi episcopi et Bonifatius uir reuerentis-

9-20 ext. in conc. Chalced. act. IV 3[ACO /1 Ι, 2 p. 92 {288] sq.; Ι13,2 p. ro4[363], η-29) 
22-174, 15 ext. iH act. 1 V 8-9 { ACO Ι1 Ι, 2 p. 93 {289] sq.; l 1 3, 2 p. ro6 {365]. 4-30) η-174, 13 
rιd/. Vigiliιι.~in ep. adu. ΙΙΙ capit. 9r[ACO IV 2 p. r54 sq.). 

Ν s (b) 

Ι dari s 3 donare Ν 7 anatholium Ν tracteήs Ν 13 patrum1 om. Ν patrum1 

om. Ν s 1 4 secundum om. Ν ct2 οnι. Ν 16 primo] pήncipio Ν 18 eιιticae Ν 
2:.: ι1uιιnί;ιιnJ ιιuam Ν euangelica Ν 25 et om. Ν 26 epistola Ν 27 et anattlιolius Ν 
Conιιtantinopolis s c.onstantinopolitanae Ν 30 postea] post eam Ν iis] in his Ν 34 Lu· 
censiuκ Ν r,ucentius Vig" 



174 ΛCΤΙΟ SΕΧΤΛ 

simns presbytcr, ιιίcarii scdis apostolicae, per Paschasinum dixcrunt: Manifestum est 
nec poterit dιιbitari nnam fidem l)catissimi papae scclis apostolicac rcctoris ιconis cum 
treccntorιιm decem et octo apud Nicacam patrιιm concordarc atque scrιιari, scd et 
centum quinquaginta apud Constantinopolim congrcgatorum sacerdotum qui candem 
fidem firmauernnt, sed et Cyrilli sanctac recordationis uiri apud Ephcsum, quando 5 

Nestorius pro suo errore damnatus est, statuta ίη nullo penitus discordare. ideoque 
etiam beatissimi papae epistola quae eandem fidem exposιιissc pro erroris Eutychis 
causa dinoscitur, uno sensu unoque spiritιι ιιidetur illi fidei cssc coniuncta. 

Maximιιs reιιerentissimus episcopus Antiochiae Syriac dixit: Concordat epistola 
sanctissimi arcl1icpiscopi regiac urbis Romae Leonis cxpositionibus trecentorum decem ιυ 

et octo apud Nicaeam sanctoruω patrum et centum quinquagίnta apucl Constantίno
polim nouam Romam et in Epheso a sanctissimo episcopo Cyrillo expositae fidei, et 
subscripsi. 

Stephanus reuerentissimus episcopus Ephesi dixit: Consonat; et subscripsi. 
Diogenes reuerentissimιis episcopus Cyzici dixit: Consonat; et sιιbscriρsi. 16 

23 Et cum omnes sequentcr eadem intcrlocuti essent, omnes reuerentissimi episcopi 
clamauerunt: Omnes consentimus. omnes confitemιιr. omnes similiter credimus. 
omnes eadem sapimus. sic sapimus. sic credimus. 

24 Sancta synodus dixit: Εχ his quae recitata sunt, manifestum factum est quomodo 
sanctae synodi ea quae apud eas proferuntur, probare solent. cum enim illi uirί 20 

sanctissimi qui recίtatas epistolas scripscrunt, sic splcnducrunt, tamen epistolarum 
earum comprobationem ηοη simpliciter nec sine inquisitione feccrunt, nisi per omnia Μ VIIII 338 

cognouissent consonare eas exposίtioni et doctrinae sanctorum patrum, ad quam et L v 542 

collatio facta est. unde omncs qui in synodo fucrunt, una uocc et consonantia 
usi sunt. hanc igitur rcgulam sequentes perspicimus recitari dcfinitionem pro fide 25 

expositam a sancto Calchedonensi concilio. 

25 Et cum suscepisset Stephanus reuerentissimus diaconus ct notariυs et instru-
mentaήus, recitauit 

1 Sancta ct magna et uniuersalis synodus quae secundum gratiam dei et dccrctum 
piissimorum imperatorum Valentiniani et Marciani ;ιugustorum congregata cst in so 
Calchedonensi ciuitate metropoli prouinciae Bithyniae in basilica sanctae ac tήumpha
tήcis martyris Euphemiae, statuit quae subter conprehensa sunt 

16 omnes2 -18 ext. in conc. Chalced. act. 1 V ΤΙ [ Α CO Ι Ι Ι, 2 p. ro9 ! 305 /, II--IJ; 11 3, 2 p. ΙΙ3 
{372}, 4-6] 29--!77, 29 ext. in conc. Clιalced. act. V 30 (3r)-34 [ ACO 11 Ι, 2 p. r26 [322/ ,,q.; 11 
3, z p. Ι34 {393} sq.J et act. Vl 8 [ACO 11 Ι,2 p. I4f [337], 9-r5; Ι Ι 3, 2 p. r53 [4Ι2} sq.); aliιιe uεr
siones Latinae ext. in Collect. Veron. Ι-3 [ Α CO 11 2, 2 p. ro5 [r97] sq.J, in Collcct. i'atic. 5 [ ACO ΙΙ 2. 2 

p. ΙΙ [ro3] sq.), in Collect. Dionys. αucta [ ACO 11 2,2 p. 63 [Ι55} sq.J, in Collect. flisp. acl. Vl 7-π {Αι:ο 
ΙΙ z, 2 p. 83 {Ι75} sq.], in Vigit. ep. adu. 111 capίtula Ι-Ι4 [ACO IV 2 p. IJ8 sq.); uersio Syriacaexl. in 
Epitoma operis Tinιotlιei Aelιιri contra synodum Chalcedonensem[ Patrologia Orientalis z3 p. zr8 sq. ( i' .. Vau)}. 

Ν s (b} 

Ι per -2 apostolicac om. Ν 5 et om. Ν 10 urbis orn. s 12 episcopo om. ι 

15 cyzicii Ν r6 sequentes Ν 20 eos Ν 2 2 eorum Ν 24 et om. Ν 26 a οιιι. Ν 

30 marchiani Ν 31 bitthiniae Ν ac 0>11. Ν 
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Don1inus ct saluator noster Icsus Christus fidei agnitione proprios confίrmans 
discipulos ait: pacem meam do uobis, pacem meam relinquo uobis, ut nulla Ioh. 14,27 

fidei dissensio inter proximos oriatur, sed ex aequo ueritatis praedicatio ostendatur. 
scd qnia ηοη dcsinit malignus in ipsis pietatis seminibus zizania sua inserere et noui 
quiddam aduersus ιιeritatem semper excogitare, idcirco dominus noster humano geneή ι; 

solito cupiens prouidere piissimum hunc et fidelissimnm imperatorem erexit ad zelum, 
qui undique sacerdotum pontifices ad se conuocauit, ut gratia domini nostή Iesu 
Christi cooperante omnem mcndacii pestilcntiam ab ouibus Chήsti remoueat easque 
ueritatis germinibus reficiat. quod et communi decreto peregimus erroris quidem 
sectam abicientes et puram et rectam patrum fidem renouantes, trecentorum deccm 10 

et octo patrum symbolum omnibus praedicantes et uelut suos patres alios centum quin-
quaginta huic piissimo titulo consentientes notauimus, qui post haec in amplissima 
ιιrbe Constantinopolitana conuenientes etiam ipsi eandem fidem consignauerunt. 
statuimus igitur ordinem et omnes fidei formulas custodientes et nos etiam sanctae 
synodi dudum Ephesi factae, cuius fuerunt auctores uenerabilis memoήae Caelestinus ιs 

Romanae urbis et Cyrillus Alexandrinae ecclesiae sacerdotes, ut praefulgeat quidem 
Sur ΙΙ 576 recta et inculpabilis fidei expositio trecentorum decem et octo sanctorum ac beatissi

morum patrum qui ίη Nicaea sub Constantino piae memoriae imperatore conuenerunt, 
obtinere autem et centum quinquaginta sanctorum patrum qui ίη urbe Constantino
politana conuenerunt, decretum ad peremptionem quidem scctarum tunc pullulantium, 20 

confirmationem uero ipsius catholicae atque apostolicae nostrae fidei. 

2 SYMBOLVM TRECENTORVM DECEM ΕΤ οcτο SANCTORVM PATRVM QVI ΙΝ NICAEA 

CONVENERVNT 

Credimus in unum deum, patrem omnipotentem, omnium uisibilium et inuisibi-
M VIIII 339 lium conditorem; et in unum dominum Iesum Chήstum, filium dei, de patre natum 25 

unigcnitum, hoc est de substantia patήs, deum ex deo, lumen ex lumine, deum uerum 
ex deo uero, natum non factum, homousion patή, hoc est eiusdem cum patre sub
stantiae, per quem omnia facta sunt, quae in caelo et quae in teπa, qui propter nos 
homines et propter nostram salutem descendit et incarnatus et homo factus passus 
est et resurrexit tertio die et ascendit in caelos, inde uenturus iudicare uiuos et mortuos. so 
et in sanctum spiήtum. 

L ν 543 eos autem qui dicunt: ,,erat aliquando, quando non erat" et: ,,antcquam nascere-
tur, non erat", et quia ex non extantibus factus est, aut ex alia subsistentia uel sub
stantia dicunt esse aut conuertibilem aut mutabilem filium dei, anathematizat catho-
lica et apostolica ecclesia. 35 

14-23 adf. JI igil. i)ι ep. adu. lI Ι capitula 96 [ Α CO ΙΙ · 2 p. Ι55] 
24, 28 [ACO Ι 3 p. 60 sq.). 

Ν {usqιιe ad 20 pullulantium] s (b) 

24-35 ext. in Collect. Casin. 

Ι agnitiont; Ν propήis Ν 2 discipulis Ν ut ne ulla Ν 3 aequo] quo Ν ueήtas Ν 

ύ solite s 11 suos patres b suos ίratres Ν uos patres s (;cil. domesticos {Cοιιc. Chalc. act. V Ι 8; Ί-ϊgίl. 
ep. 3) αιιt propήos [Conc. Clιalc. act. V JI}} 13 constantinopolitano Ν conucnientes centιιnι 
cιuinquagiιιta Ν 15 ίactae est Ν 19/~ο constantinopolitano Ν 20 a peremptione Ν sec-
tarum ot11. Ν tunc) hunc Ν 21 confirmation"ιιι -176. 18 ueήtatis 0111. Ν ~2 INCIPlT 
Symbolun1 s 



176 ACTIO SEXT Α 

3 SYM130LVM CENTVM QVINQVAGINTA PATRVM 

Credimus in unum deum patrem omnipotentem, factorem caeli et teπae, uisibi
lium omnium et inuisibilium; et in unum dominum nostrum Iesum Christum filium 
dei unigenitum, ex patre natum ante omnia saecula, deum ex deo, lumen ex lumine, 
deum nerum ex deo uero, natum ηοη factum, homousion patri, hoc est eiusdem cum ι; 

patre substantiae, per quem omnia facta sunt, qui propter nos homines et propter no
stram salutem descendit et incarnatus est de spiritu sancto et Maria uirgine, homo 
f actus crucifixus est pro nobis sub Pontio Pilato et sepultus tertio die resurrexit, 
ascendit ίη caelos, sedet ad dexteram patris, iterum uenturus est ίη gloria iudicare 
uiuos et mortuos, cuius regni ηοη erit finis, et ίη spiritum sanctum dominum et uiuifica- ιο 

torem, ex patre procedentem, cum patre et filio coadorandum et conglorificandum, qui 
locutus est per prophetas, in unam catholicam et apostolicam ecclesiam. confitemur 
unum baptisma in remissionem peccatorum. expectamus resurrectionem mortuorum 
et uitam futuri saeculi. amen. 

4 Sufficeret quidem ad plenissimam pietatis agnitionem et confirmationem sapien- ιs 

tissimum hoc et salutare diuinae gratiae symbolum; de patre enim et filio et spiritu 
sancto doctrinam perfectam edocet et incarnationem domini fideliter suscipientibus ma
nifestat. sed quoniam hi qui praedicationcm ueritatis destruere nituntur, quasdam 
per propήas haereses uocum nouitates partuήunt, - quidam enim dominicae dispensa
tionis mysteήum pro nobis actum audentes corrumpere et uocabulum theotocos, quod 20 

est dei genetήx, ίη uirgine denegantes, alii autem temperamentum confusionemque 
inducentes et unam esse naturam carnis et deitatis insensate conponentes, passibilem 
unigeniti diuinam naturam tali confusione prodigiose diuulgant, - idcirco omnem ad
uersus ueήtatem obponendam ab ipsis machinationem uolens excludere haec sancta et 
magna et uniuersalis synodus antiquam praedicationem inmobilem docens statuit :VI VΠΙΙ 34° 

praecipue trecentorum decem et octo sanctorum patrum fidem incontaminatam 26 

manere. et propter eos qui spiήtui sancto aduersantur, patrum paulo posteήore 
tempore in urbe Constantinopolitana centum quinquaginta conuenientium de substan-
tia spiritus sancti traditam doctrinam conroborauit, quam etiam illi omnibus insinuaue-
runt, ηοη quod praecedentibus aliquid deesset, adicientes, sed de spiritu sancto eorun- ao 

dem intellectum aduersus eos qui deitatis eius dominationem nituntur adimere, scrip-
turarum testimoniis plenius manifestantes. propter eos sane qui dispensationis 
mysteήum temptant coπumpere et purum hominem esse, qui ex sancta uirgine natus 
est, impudenter diuulgant, beatissimi Cyrilli Alexandrinae quondam ecclesiae sacer-
dotis synodicas epistolas tam ad Nestorium quam ad ceteros per Oήentem congruas 3; 

suscepit ad confutationern quidern Nestoήanae amentiae, interpretationem uero eorum L \' 544 

qui religioso zelo salutaris symboli cupiunt ίntellectum. quibus et epistolam sancti 
et beatissimi primae sedis archiepiscopi Lconis scήptam ad Flauianum sanctae re
cordationis archiepiscopurn ad peήmendam Eutychis malignitatem quaeque magni 

32-36 amentiae adf. Vigil. in ep. adu. 1Ι1 capitula 96. 

Ν [inde α 18 destruere] s (b) 

2 et] ac s 7 etDJ ex s 9 inl] ad s 15 plenissimam s plenam Conc. Clιalc. Ι9 herc-
sis Ν 20 audientes Ν theotocus b 21 auteιu o>n. Ν 24 sanctae Ν 
27/28 pau\o posteήore patrum tempore tYp. Ν 31 qui deitatis] fideitatis Ν 
37 salutaήs] saluatoris Ν 37/38 sanctae et beatissimae Ν 38 pήmac om. Ν 

25 et om. s 
34 quoddam ,\' 
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Petri confessioni concordat, et communem quandam paginam existentem contra eos 
qιιi male crcdunt, ad confirmationem catholicae religionis euidenter subiunxit. nam 
et eos qui in duos filios dispensationis dominicae mysteήum scindere moliuntur, exe
cratur et eos qui passibilem diuinitatem unigeniti filii audent asserere, de concilio 
sacerdotum expellit et eos qui in duabus naturis Christi temperamentum uel confusio- s 
nem argumentantur, auersatur et, qώ caelcstem aut alterius cuiuscumque substantiae 
existere formam scrui quam ex nobis adsumpsit, insaniendo asserunt, procul abicίt 

et eos qui duas quidem ante adunationcm naturas domini delirant, unam uero post 
adunationem confingunt, anathema facit. 

Sur 11 577 consentientes igitur sanctis patribus unum eundemque filium confiteή dominum 10 

nostrum Iesum Christum consona uoce pariter edocemus, perfectum eundem in diuini
tate, perfectum eundem ίη humanitate, deum uerum et hominem uerum, eundem ex 
aniωa rationali et ex corpore, secundum diuinitatem unius cum patre naturae, secun-
dum humanitatem eundem unius naturae nobiscum, per omnia similem nobis absque cf. Hebr. 4. 15 

pcccato, ante saecula quidem ex patre natum secundum diuinitatem, in nouissimis uero ιι; 

diebus eundem proptcr nos et nostraω salutem ex Maria uirgine dei genetήce secundum 
humanitatem, unum eundemque Christum filium dominum unigenitum in duabus 
naturis inconfuse inmutabiliter indiuise inseparabiliter cognoscendum, in nullo natura-
rum differentia propter unitatem perimenda, magis autem salua utήusque naturae 
proprietate et in una persona unaque substantia concurrente, non ίη duabus personis 20 

Μ VIIII 341 partiendum uel diuidcndum, sed unum eundemque filium unigenitum deum uerbum 
dominum Iesum Christum, sicut ab exordio prophetae de eo et ipse nos Iesus Chήstus 
erudiuit et patrum nobis tradidit symbolum. his itaque cum omni undique subtilitate 
et diligenίia a nobis ordinatis statuit sancta et uniuersalis synodus aliam fidem nulli 
licere proferre aut scribere aut componere aut sapere aut docere aliter. qui autem audent 2s 

aut exponere aliam fidem aut proferre aut docere aut tradere aliud symbolum uolenti
bus conuerti ad scientiam ueήtatis ex gentibus aut [ex] Iudaeis uel haereticis quibus
cumque, si quidem episcopi aut clericί fuerint, alienos esse episcopos ab episcopatu et 
clericos a clero, si uero monachi uel laici fueήnt, anathema fieri. 

26 Sancta synodus dixit: Nunc necessarium nobis esse uidetur conferre epistolam 30 

27 

quam Ibas scripsisse dicitur, cum definitione pro fide a Calchedonensi concilio prolata 
et insuper ad ea quae ibi acta sunt, nec ηοη etiam cum his quae sancti patres scripse
runt, considerare autem et quac consonanter praedictae epistolae et a Theodoro et 
Theodoreto ncc ηοη et Nestorio haereticis exposita sunt. 

Notaήi dixerunt: Ea quae pro his annotastis, prae manibus habemus. 

28 Sancta synodus dixit: Recitentur. 

23-29 adf. Vigil. in ep. adu. 1 Ι Ι capitιιla 99. 

Ν s (b) 

Ι Pctήl patήs Ν coπfessione Ν 2 qui ποπ Ν 5 rcpellit s duas naturas Ν 
8 dclirant] declarant s fabulantur Vig• 11 et docemus Ν 13 ex ο»ι. s 15 nouis Ν 16 et 
nostram] et propter nostraιn Ν 18 in nullo s (οv6αμοiί uers. Graec.) nullίί Ν 

diffcrentias s humanitatcm s peήmenda Ν peήmenιlas s 20 sul:ιsisteπtia s 
27 ex gcntibuH] exigcntibus Ν ex1 οηι. Ν 29 si) sin Ν 31 a σtιι. s 
a om. s 34 Tl1eodoreto - ct om. s 35 aππotatis Ν 36 rccitetur Ν 

λ~'fΑ conι:JlluΓUΙΠ l)t'CUΠJιl1ί(OΓUm 1 V • Ι 

19 differcntia Ν 
24 t>t1 QΙΙΙ. Ν 

33 et1 otn. Ν 

:,\ 

85 
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29 Et cιιη1 accepisset Thomas rcuerentissimus cliaconus ct notarius, recitauit L v 545 

1 Calcl1cιlonrnsis sancta synoclιιs in definitionc qυam dc fi<lc fecit, praedicat dcum 
ιιcrbιιιη ηatιιω <~t 11omincm factum csse, qui cst clominιιs nostcr Iesus Christus, unus dc 
sanct<ι trinitatc; cpistola cos qui dcηm uerbum incarnatum ct hominem factum esse 
dicunt, haci-cticos et Apolinaristas uocat. sancta Calchcdonensis synodus dei gene- s 
tΓiccm sanctam uirgincm Maι-iam ρracdicat. cμistola aιιtem sanctam uirgincm ;\1ariam 

cf. Ιοlι. r. r al)ncg;ιt ιlci genetricem csse; dicit cnim: ,,Quomoιlo μossibilc est accipi deum ucrbum 
Ηι·l.ιr. 2. 7 qui ab initio est, l)ΓΟ tcmplo ex Maria nato, aut illud: minorasti eum paulo minus 

(l's. 8, 6) ab angelis, dc deitate unigeniti clici", cum diuina scriptura ct sancti patres et doc-
tores ccclesiae exinanitioncm et minorationcm dei uerbi incarnati esse dicunt. ιο 

2 lterum Calcheιlorιensis sancta synodus in definitione quam pro fide exposuit, 
omnes scqui se dicit formas sancti Epheseni primi concilii et Ncstorium anathematizat. 
cpistola autem iniuriat Ephesenam primam sanctam synoιlum et Nestorium defendit 
tamquam sine examinatione et quaestione ab ea damnatuω. 

3 Calchcdonensis sancta synodus Cyrillum sanctae memoriac patrem et doctorem ιs 

sibi adscribit et suscipit synodicas eius epistolas, quarum uni duodecim capitula sub
posita sunt, ex quibus Nestorius condemnatus est. epistola autem de Nestorio quidem, 
qui tanta blasphemauit et condemnatus est, dicit quod putatus est quibusdam de secta 
Pauli Samosateni esse, Cyrillum autem sanctae memoriae haereticum uocat et dicit 
dc co quod lapsus est in. Apolinarii dogma eo quod dicit qιιοd ipse deus uerbum homo 20 

factus est; et cum impia uocasset duodecim capitula, dicit quod in eis unam naturam Μ VIIII 34z 

dixit Cyrillus dcitatis et humanitatis domini nostri Iesu Christi, ut non sit differentia 
inter templιιιn et eum qui in templo habitat. ex quibus manifeste ostenditur 
scriptor epistolae quod duas introducens personas accusat sanctum Cyrillum qui 
sccutus est anteriores sanctos patres et doctores ecclesiae et duarum naturarum se- 2~ 

cundum subsistentiam unitatem edocuit, quod non unam naturam deitatis et humani-
tatis domini nostri Ιesιι Christi significat, sed quod deus uerbum incarnatus homo 
factus est. qui enim impietatem Theodori et NestoΓii insertam epistolae uindicant, 
diuisionem diligentes et propter lιoc duas personas introducentes accusant ιιnitatem 
c1uae secundum subsistentiam cst. hanc autem faciunt accusationem contι-a ht1iusmodi 30 

confessioncm, quoniam cliuisioncm non suscipit. certum etenim est quod unitas 
secundum sιιbsistentiam inconfusa et indiuisa custoιlit ea quae conuenerιιnt, ex quibus 
ineffabilis unitio facta est. 

4 Itcrum impiac scriptor epistolae, uolens secιιndum Thcodori et Nestorii impie-
tatem scparatim deo uerbo ct separatim homini euangclicas ct apostolicas ιιoces diui- s5 

dere, accusat sanctac ωemoriae Cyrillum eo qιιοd non secundum eorum insaniam pt'r 
partes duabus pcrsonis uoccs cliuidit. quod autem sanctae mcnιoriae Cyrillιιs ιιocum 

2 scι. cf. cMιr. Clιαlrrιl. act. ΧΙ (Χ} IJ8[ACO Il I,J f'. 32 [39rjsq.; ΙΙ 3,3p.39[478]sq.}:cf. ίtι 
lιac eadem ιtl"I. p. Ι 38 SC\. 7--<) alia 14ersio Lati111ι e.ι·/. iιι lιac eadem acl. p. 138, ~3 -~5. 

Ν ·' (b) 

'l qιιanι] sιιa Ν 3 natunι] incarnatunι s ct ο'1Ι. s 4 tήnitate] uιιίtιιte Ν 5 ot ο•Ν .• \ 

9 ιlίcί, cιιιη nm. s <licit eninι b 12 scψιίj qui Ν formanι Ν 15 si1nι'l<I] sιuιctae .'\' }>.\ 

tr..,n1 υm. "' clnctorurn Ν ι <• RUScι·plt Ν 18 ιιui tanta] ιιuinta λ' qu11ntι1 b ι\ι' om. ,\ 
23 inter] Ιιι Ν ιιιanifcsto Ν :z6 et ιlocι1it Ν non om. Ν 3 1 οΙ u::1ι;ιψ.ίt Ν 



ι ,, 546 

Sιιr Il 578 

cf. ΛCΟ 11, 6 

Ρ· 123, ΙΙ 

COI,\,ΛTlO 11\ΛΕ 1-:l'lSTVI,Λ~ <..:VM GESTIS l,ECTIS 29, 1-8 179 

quidem scit differentiam ίη uno domino nostro Iesu Christo deo uerbo incarnato, non 
autcnΊ diuidit eas per partes et distribuit separatim deo uerbo et separatim homini, 
cuidentcr ίη suis expositionibus ita scribit: ,,Vocum autem differentiam nullo modo 
interimimus, licet interdiximus diuidere eas ut filio separatim deo uerbo qui ex patre 
est, et ut homini iterum separatim filio intellegendo, qui ex muliere est". ex quibus s 
ostenditιιr scriρtor epistolae haereticus et calumniator. 

5 Itcrιιm Calchedone congregati sancti patres consonanter in gestis apud eos habitis 
confitentur ita crcdere sicut exposuit sanctae memoriae Cyήllus, et anathematizant 
eos qui ita ηοη credunt; epistola de eo et qui similia ei sapiunt, dicit quod ίη confusione 
et poenitentia sunt contraria priori suae doctrinae docentes. 

6 Calchedonense sanctum concilium in definitione quam de fide exposuit, anathe-
10 

matizat eos qui aliud symbolum praeter quod exposuerunt trecenti dccem et octo 
sancti patres, componunt aut tradunt. epistola laudat Theodorum qιιi super alias 
innumerabiles blasphemias ausus est et impium exponere symbolum, in quo aliιιm 
dicit deum uerbum et alium Chήstum, et anathematizat idem Theodorus eos qui ηοη ιs 

secundum sceleratum quasi symbolum ipsius sapiunt, ut secundιιm insaniam ipsius 
omnes sanctos patres et doctores ecclesiae condemnaret. hoc autem impium Theodoή 
symbolum in Epheseno primo concilio prolatιιm anathematizatum est cum suo scήp
tore. 

Iterum Calchedonensis sancta synodus Domnum Antiochiae episcopum eo quod 20 

PG 83, 1409 c scήpsit debere taceri duodecim capίtula sanctae memoriae Cyrilli, et post mortem 
Theodoreti condemnauit, cum confirmassct condcmnationem eius et suscepisset Maximi ordina-

Μ VIIII 343 7 

ep. 147 tionem. si igitur proptcr duodecim capitula Domnus condemnatus est, quomodo 
dίcere praesumunt quidam epistolam quac impia eadem duodecim capitula dicit, 
susceptam esse a sancto Calchedonensi concilio ? 

8 Sancti patres et doctores ecclcsiae, quos secuta est sancta Calchedonensis synodus, 
25 

differentiam deitatis et humanitatis significare uolentes, duas dicentes naturas, uni
tatem earum secundum subsistentiam confitentur, quod cst unus dominus lesus 
Chήstus dei uerbum, incarnatus et homo factus. scriptor autem epistolae dicens 
duas naturas et unam uirtutem et unam peΓsonarn et unum filium et non confitcns 30 

quod deus uerbum in carne natus et homo factus est - quod est duarum naturarum 
secundum subsistentiam unitas, cuius duas naturas dicit - sed certum est quod pro 
pcrsonis naturas ponit et adfectualem ιιnitatem dicit secundum Theodorum et Nesto
rium impios, quos defendit et laudat scήptor epistolae. et isti enim duas personas et 
duos Christos et duos filios dicentes, suam impietatem obumbrare uolentes duas naturas 35 

et unum filium dixerunt. dicit enim impίus Nestorius in epistola ad Alexandrum 
Ι.ιιοfs Νι,sΙ. Hierapolitanum episcopum eadem ei sapicntem haec: ,,Oportet manerc naturas ίη suis 

Ι'- iιJ6, 18--20 proprietatibus et sic per mirabilem et omnem rationem excedentem unitatcm unam 
il>id. 21--23 intellegi gloriam et unum confiteή filium"; et iterum: ,,Νοη dιιas personas unam 

pcrsonam facimus, sed una appcllationt Christi duas natιιras simιιl significamus". ~ο 

L ν 547 Theodoι-us autem, sicut praecliximus, adfectιιalem unitatem dicens et natιιras pro 

20-25 cf. Vίι;ilii ep. αdιι. J l l cap. 87-88, JJelag. ιliac. 111 ιie/eιιsίοιιe Ι 11 caf'. p. 63 ( Deυreesse). 
1 ιιstiιiiani Γρr1μματα 67, p. 66 sq. ( .Schwartz). 

Ν s (b) 

Ι scitl scίS Ν nostro om. Ν 4 interemimus s 7 consonantes Ν 9 dicit om. Χ 
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40 faciaιnιιH Ν 41 natura Ν 



180 ACTIO SRX'Γ Α 

ρersonis siue subsistentiis accipiens ita dicit in undecimo libro de incarnatione: ,,Ad PG66, 9s314 r 
haec itaqιιc suίficiunt quidem et quae diximus, ubi ct naturarum differentiam ostendi- Swete π 302 

ωus et prrsonac unitatem et qιιoct secundum naturas iste quidem beneficium accipit, 34-37 

illc autem beneficium dat, certa constituta unitate ex qua indiuise ab uniuersa creatura 
honor impletur". oportet considerare quod, cum naturas dixisset, et ad personas 5 

ρeruenit, inferens quod iste quidem beneficiιιm dat, ille autem beneficium accipit, per 
solum lιonorem duarum ρcrsonarum unitatem dicens, sicut et Nestoήus unum filium 
secundιιm gloriam confitetur. 

9 Quomodo autem ct Nestorius duas dicit naturas et quod pro personis eas accipit, 
licet uideatur unum diccrc filium, euidenter ex eius blasphemiis demonstratur, quas 10 

sanctae memoriae Cyrillus contra eum in Epheso protulίt ita habentes: ,,Propter hoc ισοfs Nest. 

et Christus deus uerbum nominatur, quoniam habet coniunctionem ad Chήstum Ρ· 275, 9-11 

perpetuam". et in aliis Nestorius dicit: ,,Propter eum qui induit, eum qui indutus Loofs Nest. 

est, adoro; proptcr eum qui occnltus est, eum qui apparct, adoro. inseparabilis ab Ρ· 262, 3--ό 

eo qui apparet, deus est; propter hoc eius qui inseparabilis est, honorem non separo, :\1 vππ 344 
scparo natnras, sed unio ίη adoratione". et iterum: ,,Quoniam enim filius homo est Loofs Nest. 

Gal.4,4 et dcus, dicit: destinauit filium suum factum ex muliere, ut cum audieris p.274,8-17 

factum ex muliere, deinde uideris nomen adpositum quod duas naturas significat, ιs 

ut natiuitatcm ex Maria uirgine filium quίdem uoces - filiιιm etenim dei peperit et 
Christotocos uirgo - sed quoniam filius dei duplcx est secιιndum naturas, non genuit 20 

quidem filium dei, sed genuit humanitatem quae est filius propter coniunctum ei 
filium". Theoιlorus autem ίη octauo de incarnatione libro et ipsc naturas pro per-

Mattl1. 19, 5-6 sonis accipiens ita dicit: ,,Sicut et dominns dc uiro et muliere dicit quod iam non sunt cf.SvιeteIIz99 . 

d uo, sed un a caro, dicamus ct nos rationabiliter secundum nnitatis rationem qιιoniam 6-26 

non sunt duae personae, sed una, scilicet naturis discretis. sicut enim ibi ηοη nocet PG 66, 981 Α-Β 

numero dualitatis ιιηam dici carnem - certum est enim secundum qιιοd una dicitur - 26 

ita et hic non nocet naturarum differentiae personae unitas. quando etenim naturas 
discernimus, perfectam naturam dei uerbi dicimus et perfectam personam - nec enim 
sine persona est sιιbsίstentiam dicere - perfectaω autem et hominis natιιram et Sur ΙΙ 579 

personam similitcr. quando autem ad coniunctionem rcspicimus, unam personam >ο 

tunc dicimns". 
10 lnsuper epistola dicit oportcre confiteri ίη templum et in eιιω qιιί in templo 

habitat, quod euidenter duas introducit personas. sed et Ncstoriιιs isdcn1 nsns nerbis 
ita dicit: ,,Eamus igitur et naturas confitcntcs et coninnctioncm natnrarum con- cf.LoofsNest. 

stringentcs ct clignitatem quidem dicentes unam ct dominationι'm ιιηam tcmpli et qui p. 340.17-18 

1 - 5 cf. SαcJιαιι 49 11-13 pcrpctuam adf. Cyrillιιs iιι ep. ad Acac. Λlelίt. ΙΙ (.-1.CO Ι Ι, .J 
p. 25; Ι 3 /J. r99} et Innoc. Μαrοιι. r4 {ΛCΟ IV 2 p. 7rj 13Propter-16 adorationc exl. i11 
Collect. Veron. η, 26, Ι5 [ ACO Ι 2 p. 6r sq.], Collect. Casin. 24, ro8 [ ΛCΟ 1 3 p. 78), Collecl. Ρα/.ι/. 38, 72 
[ Α CO 1 5 p. ro8 }, conc. CJιalceιl. act. Ι 944, Ι5 [ Α CO 1 Ι 3, Ι p. 225}; Graece in Collect. Vatic. 60, 15 
( Α CO Ι Ι, 2 p. 49} et Collect. AtJιen. 78, Ι5 [ Α CO Ι Ι, 7 p. Ιο9] 13 Propter - 14 adoro1 e.rt. iιι hιιc 

eadem. ac/. J1. 162, 25-26 19 filium 2-22 adf. 1·1ι1ιοc. J\ιlαrοιι. IJ [ ACO IJ' z p. 71} 23-31 tl'Xt. 
in act. IV p. 57, 5-13; cf. qιιαe illo loco 1ιotaui. 

Ν s (b) 

1 dc om, Ν 4 dat 0111. Ν 5 et om. Ν 7 filium om. Ν 10 uidetιrr s ι 2 ιlei Χ 

14 aιloro2 - 15 apι>•ιret οιιι. Ν ι 6 ιιnίο actoratioιιem Ν 1> 19 eteninι] enίm Ν ~ο Chήstotho-

c•Ιfl Ν ·2 ι coniunctioιιcιn Ν ·!3 et1 0>11. Ν 2ιi quoιl] quict s 30 rtJspicianηι~ .ν 
:η/34 usus CHt uerbis it:ι diccns s 35 dicentes] habentι·~ Ν 



cf. ιoofs Nest. 

Ρ· 222 , 29-223, 4 

ι ν 548 

S\νcte Ι1 305, 

25-27 

ιoofsNest. p.280, 

18-281, 3 

Μ ΥΙΙΙΙ 345 

COLLATIO ΙΒΑΕ EPISTVl,AE CVM GESTIS LECTIS 29,9-11 SΕΝΤΕΝΤΙΛ SYNODI 30-31 181 

in tcmplo habitat, cluas autem naturas". et iterum idem dicit: ,,Dominus enim et 
templum est proptcr coniunctam ei dominationem". ex his autem Nestorii uerbis 
et ex his quae in epistola continentur, manifcstum est quod alium dicunt Christum 
quem tcmplum uocant, et alium deum uerbum quem dicunt habitare in templo, ut 
secundum impietatem eorum adfectualem dicentium unitatem nulla sit differcntia .5 

inter Christum et fideles homines, de quibus dixit apostolus: uos templum dei cstis 1 Cor. 3, 16 

et spiritus dei habitat in uobis. 
11 Quoniam uero et unam uirtutem in duabus naturis dicit scriptor epistolae, hoc et 

Theodorus et Nestorius dicunt, quos laudat et dcfendit. Theodorus quidem in duo
dccimo libro ciusdem opusculi ita diccns: ,,Ad haec autem beatus apostolus respondens ιο 

conatur ostendere quomodo particeps est diuini honoris et quod eo fruitur non propter 
suam naturam, sed propter inhabitantem uirtutem". oportet et considerare quod 
purum hominem dicunt Christum non propter suam honorandum naturam, sed propter 

30 

in eo habitantem uirtutem. Nestorius autem de dicto in euangelio quod simile est :\fatth. 18,23 

regnum caclorum homini regi, ita dicit: ,,Coniunctionis et dignitatis et ad quod 22• 2 

uidetur potentiae et diuinae filiationis et ipsius nominis Chήsti non est diuisio, rationis 16 

autem deitatίs et humanitatis est diuisio". hanc autem impietatem unitatis quae 
secundum ιιirtutem est, beatus Cyrillus interimens ita dicit: ,,Si quis dicit per coniunc-
tionem secundum dignitatem uel auctoήtatem uel potentiam siue uirtutem ct non 
magis conuentιι qui est secundum ιιnitatem natιιralem, unitioncm factam esse, anathema 20 

sit". hanc doctrinam accepimus a sanctis patribιιs, per qιιam condemnant eos qui non 
confitentur quod deus uerbum carni animatae anima rationabili et intellcctιιali se-
cundum subsistentiam unitus est, sed dicunt unitatem factarn esse secundum digni-
tatem et auctoritatem et uirtutem. ιιηa enim uirtus et una gloήa uel dignitas non, 
sicut scriptor epistolae et Theodorus et Nestoήus impie exposuerunt, in diuersis natuήs 2s 

dicitur, sed in diιιersis personis eundem honorem et dignitatem et aequalitatem haben-
tibus, quod in sancta tήnitate confitemur. 

Μ VΙΙΙΙ 346 

Sancta synodus dixit: Ostendit manifeste facta collatio quod contraήa per omnia 
est epistola quam lbas scripsisse dicitur, definitioni quam pro recta fide sancta Cal
chedonensis synodus pronuntiauit. unde et procedentes omnes exegerunt lbam so 
anathematizare Nestoriιιm quem uindicabat impia epistola, et insuper impia eius 
dogmata et subscribere definitioni quam pro fide exposιιerunt, ad refutanda certe ea 
quae praedicta epistola uindicabat. et hacc fecerunt pro ηιιllο habentes ea quae ab 
uno uel duobιιs de eadem epistola dicta sunt, qιιi et ipsi eiusdem omnibus facti uolιιn
tatis lbam susceperunt, cum paenitentiam egisset et Nestoήum anathematizasset et ss 
subscήpsissct definitioni ab eodem sancto concilio expositae. 

31 Omnes episcopi exclamauerunt: Haec omnes diximus. epistola haeretica est. 
epistolam quae dicitur lbac, omnes condemnamus. istam omnes anathematizamιιs. 
epistola aliena a sγnodo est. epistola contraήa definitioni est. tota epistola haere-

15-17 GYaece adf. C.ι·rill. c .• Vestor. 2, 6 [ACO ι Ι, 6 p. 42, Ι-3], Latine _,/arίus _,fffC. ίJΙ Collect. 
Palat. 29, Ι7 [ Α CO Ι 5 p. 59, ΙΟ-Ι 1] 18-2 Ι cf. C)·rillί aκath. Ι Ι /, iιι hac eadeι>ι act. p. 165, 20-22. 
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182 ΛCΤΙΟ SEXTA ΛCΤΙΟ SEPTIMA INCIPIT 

tica est. tota epistola blasphema est. qui hanc ηοη anathcmatizat, haereticus est; 
qui istam suscipit, haereticus cst. epistolam definitio sancti Calchedoncnsis con
cilii condemnauit. qui eam suscipit, ηοη confitctur deum uerbum hominem factum 
esse. qui eam suscipit, Cyrillum ηοη suscipit. dcfinitio Calchedonensis concilii episto-
lam quae Ibae dicitur, eiccit. unus Nestorius, unus Theodorus. anathema 5 

Theodoro et Nestorio et eρistolae quae dicitur Ibae. qui eρistolam suscipit, Cyrillum 
reicit. qui epistolam suscipit, Calchedonenses sanctos patres reicit. Calchedonensis 
synodi ct Cyrilli aeterna memoria. sanctarum quattuor synodorum aeterna memoria. 
qui non anathematizat eρistolam, Calchedonensem synodum iniuriat. multis annis L ν 549 
imperatorem. orthodoxum imperatorem multis annis. 10 

32 Et post istas exclamationes sancta synodus dixit: Sufficiente quaestione quae pro 
tribus capitulis facta est, alio die quod agendum est, consideremus. 

Ν s (b} 
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Impeήi domini nostri lustiniani pp aug 

anno XXVII p c Basilii uc anno ΧΙΙ die VII Kal lun indictione Ι 
considentibus in secretario uenerabilis episcopii huius regiae ciuitatis 
Eutychio sanctissimo patriarcha regiae Constantinopolis nouae Romae 
Apolinario sanctissimo archiepiscopo Alexandrinae magnae ciuitatis 
Domnino sanctissimo patriarcha Theopolitanae magnae ciuitatis 
Stcphano religiosissimo episcopo Raphiae 
Georgio religiosissimo episcopo Tibeήadis 
Damiano religiosissimo episcopo Sozusae uicem agentibus Eustochii sanctissimi 
cpiscopi Hierosolymitani 
Benigno religiosissimo episcopo Heracliae Pelagoniae uicem agente Heliae beatis
simi episcopi Thessaloniccnsis 
Theodoro religiosissimo episcopo Caesareae pήmae Cappadociae prouinciae 
Andrea religiosissimo episcopo Ephesi 

δ 

10 

Sextiliano religiosissimo episcopo Tuneiensi uicem agente Primosi religiosissimi ιs 

episcopi Karthaginis et ceteris episcopis quorum nomina ίη pήma sessione ίη-

ueniuntur, 

Diodorus archidiaconus et pήmicerius reuerentissimorum notariorum dixit: 
Superiore die collecta uestra sancta synodus quaedam egit de epistola quae dicitur 
lbae, et promisit altera die quae agenda sunt, examinare. et suggeήmus ad quod 20 

placuerit. 

3 Sancta synodus dixit: Quae iam acta sunt, relegantur. et relecta sunt. 

'ι Et priusquam aliquid apud sanctam synodum ageretur, Constantinus gloriosis-
simus quaestor sacri palatii missus a piissimo imperatore et ingressus ita dixit: 

Ν s (b) 
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ACTIO SEPTIMA 

1 CertuΠ1 est uestrae beatitudini, quantum sempcr studium habuit inuictissimus 
imperator, ut dubitatio quac cxorta est pro tribus capitulis, finem accipiat, pro quibus 
uobis disccptatio est, et calumnia ex his facta ut dcί ecclesia liberetur, ηοη ignorans 
uestrae rcctitudinem sanctitatis ct quam pro istis capitulis uoluntatem habetis, sed ut 
etiam synodice de tribus capitulis sentcntia profcratur. ergo ηοη intcrmisit et Vigiliurn 5 

religiosissimum adhortari uobiscum (con)uenire ct congruum rectae fidei tribus istis 
capitulis fincm imponcre. ille uero multocicns quidem in scriptis secreto suam uolun
tatem manifestauit condemnans ista capitula, quod et sine scriptis saepius dixit coram 
piissimo imperatore, praesentibus quidem gloriosissimis iudicibus, praescntibus autem 

Ι sq. duae uersiones inter se nonnullis locis ualde differenles exlanl, altera quanι praebel Ν [/ol. 175'' sq.], ιο 

altera autenz quae apud s e/ b exhibetur: Certum cst ucstrac bcatitudini, quantum sempcr studium uictor 

habuit impcrator, ut fincm contentio a c1uibusdam cxorta dc tήbus capitulis, quae nunc apuιl uos rcqui

runtur, susciperct et calumnia pro his illata lil.Jerarctur sancta dei ecclcsia, non tamquam ignorans in dog

matibus rectitudinem uestrac sanctitatis et uoluntatem quam de his quae moucntur, habetis, sed ut etiam 

2 synodicc de his tήbus capitulis definitio constituatur. et Vigilium uero religiosissimum aιlhortatus 15 

est una uobiscum conuenire et istorum capitulorum quaestioni rectae fidci conuenientem finern imponere. 

ille uero saepius in scήptuήs suam manifcstauit uoluntatem, condemnans pracdicta tήa capitula; quod 

etiam et sine scriptis saepius dixit coram piissimo domino, praesentibus quidem gloriosissimis iudicibus, 

praesentibus ucro qιιamplurimis de uestra sancta synodo, et ηοη intcrmisit seιnper anathematizans de

fcnsores Thcodoή Mopsuesteni et epistolam quae dicitur lbae, et conscripta Thcoιlorcti, quac aducrsus 20 

rectam fidem et duodecim capitula sancti Cyήlli exposuit. ι:ommunitcr ucro conuenire inuitatus et hoc 

3 facere una cum ucstra sancta synodo pollicitus est per scipsum faccrc ct darc piissimo domino. ut 

igitur etiam ca quae saepius ab ipso facta sunt ad condemnationern triuιn capitulorum, uos audientcs 

alacήorcs cfficiamini de his formam ccleήter proferrc, direxit pcr mc uestrac sanctitati conι\cmnationcm ab 

ipso Vigilio religiosissimo ρrolatam aduersus Rusticum et Scbastianum diaconos Homanae sanctae ecc\esiae 25 

et alios quosιlam nec non ctiam litteras, alias quidem ad Valcntinianum religiosissimurn Scythiae cpiscopum 

ab ipso scriptas, alias ucro ad Aurc\ianurn religiosissimum qui pracsidet Arclati ucncranι\ac ccclesiae quae L V 550 
pήma est sanctarurn Ga\liac ecclcsiaruπι, omnibus translatis ad Graccam linguam ad faciliorcm scientiaιn 

ucstrac sanctitatis, per quas manifestum facit idem religiosissimus Vigilius cιuoιl per totum tempus eorunιlcm 

tήum capitulorurn impietatem auersatur. et illud uero pars cst corum quae permisit mihi piissimus 80 

4 dominus ucstrae assercre beatitudini. quoniam illi qui istorum im1>ictatcm capituloruιu applicare dei 
ecclcsiae fcstinant, dicerc tcntaucrunt ad piissimum dominum quod dccet cius pictatcrn custodire statum 

ecclcsiae, qui tenuit sub diuinae recordationis patre suo, uolens piissimus dominus ostcn<lere uestrac bcatitu

dini, qualcm ctiam ipsc ιliuinac recordationis pater cius uoluntatem habuit de his quae nunc proposita sunt, 
sacraιn epistolam ab illo scriptam ad Hypatium, tum magistrum π1ilitum Oήentis, ιlircxit ucstrae bcatitu- 35 

dini, ut cognoscatis quoιl uoluntatcm a patre diuinac recordationis ιle his acccptam scmpcr custodit, uerum
tamcn pro rccta fidc zelum multiplicauit. cum cnim suggessisscnt ab Oriente quidam J ustino piae rc
cordationis quoιl cleήci ucneranιlac ccclcsiae Cyή imaginem Theodoriti rhedae imposucrunt et in pracdic-
tam ciuitatcm psallcntcs introduxerunt, Sergius uero tunc ciuitatis cpiscopus collectioncrn cclcbrauit Sur ΙΙ 582 

Thcodoή et Diodoή et Thcoιloriti ct Ncstorii tamquarn unius sanctorum martyrum, litteris usus est ad ~ο 

Hypatium magistrum militum tunc Oήcntis, ut hoc requircrct ct ad impcήum n:fcrret. et his ita habere 
demonsιratis ciectus cst ab cpiscopatu Sergius et usquc ad mortem ita pcrmansit, sicut omncs quidem 
Thcopolitanae sanctae ccclesiae cleήci sciunt et Dίonysius ucro rcligio~issimug cpiscopus Sι;leuciensis 

ecclcsiae et Hermisigenes reuerenti.ςsimus presbyter ucncranιlae ecclcsiac rcgiae urbis nec non etiam Hiera-
clius rcuerentissimus ρresbyter Ίheopolitanae sanctissimac ccclesiac, scientes quod usquc aιl mortem 4~ 

permansit Sergius extra sanctam ccclcsiam proptcr condcmnationem de his contra illum tunc factam. 
decct igitur ucstram sanctam synodum, cum omnia cognoueήt, miraή quidem piissimi domini patientiam, 
fcstinare ucro celcrern imponere causae finem, ne per Iongioreιn di\ationem maius scandalum siιuplicioribus 
efficiatur ι;t pcrrnanι:.ant haeretici scmper sanctissimae ceclesiae aι\scήbentes istoruιu impictatem capitu-
~ru~ w 

Ν (s (b)J 

2 ι1ua Ν (ι aιlhortaή scripsi] orthodoxe Ν (cf. adbortatus est s) conuonire smf>Sι1 
ucnίre Ν 9 impr Ν 
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plurimis ex uestro sancto concilio, et numquam intermisit anathematizans eos qui 
ιιindicant Theodorum Mopsιιestenum et epistolam quae dicitur Ibae, et Theodoreti 
co:1scripta contra rectam fidem et duodecim capitula sancti Cyrilli. communiter 
uero conuenire et hoc cum uestro sancto concilio facere hactenus distulit, cum piissimus 
dominus per suos iudices quorum ego ipse pars fui, adhortatus ipsum (esset) communi- 5 

ter conuenire uobiscum et ea synodice quaerere et fini tradere competenti, sicut et 
factis inter uos et illum scriptis continetur, - quod si hoc non uoluerit, manifestam 
suam facere uoluntatem, si trium istorum capitulorum impietatem uindicat. ille 
uero conuenire quidem hactenus distulit, sicut et uestrae sanctitati cognitum est. 

2 hesterna autem die destinauit Seruumdei reuerentissimum subdiaconum Roma- 10 

nae sanctae ecclesiae, per quem ad se uocauit Vilisarium et Cethegum gloriosissimos 
patήcios nec ηοη et Iustinum et Constantianum gloriosissimos consulares et Theodorum 
et Benignum et Focam religiosissimos episcopos, utpote per eos aliquod responsum 
piissimo imperatori missurus. qui et abierunt. et paulo post reuersi suggesse
runt piissiιno domino quod fuimus apud Vigilium religiosissimum episcopum et dixit ιs 

ad nos quod propterea uos conuocauimus quod scitis ea quae in mediis istis diebus mota 
sunt. quonia1n igitur feci chartam pro tήbus caρitulis quae mouentur, scriptam ad 
piissimum imperatorem, dignemini eam rclegere et ad eius serenitatem proferre. nos 
autem cum haec audissemus et uidissemus chartam ad uestram serenitatem scήptam, 
diximus ad ipsum quod nos chartam ad piissimum imperatorem scriptam sine iussione 20 

ipsius suscipere omnino ηοη possumus; habes autem diacones responsalcs per quos 
licet tibi eaιn destinare. ille autem dixit ad nos ut sciatis quia ego chartam feci. 
nos autem episcopi respondimus ad ipsum: Si secundum quod scriptis placuit inter nos 
et uestram beatitudincm et sanctissimos patriarchas et religiosissimos episcopos, iu
betis conucnire et pro tribus capitulis disceptare et formam cum omnibus dare rectae 2s 

Μ VIIII 349 fidei conuenientem, sicut et sancti apostoli et sancti patres et quattuor concilia fece
runt communi quaestione exorta, et caput et patrem et pήmos uos habemus. si 
autem ad piissimum imperatorem fecit chartam uestra sanctitas, habetis responsoήos, 
sicut dictum est, et per illos eam destinate. et cum haec a nobis audisset, misit 
Seruumdei subdiaconum qui expectat uestrae serenitatis responsum. et cum haec 30 

pietas eius audisset, et mandauit per praedictos religiosissimos et gloriosissimos uiωs 
mcmorato subdiacono renuntiari Vigilio religiosissimo quod nos quidem inuitauimus 
eum conuenire una cum beatissimis patriarchis et ceteήs rcligiosissimis episcopis et 
communiter cum ipsis de tήbus istis capitulis tam examinarc quam iudicare. cum 
autem hoc recusasti, dicis uero quaedam solus scripsisse per te de his tribus capitulis, si 3;; 

quidem condemnasti ea consonanter his quae iam facta ante sunt, habemus multa talia 
scήpta quae fecisti, et altero non indigemus; si autem aliquid contraήum his quae iam 
ante facta sunt, ίη praesenti fecisti, tu te ipsum per tua scripta condemnas a rectis 
desistens dogmatibus et impietatem defendens. et quomodo a te habemus talem 
chartam suscipere? et hoc dato responso a piissimo imperatore per eundem ~ο 

diaconum a se scήptam chartam iam non destinauit. et haec omnia certa sinc scήptis 
facta sunt et uestrae beatitudini. 

3 propter hoc igitur necessaήum esse putauit, pήusquam finis perfectus a uobis 
tήbus capitulis imponeretur, chartas quasdam uestro sancto manifestare concilio, 

Ν 

Ι ex sc,,ipsil et Ν 5 ego] ergo Ν esset addίdί 
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qιιas et ab initio scribens ad uos destinare promisit. et eas prae manibus habemus, 
quarum ιιηa quidem ad piissimum imperatorcm manu Vigilii religiosissimi scripta est, 
alia uero ad pίιιc recordationis Theodoram dominam nostraιn facta, alterius quidem 
scripta manu, subscriρta autem ab eodem religiosissimo uiro; in quibus utrisque mani
feste est inuenire inpiorum istorιιm capitulorum condemnationem. est autem ct s 
deρositio quam fccit ίη Rusticum suum cognatum et Sebastianum diaconos Romanae 
sanctae ecclcsiae et alios quosdam, et aliae insuper eρistolae, alia quidem ad Valen
tinianum ι-cligiosissimum episcopum Scythiac, alia autem ad Aurelianum religiosissi
ωum praesulem Arclatcnsis ecclesiac quac ρrima est sanctarum ecclesίarum quae ίη 
Gallia sunt; per quas iterum manifestum fecit idcm religiosissimus Vigilius quod in ca 10 

permanet uoluntate dc condcmnationc capitulorum. 
4 quoniam autem scit ucstra beatitudo quod et Iudicatum idem uir rcligiosissimus 

(ad) Mcnam sanctae mι~moriae huius regiac ciuitatis factιιm archiepiscopum destinauit 
manifestc praedicta capitula condcmnans et uerbis quibusdam dubiis in eo scriptis 
promittebat quidem eorum emendationem facere, ut munda undique eorundem capi- 15 

tulorum condemnatio sit, dicebat autem non possc aliter hoc facere nisi recipiat qιιοd 
fecisset, cum ad omnes Iudίcatum dircctum fuisset ecclcsias, multis pro eo motis idem 
uir religiosissimus paratum se esse dicebat terribilia sacramenta subire quod recipicns 
praedictum Iudicatum puram trium capitulorum faciet condemnationcm. quod 
ut piissimus imperator, licct difficiliter, tulit ct alienum et non conucniens esse putabat 20 

sacerdotes talia sacramenta subire, tamen cx eius instantia uictus (cst) iuramenta 
scriptis suscipere. misit ergo et istam chartulam ad uestrum sanctum concilium, ut 
post insinuationem iterum milιi reddatur, apud quem ipsius pietas aestimaucΓit custo
ιiiendam. 

ι; ne autcm ea quac hoctie subsecuta sunt, uestram latere beatitudinem possint, 25 

piissimus impcrator conuocatis reuerentissimis episcopis Occidentalibus nec ηοη 

clericis eiusdem religiosissimi \'igilii, insuper autem et Vincentio rcuerentissimo episcopo 
Claudiopolitano misit ad eos Cethegum gloriosissimum patricium et Petrum gloriosis
simum patricium et magistrum officiorum et Patrίcium gloriosissίmum patriciιιm 

et me ipsurn una cυm eis. ct omnibus pracsentibus cognoucrunt quidem sua signacula 30 

eidem chartae imposita Vincentius religiosissimus ct Seruusdei ΓCuerentissimus sub
diaconus. quibus disruptis lecta est ante omnes charta et cognouit seriem Vincentius 
reuercntissimus et confessus est quod ipse administrauit negotio subdiaconis H.omanae 
sanctae ecclesiae tunc connumeratus. 

G ct hoc autem iussit mihί piissimus imperator ad uestram beatitudincm dicere. 3:, 

quoniam Vigilius rcligiosissimus et cleΓici eius frcquentcr ad piissimιιm dominum 
diccbant quod dccet eius serenitatem statum ecclcsiae seruaΓe, qui temporibus piae 
recordationis patris eius obtinebat, uolens piissimus impcrator ostendcre uestrae bcati
tudίni, quam et piae recordationis pater eius de his quae nunc mouentur, uoluntatem 
habebat, diuinam epistolam ab illo scriptam ad Hypatium tunc magistrum militum ~υ 

Orientis misit uestrae beatitudini, ut ex hac cognoscatίs quod piae rccordationis patris 
sui uoluntatem sibi traditam non tantum hactenus custodiuit, sed etiam zelum circa 

Ν 
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rcctan1 fidem amplificaιιit. cum enim quidam Orientales suggessissent Iustino piae 
recordationis quod clcrici Cyrcnsis uencrabilis ecclesiae Theodoreti imaginem currui 
imposuerunt et ίη ρΓaedictam ciuitatcm psallentes introduxcrunt et Sergius tunc 
tenψoris cρiscopus collectam celcbrauit Thcodori et Diodori et TheodoΓeti ct Ncstorii 
cuiusdam quasi unius dc sanctis martyribus, litteras dcstinauit ad Hypatium magistrum r, 

militum tιιηc tempori[bu]s Orientis, ut ea requirat et suggerat. quo facto eiectus 
qιιiclcm est ab cpiscopatu Sergius et usque ad morten1 in tali mansit infamia, sicut 
cognoscunt omncs quidcm Theoρolitani clerici, pracscrtim uero Dionysius religiosis-

M v1π1 35 1 sin1ιιs episcopus Seleuciae sanctae ecclesiae et Hermisigenes reuerentissimus presbyter 
sanctae ecclesiae huius regiae urbis et Hcraclius uir reuerentissimus presbyter Theo- ιο 

i)olitanae sanctae ecclcsiae, quod usque ad mortem Sergius permansit sacerdotio 
eiectι1s propter condemnationem tunc temporis contra cum factam. 

L ν 550 

7 decet igitnr uestram sanctam synodum omnia cognoscentem mirari quidem 
pietatem domini, festinare autem celerem causac finem imponere, ne per longiores 
(dilationes) scandalum simplicioribus augeretur ct permaneant haeretici diutius 15 

istorιιm capitulorum impietatem sanctac dei ecclesiae applicantes. sed audite chartas 
a piissimo destinatas imperatore, ne quid uos lateret ex his quae de isto negotio ad
secuta sunt. 

Sur ΙΙ 582 5 Sancta synodus dixit: Chartae quarum gloήosissimus quaestor mentionem fecit, 
recitentur. 20 

6 Et cum suscepisset Diodorus archidiaconus et primicerius Γeuerentissimorum 
notariorum, recitauit 

lN ΝΟΜΙΝΕ PATRIS ΕΤ FILII ΕΤ SPVS SCI VIGILIVS EPS SANCTAE ECCLESIAE CATHO
LICΛE VRBIS RoMAE scribens manu mea totam hanc chartam dico 

JK 920 Nos semper per uirtutem sanctae trinitatis haeretici numquam fuimus neque 2s 
snmus. iura uero quae a deo donata sunt sedi me(ae>, exigo. hoc crgo ne 
faciat existimare uestram pietatem quia haereticos defendo. ecce enim satisfaciens 
uestro inuicto impeήo, anathematizans epistolam Ibae quac dicitur ad Marim Pcrsam 
missa, anathematizans et dogmata Theodoreti, anathematizans Theodorum qui fuit 
episcopus Mopsuestiae, sicut alicnum semper illum f uisse ab ecclesiis et sanctorum 30 

patrum aduersarium, qui ηοη confitetur incarnatum deum uerbum, id est Chήstum, 
esse unam sιιbsistentiam et unam personam et unam operationem, anathematizamιιs. 
et si quis dicit alium passum et alium miracula facientem et non confitetur unius 
eiusdemque miracula atque passiones quas uoluntaήe perpessus est carne quae est 

2 3 --· 188, l Ι has Vigilii epistolas ad [usti11ianum et ad Theodoraιn directas, qιιαs non prrιebent 

s (b), falsas siue fa/satas esse i11 cndicibιιs, ιιbi exhibebantιιr, conciliunι \! Ι iιι actione Χ / Ι Ι Ι statuίl et 

eas anatheιnatizaιιit [ΛΙαιιsi ΧΙ 595 D-EJ 31-34 uersio Graeca 11ec Hon αlία Lαtίιια exl. ίn actίs 
coιιcilii 11 Ι [ MaHsi ΧΙ 225/26 D,· 589 Ε - 592 D]. 

Ν, s (b) [inde α 19 usqrιe ad 22] 

5 unus Ν ypatium Ν 8 dionisius Ν 9 reuerenter Ν 15 dilationes αddίdί {c/. 1S-1. -1~) 
ι 7 irni)r Ν ex anle adsecuta αdnrιt. Ν 19 quorum Ν facit s 23 SPV Χ l6 saedi~ -Υ 
nιcac scrίpsί] me Ν 28 inuicta Ν ::9 rnissii Ν 3-t carni Ν 
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rcctaιn fiιlcιn amplificaιιit. cum cnim quidam Orientales suggessissent Ι ustino piae 
Γecordationis quod clerici Cyrensis ιιe.ncrabilis ecclesiae Theodoreti imaginem currui 
imposnenιnt et in pi-aedictam ciuitatcm psallcntes intωduxcrunt et Sergius tunc 
tenψorίs ('ΓΪscopus collectam celebrauit Tl1eodori ct Diodori et TheodOI"eti et NcstoΓii 
cniusdaω φιasi unίus clc sanctis maΓtyribus, litteras destinaιιit ad Hypatium magistrum υ 

militum tιιnc tcmpoι-i[bu]s Oι-icntis, ut ca requirat et suggerat. quo facto eiectus 
qιιiιlcm est ab cpiscopatu Sergius ct ιιsque ad mortcm in tali mansit infamia, sicut 
cognoscunt omncs quiιlem Theopolitani clerici, praescrtim ueIΌ Dionysius religiosis-

:'ll yIIII 35 1 siιnus cpiscopus Selcuciac sanctae ecclesiae et Hermisigenes rcucrentissimus presbyter 
sanctae ecclcsiae huius regiae urbis et Heraclius uir reuerentissimus presbyter Theo- 10 

politanac sanctae ecclcsiac, quod usque ad mortem Sergius pcrmansit sacerdotio 
eiectus propter condemnationcm tunc temporis contra eum factam. 

L V550 

7 decet igitnr uestram sanctam synodum omnia cognoscentcm mirari quidem 
pictatem domini, festinare autem celerem causae finem imponere, ne per longiores 
<dilationes) scandalum simplicioribus augeretur et permaneant haeretici diutius 15 

istorιιm capitulorum impietatem sanctae dei ecclesiae applicantcs. sed audite chartas 
a piissimo dcstinatas imperatore, ne quid uos lateret ex his quae de isto negotio ad
secuta sunt. 

Sur 11582 5 Sancta synodus dixit: Chartae quarum gloήosissimus quaestor mentionem fecit, 
recitentur. 20 

6 Et cum suscepisset Diodorus archidiaconus ct primicerius reuerentissimorum 
notarίorum, recitauίt 

lN ΝΟΜΙΝΕ PATRIS ΕΤ FILII ΕΤ SPVS SCI VIGILIVS EPS SANCTAE ECCLESIAE CATHO

LICAE VRBIS RoMAE scribens manu mea totam hanc chartam dίco 

JK 920 Nos semper per uirtuteω sanctae tήnitatis haeretici numquam fuimus neque 2s 

sumus. iura uero quac a deo donata sunt sedi me<ae>, exigo. hoc crgo ne 
faciat existimare uestram pietatem quia haereticos defcndo. eccc enim satisfaciens 
uestro inuicto impcrio, anathcmatizans epistolam lbae quae dicitur ad Marim Persam 
missa, anathematizans et dogmata Theodoreti, anathematizans Theodorum qui fuit 
cpiscopus Mopsucstiae, sicut alicnum sempcr illum fuisse ab ecclesiis et sanctorum 30 

patrum aduersarium, qui non confitetur incarnatum deum uerbum, id est Chήstum, 
esse unam snbsistentiam et unam pcrsonam et unam operationem, anathematizamus. 
et si quis dicit alium passum et alium miracula facientem et non confitetur unius 
eiusdemque miracula atque passiones quas uoluntarie perpessus est carne quae est 

-------·---

23 - - ι 88, 21 lιas Vigilii epistolas ad Justiniaιιunι et ad Tlιeodoranι di~ectas, qιιαs non praebent 
s (b), falsas siιιe falsatas esse i1ι codicibιιs, ubi exlιibebantιιr, conciliιιnι V Ι iιι ac/ione ΧΙ Ι Ι Ι s/atuit et 
eas aiιathe1natizaιιit [ Λ1 αιιsi Χ J 595 D-E] 3 r-3.1 iιersio Graeca ιιec )/On alia Latina e:rt. in acti.> 

concilii 171 [Ma11si ΧΙ 225/26 D; 589 Ε - 592 DJ. 

Ν, s (/,) [inde α Ι<) ιιsqιιe ad 22] 

5 unus Ν ypatium Ν 8 dionisius Ν 9 reuerentcr Ν 
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nobis consιιhstantialis, quod graecc dicitur homousion, animata anima rationabili 
ct intellcgi!)ili, hιιηc anathcmatizat ct sancta nostra ccclesia ct nos ipsi. 

7 ITEM ΕΧ ΛLΙΑ CHARTΛ RECITATVM EST 

Ιη nominc patris et filiί et spus sci 
Nos scmρer per uirtutem sanctae trinitatis haeretici numquam fuimus aliquando JK ')21 

neque sumus, absit, sed ex infantia et Christiani et orthodoxi et fuimus et sumus. r, 

iura uero, quae a deo donata sunt nostrae sedi, neque concessi neque concedo, sed 
quamcliu uiuo, quae iusta sunt iura sedis mcae, exigo. hoc cr150 ne faciat exίstimare 
pictatem uestram qιιίa haereticos clefendo. ecce cnim ad satisfactionem uestro inuicto 
impcrio subscripsi in hac charta anathematizans et eρistolam Ibae quae dicitur ad 10 

Marim Pcrsam directa, anathematizans uero et dogmata Theocloreti, anathematizans 
autem et Theodorum qui fuit episcopus Mopsuestiae, sicut alienum semper ecclesiae et 
sanctorum (patrum acluersarium), et eos qui ηοη confitcntur incarnatum cleum uer-
bum, id est Christum, csse (unam) subsistentiam et unam personam et unam eius opera
tionem, anathematizamus. et sί quis dicit alium passιιm et alium qui miracula fecίt, 15 

et ηοη confitetur unius eiusdemque miracula siue passiones quas uoluntaήe passus 
(est) carne nostrae consubstantiali, id est homousion, animata anima rationabili et 
intcllectuali, talem anathcmatizat et sancta nostra ecclesia et nos. 

luuante xpo dno nro Vigilius episcopus sanctae ecclesiae catholicae urbis Romae 
hnic chartulae a me factae subscripsi, legens quae supra scripta sunt, consensi et 20 

anathcmatizans subscripsi. 

8 lTEM ΕΧ ΛLΙΛ CΗΛΙΠΛ RECITΛTV:'νl EST 

Vigilius episcopus Rustico et Sebastiano 
ι Diu uobis, H.ustice et Sebastiane, canonibus ct < ... ) decessorum nostrorum con- JK 927 

gruentem ultionem infcrre plΌ apostolica moderationc distulimus. scd quia doctoris 2s 

gentium in cordis ucstri duritia, (quod a nobis cum nimia tristitia dicitur), uerba 
Rom 2, 4 • 5 uidcmus impleta, quibus ait: nescitis quia patientia dei ad paenitentiam uos 

adducit? tu autcm secundum duritiam tuam et inpaenitcns cor the
saurizas tibi iram in dic irac, ct ut cxccssus ucstros ex r1Iurimis paucos interim, 
in quantum possumus, dcsigncmus, nenicntibus nobis hic in rcgiam ciuitatem tu, 30 

Rusticc, dum aliqua nobis ignorantibus Iegercs quae homincm loci tui omnino legerc 
non deccbat, ct plura committcrc diccrcris, quac ctiam nostram, si te ηοη prohibιιisse- ι \' 55 1 

1nιιs, q uod absit, opinioncm atquc animam lacιlcrc potuisscnt, dicentc quoq ue dc te nobis 
aliqua Paulo diacono ctiam te praescnte, sicut oportuit, ct pro adfinitatc qua nobis a 
gr~rmano quem dilcximus, iungcbaris, et pro eo quod nos te acl I~euiticιιm prouexeramus :'.! \ 1Ι ι Ι 35 

officium, frequcntcr et secrete paterna monuimus karitatc, ut, si ea quae de te diceban- ;ιυ 

Ν, s (/,) [ indc α 23] 
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tnr, ex aliqua parte cognosceres, a talibus temperares, ne, quia dei causam indiscussam 
ηοη pateremur qualibet ratione relinquere, canonicum in te iudicium per nos proueniret. 
tu autcm ηοη solum admonitionem nostram audire maliuolo spiritu noluisti, sed etiam, 
sicut scriptum est: argue sapientem, et amabit te, stultum, et odio habebit te, et Prou.9. 8 

iterum: noluit intellegere, ut bene ageret; iniquitatem meditatus est in Ps. 35, 4. 5 

cubili suo, ad hoc malitia tua perducta est, ut nostra admonitione contempta in 6 

odium potius prosilires et occasionem quaereres quatenus causa capitulorum, id est de 
dictis Theodori Mopsuesteni eiusque persona, sed et epistola quae ab Iba ad Maήm 
Persam perhibetur scripta, nec ηοη et dictorum Theodoreti quae contra rectam fidem 
et epistolam bcatae recordationis Cyrilli synodicam ad Nestorium cum duodecim capitu- 10 

lis, quam et sancta synodus Ephesena prima suscepit et beata Calchedonensis synodus 
ad conuincendas Nestorii uesanias in definitionc fidei legitur posuίsse ( ... ). quac 
te etiam instante certum est flagitata ita ut filiis nostris Sapato et Paulo diaconibus, 
sed et Surgentio notariorum primicerio clamitares dicens ηοη solum nomen et scήpta 
Theodori Mopsuesteni a nobis debere damnari, sed et territorium ipsum ubi positus est, 1s 

et si ossa eius euulsa quispiam de sepultura eiceret et cum eodem territorio incenderet, 
2 gratanter acciperes. et cum necesse esset, ut negotium quod fuerat in iudicio nostro 

perductum, tc etiam quam maxime inter alios tam sacrati ordinis quam sequentis 
consentiente sententia Iiniretur, (quod constat effectum), et quid de eodem Iudicato 
feceris, quomodo etiam in palatio ut fratri nostro Menae, ad quem scripseramus, celeή- 20 

ter traderetur, institeris, nulli habetur incertum ita ut filio nostro Surgentio pήmi
ccrio petenti schedam ipsam ludicati nostri, ut apud se pro loco suo secundum con
suetudinem retineret, per multos dies darc penitus noluisses, donec exemplaria per plu
rimos sacerdotes ac laicos, sed et per gloriosum uirum Turranium magistrum militum 
alίosquc laicos ίη Africana prouincia destinares, quod in ecclcsia nostra a diacono 25 

3 nunquam factum est, ac nobis etiam nescientibus eius exemplarίa destinares. nam 
et sabbato sancto, quo ipsum te, sicut praefati sumus, inminente protulimus ludicatum, 
ίη ecclesia nobiscum processisse et communicasse et officium tuum implesse cognos
ceris, cum et eodem die reuertens ab ecclesia coepiscopo nostro, quantum perhibet, 
Iuliano hoc diceres quia melius ficri non potuit quam quod factum est Iudicatum, et 30 

hortareris, ut deus oraretur, ne quod factum est tollcretur; quod etiam succedcnte 
clominico die paschae similiter effecisti et diu in eadem perdurando sententia alios, ιιt 

4 Iudicatum nostrum libcnti animo sequerentur, nihilo minns hortabaris. nam dum An
tiochcnae ecclesiae apocrisiariis eiιιsdem Iudicati exemplaria nos dare petentibus 
cliff errcmus ct hoc magis iustum esse praedictis apocrisiariis diceremus, ut a fratre 35 

nostro Mena potius exemplaria peterent, ad quem a nobis uidebatur fuisse prolatum, 
tu autem publica uoce deposceres dicens domnum Leonem ita de epistola sua diuersis 
exemplaria destinasse, nos facere id deberc similiter asseΓendo, quίa metueres <ne), nisi 
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ιιniιιcrsitas Ι ιιdicati nostri cxemρlaΓia de scnnio nostro edita ηοη teneret, qualibet 
πιtionc postea forsitan celaretur; nam dum occasionem euntis ad Siciliam reperisses et 
ludicatum nostrum laudcsque eiιιs, ubi etiam filii nostri diacones primiceriusque 
tecum manifestnτn cst subscripsisse, filiis nostris Pelagio diacono aliisque dirigerc 
ιιoluisscs, pro cautela ne ab aliquo inucniri forsitan potuisset, nobis etiam ignoranti- s 
bus, in membran:ι conscriptιιm ct in brcuitate quadrnplicatnm, littcris scriptum 
minutissimis, destinasti. nam ct Vincentio sccundae regionis subdiacono itcrum YI VIIII 354 

et a nobis postca ad Siciliam ιlirecto, per cum filio nostro Pelagio diacono similiter 
scripsisti. scd quia ita memoratus subdiaconus prospere nauigauit, ut illum qui ίη 
membran~ι scriptum portaucrat, praecedere potuisset, quantum nobis retιιlit, ea quae in 10 

» membran<ι scripseras, Pclagίus ιliaconus ipso praesente percepit. ergo dum et te 
prae omnibus inminente prolatum fueι-it Iudicatum et tanta in eius Iudicati laude 
succcnsus per multum tcmpus scripscris fecerisue, ut numquam te crederemus ab hac 
possc ι-ectitudine deuiare, inmntatum te subito post haec quadam animi leuitate 
uulgante oρinionc compcrimus et cum aduersariis ecclesiae, qui contra Iudicati nostri 15 

scrit'm nitebantur et a nobis sunt per Iudicati ipsius tenorem a communione suspensi, 
Η secrctc tractare. et dιι1n filius no..;ter diaconus Paulus ad Italiam discederc uoluisset, 

posteaquam et ad eum peruenit quod scandalum ecclesiae in communione adhuc 
nostra positus secrete et hic et ίη Africana prouincia, ubi antea dcfendendo et laudando 
Iudicatuω nostrum eius exemplaria destinasti, facere nitebaris, tunc tibi coepit insistere ~ο 

et diccre ιιt, si uerum esset, prodere debuisses quod tu conuictus celare minime 
potιιisti. tιιnc uero memoratus nobis coepit imminere diaconus, ut aut coπigere te 
ab his quac inlicite faciebas, sub nostra praescntia clericorumque promitteres aut certe 
petitionem aducrsum te et uarietatem tuam atque fallaciam ab eo factam, quam et 
prae manibus gerebat, debuissemιιs accipere. ad hoc es propria uoluntate perductus, 25 

ut tactis enangeliis sacramenta praestares et uerba tua a notariis scripta ίη nostro 
teneantur scι-inio, quibus inter alia legeris promisisse te numquam a nostro penitus 

7 obseqnio disccssurιιm. posteaquam uero peior te Sebastianus pro solo scandalo 
faciendo, sicut et initia ipsius uenientis ίη Constantinopolim monstrauerunt et exitus 
peior cdocιιit, noscitιιr adιιenisse, ita ut mox tιιί ίnmemor sacramenti coniurationem 30 

inteΓ ιιοs contra statuta canonum nobis ignorantibus facientes in apertum uterque 
prorumpcretis scandalιιm. 

s scd ut tua, Sebastiane, non ίη qιιaηtιιm sιιηt, scd ίη quantιιm refcrre possumus, 
mala quae feceris, diuersi cognoscant et iuste te, nam magis tarde, canonicam aclιιertant 
subisse sententiam, ad tuae ordinationis ueniamus initίa. absentibus filiis nostris .,, 
diaconibus Pelagio, Anatolio atque Stephano a nobis ρostulasti, ut ad tempns pro 
in1plcndo officio absentiιιm loco diaconum te interim faceremιιs. quod idco tibi L Υ 553 

ad 11raesens speranti conccssimus, qιιia ante ordinationem tuam cautionem nobis 
propria ιιoluntatc legeris emisisse, ι1uam et testibus roborasti, ct tactis cuangeliis 
iuraωcntuω corporaliter praestitisti, ut, qιιidquid tibi a nobis pro ccclesiastica ιιtilitatc ~u 

fuisset iniιιnctum, fidcliter et sine <ιliqιιa fraude compleres, officium uero locumquι: ~Ι \ϊ!ΙΙ 355 
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diaconatns sinc aliφιo ιιίtίο, sinι' <ιliηιιa suι)('Γbia, sinc aliquo neglectu, donec reuerte
rcntur diaconi ιηι•ηιοωti aut (ιuanto tc tcπφore in Leuitarum uoluissemus ordine mi
nistrare, cιιιη ωηηί l1llιηilitatc ct studio sine ncglcctu modis omnibus implcturum, in 
radem caιιtionc tua rursus adiciens quod, si de his omnibus quae cum sacramento 
taι'tis coφoraliteΓ rιιangeliis pωn1isisti, aliquid minus implcsscs, tunc a sancta esses 5 

comnnιnionc suspcnsus ita ut, si a die excessus tui intra annum paenitentiae noluisses 
ii colla sιιbmittcΓe, tιι tibi anathema manu propria scribendo dixisti. tunc ergo ad 

praescns factus es sub ea qua spcrabas et pollicitus fueras, conditionc diaconus. postea 
ucro, ut a nobis ad Dalmatiarum patrimonium mittereris, sunΊmis precibus postώasti; 
quod nos securi, quia talem feceras cautionem, animo libenti concessimus. qui dum ιο 

in Salonitana urbc pro ordinatione patrimonii aducnisse:>, quantum ad nos postea est 
ρluήmorum relatione pcrductum, illicitis te et a sede apostolica prohibitis ordinationi
bus miscuisti ct quos Honorius tunc praedictae ciιιitatis episcopus contra consuetu
dinem Romanae uel sιιae ecclesiae et sedis apostolicae constituta sacris ordinibus 
applicauerat, ηοη solum prohibere penitus noluisti, sed nec nobis ex hac causa uel ιs 

scripto referre uel, quando Thcssalonicae nobis occurreras, memor conscientiae tuae 
nc ucrbo quidem suggerere uoluisti et cum illis tamquam cum legitimo et rationabili 
ordίne factis cupiditatis spiritu adquieuisti procedere et eorum socius es communionis 
uenalitate repertus. iterum de Thessalonica ad Dalma tias patrimonii regcndi causa 
remissus es, ex qua prouincia frequcnti tc auctoritate monuimus ut ηοη ante discedercs, ~ο 

nisi omnes secundum pollicitationeιn tnam tam de Dalmatiarum patrimonio quam de 
Sur 11584 10 Praeualitano colligercs pensiones. scd tu omnia praetermittens ad Constantinopo-

litanam urbem pro solo faciendo uenire scandalo festinasti, quantum et sequens exitus 
declarauit. relegens tamcn Constituti nostri seήem quam de pracfatis capitιιlis ad 
Menam huius ciuitatis antistitem dedisse relegimur, ίη conspectu diaconorum subdiaco- 25 

norumque uel uniuersorum clericoωm publica uoce clamabas, ut de caelo ludicatum 
nostrum ordinatum atque prolatum omnibus, sicut pracfati sumus, cleήcis loquereris. 
dicta uero Theodori Mopsuesteni adserebas te ίη Romana urbe inter aliquos codices inue
nisse, quae confirmabas omni execratione et blasphemiis esse completa. haec dicendo 
in nostro obsequio ct in ecclesia publice et ίη Placid.ias officium diaconatus implebas. JU 

natiuitatis Christi dei domini et salιιatoris nostri sccnndunι carncm praeteΓito anno dies 
Μ νππ 35u aduenit. uocauimus te, qιιia ad nos quae supra ιneminimus te fecisse ίη Dalmatiis, de 

rccenti perucnerunt, et, sicut oportuit, diximus tibi, si cum illis qιιi contra sed.is aposto
licac constituta in sacratis sunt applicati ordinibιιs, proccssisti aιιt eorum te commιωioni, 

L V 554 sίcιιt dicitur, sociasti, necessc est nobis ut, si nos deus ad nostraιη dignatur ccclesiam J~ 
i-euocarc, quaeramus ista et ueΓitatem manifestius cognoscentL'S secundum canonι'S 

11 uindiccmus. tu ucro conscicntiac tιιae reatu peΓtcπitιιs, q ιιίa contra apostolic:ι 

feceras constituta, occasioncm tibi disccdendi dissimulans reqιιiΓebas. nam cιιιη te 
pro certo mandato cum Iohanne episcopo et SιιΓgentio ρrimiccΓio atque Satιιηιίιιο 
consiliario nostro ad Menam fratrem nostωm Ιηιiιιs cinitatis antistitem misisscnnι~. ~ο 
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reuersus ίη Placidias multis praesentibus et officium diaconii tu et Rusticus ex more 
complestis et, quando clcmentissimus princeps dominus filius noster, ut alia die ad 
ecclesiam procedere deberemus, referendarium destinauit, ut ei promitteremus, cum 
aliis diaconibus ct clericis nos tu et Rusticus fuistis hortati. nam et ad refectionem 

cf. Ioh. 1 3, 2 7 paritcr ίη nostra mcnsa ambo fuisse simili ratione probamini. sed sicut Iudas, post- 5 

quam buccellam accepit, de traditionc domini cogitauit, ita et uos nocturnis hoήs 
12 pro concitando scandalo ecclesiae discessistis. nos autem alio die mandauimus uobis, 

ut aut procederetis locum diaconi ex more complentes aut a communione uos cog
nosceretis fuisse suspensos, tu uero, Scbastiane, his quos inter alios miseramus, fratri
bus nostris Iohanni et luliano episcopis hoc, quantum renuntiauerunt, dixisti: Ego 10 

Iudicatum quod papa protulit, sequor, si tamen in illis uindicat, qui contra Iudicatum 
faciunt. nam et simίli eis, quantum perhibent, ratione dixisti in tantum ut diceres 
uenisse ibi Lampridium et Felicem monachos qui nostrum Iudicatum suscipere nolue
runt, et mandasse uos eis: Νοη uos possumus uidere, quia uos aliam causam habetis 

13 et nos aliam. postea uero ad hoc nequitia uestra pcruenit, ut excommunicatis com- 15 

municare contra canones superbo praesumeretis spiήtu, id est memoratis uel aliis quos 
pro hoc quod contra Iudicatum nostrum scripserant, per eiusdem ludicati seriem 
constabat iam a nobis communione suspensos; cui Iuclicato, sicut supra meminimus, 

14 uos adquieuisse et consensisse et communicasse catholica probauit ecclesia. unde 
constat uos secundum regulas canonum iuste damnari. definiunt enim canones: Si 20 

quis excommunicatus ante audientiam communicare praesumpserit, ipse ίη se damna
tionem protulit. item placuit uniuerso concilio, ut qui excommunicatus fuerit 
pro suo neglectu, siue episcopus siue quilibet cleήcus, et tempore excommunicationis 
suae antc audientiam communicare praesumpserit, ipse in se damnationis iudicetur 

ισ protulisse sententiam. adiecistis etiam execranda superbia, quae nec leguntur nec λ'Ι VIIII 357 

sine sui pontificis inssione aliquando ordinis uestri hornines praesumpserunt, auctori- 26 

tatem uobis praedicationis contra omnem consuetudinem uel canones uindicare, Ephe-
senae pήmae synodi impugnationem et exprobrationem, sed et beatae recordationis 
Cyήlli, blasphemias quoque contra Iesum Christum dominum nostrum dictas simili 
defendentes insania et per omnes prouincias fallaciter scribentes nos aliquid com- 30 

misisse quod reperiatur aduersum dcfinitioni sanctae Calchedonensis synodi quae 
praecedentium se tήum, id est Nicaenae, Constantinopolitanae atque Ephesenae primae, 

lG concordat fidei synodorum. ita ergo cunctorum animos qui uestram malitiam nescie
runt, sed tamquam a Romanis cliaconibus suscipientes scήpta simpliciter crediderunt, 
ad tantum scelus operatio fallaciae nestrae peruertit, ut humanus sanguis in aliquibus L ν 555 

locis intra ecclesiam, quod dici nefas est, funderetur, et omnem legem ecclesiasticam 36 

20 si - 25 sententiam canoneιn 29 conc. Carthag. adf. Dioιιysius Exiguιιs [ Ad. Strewe, Die Canones
sa1111nlung des Dίonysius Exiguus in der ersten Redaktion: Arbeiten zuy Kirchengeschichte, herausg. υοn Ε. 
Hirsch u. Η. Lietzιιιann Ι6 (z93z) p. 83, Ι2-Ι6 (can. ΧΧΧ); cf. PL 67, z92 Β]. 
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superbo spiritu conculcare uoluistis, sanctarum quoque regώarum consequentiam iniu
riis adίccistis impia et quae ηοη sunt licita, pcr uniuersas contra nos prouincias falla-

17 citer indicanclo. nuper etiam malis uestris addentes peiora pήoήbus domnum 
Leonem prodecessorem nostrum in Theodori Mopsuesteni dictis quae contra rectam 
fidem legitur scripsisse, consensum praebuisse atque firmasse dato scripto ad Chήstianis- 5 

simum principem dominum filium nostrum ausi fuistis adstruere. absit ergo quem
libet credere Christianum quod aliquid tale quod contra rectam fidem a quolibet 
inueniatur scriptuιη, illius tanti praesulis sanctitas suscepisset, quippe qui in uniuersίs 

Sur ΙΙ 585 epistolis suis et Nestorium et Eutychem uel eis similia sapientes pari legitur sententia 
condemnassc. in quo memorato scripto etiam contra diuinas scripturas ηοη solum ιο 

pontificibus ωultis, sed etiam, quod dici nefas est, ipsi quoque principi sacήlegas 
iniurias inrogare tentastis, quatenus ignorantem Chήstianum populum diabolica am
plius deciperetis astutia. 

18 haec ergo sustinentes diu et per multa temporis spatia patientia sacerdotali 
resecare distulimus credentes uos forsitan resipisci et ab inlicitis temperare. sed ι5 

quia semel et secundo adhortatione nostra per fratres nostros episcopos, id est Iohannem 
Marsicanum et Iulianum Cingulanum uel Sapatum filium nostrum atque diaconum, 
nec ηοη et per gloήosum uirum patricium Cethegum et religiosum uirum item filium 
nostrum Senatorem aliosque filios nostros commoniti noluistis audire et neque ad 
ecclcsiam neque ad nos reuerti, sicut omnia facitis, uoluistis detestanda superbia, et 20 

ideo necesse nobis est in uobis canonice uindicarc, ne uideamur scripturarum diuinarum 
increpationibus subiacere. scriptum est enim: uidebas furem et concurrebas Ps. 49. 18 

Μ VΙΙΙΙ 358 cum eo et cum adulteris portionem tuam ponebas; et ipse dominus ac saluator 
noster dicit quod si oculus tuus dexter scandalizat te, erue eum et proice Matth. 5, 29 

abs te: expedi t cnim ti bi, u t perea t un um mem brum, q uam totum cor- 25 

19 pus mittatur ίη gehennam. et quoniam iste intellectus magis de officiis ecclesia
rum uel proximis ηοη recte agentibus et scandala in ecclesiis mittentibus sano sensu 
debet ·aptari, sicut et alibi nos admonet dicens: oportet uenire scandala, sed uae Matth. 18, 7 

illi per quem Heniunt, et beatus apostolus simili praedicat ratione: utinam et Gal. 5, 12 

abscindantur qui uos conturbant, et iterum sancta scriptura nos commonet 30 

dicens: eice pestilentem de concilio et exiet cum eo iurgium, oportet ergo nos Prou. 22, lo 

iam post tantas admonitiones ίη uobis, Rustice et Sebastiane, per auctoήtatem beati 
Petri cuius nos dominus sibi uoluit uice seruirc, regulaήtcr uindicare propterea ne, 
si iam diutius differamus, omnis ecclesiasticus ordo soluatur. ideoque, quod a nobis 
cum gemitu, sed cum beati Petή auctoritate dicendum est, pro suprascήptis excessibus ss 
alienos uos a diaconii esse honore decernimus et omni ministerio officii Leuitici praedic-
tum uobis honorem aufercntes penitus submouemus nιιllam ulteήus licentiam haben-
tes, ut ex Lcuitico nomine aut gradu aliquid facere praesumatis uel sub nomine dia-

L ν 556 conorum scribcndo iterum dei contuΓbctis ecclesiam, quippe qui ex apostolica auctori
tate et patrum regulis, contra quas multa spiritu superbo atque inreligioso fecistis, uos ~ο 

olim dignos damnatione praesenti auctoήtate deponimus. 
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20 et ιιt ιιniuersi nos haec pro loco, in quo nos deus esse uoluit, et auctoήtate beati 
Petri apostoli recte fecisse cognoscant, canonum constituta posuimus, quae sancta 
Calc11cdonensis synodus apud se relccta laudauit. ,,Aetius archidiaconus relegit: Si Can. Antioch. 

5 
quis presbyter aut diaconus suum contemnens episcopum a communione semetipsum 
suspcndit ecclesiae et secretius collectam fecit et altare constituit et noluit euocanti 5 

episcopo consentire et noluerit eidem adquiescere neque oboedire et prius et secundo 
uocanti, hunc omnino damnari nec umquam hunc curationem mereή nec recipere eurn 
posse honorem; si autem permanscrit turbas faciens et seditiones ecclesiae, per ex-
traneam potestatem tamquam seditiosum debere comprimi. Omnes reuerentissimi 
episcopi clamauerunt: Haec iusta regula; haec regula patrum." ιο 

21 pariter statuentes ut, si nobis uiuentibus, sicut optamus, sub humilitate et 
mansuetudine canonice paenitentes matrem recognoueritis ecclesiam, competens a 
nobis uenia concedatur, si uero, quod non optamus, sub regulari paenitentia ad matrem 
ecclesiam consueta distuleritis redire superbia, conciliorum in uobis, quorum regulas 
posuimus, censura seruetur, ut nullus post transitum nostrum uos contra Constitutum ιs 

nostrum quod ex beati Petri cuius locum, licet inmeriti, gerimus, auctoritate profeή-
22 mus canonum regulas exequentes, in ecclesiastico gradu audeat reuocare. Ιο- Μ VIIII 359 

hannem, Gerontium, Seuerinum, lmportunum, lohannem atque Deusdedit, quos 
constat uestrae coniurationis et conspirationis esse participes, quos nos putantes bonos 
militare ecclesiae cui deo praesidemus auctore, nostro tempore feceramus, tamen ut 20 

et ipsi possint et diuersi cognoscere, de subdiaconorum et notariorum uel defensorum 
officio praesenti se sententia noueήnt fuisse depositos et nullum penitus in ecclesia no-
stra gradum ulterius detinere, nisi forte, sicut praefati sumus, nobis in hac luce super-

23 stitibus et ipsi paenitentiae canonicae colla submiserint. Felicem etiam monachum 
Afrum qui Gillitano monasterio dicitur praefuisse et leuitate sua atque inconstantia 2; 

congregationem eiusdem monasterii per diuersa loca, certum est, dispersisse et uestrae 
prauitatis incentor est, cum uniuersis qui eum ucl uos tam clerici uel monachί quam 
laici post praesentia interdicta in aliqua uestra societate polluerint aut consensurn 
consiliumque praebueήnt, regularem ίη his quae item superius legitur, constituimus 
manere sententiam, quatenus in his remediis ordine seruato canonico nullus praesumat ;;ο 

24 pacem quam dominus diligit, ulterius ecclesiae perturbare. praesentem autem 
sententiam per lohannem Marsicanum, Zacchaeum Squillacenum, Iulianum Cingu
lanum fratres et coepiscopos nostros, sed et Sapatum atque Petωm filios nostros 
diaconos nec non et filium nostrum Surgentium primiceήum notaήorum atque Seruum-
dei subdiaconum regionis primae nec non et Vincentium subdiaconum regionis secundae Sur ΙΙ 586 

nostrae cui deo auctore praesidemus, ecclesiae uobis noscimur transmisisse. 36 

3 Sί -10 patruιn ext. in Gest. Chalced. act. 1lΙ1 90-91 [ Α CO l 1 3, 2 p. 124 {383}, 15-22; Graece 
ACO 11 1, 2 p. rr8 {314}, 10-17). 
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L \" 557 9 lTEM ΕΧ ALIA CARTVJ,A RECITATVM EST 

JK 924 

:Ίf Vl ΙΙ Ι 36ο 

Dilectissimo fratri Valentiniano episcopo de Tomis prouinciae Scythiae Vigilius 
ι Fraternitatis tuae relegentes scripta pontificalem in uobis sollicitudinem inesse 

gratanter accepimus, quia prophetica tibi possunt uerba competenter aptaή, quibus 
ait: saluabo gregem meum et suscitabo super eum pastorem qui pascat Ez. 34, 22. 23 
e u m, s e r u u m m e u m. oportet ergo caritatem tuam ea quoque domini nostri uerba 6 

sectari, per quae dicit: speculatorem te posui domui Israhel et audies de ore Ez. 3, 17 

meo uerbum et adnuntiabis eis ex me, et conuocatos eos quos scandalizaή diuer-
sis rumoήbus retulisti, incessanter hortaή, ne per hos forsitan seducantur, qui sub 
praetextu catholico nequissimo spiritu simplicium Chήstianorum corda fallacia sua ιο 

decipere moliuntur et patris sui diaboli consuetudinem maligno sectantes spiήtu 
ccclesiam tibi commissam diuersis mendacibus scriptis conturbare desiderant, qώbus 
apostolica lectio congruenter aptatur dicens: rogo autem uos, fratres, ut obserue- Rom. 16, 1 7 
tis eos qui dissensiones et offendicula practer doctrinam quam uos 
didicistis, faciunt, et declinate ab illis; et infra: et per dulces sermones Rorn.16,18.1g 

et benedictiones seducunt corda innocentium; uestra autem oboedi- 16 

entia in omni loco diuulgata est, quatenus fraternitatis uestrae adhortatione 
saepe commoniti nulla fideles eorum animos a rectitudine uiae quae Chήstus est, qui 
ait: ego sum uia, ueritas et uita, qualibet maligna adnuntiatione submoueant. Ioh. 1 4, 6 

sed si, quod non oportet, ab aduersariis conturbati aliquid, quod deus auertat, contra 20 

fidem factum forte formidant, cum mansuetudine qua conuenit Christianίs, prophetica 
uerba sectentur dicentis: interroga patrem tuum, et adnuntiabit tibi, [se- Deut.32,7 

niores tuos, et dicent tibi]; et alius propheta: labia sacerdotis custodiunt Mal. 2, 7 

2 scientiam et legem requirunt ex ore eius. et quoniam Basilianus inlustήs 
et magnificus uir, filius noster, cum his qui pro actibus tuae fraternitatis ecclesiae in 2s 

Constantinopoli obseruant, paή ratione dixisse noscuntur etiam hoc dei inimicos fuisse 
mentitos quod personae episcoporum Ibae atque Theodoreti in nostro, quod absit, 
fuissent Iudicato damnatae, lcgant ergo quae de causa quae hic mota est, ad fratrem 
nostrum Menam Constantinopolitanae urbis episcopum scribentes legimur definisse, 
et tunc cognoscunt nihil a nobis deo nos custodiente commissum uel certe dispositum so 
quod contra fidem praedicationemque uenerandarum quattuor synodorum, [qιιae pro 
una eademque fide definita sunt], id est Nicaenae, Constantinopolitanae, Ephesenae 
pήmac et Calchedonensis, reperiatur aduersum aut unius cx his qui definitioni supra
scriptae Calchedonensis fidei subscήpserunt, tangat iniuriam uel quod decessorum 
praecessorumque nostrorum inueniatur, quod absit, constitutis forte contraήum, sed in 35 

omnibus apostolicae sedis praesulum et beatae recordationis papae Leonis et prac
dictarum synodorum aduersariis <nos) restitisse. fraternitatem autem uestram 
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credimus ηοη latere inimicos fidei Christianae hoc semper saeculari et reprobanda 
molitos astutia, ut euangelistas quattuor contraria sibi, quod absit, dixisse monstrarent; 
quibus a sanctis patribus per euangeliorum concordiae libros est caelesti sapientia L v 558 

8 contradictum. quod nunc quoque sancti Calchedonensis concilii aduersarii, inter 
quos etiam Rusticum et Scbastianum comperimus istius auctores scandali, quos olim 5 

pro meritis suis a sacra communione suspendimus, in quibus nos, si ηοη resipuerint 
celeriter, fraternitas tua cognoscat canonicam sententiam prolaturos, qui sub praetextu 
falsae defensionis studcnt, ut eandem synodum contra praedictas tres synodos dixisse, 
quod absit, ostendant. quibus haec conantibus proρhetae dicta consonanter aptantur 

Icr. 8, 8.9 dicentis: uere mendacium operatus est stilus mendax scribarum. uerbum ιο 

Icr. 9, 5 domini proiecerunt et sapientia nulla est in eis. docuerunt enim lin
guam suam loqui mendacium; ut iniquc agerent, laborauerunt. quibus, 

Ps. 8, 3 si ηοη paenitucrint, uenict psalmistae inuocata sententia dicentis: ut destruas 
inimicum et defensorem. credimus enim catholicis ecclesiae filiis ea quae tunc Μ VIIIl36 

ad fratrem et coepiscopum nostrum Menam scripsimus, id est de blasphemiis Theodoή 15 

Mopsuesteni eiusque persona uel de cpistola quae ad Jιlarim Persam scripta ab lba 
dicitur, et scήptis Theodoreti quae contra rectam fidcm et duodecim caρitula sancti 
Cyrilli facta sunt, abunde posse sufficere, qui1ψe dum in Constituto nostro supeήus 
designato possit diligenter agnosci quia in ipsa definitionc fidei quam sancti Calchedo-
ncnsis conc.ilii sacerdotes secundum praecedentes eam tres alias sanctas synodos pro- 20 

tulerunt, ηοη aliquid mutaucrunt, sed laudantes omnia quae a supeήoribus acta sunt, 
4- sancta definitionc sua perpetuo robore firmauerunt. tamen si post haec aliquis, 

quod ηοη credimus, dubitare uoluerit, hortamur, ut cum tuae fraternitatis ordinatione 
ad nos uenire festinet, quatenus lucida admonitione cognoscat omnia quae decessorum 
nostrorum et antefatarum quattuor synodorum sunt de una cadcmque fide acta scripta- 25 

que temporibus, a nobis inuiolabiliter fuisse seruata. qua ratione percepta sublato, 
sicut oportet, de Christianissimis animis scandalo pax deo placita in eius ecclesia in-

5 libata perduret. hoc quoque fraternitatem tuam credimus adhortandam, ne 
ulteήus praedictorum Rustici et Scbastiani aut illorum qιιi prauae eorum ρraesumptio
nis probantur esse participes, scήpta suscipiat, scd et uninersos ad tuam pcrtinentes 3ο 

ordinationem commoneas, ne uel ipsi a praedictis relegant aliquid destinatum uel 
falsitati eorum ulteήus animum suae credulitatis adcommodent. dcus te incolomem Sur ΙΙ 587 

custodiat, frater kaήssime. 
DΑΊΆ χν KL ΛPRL I:\IPERll DG:\Il~I Ivsτr~IA~I ΡΡ ΛVG ΑΝ~Ο ΧΧΙΙΙ PC BASILII vc d. 18.m.Mart· 

ΑΝΝΟ VIIII per Iohannem presbyterum et apocrisiaήum. et ipse direxit eam per Maxen- a. 550 

tium hominem suum. 36 
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10 ΙΤΕΜ ΕΧ ALIA CHARTA RECITATVM EST 

JK 925 ι Dilectissimo fratri ct coepiscoρo Aureliano Arelatcnsi Vigilius. Fraternitatis 
uestrae littcras pridie Idnum Iuliarum [die] Anastasio deferente suscepimus et gratias 
referimus dininae clementiae, quia sollicitudinem uestram in fidei causa uel in nostrae 
opinione personae sacris legimus conucnirc mandatis, ιιt digne caritati tuae uerba dei 5 

L ν 559 et conuenienter aptentur, quibus ait: elegi te sacerdotem ex omnibus, ut ascendas ad cf. 1Sam.2,28 

2 altare meum et portes coram me nomen magnum cunctis diebus uitae tuae. necesse 
Μ νπη 362 ergo nobis est caritatis uestrae sollicitudinem breui intcrim, quantum pro tempoήs 

qualitate potuimus, releuaI"e conloquio, quatenus modis omnibus confidatis nihil nos 
penitus admisisse quod decessorum nostrorum constitιιtis ucl sanctae quae una eadem- ιο 

que est, fidei quattuor synodorum, id est Nicacnae, Constantinopolitanae, Ephesenae 
primae atque Calchedonensis, inueniatur, quod absit, esse contrarium aut quod ad 
personarum iniuriam pertineat, quae definitioni eiusdem sanctae fidei subscήpserunt, 
uel sanctorum prodecessorum nostrorum Caelestini, Xysti, Leonis aliorumque prae
cedentium atque sequentium definitis rcperiatur aduersum, sed a nobis omnibus prae- 1s 
dictis synodis unam uenerationem unamque fidei credulitatem indubitabiliter ex
hiberi. et cos qui omnes supra scriptas quattuor synodos in rectitudine fidei ηοη 
secuntur ucl unam ex ipsis uel omnes in fidc reprobant aut reprobare aut iniuriare uel 
repudiare nituntur, abicimus, sed et ea qnae in einsdem sanctae fidei iniuήam uerbo 
dicta uel reperiuntur scripta, anathematizanda execrandaque iudicauimus et con- 20 

stituimus iudicanda, simili poena plectentes etiam eos qui fidem beati Cyήlli, quam 
sanctae recordationis Leo praecessor noster ad praecessores uestros aliosque datis 
probaιιit et laιιdauit scriptis et Calchedonensis neneranda synodιιs lcgitιιr pro
tulissι~. aliorιιmque patrum quos apostolicae scdis pracsulcs sιιsceperιιnt atqιιe 

3 secuti sunt, execranda supcrbia impiam uocauerunt. fraternitas ergo tua, quem 25 

apostolicae sedis per nos constat essc uίcarium, uniuersis episcopis innotescat. ut nullis 
aut falsis scriptis aut mcndacibus uerbis aut nuntiis qualibet ratione tιιrbentur, sed 
potius primi apostolorum, sicιιt conuenit, uerba sectentur dicentis: aduersarius l Petr. 5, 8. 9 

uester diabolus ut leo rugiens circuit quaerens quem deuoret; cui re-
sistite fortes in fide, et quod item doctoΓ gcntium clicit apostolus: rogo autem Rom. 16, 17 

uos, fratres, ιιt obseruetis eos qui dissensioncs et offendicula pΓaeter 31 

doctrinam quam uos didicistis, faciunt, et declinate ab illis, in domino con-
fidentes, quia, sicut praefati sumus, ab apostolis fidem tΓaditam et a pΓaedictis sanctis 

----- -------

2-198, :.!9 ext. et in Collect. epistιιlαrιιιιι ecclesiae Α relatensis ( codd. Paris. La/. 3777, fol. 34'-36' 
{ Α], Paris. l.at. 3849, fol. 37 { ΓJ], Paris. Lat. 5537, fol.67U--7r" {C}, cf. Paris. Lat. r633r el Paris. Lat. 34r 
bibl. l'aris. Arιnament.), ed. W. Gu11dlach in Monum. Gerιn. Hist. Epist. 111, p. 67, r4-68, 35; uarias tιisί 
grauioris momenti lectionss non notaui. 

---------
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quattuor conciliis dcclaratam et a dccessoribus nostris et ab antedictis patήbus prae
dicatam atqι1c inuiolabiliter custoditam sincera ιιolιιntate tenuimus, tenemus, uene
rati sumus, ucneramur atque defendimus et contra eam facientes apostolica auctoή-

4 tate damnamus. sed quanta possumus per filium nostrum Anastasium de his quae 
gesta sunt, breuiter nos indicare necesse est. et cum nos dominus filίus noster s 

cf. Prou. 21, 1 clementissimus imperator, sicut promisit, deo qui cor eius tenet, iuuantc reuerti prae-
ceperit, hominem qui uobis ad singula subtiliter innotescat, deo propitio destinamus. Μ VΙΙΙΙ 36_ 

quod ideo adhuc ηοη fecimus, quia et hiemis asperitas et Italiae quae uos ηοη latet, 
necessitas praepediuit, doncc serenissimus princeρs, sίcut desiderat, domino auxiliante 

cf. Ρrοιι. 18, 19 δ subueniat. illud quoque credimus sperandum ut, quia scriptum est: frater fratrem ιο 

adiuuans exaltabitur, et sicut de credentibus in domino actuum apostolorum scriptura 
Act.4,32 testatur quia erat credentibus in domino cor unum et anima una, ut sit fraternitas 

uestra ίη hac quoque parte sollicita et glorioso filio nostro Childiberto regi, quem 
Christianitatis studio uenerationem integram scdi apostolicae cui nos deus praeesse L v 56ο 
uoluit, cognouimus exhibere, supplicare ηοη desinas, quatenus in tanta rerum necessi- ιs 

tate circa ecclesiam dei sollicitudinem suam, sicut confidimus, Christiana deuotione 
pcrsoluat, ut, quia Gotl1i cum rege suo in ciuitate Romana perhibentur ingressi, hoc 
ei dignetιιr scribere, ne se ίη ecclesiae nostrae praeindίcio, quippe uelut alienae legis, 
inmisceat et aliqυid faciat aut fieri aliqua ratione permittat, unde catholica possit 
ecclesia ρerturbaή. dignum enim est et catholico, sicut est, regi conueniens, ut 20 

cf. Is. 49 , 18 fidem ecclesiae, in qua deus illum uoluit baptizaή, omni debeat uirtute defendere. 
cf. ι Sanι. 2, 30 6 scήptum est enim: uiuo ego, dicit dominus, quia gloήficantes me gloήficabo. festina 

11 

ergo, frater carissime, ut in sancta fidei sinceritate persistens ecclesiarum pacem, quae 
ιιel a deo per sacerdotii meritum tibi commissa est uel a nobis per apostolicam auctoή
tatem ιιicaria potestate mandatιιr, competenti sollicitudine, deo propitiante, custodias 2; 

et uicariιιm te sedis nostrac dignis deo manifestes operibus. deus te conseruet, 
frater karissime. 
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Ιιιraιιit bι'atissimus papa \ϊgilius domino pnssιmo imperatori ίη praesentia JK 9l6 

nostra, id est mei, episcopi Caesareae Cappadociae Theodoή, et mei, patήcii Cethegi, 
ρι'Ι' ιιiΓtιιteη1 sa1κtam clauorum, ex quibus crucifixus est dominus deus noster Iesus 
Clιristιιs. et pπ sancta quattuor euangelia ita per istam uirtutem sancti freni et 

.\', s (b) Α Β C (usque ad 19} 
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per ista sancta quattuor euangelia quod cum pietate uestra uno animo, una uoluntate 
hoc uelle, hoc conari, ita agere, quantum possumus, ut ista tria capitula, id est Theodo
rus l\Iopsucstenus cum scriptis suis et epistola quae dicitur Ibae, et conscripta Theodo
reti contra orthodoxam fidem et contra duodecim capitula sancti Cyrilli dicta condem
nentur et anathematizentur, et nihil pro his capitulis neque per me neque per eos 5 

quibus credere possum ex ordine cleήcatus aut laicis, contra uoluntatem pietatis 
Μ VIIII 364 uestrae aut agere aut loqui aut consilia dare secretius. et si quis mihi aliquid 

contrarium dixerit aut de istis capitulis aut de fide aut contra rem publicam, istum 
sine mortis peήculo pietati uestrae manifestabo et quae mihi locutus est, ita ut propter 
locum meum personam meam ηοη prodas. et me ista custodiente pietatem uestram ιο 

honorem meum in omnibus seruare promisisti, sed et personam opinionemque meam 
custodire et cum dei adiutoήo defendere, sed et pήuilegia ecclesiae meae seruare. sed 
ut chartulae istae nulli ostendantur, nihilominus promisistis. promitto praeterea 
quod ίη ista causa trium capitulorum, quodcumque debet fieri, communiter tractamus 
et quod utile nobis uisum fuerit, hoc faciamus cum adiutorio dei. 15 

d. 15. m. Aug. Datum est hoc iuramentum quinto decimo die mensis Augusti ind ΧΙΙΙ imperii 
a. 55° domini Iustiniani anno ΧΧΙΙΙΙ nouies pc Basilii uc. 

Ego Theodorus misericordia dei episcopus Caesareae Cappadociae huic chartulae 
iιιramenti testis subscripsi. Flauius Cethegus gloriosus uir patricius huic chartώae 
iuramenti testis subscripsi. 20 

12 lTEM ΕΧ ALIA CHARTVLA RECITATVM EST 

Sur π 588 Lecta sunt nobis gesta confecta apud Antiochenae ciuitatis defensorem, quibus 
inferebantur testimonia militum significantium, ut compendiose dicamus, quod, pήus
quam Sergius reuerentissimus Cyrestenam ciuitatem accederet, quidam, id est An
dronicus presbyter et defensor et Georgius diaconus, accipientes imaginem Theodoreti 26 

qui undique inculpatur propter fidei eπorem, cuπui imposuerunt et in Cyrestenam 
ciuitatem introduxerunt psallentes et ostendentes quod eiusdem illi sectae sunt. 
Sergius autem postea cum ciuitatem accessisset, et collectionem celebrauit ipsius Theo
doreti et Diodoή et Theodoή nec ηοη et Nestoήi cuiusdam quem martyrem esse dixit, 
cum prouincia nullum habeat martyήum huic appellationi conueniens. euidenter so 
igitur mirati sumus pήmo quidem, sί latuerunt tuam eminentiam talia gesta ίη ciuitate 
confecta, deinde, si, cum cognouisses quod factum est, ηοη sine dilatione quaestionem 
fecisti negotii, maxime cum ibi degere Sergius diceretur et cum Paulo reuerentissimo 
esse. uerum etiam lecta sunt nobis paulo post gesta confecta apud Cyrestenae 
ciuitatis defensorem, quae reuerentissimi responsales Sergii reuerentissimi adduxerunt ss 
multorum uoces continentia quod nulla umquam nec praedicata est nec facta est 
collectio in Nestoήi cuiusdam nomine. super haec autem gesta et preces audiuimus 
tam ipsius Sergii quam reliquorum episcoporum Eufratensis prouinciae, qui repellunt 
ubique Nestorii nomen et declinare quidem eius sectam confitentur, consentire autem 

Ν, s (b) [inde α 21) 
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sanctis quattuor conciliis. sancimus igitur nihil subtilitatis uel studii eminentiam 
tuam relinquere, sed conuocare quidem sine dilatione Cyrcstenae ciuitatis cpiscopum Μ VIIII 365 
ibi degentem, sicut audiuimus, trahere autem ad se milites etiam, qui testimonia in 
gestis Antiochiae confectis pracstitisse inueniuntur de numero tertio Stabilisianorum, 
nec ηοη etiam Andronicum et Georgium, qui ea quae de imagine dicta sunt, fecisse di- L v 561 

cuntur, ct singula cum subtilitate requirere, hoc est si, quod dicitur de imagine, factum σ 

est et si psalmum cuius mentio gestis Antiochiae confectis inscrta est, psallentes ad 
imaginis honorem praecedebant et si Sergius reuerentissimus, cum haec postea cognouis-
set, et clericos admisit et diuinis eis communicauit mysteriis et si collectionem Theodo-
reti et Theodori et Diodoή praedicari fecit aut celebrari concessit et si hoc idem factum ιο 

est et in Nestorii nomine, et omnem circumire uiam tua magnitudo fcstinet, ut nihil 
subtilitatis possit latcre. ne autem eminentia tua nostram tantummodo timeret 
indignationem, sed etiam dei iram, ηοη piget nos et iuramentum ei inponere in nominc 
domini et saluatoήs Cl1risti dei nostή, ad quem talia pertinent, ut ipsam ueritatem 
undiquc rcquiras. et si quidem inueniantur milites per omnia falsa dixisse et ,, 
neque pro imagine neque pro collectione uera dixisse, ηοη tantum ea quae in Nestorium 
referuntur, sed etiam illa quae in Theodoretum et Theodorum et Diodorum, mox 
fortissimo numero eiciantur, in quo noscuntur militare, et omnibus tormentis corum 
corpora crucientur. si autem ueήtatem in suis depositionibus dixerunt siue pro 
imagine siue pro collectione uel Nestorii uel aliorum trium, de omnibus nobis suggcre, 20 

ut cognoscere possimus eos qui in ueram et inmaculatam quam et nos colimus, fidem 
peccauerunt. ne quid autem ex his quae nobis lecta sunt, tuam magnitudinem 
lateat, iussimus eadem gesta quae Cyri confecta sunt et ad nos relata, nec ηοη rescήpta 
eorum quae Antiochiae confecta sunt, tibi transmitti, ut post confecta omnia quae 
iussimus, iterurn nobis remittantur ipsa quae in Cyro confecta sunt. pro hac 25 

etenim causa destinauimus Thomam deuotissimum agentem in rebus et subadiuuam. d. 7. m. Aug. 

legi. a. 520 

DΑτΑ vπ rDvs Α νG CONSTANTINOPOLI Rvsπco vc cos. 

13 Sancta synodus dixit: Euidenter et nunc deum placans intentio piissimi et 
tranquillissimi imperatoris ostensa est, qui omnia semper fecit et facit, quac sanctam so 
ecclesiam et recta dogmata conseruant, qui et modo recitatas chartas direxit mani
festantes et ipsas, quod nec latuit aliquem, alienam ab initio esse istorum capitulorum 
impietatis sanctam dei ecclesiam. et Christianissimus quidem imperator mercedem 
pro his habebit de Chήsto magno deo qui talia multiplicare solct. nos autem, 
orationes cotidianas facientes pro eius serenitate, pro tήbus capitulis altero die adiuuan- 35 

te deo synodicam sentcntiam proferemus. 

14 Constantinus gloriosissimus quaestor dixit: Dum intersum sancto uestro con- Μ vιrrr 366 

cilio propter recitationem chartarum quae apud uos insinuatae sunt, piissimus im-

Ν, s (b) [usque ad 36] 
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perator formam destinauit ad ucstram sanctam synodum de Vigiliί nomine, ne iam 
sacris di1)tychis ecclesiae infcratur propter impίctatem quam uindicauit, ncc et reci
tetur ιιobis et conseru<~tur tam in ecclesia huius rcgiae ciuίtatis quam in ceteris 
ecclesiis quae et uobis et rcliquis episcopis crcditae sunt in re publica a deo ei com-
missa. audientes autem formam iterum cognoscetis per eam, quantum serenissimus s 
imperator ιιnitatcm sanctarum ecclesiarum et puritatem sanctorum mysteriorum pro
curat. 

15 Sancta synodus dixit: Saaa forma competenter suscepta recitetur. 

16 Et cum suscepisset Stephanus diaconus notarius et instrumentaήus, recitauit 

IN ΝΟΜΙΝΕ DNI IHV ΧΡΙ Imperator C. Fl. Iustinianus Alamannicus Goticus 10 

Francicus Germanicus Anticus Alanicus Vandalicus Africanus pius felix inclitus 
uictor ac triumμha ίοΓ sι:mρer aιιgustus beatissimis archiepiscopis et patriarchis 
Eutychio Constantinopolitano, Apolinario Alcxandrino, Domnino Theopolitano, Stepha-
no Georgio et Damiano religiosissimis episcopis uicem agentibus Eustochii beatissimi 
archiepiscopi Hierosolymitani et patriarchae, et ceteris religiosissimis episcopis ex 15 

diuersis prouinciis in hac regia ciutate degentibus. 
1 \'na Christianis salus est puro corde et bona conscientia et fide non ficta accedere 

ad communionem sanctorum sacramentorum; ex hac etenim unusquisquc remissionem 
sperat peccatorum, participationem mysteriorum dignatus a sacerdotibus recte deum 
colentibus. haec ideo diximus, quoniam quidam Nestorii impietatem colentes appli- 20 

care eam dei ecclesiae conantur per Thcodorum Mopsuestcnum et impia eius conscripta 
ncc ηοη per ea quae impie conscripsit Theodoretus et contra rectam fidem et Ephese
nam pήmam synodum et contra sanctum Cyrillum et ΧΙΙ eius capitula et pro defen
sione Nestorii et Theodori impiorum, et super haec et per impiam epistolam quam Ibas 
ad Marim Persam scripsisse dicitur, quae super alias insertas ei blasphemias eos qui 25 

confitentur deum uerbum hominem factum esse, haereticos uocat et Ephesenam ρri
mam synodum reprobat tamquam sine examinatione et quaestione ab ea Nestorio con
demnato et sanctae memoriae Cyrillum haereticum uocat ct impia duodecim eius 
capitula dicit, Theodorum autem et Nestorium haereticos uindicat et laudat. etiam 
quideΠ1 de hoc ex multo tempore quibusdam motis et uestra religiositas et_alii plures 30 

2 sacerdotes istorum capitulorum impietatem aliena rectac fidci esse iudicastis. quando 
uero religiosissimus papa antiquioris Romae ad istam magnam ciuitatem peruenit, 
omnia ista manifestata sunt. et cum haec examinassct, ct condemnauit et satisfac
tionem in scriptis exposuit tam nobis quam piae recordationis tunc conίugi nostrae; 
nec enίm patiebamur nec ab eo nec alio quocumque inuiolatam communionem susci- 35 

pere, qui non istam im1)ietatern condemnat. sed et sacramcnta tcrribilia in scriptis 
iurauit, ut in eadcm permaneret uoluntate, in condemnatione et anathemate praedic
torum trium capitulorum et nullo modo uel tempore conaretur aliquid ad refutationem 
condemnationis praedictorum impiorum trium capitulorum. quod autem sine 
scriptis saepius condemnauit impia tήa capitula coram gloήosissimis iudicίbus et ~ο 

religiosissimis episcopis, et plures ex uobis qui conuenistis, cognoscunt. et hacc 
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agens permansit septem <ιηηοs. postea uero et scripta inter uos et illum proces
serunt, in quibus inuicem confessi estis conuenire ct synodice praedictorum capitulo
rum facere condemnationcm. et postea inuitatus tam a nobis quam a uestra reli
giosa synodo communiter quidcm conuenire recusauit, contrarius autem factus est 
suae uoluntatis ea defcndens quac Ν cstorii et Thcodori sequaces sapiunt. praeterea s 
ipse semetipsum alienum catholicac ecclesiae fecit defendens praedictorum capitulorum 

3 impietatem, separans autem semet iμsum a uestra communione. his igitur ab eo 
factis alienum Christianis iudicauimus nomen ipsius sacris diptychis ηοη recitari, 
ne eo modo inueniamur Nestorii et Theodori impietati communicantes. unde pήus 
quidem sine scήptis hoc manifestum uobis fecimus, nunc uero et in scήptis certum uobis ιο 

facimus per nostros {prae eius nomen sacris diptychis iam ηοη inferatur. unitatem 
uero ad apostolicam sedem et nos seruamus et certum est quod et uos custodietis. 
nec enim Vigilii nec cuiuscumque alterius ad peiora transmutatio [et] paci ecclesiarum 
nncere ρotest. diuinitas uos saluet per multos annos, sancti ac religiosissimi patres. 

DATA PRIDIE ID. IVL. CALCHEDONE IMPERANTE DOMNO lVSTINIANO ΡΡ AVG Α~ΝΟ d. ιμn. Iul. 

XXVII Ρ C BASILII VC ΑΝΝΟ DVODECIMO. a. 553 

17 Sancta synodus dixit: Et quae nunc piissimo imperatori uisa sunt, congrua sunt ι1 

laboribus quos pro unitate sanctarum ecclesiarum pertulit. seruemus itaque unita
tem ad apostolicam sacrosanctae ecclesiae sedem antiquioήs Romae, omnia secundum 
tenorem lectarum apicum peragentes. de proposita uero quaestione quod iam 20 

promisimus procedat. 
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Imperante domno Iustiniano pp aug 

anno xxvrr Ρ c Basilii u c anno ΧΙΙ die ΙΙΙΙ Non Iun indictione Ι 
considentibus in secretario uenerabilis episcopii huius regiae ciui
tatis 
Eutychio sanctissimo patήarcha regiae Constantinopolis nouae s 
Romae 
Apolinario sanctissimo archiepiscopo Alexandrinae magnae ciui
tatis 
Domnino sanctissimo patήarcha Theopolitanae magnae ciuitatis 
Stephano religiosissimo episcopo Raphiae 10 

Georgio religiosissimo episcopo Tiberiadis 
Damiano religiosissimo episcopo Sozusae uicem agentibus Eusto
chii sanctissimi episcopi Hierosolymίtani 
Benigno religiosissimo episcopo Heracliae Pelagoniae uicem agente 
Heliae beatissimi episcopi Thessalonicensis 15 

Theodoro religiosissimo episcopo Caesareae primae Cappadociae 
prouinciae 
Andrea religiosissimo episcopo Ephesi 
Sextiliano religiosissimo episcopo Tuneiensi uicem agente Pήmosi 
religiosissimi episcopi Carthaginis 20 

Megethio religiosissimo episcopo Heracliae Thraciae 
Anastasio religiosissimo episcopo Tabiae uicem agente Dorothei 
religiosissimi episcopi Ancyrae 
Iohanne reuerentissimo episcopo Iliensi uicem agente Euprepii 
religiosissimi episcopi Cyzicenae ciuitatis 25 

Eusebio religiosissimo episcopo Τyή 
lohanne religiosissimo episcopo Nicomediae 
Stephano religiosissimo episcopo Nicaeae 
Constantino religiosissimo episcopo Calchedonensi 

1 IMPERANTE DOMNO IVSTINANO ΡΕRΡΕΤ\Ό aug Ν Imperii Domini Iustiniani Perpetui 

Augusti 5 2 post consulatnm Ns basili Ν uiri cJariss. s ΧΙΙ] duodecimo Ν ΙΙΙΙ] 4. s 
NOS Ν Nonas s Iunias s IND priιua Ν 3 uenerabilibus episcopis s 5 Eutycio .\' 
nιιmeros I-CXLVIII adnot. Ν 7 Apollinario Ν s 9 Domino Ν 11 t)·beήadis Ν 12 Sozu· 
sae om. Ν agentem Ν ut solet 12/13 Eeusthncii Ν 13 herosolimitani Ν 15 eliae .\' s 

1 6 pήmae om. Ν capadociae Ν 19 Tuniensi s 21 Megetio .ν trachiae .\· 
22 Anasthasio Ν 24 Iohanni Ν aliense Ν 26 Eusebio uiro Ν t}•rii Ν 27 lohanni .\' 
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Petro religiosissimo episcopo Tarsi 
Iohanne reucrentissimo eρiscopo Cucusorum uicem 
agentc Palladii religiosissimi episcopi Melitenae 
lohanne religiosissimo episcopo Caesareae Palaestinae 
Pompeiano religiosissimo episcopo Byzacii 
Amazonio religiosissimo episcopo Edessae 
Alexandro rcligiosissimo episcopo Gangrorum 
Thoma rcligiosissimo episcopo Apamiae Syήae 
Euphranta religiosissimo episcopo Tyanornm 
Theodoro religiosissimo cpiscopo Hierapolis Syήae 
Bosporio religiosissimo episcopo Neocaesareae 
lohannc religiosissimo episcopo Bostrae 
Philippo religiosissimo episcopo Myrorum 
Theodoro religiosissimo episcopo Seleuciae <Isauήae) 
1 ιιliano religiosissimo episcopo Sardiensi 
Theodoro religiosissimo episcopo Gortynae 
Eustathio religiosissimo episcopo Damasci 
Theodosio religiosissimo episcopo Rhodi 
Firmo religiosissimo episcopo Tipasensi Africanac prouinciae 
Theodoro religiosissimo episcopo Antiochiae Pisidiae 
Phoca religiosissimo episcopo Staliensi 
Eulogio religiosissimo episcopo Pergae 
Seueriano religiosissimo episcopo Aphrodisiadis 
C:γriaco religiosissimo episcopo Amidae 
Seuero religiosissimo episcopo Synnadorum 
Petro religiosissimo episcopo Sidae 
Abramio religiosissimo episcopo Sergiopolitano 
Asignio rcuerentissimo episcopo Traianopolitano uicem agentc 
lol1annis religiosissimi episcopi Laodiciae Phrygiae Pacatianae 
Iohanne religiosissimo episcopo Adrianopolitano Thraciae 

tCresconio religiosissimo episcopo Cuiculi 
Theodosio religiosissimo episcopo lustinianopolitano secundae 
Cappadociae 
Stephano religiosissimo episcopo Laodiciae siue Theodoriad.is 
Auxanone religiosissimo episcopo Hicrapolίs Phrygiae 
Eustathio religiosissimo episcopo Maximianopolitano 
Aetherio religiosissimo episcopo Anazarbi 
Dometio religiosissimo episcopo Chalcidis 

r tyrsi Ν 2 rcligiosissimo Ν cursorum Ν 3 mcletinac Ν numerιιm ΧΧ falso 
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53 LII 
54 LIII 
55 LIIII 
56 LV 
57 LVI 
58 LVII 
59 LVIII 
60 J,VIIII 
61 LX 

ΝΟΜΙΝΑ EPISCOPORVM 1 

Valeriano religiosissimo episcopo Obbensi Africanae prouinciae 
Dionysio religiosissimo episcopo Seleuciae Syήae 
Theodoro religiosissimo episcopo Dryziparon 
Seuero religiosissimo episcopo Pompeiopolitano PapWagoniae 
Georgio religiosissimo episcopo Ι ustinianocypselon 
Romano reuerentissimo episcopo Gabalon 
Georgio reuerentissimo episcopo Iustinianopolitano Armeniae 
Iohanne reuerentissimo episcopo Nysae 
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5 

62 LXI 
Basilio reuerentissimo episcopo Iustinianopolitano Camulianorum 
Iohanne reuerentissimo episcopo Barcusorum 10 

63 LXII 
64 LXIII 
65 LXIIII 
66 LXV 
67 LXVI 
68 LXVII 
69 LXVIII 
70 LXVllll 
71 r_xx 
72 LXXI 
73 LXXII 
74 LXXIII 
75 LXXIIII 
76 LXXV 
77 LXXVI 
78 LXXVII 
79 T,XXVIII 
80 LXXVIIII 
81 LXXX 
82 LXXXI 

Cresconio reuerentissimo episcopo Zattarensi prouinciae Numidiae 
Sergio reuerentissimo episcopo Cynon secundae Aegypti 
Chήstophoro reuerentissimo episcopo Arcadiopolitano Asiae 
Theodosio reuerentissimo episcopo Bibli 
Leontio reuerentissimo episcopo Arcae 
Iohanne reuerentissimo episcopo Myήnae 
Alexandro reuerentissimo episcopo Amphipolitano 
Stephano reuerentissimo episcopo Clysmatis 
Thoma reuerentissimo episcopo Beήssae 
Aήstodemo reuerentissimo episcopo Philomelii 
Thalelaeo reuerentissimo epίscopo Adήanopolitano Pisidiae 
Theoctisto reuerentissimo episcopo Erythron 
Diogeniano reuerentissimo epίscopo Sozopolitano 
Basso reuerentissimo episcopo Tamiathensi 
Anatolio reuerentissimo episcopo Cymae 
Diogene reuerentissimo episcopo Cratiae 
Restituto reuerentissimo episcopo Milcuitano Africanae prouίnciae 
Theodoro reuerentissimo episcopo Leontopolitano Aegypti 
Aemiliano reuerentissimo episcopo Antipyrgi 
Theoctisto reuerentissimo episcopo Prusae 
Georgio reuerentissimo episcopo Ptolomaidis 
Sotero reuerentissimo episcopo Aulonis 
Zosimo reuerentissimo episcopo Antandri 
Cypriano reuerentissimo episcopo Coryci 

15 

20 

25 

so 
83 LXXXII 
84 LXXXIII 
85 LXXXIIII 
86 LXXXV 
87 LXXXVI 
88 LXXXVII 

Helia reuerentissimo episcopo Diocletianopolitano 
Theona reuerentissimo episcopo Cuson 

35 

Ν s (b) 

1 Obbae s 2 Dionisi Ν seleucio Ν 3 driziparon Ν Dryziparon - 4 epis-

copo om. s 4 paflagoniae Ν 5 Iustinianae Cn'selon s 6 religiosissimo Ν gabadon _\' 
7 Grcgorio ·' rclίgiosissimo Ν 8 nisac Ν Nyssac s <) cpiscopo οιιι. s 10 b)τcιιsοrιιn1 .\" 
ι Ι zatzarcnsc Ν ι 3 archadiopolitano Ν s 14 Bybli s 15 archac .\' 16 nιircnae .\' 
ι R r:fisπιatis Ν 20 ρoloιnclii Ν 21 Thalcleo Ν Thallclaco .ς pliisidiac Ν 22 eritron Χ 
~3 ))iogcnc Ν 24 ilysso Ν tamiatense Ν Tannatensi s 25 Anattholio Ν cyne Χ 
27 Milcon s 28 Acgypti οnι. Ν 29 Emiliano Ν ant)ψh\"rgi Ν posl Λntip)'I"gi add. -'-' 
Cononc rc11crcndίs~in10 cpiscopo *Magoedensi ( qιιippe qιιi sιιbscripserit: p. Η7, 2S) 30 ru~ae Χ 

31 pthoιomaidi11 Ν Ptolcιnaiιlis s 32 Sottlιcro Ν ιιιmonis corr. Ν J.3 antandre Ν 
34 corici Ν 35 lleliac Ν Elirι s 36 cusson Ν s 
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89 LXXXVIII 
90 LXXXVIIII 
φ xc 
φ XCI 
93 XCII 
94 XCIII 
95 XCIIII 
96 xcv 
97 XCVI 
98 XCVII 
99 XCVIII 

loo XCVIIII 
101 C 
102 CI 
103 CII 
104 CIII 
105 CIIII 
106 cv 
107 cvr 
108 CVII 
109 CVIII 
ΙΙΟ CVIIII 
Ill CX 
ΙΙ2 CXI 
π3 CXII 
ΙΙ4 CXIII 
π5 CXIIII 
ΙΙ6 CXV 
ΙΙ7 CXVI 
π8 CXVII 
π9 CXVIII 
120 CXVIIII 
121 

122 

123 cxx 
124 CXXI 
125 CXXII 
r26 CXXIII 

Ν s (b) 

ACTIO OCTAVΛ 

Theodoro reuerentissimo episcoρo Limyrun 
Gennadio reuerentissimo episcopo Zenonopolitano 
Asyncretio renerentissimo episcopo Aradi 
Stephano reuerentissimo episcopo Botryon 
Philippo reuerentissimo episcopo Phelli 
Mena reuerentissimo episcopo de Myriangelis 
Genethlio reuerentissimo episcopo Dorylaii 
Thoma reuerentissimo episcopo Constantinae 
Theodoro reuerentissimo episcopo Leontopolitano 
Seuero reuerentissimo episcopo Taborum 
Theoctisto renerentissimo episcopo Alicarnasi 
Cosma reuerentissimo episcopo Malli 
Dionysio reuerentissimo episcopo Megarensi 
Callinico reuerentissimo episcopo Opuntis 
Paschasio reuerentissimo episcopo Aegii 
Erasimo reuerentissimo episcopo Cibyrae 
Iohanne reuerentissimo episcopo Ncocaesareae Euphratensis 
Νοηηο reuerentissimo episcopo Dausarorum 
Stephano reuerentissimo cpiscopo Balancon 
Thoma reuerentissimo episcopo Circcsii 
Anatolio reuerentissimo episcopo Sebastae 
Constantino reuerentissimo episcopo Midaii 
Macario reuerentissimo episcopo Prymnessi 
Megalo reuerentissimo episcopo Miri 
Thalelaeo reuerentissimo episcoρo Isindorum 
Niceta reuerentissimo episcopo Epiphaniae 
Alcxandro reuerentissimo episcopo Dionysii 
Pelagio reuerentissimo episcopo Azanon 
Hierone reuerentissimo episcopo Anastasiopolitano Phrygiae 
Glauco reuerentissimo episcopo Alion 
Procopio reuerentissimo episcopo de Antino 
Petro reuerentissimo episcopo Dometiopolitano 
lohanne reuerentissimo episcopo Coloniae 
Vranio reuerentissimo episcopo Tralliensi 
Iohanne reuerentissimo episcopo Cerasuntis 
Phronimo reuerentissimo episcopo Synaii 
Macedonio reuerentissimo episcopo Iustinianopolitano Bithyniae 
Ecdicio reuerentissimo episcopo Teni 

Ι lymiron Ν s 2 Cennadio Ν zenopolitano Ν 3 Asincretio Ν 4 botήon ;\' 
5 felli Ν 6 Moena Ν demiή angelis Ν 7 dorlai Ν Ι ι aliι·iίassc Ν Halicama-.U s 
ι3 magarense Ν 14 Caianico Ν 15 Pascasio Ν egii Ν ι6 Erasino Ν Erasmo .< cybi· 
ι n.ιο Ν 17 neocesariae eufratensi Ν 18 saudandorum Ν 19 balaneorunι Ν ~ο c}·r-
. isii Ν s 2! Anattholio Ν 23 Machario Ν priminensi Ν Pτymnesiae .< 2.~ Tha-
•·leo Ν Thallelaeo s ysindorum Ν l~γndorιιm s 27 (\ion}•si Ν s ~9 fri~ae .\' 
1•1 Clauco Ν 31 Antinoi s 33/34 lohanne - Tralliensi s, om. Ν (u~rque e1t1l"is ιu:lionιbus ιιιJfΝ1Ι 
·t canonibιιs subscl"ipsit, p. 22<), 24 ιιt 30) 35 caerasintis Ν 36 Fronimo Ν S)'Πali Ν 

5 

10 

15 

Sur ΙΙ 590 

20 

25 

30 



127 CXXIIII 
128 cxxv 
129 CXXVI 
130 CXXVII 
131 CXXVIII 
132 CXXVIIII 
133 cxxx 
134 CXXXI 
135 CXXXII 

<~ESTA 2-3 SENTENTIA SYNODICA 4 

Eulogio reuerentissimo episcopo Danaborum 
Theodoro reuerentissimo episcopo Coradeon 
Helρidophoro reucrentissimo episcopo Anastasiopolitano Caήae 
Cyrione reuerentissimo episcopo Dadimorum 
Theodoro ι·eueΓentissimo episcopo Laodiciae 
Sila reuerentissimo episcopo Tiberiopolitano 
Diogene reuerentissimo episcopo Augustopolitano 
Theodoro reuerentissimo episcopo lngilon 
Ι uliano reueren tissimo episcopo Zeugma tis 

2CYJ 

δ 

136 CXXXIII 
137 CXXXIIII 
138 cxxxv 

Dorymenio reuerentissimo episcopo Adraon 10 

139 CXXXVI 
140 CXXXVII 
141 CXXXVIII 
142 CXXXVII 11 

143 CXL 
144 CXLI 
145 CXLII 
146 CXLIII 
147 CXLIIII 
148 CXLV 
149 CXLVI 
150 CXLVII 
151 CXLVIII 

Iohanne reuerentissimo episcopo Leri 
Theodoro reuerentissimo episcopo Gargaron 
Theodoro reuerentissimo cpiscopo Comanorum 
Rufino reuerentissimo episcopo Sebastiae Armeniae 
Conone reuerentissimo episcopo Semneon 
Cyriaco reuerentissimo episcopo Casatorum 
Sisinnio reuerentissimo episcopo Praeneti 
luliano reuerentissimo episcopo Batnon 
Anastasio reuerentissimo episcopo Rachlae 
Tlιeodoro reuerentissimo episcopo Porthmi 
Paulo reuerentissimo episcopo Stectorii 
Stephano reuerentissimo episcopo Amasiae 
Paulo reuerentissimo episcopo Adrassi 
Euandro reuerentissimo episcopo Cnidi 
Mena reuerentissimo episcopo Carpathi 

2 Diodorus archidiaconus et primicerius reuerentissimorum notaήorum dixit: Scit 
ιιcstra sancta synodus quod ante aliquantos dies ίη diuersis conuentionibus acta sunt 
quaedam apud uos de Theodoro Mopsuesteno et quae impie conscripsit Theodoretus, 

15 

20 

25 

et <de) impia epistola quae dicitur lbae ad Marim Persam conscripta, et quod in 
ultima actione promisit uestra sancta synodus perfectam et synodicam sententiam 30 

inponere his quae examinantur. quoniam igitur ad hoc ipsum conuenistis, suggeήrnus 
ad quod placuerit. 

3 Sancta synodus dixit: Ea quae de propositis quaestionibus apud nos acta sunt, 
ιnanifesten tur. 

4 Et post lectionem cum suscepisset Calonymus reuerentissimus diaconus et s.; 
notarius sententiam, recitauit 

Ν ·' (b) 

ι ιl;ιn;ιdorum Ν 2 cordeon Ν 3 Helpido Ν 6 Sy\a Ν tyberiopolitano Ν 
8 Ι11κuΙυ11 s 9 zerginatis Ν 10 Dorumenio Ν 11 aeri Ν 12 Garoaron 5 Ι6 ca-
ratorιιιn Ν ι 7 Sysinnio Ν 18 batthon Ν 19 rac\ae Ν 20 Theodoto Ν 
·ι ι ~tectrιri Ν 24 Euan(lrio Ν cinidi Ν 25 Maena Ν carpatii Ν 
ιicut Ν 27 ιιllquot s 29 de addίdί conscήptιι Ν 33 de om. Ν 
3.1 ι:alonlmua Ν 

Ι'''rtyni .ν 
·~δ scitl 

ιψositis .ν 



cf. Matth. 25. 1 

cf. Ter. 48. lO 

cf. l\latth. 13, 

24 sq. 

2 

208 ΛCΤΙΟ OCTAVA 

Magno deo et saluatore nostro Iesu Chήsto secundum parabolam in euangeliis 
ιlictaιn pro uniuscuiusque uiribus talenta distribuente et opcram eorum opportuno 
ten1porc cxigcnte si is qui creditum sibi unum talentum sine diminutione seruauit, eo 
qιιοd ηοη oρeratus est et amplificauit hoc quod sibi creditum est, condemnatur, quanto 
maiori ct terribili iudicio subiacet qui ηοη solum de se ipso neglexerit, sed etiam aliis δ 

scandali et perturbationis causam praebuerit, cum sit omnibus fidelibus manifesturn 
ηuod, quando de fide ratio mouetur, ηοη solum impius condemnatur, sed etiam ille qui 
ρotest quidcm prohibere impietatem, neglegit uero aliorum correptionem. et nos 
igitur, quibns regere ecclesiam domini crcditum est, timentes maledictionem quae Μ VIIII J69 
inminet his qui neglegenter opera domini faciunt, festinamus bonum fidei semen purum ιο 

conseruare ab impietatis zizaniis -quae ab inimico inseminantur. 
quoniam igitur uidebamus quod Nestorii sequaces conati sunt pcr Theodorum im-

piιιm qui Mopsuestiae fuit episcopus, et impia eius conscripta et insuper per ea quae 
iηψίι~ Theodoretus conscripsit, et per epistolam sceleratam quae ab Iba dicitur ad 
l\Iarim l\::rsam scripta esse, suam impietatem dei ecclesiae applicare, ideo ad eorum ιs 

quae mouebantur, corι-eptioncm surreximus et pro dei uoluntate et iussione piisimi 
impcratoris uocati ad hanc regiam uι-bem conuenimus. 

3 et quia contigit Vigilium in hac regia urbe degere et [cum] omnibus interesse 

Act. 15,25.28-29 

debere quae de his tribus capitulis mota sunt, et tam sine scήptis quam in scήptis ea 
saepius condemnasse, postea tamen et consensit ίη scriptis in concilium conuenire et 20 

disceptare una nobiscum de his tribus capitulis, ut definitio communiter ab omnibus 
nobis praebeatur fidei rectae conueniens, piissimus imperator secundum quod inter nos 
placuit, tam ipsum quam nos hortatus est communiter conuenire, eo quod sacerdotes 
decet communibus quaestionibus finem communem imponere. unde necessario 
petiuimus ipsius reuerentiam scriptas suas promissiones adimplere; nec enim iustum 25 

esse amplius scandaluω pro tribus istis capitulis crescere et dei ecclesiam conturbari. Sur ΙΙ 591 

cum autem saepius et a nobis omnibus inuitatus et insuper a gloήosissimis iudicibus 
ωissis ad ipsum a piissimo imperatore distulit tales petitiones et admonitiones aucli-
re et conuenire, ad mcmoriam eius perduximus magna illa apostolorum exempla et 
patrum traditiones. licet enim sancti spiritus gratia et circa singulos apostolos 30 

abundaret, ut ηοη indigerent alieno consilio ad ea quae agenda erant, ηοη tarnen aliter 
uoluerunt de eo quod moucbatur, si oporteret gentes circumcidi, definire, priusquam L \" 563 

communiter congregati diuinarum scripturarum testimoniis unusquisque sua dicta con
firrnauerunt. itaque communiter omnes de eo sententiam protulerunt ad gentes 
scribentes et pronuntiando dicentes quod ίη unum nobis congregatis uisum est 35 

1-11 uersio Graeω exl. iιι codd. Paris. gr. ΙΙ r5, fol. 38"-39' e/ Λ nιbros. gr. Ε 94 sup., fύl. 2r9'; 
edidi iιι Appcιιd. Ι Ι Ι, p. 239, 3-14 ( ΓJ 1-2 dictanι adf. Euagriιιs, Jι. e. Ι 1: 38 [ed. Bide::-PαrrneιttiN' 

p. r88, 8-9] 12-15 applicare cf. ac/. Ι p. lo, 24-28. 

Ν s (b), Γ {usqHe ad ΙΙ) 

2 opera Ν τήν έρyασ\αν Γ 4 quantum b 5 se 0111. s neglexeήt] necn Ν 7 ιuou<>-
atur s 8 potest] ρost Ν 10 festinemus Ν σποvδήν ποιοίιμεθα Γ IJ per o•n. Χ ι-ι quauι 

lbas Ν 16 correptione Ν correctionem s 17 regia urbe .\" 18---19 sunt] Et quia continsit 
Vigilium religiosissimum in hac regia urbe ιlegentem on11ubus interesse quae Jιis tribus ι'apitulis annιιt.ιta 
sunt s 18 cunι dιιleui 19 et quae Ν de om. b scriptis1] scήpturis .< 20 conciliι> s 
22 rect~ Ν s uos Ν η cum - J9 conuenire οιιι. s (sed cf. qιωe f'. ::09, lQ ~q. t~.ub. s) Ν et 
pro hls ad memoήa.nι s 34 itaque) unde s b oιunes οtιι. s 35 et - congregatis '-'•· s 



SENTENTIA SYNODICA 4 

spiritui sancto ct nobis nihil aliud imponere uobis oneris praeter quae 
necessaria sunt, ut abstineatis ab immolatίciis simulacrorum et san
guine et suffocato et fornicatione. 

4 sed et 5ancti patres qui per tempora in sanctis quattuor conciliis conuenerunt, 
anticiuis exemplis utentes communiter de exortis haeresibus ct quaestionibus dispo- s 
suerunt certo constituto quod ίη communibus disceptationibus, cum proponuntur quac 

Μ vrrπ 370 ex utraque parte discutienda sunt, ueritatis lumen tenebras expellit mendacii. 
5 nec enim potest aliquis in fidei causa uniucrsitati ecclesiae praeiudicium facere, 

cum unusquisque proximi adiutorio indiget, sicut in proucrbiis dicit Salomon: frater Prou. 18, 10 

f r a t r i a d i u t ο r i u m p r a e s t a η s e χ a lt a b i t u r s i c u t c i u i t a s m u η ί t a , u a l c t ιο 

ucro sicut regnum fundatum, et iterum in Ecclesiaste dicit: optimi duo quam Eccι. 4,9-10 
unus, quibus est merces bona in labore ipsorum, quia si ceciderit unus, 
eriget eum socius eius. et uae illi uni cum ceciderit, et ηοη est secundus 
qui eum erigat; et iterum: et si pracualuerit unus, duo resistunt ei; et: Eccl. 4, 12 

spartum triplex ηοη facile rumpitur. sed etiam ipse dominus dicit: amen :VIatth. 18, 

dico uobis, si duo ex uobis conuenerint super terram, de omni re quam- 19-20 

cumque petieritis, continget uobis a patre meo qui in caelis est. ubi- 11 

cumque enim fuerint duo aut tres collecti ίη nomine meo, ego cum eis 
G sum in medio ipsorum. cum autem et post huius modi exemplorum commemora-

tionem distulit una nobiscum conιιenire, apostoli admonitioncs in cordc habcntι:s quod 20 

unusquisque pro se ratione;m reddet deo, timentes autcm etiudiciumimminens Rom. 14, 12 

eis qui uel unum ex minimis scandalizant, quanto magis imperatorcm ita Christianissi- cf. Matth. 18,6 

mum et popιιlos et ecclesias totas, et quod dictum est a deo ad Paulum, ne timeas, sed Act. rS,9-10 

loquere et ne taceas, quoniam ego sum tecum, et nemo poterit nocere 
tibi, congregati ante omnia compendiose confessi sumus fidem illam tenere, quam 2ι; 

dominus noster Iesus Christus uerus deus tradidit sanctis suis apostolis et per eos 
sanctis ecclesiis, et qui post illos fuerunt sancti patres et doctores ecclesiae, creditis sibi 

ί populis tradiderunt. tenere autem et seruare et praedicare sanctis ecclesϋs confessi 
sumus hanc fidei confessionem, quam latius exposuerunt trecenti decem et octo sancti 
patres Nicaeae congregati qui sanctum mathema siue syrnbolum tradiderunt, insuper :ιο 

autcm ct quae centum quinquaginta Constantinopoli collecti exposuerunt, qui eandem 
fidei confessionem secuti sunt et eam explanauerunt, et ducentorum sanctorum patrum 
pήus Ephesi collectorum pro eadem fide consensum et quae a sexcentis triginta Calche
done congregatis definita sunt pro una eademque fide, quam et ipsi secuti praedicaue
runt. eos autem qui pro tempore condemnati uel anathematizati a catholica ecclesia 3; 

et praedictis quattuor conciliis sunt, confessi sumus condemn::itos et anathematizatos 
habere. 

25 confessi-37 cf. ac/. Ill p. 37, 2-12. 

Ν s (b) 

ι praeterquam s 2 necessaήo s sunt om. s immolatis s 7 ex utraque] extra Ν 
8-g cum] nec enim potest in communibus de fide disceptationibus aliter ueήtas manifestaή, cum s 
9 ρsalomon Ν 12 quia -15 rumpitur οnι. s 16 duobus Ν conueneήt Ν 17 petie
rint s uobis] illis s 19 cum -20 habentes] cum autem saepius et a nobis omnibus inuitatus et 
insuper gloήosissimis iudicibus missis ad ipsum a piissimo imperatore [hucusque cf. quae p. 208, 27-28 
praeb. Ν} promisit per se ipsum de iisdem tribus capitulis sententiam proferre, huiusmodi responso audito, 
apostoli nos admonitiones ίη corde habentes etc. s 23 est om. s 26 et per eos qui Ν 30 nicea Ν 
31 quae om. s in Constantinopoli s Constanti.nopolim Ν 33 eandem Ν 

Act:ι concUiι"lιrυm occumenioorum ΙΥ, ι 27 



210 ACTIO OCT Α V Α 

8 cumque haec ita confessi sumus, initium fecimus examinationis tήum capitulo-
ωm. et proposuimus μrius de Theodoro Mopsuesteno. et cum in mcdio prolatae Μ νππ 371 
sιιηt blasρl1emiae codicibus eius insertac, mirati sumus dei in his patientiam, quod 
ηοη diuino igni statim incensa est lingua et mens quae haec eructauit; et numquam L ν 564 
conccssissemus proccdere lectorem praedictarum blasphemiarum, pro sola mernoria 
illarum indignationem dei timentes, utpote unaquaquc blasphemia magnitudine im
pictatis antecedentem superante et mentem auditoris funditus permouente, nisi eos 
qιιi talibus blasphemiis gloriantur, uideremus indigere confusione per manifestationem 
carum eis inferenda, ut nos omnes zelo blasphemiarum contra deum expositarum in-
censi et in medio lectionis et post ipsam inclamationcs et anathematismos contra ιο 

Theodorum ut uiucntem et praesentem faceremus ,,propitius sis, domine", dicentes, 
,,nec daemones ausi sunt talia contra te loqui". 

9 ο intolerabilem linguam illam, ο prauitatem uiή, ο altam illam manum quam extendit 
contra creatorem suum ! scripturas scire miser ille pollicitus ποπ meminit Oseae 

Osee 7, 13. 16 prophetae dicentis: uae illis, quoniam exilierunt a me. famosi ίacti sunt, ιι; 

quia impii fuerunt in me. iniqua locuti sunt aduersum me et aduersum 
me excogitantes locuti sunt pessima. ideo cadent in framca propter 
improbitatem linguae suae. hic contemptus eorum in sinu eorum, quia 

Osees, r transierunt testamentum meιιm et aduersus legem meam impie ege
run t. istis Theodorus impiis merito subicitur. prophetias enim quae de Chήsto 20 

sunt, reiciens festinauit dispensationis pro nostra salute magnum mysteήum, quantum 
ad se pertinet, reprobare, fabulas tantummodo ad risun1 propositas gentibus diιιina elo
quia multis modis conatus ostendere, et contcmpsit tam alias propheticas pronuntiatiσ-

Habac. 2, 15 nes contra impios factas et quod dixit diuinus Habacuc de his qui mendaciter docent: uae 
qui adaequat proximum sibi euersione turbata et inebriat eum, ut inspi- 2; 

ciat speluncas eorum, id est tenebrosas et omnino a luce alienas doctrinas eorum. Surll592 

10 et quid oportet multa dicere? liceat uolentibus codices irnpii Theodoή prae 
manibus accipere uel quae ex impiis codicibus eius gestis apud nos habitis inserta sunt 
impia capitula, et inuenire nirniam insaniam eius qιιi talia dixit. ulterius enirn procedere 
et iterum memoria repetere nefanda illa ueremur. 30 

11 recitata nobis sunt et quaedam a sanctis patήbus contra illum et omnes haere-
ticos superantem eius insaniam conscripta et insuper historiae et leges imperiales illius 
impietatem ab initio diuulgantes. 

12 et quoniam post haec omnia impietatis illius defensores, iniuήis contra creatorem 
suum dictis gloήantes, dicebant ηοη oportere eum post mortem anathematizare, licet ss 
cognosceremus ecclesiasticam de impiis traditionem quod et post mortem haeretici 
anathematizantur, tamen necessarium putauimus et de hoc perscrutaή. et fertur in 
gcstis, quomodo diuersi haeretici et post mortem anathematizati sunt. et per 
multa. manifestatum est apud nos quod, qui haec dicunt, nullam curam dei iudiciorum Μ VIIll 3p. 

ΙΟ-12 cf. act. ΙΙΙΙ p. 56, 11-16; 72, ΙΟ-22. 

Ν s (b) 

3 eius 0>11. s mirati] irati Ν patientia Ν 5 conscnsimιιs Ν 6/7 magnitudinl! pietatis Ν 
7 superantem Ν ίunditus et permouentl! Ν 7/8 qιιί eos trp. Ν 8 confusionl! ι\' g in-
ferenda Ν ro ipsas Ν r 1 ut] ct Ν <leus dominc Ν I.f pollicitur Ν 18 conten-
tus Ν sίηιιs Ν 20 impius s prophaet<ιs Ν 22 ήsιιm] iussum Ν 24 nbba-
cuc Ν ua"] ο Ν 25 cucrsione turbatιι Ν 25/26 spiciat Ν 26 a οιn. Ν 29 insaniam ct 
ne!anda illa quae dixit s alteήus Ν 32 conscήpta Ν 34 impietati Ν 39 iudicatαrum s 



SENTENTIA SYNODlCA 4 2ΙΙ 

faciunt nec apostolorum pronuntiationum nec paternarum traditionum. libenter 
utique interrogemus eos, quid dicant de domino dicente de seipso: qui crediderit loh. 3, 18 

in eum, ηοη iudicatur; qui autem ηοη crediderit in eum, iam iudicatus 
est, quia ηοη credit in nomine unigeniti filii dei, et apostolo clamante: 
licet nos, aut angelus de caelo euangelizauerit uobis praeterquam Gal. 1.8~ 

(quod) euangclizauimus uobis, anathcma sit; sicιιt praediximus, et 6 

η unc i terum dico: si q uis uo bis euangeliza ueri t praeterq uam q uod 
accepistis, anathema sit. domino enim quod iam iudicatus cst, diccntc 

L ν 565 et apostolo etiam angelos, si docerent praeter quod euangelizati sumus, anathemati
zante, quomodo praesumunt dicere qui omnia audent, de uiuis tantummodo haec dίcta ιο 

esse? aut ignorant, magis autem scientes ignorare confingunt quod iudicium anathe
matis nihil aliud est nisi separatio a deo, quod impius, licet ηοη uerbo ab aliquo susce
pisset, tamen anathema rc ipsa sibi infert per suam impietatem semetiρsum a uera uita 

13 separans? quid autem dicunt et ad apostolum iterum dicentem: haereticum ho- Tit. 3, 10. ΙΙ 

minem post ιιηam et sccundam correctionem euita scicns quoniam ιs 

ρerucrsus est huiusmodi homo et peccat et est a semetipso damnatus? 
quibus consonantia sanctae mcmoriae Cyrillus ίη libris quos contra Theodorum scήpsit, 
ita dicit: ,,Euitandi sunt illi qui tam pessimis culpis detinentur, siue in uiuis sιιηt siue 
ηοη; a nocente enim semper refugere necessaήum est et non ad personam magis re-

14 spicere, sed ad hoc quod deo placet". et itcrum idem sanctae mcmoriae Cyrillus scrip- 20 

sit ad Iol1anncm episcopum Antiochiae et congrcgatam ίbί synodum dc Theodoro ut
pote ιιηa cum Ν estorio anathematizato; ita dicit: ,,Erat igitur neccssarium claram nos 
propterea dιιcere festiuitatem, expulsa certe omni uoce a quocumque dicta quae con
sonat Nestorii blasphemiis. processit enim aduersus omncs qui eadem sapiunt uel 
sapucrunt aliquando, quod absolute nos et uestra sanctitas dixit: anathematizamus 2; 

illos qui dicunt filios duos et duos Christos. unus enim, ut dictum est, praedicatur a cf. χ Cor. 8, 6 

nobis et a uobis Christus et filius et dominus unigenitus dei uerbum ίη similitudine cf. χ Tiιn. 2, 5 

hominum factus et habitu inuentus ut homo, secundum uocem sapientissimi Phil. 2, 7 

Pauli". 
15 sed etiam in epistola ad Alexandrum et :.\Iartinianum et Iohannem et Paregorium 30 

et :\laximum prebyteros et patres monachorum et eos qui cum ipsis erant solitariam 
uitam exercentes, ita dicit: ,,Iam quidcm et sancta synodus Ephesi sccundum dei uolun- PG 77, 293C 

tatem congregata contra Nestorianam perfidiam iusta et subtili prolata sententia et -296Α 
aliorum ιιaniloqιιia, qui uel postea futuri sunt uel iam fuerunt eadem illi sapientes et 
dicere uel scήbere tale aliquid praesumentes, una cum ipso condemnauit aequalem 35 

condemnationem eis imponens. consequens enim erat, uno semel pro suis tam profanis 
λ\ Vllll 373 uaniloqιιiίs condemnato, ηοη contra unum tantum uenire, sed, ut ita dicam, contra 

omnem eorum haeresem siue calumniam quam fecerunt contra pia ecclesiae dogmata, 

lR ι-llitandi - 20 placct cf. act. V p. 101, 20-22 22 crat - 29 cf. act. V p. 107, 5-1 ι et quae 
eo loco ιιοlαιιi 32 Iam - 212, 3 cf. act. V p. 88, 18-27; 101, 2~102, 5 et qιιαe illis locis notauί . 
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duos colentcs filios et diuidcntes indiuidιnιm ct anthropolatriae crimen inferentes caelo 
et terrae. adorat enim nobiscum supernorum spirituum sancta multitudo unum 
dominum Iesum Christum". 

16 sed ctiam Augustini religiosae memoriac, qui intcr Afήcanos episcopos splenduit, 
diuersae epistolae recitatae sunt significantes quod oportet haereticos ct post mortem 5 

anathema tizari. 
l'i talem autem ecclesiasticam traditionem et alii Afήcani rcuerentissimi episcopi 

seruauerunt. scd et Romana sancta ecclesia quosclam cpiscopos ct post mortem anathe
matizauit, licet pro fidc ίη uita sua ηοη cssent accusati. et utrumque apud nos habita 
gesta significant. 

18 sed quoniam euidentissimc ueritatem impugnantes Theodori et illius impietatis dis-
cipuli quaedam uerba sanctae memoriae Cyrilli et Procli proferre conantur quasi pro 

Osee 14, 10 Theodoro scripta, opportunum est propositis aptare ucrba prophetae dicentis quia 
rectae sunt uiae domini, et iusti ambulabunt in eis; impii autem in-

10 

f ί r m a b u η t u r i η c i s. nam et isti male exci picn tes ea quae bene et opportune a 15 

sanctis istis patribus scήpta sunt, et excusantes excusationes in peccatis haec ucrba L ν 566 

proferunt. apparent enim patres non liberantes anathemate Theodorum, sed dis
ρensatine talibus quibusdam utentes uerbis propter defensores Nestoήi et eius impie- Sur rι 593 

tatis, ut ab huiusmodi errore eos abstrahentes ad perfectum deducerent et docerent non 
:::olum discipulum impictatis Nestorium addicere, scd etiam doctorem cius Theodorum. 20 

itaque et ipsis dispensationis uerbis suam patres intentionem ostendunt de eo quod 
oportet anathematizari Theodorum, sicut per plurima in gestis apud nos habitis de
monstratum est ex his quae ad condemnationcm Theodori et eius impietatis Cyήllus et 
Proclus sanctae mcmoήae scripserunt. et talem dispensationcm ίη diuina scriptura 

cf. Act. 16, 1.3 est inuenire et hoc et Paulus apostolus ίη pήncipio praedicationis fecisse ostenditur 2s 

propter eos qui ex Hebraeis erant, Timotheum circumcidens, ut per hanc dispcnsatio
nem et condescensionem ad perfectum deduceret cos. unde postea interdiccns cir-

Gal. 5, 2 cumcisionemadGalatasitascribit:eccf' cgo Paulus dico uobis q11ia, si circum
cidimini, Christus uobis nihil prodest. inuenimus autem et illud quod solent 
lιaeretici facere, et a Theodori defensoribus factum. quaedam enim ex his quac sancti w 
patres scripserunt, circumcidentcs, qnacdam uero falsa cx s('mctipsis componer.tes et 
confingentesC:γrilli sanctae memoriae epistolam conabantur, quasi ex testimoniopatrum, 
praedictum impium Theodorum anathemate liberare; in quibus et ipsis ueritas de
monstrata est, his quidem quac circιιmcisa erant, per sequentiam anteriorum ct poste-
ήorum pcrlectis, mendacio autem falsitatis per collationcm eorum quae uera erant, per :\[ νιΙΙΙ 374 
omnia conuicto. in omnibus autem istis, qui talia uana locuntur, secundum quod :JG 

Is. 59, 4. 5 scriptum est, confidunt falsίs et locuntur uana, quia concipiunt doJorem 
et pariunt iniquitatem, telam araneae texentes. 

19 hίs ita de Theodoro et eius impietatc discussis pauca et ex his quaι: impic a 
Theodoreto conscήpta sunt contra rectam fidem ct duodecim capitula sancti Cyrilli et w 
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contra Erhcscnam primam synodum, ncc ηοη quaedam ad dcfensionem Theodoή et 
Nestorii impiorum ab eo conscripta ad satisfactionem legentium in gestis apud nos 
confectis rccitari ι~t inscri perspι~ximus, ut sciant omnes quod iuste isti cίciuntur et ana
thematizantιιr. 

20 tcrtio loco cpistola quam dicitur lbas ad Marim Persam scήpsisse, ad examina- s 
tionem proposita necessarium esse pcrspeximus et eam recitaή. statim igitur ex 
ipsa lectione impietas ei inserta omnibus manifestata est. 

21 et oρorteret quidem, usque ad hoc quaestione facta, condemnationem et anathe-
matismum praedictorum trium capitulorum facere; sed quia Theodoή et Nestoήi 
impiorum dcf ensores alio modo machinabantur confirmare eorum personas et impie- 10 

tatem ct dicebant istam impiam epistolam quae laudat et defendit Theodorum et 
Nestorium et eorum impietatem, susceptam esse a sancto Calchedonensi concilio, 
necessaήum csse putauimus per omnia ostendere liberam esse sanctam synodum ab 
impietate quae in epistola continetur, eo quod, qui talia dicunt, ηοη fauore sancti 

22 concilii hoc faciunt, sed ut per eius nomen suam impietatem confirmarent. et ostende- ιs 

batur in gestis quod et anterioribus temporibus accusatus est lbas propter eandem 
L V 567 impietatem quae et in epistola continetur, pήmo quidem apud Proclum sanctae memo

riae episcopum Constantinopolitanum, postea uero apud Theodosium piae recordationis 
ct Flauianum qui post Proclum episcopus ordinatus est, qui et causae examinationem 
delegauerunt Photio episcopo Tyri et Eustathio episcopo Berytiorum ciuitatis. postea 20 

23 uero inculpatus idem Ibas ab episcopatu eiectus cst. his ita subsecutis, quomodo 
pracsumunt aliqui dicere istam impiam epistolam susceptam esse a sancto Calchedo
nensi concilio per omnia contrariam constitutam his quae de fide a praedictis sanctis 
tribιιs synodis definita sunt, quas per omnia secutum est sanctum Calchedonensc con-

24 cilium? tamcn ne quaccumque rcmancret occasio eis qui tales calumnias applicant 2s 

sancto Calchedonensi concilio, rccitari perspeximus ea quae apud sanctas synodos Ephe
senam primam et Calchcdoncnsem pro epistolis sanctae memoriae Cyrilli et religiosae 
mcmoriae papae antiquioris Romae Leonis mota sunt. et cum ex his accepisscmus qιιοd 
non alitcr oportet suscipi quae ab aliquo scribuntur, nisi prius rectae fidei sanctorum pa
trum consonare demonstrentur, interlocuti sumus recitari et definitionem quae de so 

Μ VIIII 375 fidc exposita est a sancto Calchedonensi concilio, ut conferantur quae in epistola et 
25 quae in definitione continentur. quo facto demonstratum est contraήam per omnia 

cpistolam cssc his quae <ϊη) ιlcfinitione continentnr. nam definitio φιidcm consonat 
his qιιae iudicata sunt pro una cadcmque fide tam a trecentis decem ct octo sanctis 
patribus quam a centum quinquaginta ct his qui prius Ephesi conuenerunt; impia autem 35 

epistola illa continet quae Thcodorus et Nestorius haeretici blasphcmaucrιιnt, et 
2Η defendit eos et doctores sibi adscribit, sanctos autcm patres haereticos uocat. et 

illud autem omnibus facimus manifestum quod nec partcs interlocutionum unius uel 
sccundi, quibus utuntur Theodori et Nestorii sequaces, praeterire sustinuimus, sed et 
istis et aliis omnibus interlocutionibus in medio prolatis et his quae eis continentur, 40 

consideratis inucnimus quod ηοη aliter passi sunt praedictum lbam suscipere, prius-

Ν s (Ιι) 
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quam exegissent eum Nestoήum et impia eius dogmata quae ίη epistola uindicantur, 
anathι·matizare. ct hoc fccerιιnt taιn alii r<·ligiosi cpίsαψί praeclicti sancti conciliί 
quam illi duo quorum interlocutionibus quidam uti conantur. hoc enim et ίη Theo- Sur ΙΙ 594 
doreto obseruauerunt; et exegerunt eum anathematizare ea pro quibus accusabatur. 
si igitur lbam non alio modo suscipere sustinuissent, nisi impietatem quae in epistola 
continebatur, condcmnasset et subscripsisset definitioni quae pro fide a sancto concilio 
data est, quomodo conantur dicere susceptam csse impiam epistolam ab eodcm sancto 

2Cor.6, 1 4-16 concilio? quae enim, ut uere dicamus, participatio est iustitiae ct iniqui
tati? et quae societas est luci cum tcnebris? quae autem conuentio est 
Christi cum Belial? aut quae pars est fideli cum infideli? quae autem ιο 

est commixtio templo dei cum idolis? 
27 repetitis igitur omnibus quae apud nos acta sunt, iterum confitemur quod sus-

cipimus sanctas quattuor synodos, id est Nicaenam, Constantinopolίtanam, Ephesenam L ν 568 

primam et Calchedonensem, et quae pro una eademque fide definierunt, praedicauimus 
et praedicamus. eos autem qui haec ηοη suscipiunt, alienos catholicae ecclesiae ιs 

iudicamus. condemnamus autem et anathematizamus una cum aliis omnibus 
haereticis qui condemnati et anathematizati sunt a praedictis sanctis quattuor con
cίliis et a sancta catholica et apostolica ecclesia, et Theodorum qui Mopsuestiac episco-
pus fuit, et impia eius conscripta ct quae impie Theodoretus conscripsit contra rectam Μ VΙΙΙΙ 376 

fidem et contra duodecim capitula sancti Cyrilli ct contra Ephesenam primam syno- 20 

dum, et quae ad defensionem Theodori et Ncstorii ab eo scripta sunt. super haec 
anathematizamus et impiam epistolam quam dicitur lbas ad Marim Persam scrip-
sisse, quae denegat deum uerbum de sancta dei gcnetrice et semper uirgine Maria 
incarnatum hominem factιιm esse et sanctae memoriae Cyrillum qui rectc docuit, 
tamqιιam hacreticιιm ct similiter Apolinario scribentem criminatur ct inculpat quiclcm 2s 

Ephesenam primam synoduω, tamquam sine examinatione et quaestione Nestorio ab 
ea deposito, et duodecim capitula sancti Cyrilli impia et contraria rectae fidei uocat, 
defendit autcm Theodorum et Nestorium et impia eorum dogmata et conscήpta. 
praedicta igitur tria capitula anathematizamus, id est Theodorum impium Mopsueste-
num cum nefandis eius conscriptis et quae impie Theodoretus conscripsit, et impiam 30 

epistolam quae dicitur lbae, et defensores eorum et qui scripserunt uel qui scribunt ad 
defensionem eorum uel recta ea dicere praesumunt uel omnino impietatem eorum no-
mine sanctorum patrum aut sancti Calchedonensis concilii defenderunt aut defenclere 
conantur. 

28 his ita cum omni subtilitate dispositis, ίη memoήa tenentes promissiones c\c 35 

Matιh. 16, 18 sancta ecclesia factas eius qui dixit quod portae inferni ηοη praeualebunt acl
uersus eam, id est haercticorum mortiferae Iinguae, recordantes autem et quaepci

Osce 2, 20 Oseam de ea prophetata sunt, in quibus dicit: et sponsabo te in fide mihi ct cog
nosccs domi η um, haercticorum quidem effrenatas linguas ct eorum impiissima con
scripta ct eosdcm ipsos haereticos qui usque ad mortem in sua impietate pcrmanserunt, 40 

Is. 50, 11 patri mendacii diabolo connumerantcs illis dicemus: ecce omnes uos ignem accen-

16 condι•mnamιιs - 28 conscήpta ιιersioneιn Grαecαιιι edidi in Λppend. ll 2, p. 239, 15-2.φ, 2; 
cf. Ιϊgίlίi epi:;I. 11 arl Ειιtyclιiιιnι 9-Ιο, p. 247, 2-24 21-28 r/. can. XIV, p. 219, 23 sq. 

Ν s(b), Γ [ίnde α 16 ιιsqιιe ad 28] 

5 sic Ν 6 continctιιr s 10 cum•j ad Ν infidele .ν 14 ct2 0111. s 15 alienos a .\' 
16 omnibus aliis trp. s 22 impia epistola Ν 24 qui recte docuit om. Γ 25 et similiter 
Apolinaήo scήbenteιu Otll. r 26 πρώτην άyίαν r 27 sancti C}•ήlli capitula trp. s 
31 qιιiΙ om. s 35 ιuemoήa Ν 36 eius] et s 38 oseae Ν mihi ίη fide trp. s 
4 ι mιlacis Ν illos Ν 



Μ \'ΙΙΙΙ 375 

L Υ 567 

Μ VIIII 378 

L ν 570 

5 

SΕΝΤΕΝΤΙΛ SYNODICΛ 1 CΛ NONES 5, 1-4 2r5 

ιlitis et conιιί\lcsccrc fίιcitis flammam ignis; ambulabitis in luminc ignis 
ιιι'stri ι't μι'ι· flίιιηmaιη ηtιίιm acccnclistis. nosautemmandatumhabentes cf.Tit.r, 9 

])L'Γ ΓcCtίιη1 ιloctΓinam exl10Γtari populum ct loqui in cor Hierusalem, id est dei ec- cf. Is. 4ο, 2 

clι~siam, n1cι-ito scωinarc φιiclcm in iustitia festinamus, uindemiantes autem fructum cf. Osee ιο. r2 

ιιitac ct inluιninί\ntcs nobis iρsis lumen scientiae ex diuinis scripturis et patrum doc- s 
tι-ina nccess;niun1 csse putauimus capitulis comprehendere et praedicationem ueritatis 
ι't l1aercticorun1 nec ηοη corum impietatis condemnationem. 

1 

Si quis ηοη confitetnr patris et filii et spiritus sancti unam naturam siue sub
stantiam et unam uirtιιtem et potestatem, trinitatem consubstantialem, ιιηam deita- 10 

tem in tribus snbsistentiis siue pcι-sonis adorandam, talis anathema sit. uηιιs enim r Cor. 8, 6 

deus et pateι·, ex qιιο omnia, et unus dominus Iesus Christus, per quem 
omnia, et unus spiritus sanctus, in quo omnia. 

ΙΙ 

Si quis ηοη confitetur dei uerbi duas esse natiuitates, unam quidem ante saecula ιs 

ex patre sine tempore incorporaliter, alteram uero in ultimis diebus eiusdem ipsius qui 
de caelis descendit et incarnatus de sancta gloriosa dei genetrice et semper uirgine 
Maήa natus est ex ipsa, talis anathema sit. 

ΙΙΙ 

Si quis dicit alium esse deum uerbum qui miracula fecit, et alium Chήstum qui ~ο 

passus cst, ιιel deum uerbum cum Christo esse nascente de muliere uel in ipso esse ut 
alterum in altero, sed ηοη unum eundemque dominum nostrum Iesum Christum, dei 
uerbum incarnatun1 et hominem factum, et eiusdem ipsius et miracula et passiones 
quas nolιιntarie carne sustinuit, talis anathema sit. 

ΙΙΙΙ 

Si quis dicit secundum gratiam uel secundum opcrationem uel secundum digni
tatem uel secundιιm acqnalitatem 11onoris uel secιιndum auctoritatem aut relationem 
aut affcctιιm aιιt uiι·tntcm unitionem dei uerbi ad hominem factam csse uel secundum 
bonam ιιoluntatcm, qιιasi quod placuit deo uerbo homo eo quod bene ηίsιιm est ei de 

8 sq. cαιιοιιιιιιι cαιιdι•ιιι uersίοιιeιιι pracb. codd. Lιιt. Αιιιbrοs. 5 33 sιιp., fol. 78'--82" (.-1) et ~·ercell. 

c:x l, fol. 57'-61' ( !'); αlίαιn uersioιιeιιι Ι.αtinαιιι praeb. coιιcil. Lateraιι. (α. 6-1-9) [.Ηαιιsi .\ ro45 D 
--1053 Ε}; uersioneιιι Graecaιιι edidi ίιι Appeιιd. Ι 1 l, p. 240 sq. 
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ipso, sicut Theodorus iπsaπieπs dicit, uel secuπdum homoπymiam, pcr quam Nestoriani 
deum uerbum filium ct Christuπ1 uocaπtes et homiπem scparatim Christum et filium 
πomiπaπtes et duas persoπas euideπter diceπtes per solam πomiπatioπem et hoπorem 
et digπitatem et adoratioπem unam pcrsonam et unum filium et uπum Christum con-
fingunt dicere, sed ηοη confitctur unitatem dei uerbi ad carnem aπimatam anima ratio- Sur ΙΙ 595 

nabili et intcllcctuali secundum compositioπcm siue secuπdum subsisteπtiam factam 6 

esse, sicut sancti patres docuerunt, et ideo uπam eius subsistentiam compositam, qui 
est dominus noster Iesus Christus, unus de saπcta trinitate, talis anathema sit. cum 
enim multis modis unitas iπtellegitur, qui impietatemApolinarii et Eutychetis secuπtur, 
intercmptioncm corum quae coπueneruπt colentes, unitioπem secuπdum confusionem ιο 

dicunt, Thcodori autcm et Ncstorii sequaces diuisione gaudeπtcs affectualem uπitatem Μ VIIII 379 

introducunt. sancta uero dei ecclesia utriusque perfidiac impietatem reicieπs unitio- L v 571 

nem dei ucrbi ad carnem secuπdum compositioπcm confitetur, quod est sccuπdum sub
sistcntiam. unitio enim per compositionem in mystcrio Christi ποπ solum incoπfusa 
ea quae conuenerunt, conseruat, sed nec diuisionem suscipit. ιι; 

ν 

Si quis unam subsistentiam domini nostri lesu Christi sic intellegit tamquam 
suscipicπtem plurimarum subsistentiarum significationcm et per hoc iπtroducere cona
tur in mysterio Christi duas subsistcntias seu duas pcrsonas ct duarum personarum quas 
introducit, unam personam dicit secundum dignitatem et honorem et adoratioπem, 20 

sicut Thcodorus et Nestorius insanientes conscripserunt, et calumniatur sanctam Cal
chcdoncnsem synodum utpote secundum istum impium intellectum uπius subsisteπtiae 
utentcm uocabulo, scd ηοη confitetur dci uerbum carni secundum subsistentiam unitum 
esse et proptcr hoc unam cius subsistentiam seu unam personam et sic et sanctum Cal
chedoncnsc concilium unam subsistentiam domini nostri Icsu Christi confessum esse, 2s 

talis anathcma sit. nec enim adiectionem personae uel subsistentiae suscepit sancta 
trinitas et incarnato uno de sancta trinitate deo uerbo. 

VI 

Si quis abusiue, sed ηοη uere, dei genetricem dicit sanctam gloriosam semper uir
ginem Mariam ucl secundum relationem, quasi homine puro nato, sed non dco uerbo 30 

incarnato et nato ex ipsa, referenda autem, sicut illi dicunt, hominis natiuitate ad deum 
uerbum eo quod cum hominc erat nascente, ct calumniatur sanctam Calchedonensem 
synodum tamquam secundum istum impium intellectum quem Theodorus cxecrandus 

Ν G Α J/ s (b) Γ 
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adinuenit, dci genctricem uirgincm diccntem uel qui hominis genetricem eam uocat 
aιιt Christotocon, tamquaω si Clιristus deus ηοη csset, sed ηοη proprie et uere dei gene
triα~m ipsam confitctur co quod ipse qui antc saecula ex patre natus est deus uerbum, 
in ultimis diebus ex ipsa incarnatus et natus cst, et sic pie et sanctam Calchedonensem 
synodum dei genetricem eam esse confessam, talis anathema sit. 5 

Μ \'ΙΙΙΙ 382 VII 
Si quis in duabus naturis dicens ηοη ut in deitate et humanitate unum dominum 

L ν 574 nostrum Iesum Christum cognosci confitetur, ut per hoc significet differentiam natura
rum, cx quibus inconfuse incffabilis unitio facta est neque deo uerbo in carnis naturam 
transmutato neque carne in uerbi naturam transducta, (manet enim utrumque hoc quod ιο 

est secundum naturam, etiam facta unitate secundum subsistentiam), scd pro diuisionc 
per partem talem excipit uocem in mysterio Christi uel numerum naturarum confitendo 
in eodem domino nostro Iesu Christo deo uerbo incarnato ηοη intellectu tantummodo 
differentiam excipit eorum ex quibus et compositus est, ηοη interemptam propter uni
tatem, (unus enim ex utroque ct per unum utraque), sed in hoc numero utitur, ut separa- ιs 

tim unaquaque natura suam habente subsistentiam, talis anathema sit. 

VIII 

Si quis ex duabus naturis deitatis et humanitatis confitens unitatem factam esse 
uel unam naturam dei uerbi incarnatam dicens ηοη sic ea excipit, sicut patres docuerunt 
quod ex diuina natura ct humana unitione secundum subsistentiam facta unus Christus 20 

effectus est, sed ex talibus uocibus unam naturam siue substantiam deitatis et carnis 
Christi introducerc conatur, talis anathema sit. secundum subsistentiam cnim di
centes unigenitum deum uerbum carni unitum esse non confusionem aliquam natura
rum in se inuicem factam esse dicimus, sed magis permanente utraque hoc quod est, 
unitum esse carni deum uerbum intellegimus. propter quod et unus est Christus deus et 2r. 

homo, idem ipse consubstantialis patri secundum deitatem et consubstantialis nobis 
idem ipse secundum humanitatem. aequaliter enim et eos qui per partem diuidunt 
uel incidunt, et eos qui confundunt diuinae dispensationis mysterium Christi, reicit et 
anathematizat dei ecclesia. 

VIIII 

Si quis ίη duabus naturis adorari dicit Christum, ex quo duae adorationes intro
ducuntur separatim deo uerbo et separatim homini, uel si quis ad interemptionem 
carnis uel ad confusionem deitatis et humanitatis uel unam naturam siue substantiam 
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eorum quae conuenerunt, introducens sic Christum adorat, sed ηοη una adoratione deum Μ vπrι 383 
urι-bun1 incarnatum cum propria ipsius carne adorat, sicut ab initio dei ccclesiae tra-
ditum est, talis anathema sit. 

χ 

Si quis ηοη confitetur dominum nostrum Iesum Christum qui crucifixus est carne, L ν 575 

ι Cor. 2, 8 deum esse uerum et dominum gloriae et unum de sancta trinitate, talis anathema sit. 6 

ΧΙ 

Si quis ηοη anathematizat Arrium, Eunomium, Macedonium, Apolinarium, Ne
storium, Eutychen, Origenem cum impiis eorum conscriptis et alios omnes haereticos 
qui condemnati et anathematizati sunt a sancta catholica et apostolica ecclesia et a ιο 

praedictis sanctis q uattuor conciliis, et eos qui similia praedictis haereticis sapuerunt Sur 11596 

uel sapiunt et ιιsque ad mortem ίη sua impietate permanserunt uel permanent, talis 
anathema sit. 

ΧΙΙ 

Si quis defendit impium Theodorum lVIopsuestenum qui dixit alium esse deum ιs 

uerbum et aliιιm Christum a passionibus animae et desidcriis carnis molestias patien
tem ct a deteΓioribus paulatinι recedentem et sic ex profectu operum melioratum et a 
conueΓsationc inmaculatum factum et tamquam purum hominem baptizatum esse in 
nornine patris et filii et spiritus sancti et per baptisma sancti spίritus gratiam accepisse 
et filiationem meruisse et ad similitudinem imperialis imaginίs in personam dei uerbi 20 

adorari et post resurrectionen1 immutabilem cogitationibus et impeccabilem omnino 
factum fnisse, - et iterum dixit idem irnpius Theodorus talem factam csse unitionem 

Eph. 5, 31 dei uerbi ad Christιιm, qualem dixit apostolus de uiro et muliere: erunt duo in carne 
u η a, et sιιper alias innumerabiles blasphemias ausus est dicere quod post resuπectio

Ioh. 20, 22 nen1, cιιη1 insufflasset dominus discipulis et dixisset: accipite spiritum sanctum, 25 

ηοη dedit eis spίritιιm sanctum, scd figuratim tantummodo insufflauit; iste enim et 
confcssioneω quaω fecit Thomas, cum palpasset manus et latus domini post resuπec-

Ioh. 20, 28 tioneω, dίcens: domin us meus et deus meus, inquit ηοη esse dictam a Thoma de 
ChΓi~to, (nec cηίω Liicit Theodorus dcum esse Christum), sed ad miracιιlum resuπectio-
nis stnpefactun1 Thωnam glorificasse deum qui Christum resuscitauit. et, quod 30 

peiιιs est, etiam in intcrpretatione quam in Actus apostolorum scripsit, Theodorus :\Ι ηΙΙΙ 386 

15-2 20, 5 can. Χ 11-Χ 1111 adf. ιieCl4rtatos Fαωιιd., ep. fideί caJh. ίtι defensioιιe Il 1 cap. [ PL 67. 
870 13-CJ 15-219, Ι 1 cαιι. Χ 11 Graece adf. deciιrtatuιιι [ De111etriιιs C_ι·datιius). de processione spiritus 
saιrι-ti [ Ρ G z54, 937 B-C] = ,'\! αιιιιel C aleca, αdιι. Graecos de process. s. spίritιιs ( PG Ι 5z, π9 D-z zo Α _ι 
15 aliuιn - 219, 4 cf. J'ίgiliί episl. αdιι. tria capitιιla z57-z60 [Α C Ο 1 ι· z p. z66, z6 -45); uεrsίo Graaα 
αt. ίt1 vϊgί/ίί epist. 11 ad Ειιt_η·hίuιιι [Appetιd. 1111, p. 246,21-.μ] 22-24;24-26;26-30; 

30--219, 4 ι'f. aι·t. llll p. 57, 4 sq.; 49, 27 sq.; 50, 11 sq.; 50, 24 sq. 
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simileω fι·cit Chrίstum Platoni ct Manichaco ct Epicuro et Marcioni, dicens quod, 
sicut illorum unusquisque ex dogmatc quod inuenit, suos discipulos fecit ιιocari 

L ν 57s Platonicos ct Manichaeos et Epicureos et Marcionistas, simili modo et, cum Christus 
dogωa inucnisset, ex ipso Christianos uocari. -

si quis igitur defendit pracdictum impium Theodorum et impia eius conscripta, ι; 

in quibus tam praedictas quam alias innumerabiles blasphemias effudit contra mag
num deum et saluatorem nostrum Icsum Christum, sed ηοη anathematizat eum et 
impia eius conscripta et omnes qui suscipiunt uel dcfendunt eum et dicunt orthodoxe 
eum cxposuisse et qui scripserunt pro eo et eadem illi sapuerunt uel qui scribunt pro 
eo uel impiis eius conscriptis, et eos qui similia illi sapiunt uel aliquando sapuerunt et ιο 

usque ad mortem permanserunt uel permanent in tali impietate, talis anathema sit. 

ΧΙΙΙ 

Si quis defendit impia Theodoreti conscripta quae contra rectam fidem et contra 
primam Ephesenam sanctam synodum et sanctum Cyrillum et duodecim eius capitula 
exposuit, et omnia quae conscripsit pro Theodoro et Nestorio impiis et pro aliis qui ιs 

eadcm praedictis Theodoro et Nestorio sapuerunt, defendens eos et eorum impietatem 
et propter hoc impios uocans doctores ecclesiae, qui unitatem secundum subsistentiam 
dei uerbi ad carnem confitentur, sed ηοη anathematizat ea et eos qui similia eίs sapue
runt uel sapiunt, insuper autem ct omncs qui scripserunt contra rectam fidem et sanc
tum Cyrillum et duodecim eius capitula et usque ad mortem ίη tali impietate permanse- 20 

runt, talis anathema sit. 

XIV 

Si quis defendit epistolam quam dicitur Ibas ad Marim Persam haereticum scrip
sissc, quae abnegat quidem deum uerbum de sancta dei genetrice et semper uirgine 
Maria incarnatum hominem factum essc, dicit autem purum hominem ex ipsa natum 25 

esse, quem tcmplum uocat, ut alius sit deus uerbum et alius homo, et sanctum Cyrillum 
qui rectam fidem Christianorum praedicauit, tamquam haereticum et similiter Apoli-

M VIIII 387 nario impio scripsisse criminatur et inculpat prirnam Ephesenam sanctam synodum 
tamquam sine examinatione et quaestione Nestorium condemnantem, - et duodecim 
capitula sancti Cyrilli impia et contraria rectae fidei uocat eadem impia epistola et 30 

defendit Theodorum et Nestorium et impia eorum dogmata et conscripta, - si quis 

13--21 can. ΧΙ Ι Ι adf. decurtatum Μ anue/ Caleca, adu. Graecos de process. s. spiritus [ PG r52, 89 D 

-90 Α]; cf. {Deinetriιιs Cydo1ziusj, de process. spirilus saιιcli {PG r54, 956 D-957 Α] 23 epistolam 
-31 conscripta cf. Vigilii epist. adu. tria capitιιla Ι49 [Α C Ο IV 2 p. r65, r5-24}. 
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igitur mcmoratam impiam epistolam defcnclit, sed ηοη anathematizat eam et defensores L ν 579 
eius et eos qui dicunt eam rectam esse ιιcl partem cins, et eos qιιί scripserunt uel scri-
bunt pro ca uel ρrο impietate quae in ea continetιιr, et praesumιιnt eam defendere uel 
insertam ei imρictatem nomine sanctorum patrum uel sancti Calchedonensis concilii 
et ίη his usque ad mortem permanent, talis anathema sit. 5 

Cum igitιιr haec ita rectc confessi sumus, quae tradita nobis sunt tam a diιιinis 
scripturis quam a sanctorum patrum doctrina et ab his qιιac definita sunt de una ea
demque fide a praedictis sanctis quattuor conciliis, facta autem a nobis et condemna
tione contra haercticos et eorum impietatem nec ηοη etiam contra eos qui defenderunt 
uel defendunt praedicta impia tria capitula et permanserunt ίη suo errore uel qui per- 10 

manent, si quis conatus fuerit contra haec quae pie disposuimus, uel tradere uel docere 
uel scribere, si quidem episcopus ucl clericus sit, iste tamquam aliena a sacerdotibus 
et statu ecclesiastico faciens denudabitnr episcopatu uel clericatu; si autem monachus 
ucl laicus sit, anathematizabitur. 

6 Ι Eutychius misericordia dei episcopus Constantinopoleos ηοιιae Romae: Decreui 15 

quae proposita sunt, et confitens sic habere, sicut omnia supra capitula et dogmata 
contincnt, et suscipiens sanctas quattuor synodos, id est Nicaenam, Constantinopoli
tanam et Ephesenam primam et Calchedonensem, et quae ab ipsis de una eademque 
fide definita sunt, et ίη his omnibus pcrmanens, sicut supra scriptum cst, condemno et Sur ΙΙ 597 

anathematizo super alios haereticos et impia eorum conscripta Theodorum impium 20 

qui fuit Mopsuestiae episcopus, una cum impiis eius conscriptis et omnia quae impie 
Theodoretus conscripsit, sicut praedictum cst, et impiam epistolam quae dicitur Ibae, 
et qui similia eis sapuerunt et sapiunt. et subscripsi. 

z Apolinarius miseήcordia dei episcopus Alexandήae: Decrcui quae proposita Μ νΙΙΙΙ 390 

sunt, et confitens sic habere, sicut omnia supra capitula et dogmata continent, et sus- 2s 

cipiens sanctas quattuor synodos, id est Nicaenam, Constantinopolitanam et Ephesenam 
primam et Calchedonensem, et quae ab ipsis de una eadcmque fidc dcfinita sunt, et ίη 
his omnibus permanens, sicut supra scriptum cst, condcmno et anathematizo super 
alios haereticos et impia eorum conscripta Theodorum impium qui fuit Mopsuestiae 
episcopus, una cυm impiis eius conscriptis et omnia quac impie Theoclon~tus conscripsit, 30 

sicut praedictum est, et impiam epistolam quae dicitur Ibae, et qui similia eis sapuerunt 
et sapiunt. ct subscripsi. 

3 Domninus misericordia dei episcopus Theopolitanae ciuitatis: Decreui quae 
proposita sunt, et confitens sic habere, sicut omnia supra capitula et dogmata continent, 

6---14 adfertιιr decurlatum i>ι acl. Ι Ι Ι Ι coιιcil. J_a/era11. [ !vfansi Χ ro6o Λ-Β]. 
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et snsciρiι'n~ sanctas quattιιoΓ synodos, id est Nicaenam, Constantinopolitanam et Ephe
senam primam et Cnlchedoncnsem, et quae ab ipsis de una eademque fide definita sunt, 
et in his omnibus permancns, sicut supra scriptum est, condemno et anathematizo 
sιιper alios haercticos et impia eorum conscripta Theodorum impium qui fuit Mop
suestiae episcopιιs, ιιηa cum impiis eίιιs conscriptis et omnia quae impie Theodoretus 5 

conscripsit, sicut praedictιιm est, et impiam epistolam quae dicitur Ibae, et qui similia 
eis sapuerιιnt et sapiιιnt. et subscripsi. 

MVIIII 389 4 Stephanιιs miscήcordia dei episcopus Rapheotanae ciuitatis, uicem agens Eιι-
stochii sanctissimi patriarchae Hierosolymitanae ciuitatis una cum Georgio et Damiano 
religiosissimis episcopis: Decreιιi quae proposita sunt, et confitens sic habere, sicut ιο 

omnia supra capitιιla et dogmata continent, ct sιιscipiens sanctas quattuor synodos, 
id est Nicaenam, Constantinopolitanam et Ephesenam primam et Calchcdonensem, et 
quae ab ipsis de una eademque fide definita sιιηt, et ίη his omnibus permanens, sicut 
supra scriptum est, condemno et anathematizo super alios haereticos et impia eorum 
conscripta Theodorιιm impiιιm qui fuit Mopsιιestiae episcopus, una cum impiis eius ιs 

CQnscriptis et omnia quae impie Theodoretus conscripsit, sicut praedictum est, et impiam 
epistolam qιιae dicitιιr Ibae, et qui similia eis sapuerunt et sapiunt. et subscripsi. 

5 Georgius misericordia dei cpiscopus Tibeήadis, agens uicem Eustochii sanctissimi 
patriarchae Hierosolymitanae ciuitatis una cum Stephano et Damiano religiosissimis 
episcopίs: Decreui qιιae proposita sunt, et confitens sic habere, sicut omnia supra capi- 20 

tula et dogmata continent, ct suscipiens sanctas quattuor synodos, id est Nicaenam, 
Constantinopolitanam et Ephesenam primam et Calchedonensem, et quae ab ipsis de 
una eademqιιe fide definita sιιnt, et in his omnibus permanens, sicut supra scriptum 
est, condemno et anathematizo super alios haereticos et impia eorum conscήpta Theo
dorum impium qui fuit Mopsuestiae episcopus, una cum impiis eius conscriptis et omnia 25 

quae ίmpie Theodoretus conscripsit, sicut praedictum est, et impiam epistolam quae 
dicitur lbae, et qui similia eis sapuerunt et sapiunt. et subscripsi. 

6 Damianus misericordia dei episcopus Sozytanae ciuitatis, agens uicem Eusto
chii sanctissimi patriarchae Hierosolyrnitanae ciuitatis una cum Stephano et Georgio 
religiosissimis episcopis: Decreui quae proposita sunt, et confitcns sic habere, sicut 30 

omnia supra capitula et dogmata continent, et suscipiens sanctas quattuor synodos, 
id est Nicaenam, Constantinopolitanam et Ephesenam primam et Calchedonensem, et 
quae ab ipsis de una eademque fide definita sunt, et ίη his omnibus permanens, sicut 
supra scήptum est, condemno et anathematizo super alios haereticos et impia eorum 
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conscripta Theodorum impium qui fιιit Mopsuestiae episcopus, una cum impiis eius 
conscriptis et omnia quae impie Theodoretus conscripsit, sicut praedictum est, et im
piam epistolam quae dicitur Ibac, et qιιi similia eis sapuerunt et sapiunt. ct subscripsi. 

7 Benignus misericordia dei episcopus Heracleotanae ciuitatis quae est primae L v s8o 

Macedoniae, agcns uicem Heliae sanctissimi archiepiscopi Thessalonicensium ciuitatίs, s 
tam pro illo quam etiam pro me: Decreui quae proposita sunt, et confitens sic habere, 
sicut omnia supra capitula et dogmata continent, et suscipiens sanctasquattuorsynodos, 
id est Nicacnam, Constantinopolitanam et Ephesenam primam et Calchedonensem, et 
quae ab iρsis de una eademque fide dcfinita sunt, et ίη his omnibus permanens, sicut 
supra scriptum est, condemno et anathematizo super alios haereticos et impia eorum ιο 

conscripta Theodorum impium qui fuit Mopsuestiae episcopus, una cum impiis eius 
conscriptis et omnia quae impie Theodoretus conscripsit, sicut praedictum cst, et impiam 
epίstolam quae dicitur Ibae, et qui similia eis sapuerunt et sapiunt. et subscripsi. 

8 Theodorus misericordia dei eρiscopus Caesareae primae Cappadociae: Decrcιιi Sur ΙΙ 598 

quae proposita sunt, et confitens sic habere, sicut omnia supra capitula et dogmata ιs 

contincnt, ct suscipiens sanctas quattuor synodos, id est Nicaenam, Constantinopoli-
tanam et Ephcsenam primam et Calchedonensem, et qιιae ab ipsis de una eademque 
fidc definita sunt, et ίη his omnibus permanens, sicut supra scriptum est, condemno et 
anathematizo super alios haereticos et impia eorum conscripta Theodorum impium 
qui fuit Mopsuestiae episcopus, una cum impiis eius conscriptis et omnia quae impie 20 

Theodoretus conscripsit, sicut praedictum est, et impiam epistolam quae dicitur Ibae, 
et qui similia eis sapuerunt et sapiunt. et subscripsi. 

9 Andreas misericordia dci episcopus Ephesi: Decreui quae proposita sunt, et 
confitens sic habere, sicut omnia supra capitula et dogmata continent, et suscipiens 
sanctas quattuor synodos, id est Nicaenam, Constantinopolitanam et Ephesenam pri- 25 

mam et Calchedonensem, et quae ab ipsis de una cademque fide definita sunt, et ίη his 
omnibus permanens sicut supra scriptum est, condemno et anathematizo super alios 
haereticos et impia eorum conscripta Theodorum impium qui fuit l\Iopsuestiae epis
copus, una cum impiis eius conscriptis et omnia quae impie Theodoretus conscripsit, 
sicut praedictum est, et impiam epistolam quae dicitur Ibae, et qui similia eis sapuerunt 30 

et sapiunt. et subscriρsi. 
10 Sextilianus misericorclia dei episcopus ecclesiae catholicae Tuneiensis agens 

uicem Primosi archiepiscopi lustinianae Carthaginis totiusque concilii prouinciae pro
consularis, tam pro illo uel illis quam pro me ipso: Decreui quae proposita sunt, et con
fitens sic habere, sicut omnia supra capitula et dogmata contincnt, et suscipiens sanctas 35 
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quattnor synodos, id est Nicacnαm, Constantinopolitanam et Ephesenam primam et 
Calchedonensem, et quae ab iρsis de una eademquc fidc definita sunt, et in his omnibus 
permanens, sicut supra scriptum est, condcmno et anathematizo super alios haereticos 
et impia eorum conscripta Tl1codorum impium qui fuit :Vlopsuestiae episcopus, una cum 
inψiis eius conscriptis et omnia quae impie Theodorctus conscripsit, sicut praedictum s 
est, et impiam eρistolam qιιae dicitur Ibae, et qui similia eis sapuerunt et sapiunt. et 
subscripsi. 

ΙΙ Megethius gratia Christi cpiscopus sanctae dei catholicae ecclesiae ciuitatis 
Heracliae Thraciac: Decreui quae proposita sunt, et confitens sic habere, sicut omnia 
supra capitula ct dogmata continent, ct suscipiens sanctas quattuor synodos, id est ιο 

Nicaenam, Constantinopolitanan1 et Ephcsenam primam et Calchcdonensem, et quae 
ab ipsis de una eadcmque fide definita sunt, et in his omnibus perrnanens, sicut supra 
scriptum est, condcmno et anathcmatizo super alios haereticos et impia eorum con
scripta Theodorum impium qui fuit Mopsuestiae episcopus, una cum impiis eius con
scriptis et omnia quac impie Theodoretus conscripsit, sicut praedictum cst, et impiam ιs 

epistolam quae dicitur Ibae, et qui similia eis sapuerunt et sapiunt. et subscήpsi. 
L ν 581 12 Anastasius misericordia dei episcopus Tabianensium ciuitatis agens uicem 

Dorothei religiosissimi episcopi Ancyranorum metropoleos: Decreui quae proposita 
sunt, et confitens sic habere, sicut omnia supra capitula et dogmata continent, et sus
cipicns sanctas quattιιor synodos, id cst Nicaenam, Constantinopolitanam et Ephesenam 20 

primam et Calchedonensem, et quae ab ipsis de una eademque fide definita sunt, et in 
his omnibus pcrmanens, sicut sιφra scriptum est, condemno et anathematizo super alios 
haereticos et impia eorum conscripta Theodorum impium qui fuit λlopsuestiae episco
pus, una cum impiis eius conscriptis et omnia quae impic Theodoretus consσipsit, sicut 
pracdictum est, et impiam epistolam quae dicitur Ibae, et qui similia eis sapuerunt et. 25 

sapiunt. et subscripsi. 
13 Iohannes mίsericordia dei cpiscopus Iliorum ciuitatis agens uicem Euprepii 

rcllgiosissimi cpiscopi C:γzicenorum metropoleos: Decreui quae proposita sunt, et con
fitens sic habere, sίcut omnia supra capitula et dogmata contincnt, et suscipiens sanctas 
quattuor synodos, id cst Nicaenam, Constantinopolitanam et EphesenaΠΊ primam et 30 

Calchedonensem, et quae ab ipsis dc una eademque fide definita sunt, et ίη his omnibus 
permanens, sicut supra scriptum cst, condemno et anathematizo super alios haereticos 
et impia eorum conscripta Theodorum impium qui fuit l\Iopsuestiae episcopus, una cum 
impiis cius conscriptis et omnia quac impie Thcodorctus conscripsit, sicut praedictum 
est, et impiam cpistolam quae dicitur lbae, et qui similia eis sapuerunt et sapinnt. et 35 

subscripsi. 
14 Eusebius misericordia dei episcopus T~τriorunι metropoleos: Decreui quac 

proposita sunt, ct confitens sic habere, sicnt omnia supra capitula et dogmata conti
nent, et suscipiens sanctas quattuor synodos, id cst Nicaenam, Constantinopolitanam 
et Ephescnam primam et Calchedonensem, et quae ab ipsis de una eademque fide de- ~ο 

finita sunt, et in his omnibus peι-manens, sicut supra scriptum <'st, condemno et ana-
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thcmatizo super alios haereticos et impia eorum conscripta Theodorum impium qui 
fuit Mopsuestiae episcopus, una cum impiis eius conscriptis ct omnia quae impie Theo
doretus consαipsit, sicut pracdictum est, et impίam epistolam quae dicitur Ibac, et 
qui simίlia eis sapuerunt ct sapiunt. et subscripsi. 

15 lohannes l1umilis eρiscopus Nicomedίensium metropoleos: Decreui quae pro- Sur ΙΙ 599 

posita sunt, et confίtens sic habere, sicut omnia supra capitula et dogmata continent, 6 

ct suscipiens sanctas quattuor synoclos, id est Nicaenan1, Constantinopolitanam et Ephe-
senam primam et Calchedonensem, et quae ab ipsis dc una eademque fide definita sunt, 
ct in 11is omnibus permancns, sicut supra scriptum est, condemno et anathematizo super 
alios l1acreticos et impia eorum conscripta Theodorum impium qui fuit Mopsuestiae 10 

episcopus, una cum impiis eius conscriptis et omnia quae impie Thcodoretus conscrip-
sit, sicut pracdictum est, et impiam epistolam quae dicitur Ibae, ct qui similia eis sa-
puerunt et sapiunt. ct subscripsi. 

16 Steph<ιnus miscricordia dei episcopus Nicaenorum metropoleos: Decreui quae 
proposita sunt, ct confitens sic habere, sicut omnia supra capitula ct dogmata conti- ιs 

ncnt, ct suscipicns sanctas quattuor synodos, id est Nicaenam, Constantinopolitanam 
et Ephesenam primam et Calchedonensem, et quae ab ipsis de una eademque fide defi
nita sunt, ct in his omnibus permanens, sicut supra scriptum est, condemno et anathe
matizo super alios haercticos et impia eorum conscripta Theodorum impium quί fuit 
Mopsuestiae episcopus, una cum impiis eius conscriptis et omnia quac impie Theodo- 20 

retus conscripsit, sicut praedictun1 est, et impiam epistolam quae dicitur Ibae, et qui 
similia eis sapuerunt et sapiunt. et subscripsi. 

17 Constantinus misericordia dei episcopus sanctae dei ecclesiae Calchedonen
sium metropolitanae ciuitatis: Decreui quae proposita sunt, et confitens sic habere, 
sicut omrιia supra capitula et dogmata continent, et suscipiens sanctas quattuor syηo- 20 

dos, id est Nicacnam, Constantinopolitanam ct Ephesenam primam ct Calchcdonensem, 
et quae ab ipsis dc una eademque fide definita sunt, et ίη his omnibus pcrmanens, sicut 
supra scriptum est, condcmno et anathematizo super alios haereticos et impia eorum 
conscripta Tl1eodorum impium qui fuit Mopsuestiae episcopus, una cum impiis eius 
conscriptis et omnia quae impie Theodoretus conscripsit, sicut praedictum est, et 30 

impiam epistolam quae dicitur lbae, et qui similia eis sapuerunt et sapiunt. et sub
scripsi. 

18 Petrus misericordia dei episcopus Tarsi metropolitanae ciuitatis: Decreui quae 
proposita sunt, et confitens sic habere, sicut omnia supra capitula et dogmata continent, 
et suscipiens sanctas quattuor synodos, id cst Nicaenam, ConstantinopoJitanam ct Ephc- 35 

senam primam et Calchcdonensem, et quae ab ipsis dc una eademque fide definita sunt, 
et ίη his omnibus pcrmanens, sicut supra scriptum est, condemno et anathematizo super 
alios haereticos et impia eorum conscripta Theodorum impium qui fuit Mopsuestiae 
episcopus, una cum impiis eius conscriptis et ornnia quae impie Theodoretus conscripsit, 
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sicut rraedictιιm cst, et impiam epistolam quae dicitur Ibae, et qui similia eis sapuerunt 
et sapίunt. et subscripsi. 

19 Iohannes misericordia dei episcopus Cucusenorum ciuitatis agens uicem Pal
ladii rcligiosissimi episcopi Mclitenorum metropoleos. similiter. 

20 Iohannes misericordia dei episcoρus Caesareac Palaestinae. similiter. 5 

Μ νΙΙΙΙ 390 21 Pompeianus misericordia dei cpiscopus sanctae ecclesiae catholicae ciuitatis 
Victorianac prouinciae Byzacenae. similiter. 

22 Amazonius gratia Christi episcopus Edessenorum metropolitanae ciuitatis. 
similiter. 

23 Alexander misericordia dei episcopus Gangrenorum metropoleos. similiter. 10 

24 Thomas misericordia dei episcopus Apamenorum metropolitanae ciuitatis. 
similiter. 

25 Euphrantas misericordia dei episcopus Tyanensium metropoleos. similiter. 
26 Theodorus misericordia dei episcopus Hierapolitanorum apud Euphratem 

metropoleos. similiter. 15 

27 Bosporius patientia dei episcopus Neocaesariensium metropoleos. similiter. 
28 Iohannes misericordia dei episcopus Bostrenorum metropoleos. sirniliter. 
29 Philippus misericordia dei episcopus Myrensium metropoleos Lyciae pro

uinciae. similiter. 
30 Thcodorus misericordia dei episcopus Seleuciensium apud Isauros metropo- 20 

leos. similiter. 
3 r 1 ulian us misericordia dei episcopus Sardianorum metropoleos Lydiae pro

uinciae. similiter. 
32 Theodorus misericordia dei episcopus Gortynae, quae est metropolis Creten-

sium prouinciae. similiter. 2ι; 

33 Eustathius misericordia dei episcopus Damasci metropolitanae ciuitatis. 
similiter. 

34 Theodosius misericordia dei episcopus Rhodiorum metropoleos. similiteΓ. 
35 Theodorus misericordia dei episcopus Antiochensium metropoleos Pisidiae 

prouinciae. similiter. so 
36 Eulogius misericordia dei episcopus Pergenorum metropolitanae ciuitatis 

Pamphyliae prouinciae. similiter. 
37 Cyriacus misericordia dei episcopus Amidenorum metropoleos. similiter. 
38 Seuerianus misericordia dei episcopus sanctae ccclesiae ciuitatis Aphrodisi-

adis Carensium prouinciae. sirniliter. 85 

39 Seuerus misericordia dei cpiscopus Synnadensium metropoleos Phrygiae Salu
taris prouinciae. similiter. 

G s (b) 

3 coausenorum G 4 militanorum G 5 cesariae G 7 uizacene G 8 edcsenorum G 

lo dci οηι. G grangrenorum G s 13 Eufrantas G Tyanensium om. G 14 dci nostή 
<ψiHcopω; Gorgitanae b (sed c/. 24) hierapolitanarum G eufranta G r6 Bυsporenos G 
Bospl101·iω; s 18 Lydiae s b 20 Theodotus G s seleucensium G s hisauros G 24 eps 
nn gυrgitinc G 26 Eustachius G 28 Theodorius G hrυdiυrum G 29 antioccnsiίι G 

29/30 l'iHi<Iiae prouinciae οnι. b 32 phamphilie G 33 Amydenorum s an1incdorum G 
34 Seucrianus subscr. ants Cyήacum G 34/35 apl1rosidiadis G 35 similitcr οnι. G 
3ι, κimnadonsium G phrigie G 36/37 salutarie G Salutariae s 37 similiter om. G 

Λcι• cιιnc.:Woιun1 occumcntcocum ιν. ι 



226 ACTIO OCTAVA 

40 Pctrus misericordia dei episcopus Sidetanorum metropoleos Pamphyliae pro
uinciae. similiter. 

41 Abramius misericordia dei episcopus Sergiopoleos metropolitanae ciuitatis. 
similiter. 

42 Asignius miscricordia dei episcopus Traianopolitanorum ciuitatis agcns uicem s 
lohannis religiosissimi episcopi Laodicensium metropoleos Phrygiae Paca- Μ VIIII 391 
tianae prouinciae. similiter. L v 5s2 

43 Iohannes gratia Christi episcopus Adrianopolitanorum metropoleos Haemi- Sur ΙΙ 6οο 

montanorum ρrouinciae. similiter. 
44 Iohannes mίsericordia dei episcoρus Maronitanorum metropoleos Rhodopiae ιο 

prouinciae. sίmili ter. 
45 Thcodosius miscricordia dei episcopus Iustinianopolitanorum metropoleos 

secnndac Caρρadocnm ρrouinciac. similiter. 
46 Stephanus misericordia dei episcopus Laodiciae metropoleos Theodoήanorum 

prouinciae. similiter. ιs 

47 Auxanon misericordia dei episcopus Hierapolitanorum metropoleos. similiter. 
48 Eustathius misericordia dei episcopus Maximianopolitanorum metropoleos. 

similiter. 
49 Paulus misericordia dei episcopns Aeniorum metropoleos Rhodopiae prouin

ciac. similiter. 
50 Dometius misericordia dei episcopus Chalcidensium ciuitatis. similiter. 
51 Acthcrius misericordia dei episcopus Anazarbensium siue Iustinianopolita-

norum metropoleos. similiter. 
52 Valerianns misericordia dei episcopus sanctae ecclesiae catholicae ciuitatis 

20 

Obbae prouinciae proconsularis. similitcr. 25 

53 Dionysius misericordia dei episcopus Seleuciae ciuitatis. similiter. 
54 Theodorus misericordia dei episcopus Dryziparenorum metropoleos. similiter. 
55 Seuerus misericordia dei episcopus Pompeiopolitanorum ciuitatis Paphlago-

niae prouinciae. similiter. 
56 Georgius misericordia dei episcopus nouae Iustinianae Cypselitanorum ciui- so 

tatis. similiter. 
57 Crescens misericordia dei cpiscopus sanctac ecclesiae catholicae Cuiculitanae 

prouinciae Numidiae. similiter. 
58 Romanus misericordia dei episcopus Gabalorum. similiter. 
59 Georgius misericordia dei episcopus Iustinianopolitanorum ciuitatis magnae s5 

Arrneniae proώnciae. sirniliter. 
60 Iohanncs misericordia dei episcopus Nysenorum ciuitatis. similiter. 
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Basilius misericordia dei episcopus nouae Iustinianae Camulianensium. simi
litcr. 
Iohannes miscricordia dei episcopus Iustinianopolitanorum siue Barcusenae 
ciuitatis. similiter. 
Sergius misericordia dei episcopus nouae Iustinianae secundae Aegyptiorum. s 
similiter. 
Christophorus miscricordia dei episcopus sanctae ecclesiae Arcadiopoleos 
Asianorum prouinciae. similiter. 
Stcphanus misericordia dei episcopus Clysmatis. similiter. 
Theodosius miscricordia dei episcopus Bibliorum ciuitatis. similiter. 10 

Leontius misericordia dei episcopus Arcae Armeniae. similiter. 
lohannes misericordia dei cpiscopus Μ yrinae prouinciae Asiae. similiter. 
Alexander episcopus Ampl1ipolcos primae Macedoniae. similiter. 
Thomas gratia Christi episcopus sanctae ecclesiae Berissorum ciuitatis. sunι-
liter. 15 

Theodorus misericordia dei episcopus Leontopoleos. similiter. 
Aemilianus misericordia dei episcopus Antipyrgi ciuitatis. similiter. 
Aristodemus misericordia dci episcopus Philomelensium ciuitatis. similiter. 
Thalelaeus misericordia dei cpiscopus Adrianopolitanorum Pisidiae pro-
uinciae. similiter. 20 

75 Theoctistus misericordia dci episcopus Erythron ciuitatis prouinciae Asiae. 
similiter. 

76 Diogcnianus misericordia dei episcopus Sozopolitanorum ciuitatis Pisidiae 
proui nciae. similiter. 

77 Bassus misericordia dei episcopus Tamiathcos. similiter. 25 

78 Anatolius misericordia dei episcopus Cymaeorum ciuitatis prouinciae Asianae. 
similiter. 

79 Conon humilis episcopus Magydensium ciuitatis Pamphyliae prouinciae. 
similiter. 

80 Diogenes misericordia dci episcopus Cratianorum ciuitatis. similiter. so 
81 Theoctistus humillissimus episcopus Prusae ciuitatis. similiter. 
82 Georgius misericordia dei episcopus Ptolomaidos. similiter. 
83 Helias misericordia dei episcopus Diocletianopoleos. similiter. 
84 Theonas misericordia dei episcopus Cusitanorum ciuitatis. similiter. 
85 Theodorus misericordia dei episcopus Limyrensium ciuitatis Lyciae prouin- so 

ciae. similiter. 
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ruιn G 17 Acmelianus G 18 miscricordίa dei αblιίιιc ιιsqιιε αιl 23 ο"'· G philonιcnsiιιnι G 
19 Tlιallclcus G Tlιa.llelaeus s haιlri<1nopolitanorum G 25 tannatlιcos G 26 miseriι:ordia 

dei om. G cymcoruιn G 2R M<ιgocιlensium s Magidensium b phamphilie G i9 !Unιi-
litcr om. G 30 ιnisuricorι\i;ι dei om. G gratianorιιm G 31 J111111illimus .< ep sι'οpοnιιη 
prusce G 32 Ptolc111aiιlos s 33 Elίas s Diocletianopolcos - 3-Ι C\)iscopιιs om. G 
34 CUHliitaι\Ol'IΙJιι (; s :J.'i ιιιisericordia ιlι'i 0111. G] Ιιιιtιιilίs b l)•ιnircn~iιιnι ι; .< 
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86 
87 
88 

89 
90 

9Ι 
92 

93 

94 

ACTIO OCT Α V Α 

Zosimus misericordia dei episcopus Antandrensium ciuitatis. similiter. 
Asyncrctiιιs misericordia dei episcopus Aradiorum ciuitatis. similiter. 
Stcphanus misericordia dei episcopus Botryenorum. similiter. 
Philiρpιιs humilis episcopus Phellitanorum ciuitatis. similiter. 
Menas misericordia dei episcopus Myriangeli. similiter. 
Cyprianus misericordia dei episcoρus Coryceotanorum ciuita tis. similiter. 
Restitutus misericordia dei episcopus sanctae ecclesiae catholicae ciuitatis 
Milei prouinciae Numidiae. similiter. 
Thomas misericoι-dia dei episcopus Constantineorum ciuitatis Osroenorum 
prouinciae. similiter. 
Theodorus misericordia dei episcopus sanctae ecclesiae Helenopoleos. simi
litcr. 

95 Seuerus misericordia dei cpiscopus Taborum. similiter. 

5 

10 

96 Theoctistus misericordia dci cpiscopus Alicarnensium ciuitatis Cariae pro- Μ VIIII 393 

uinciae. similiter. 
97 Thomas misericordia dei episcopus Circesii. similiter. 
98 Soterus miscricordia dei episcopus sanctae ecclesiae Aulonensium. similiter. 
99 Gennadius misericordia dei episcopus Zenonopolitanorum ciuitatis Pamphy-

liae prouinciae. simili ter. 
roo Cosmas humilis episcopιιs :\'1allcotanorιιm ciuitatis. similiter. 
lOI Dionysius misericordia dei episcopus Megarensium ciuitatis. similiter. 
102 Callinicus misericordia dei episcopus Opuntiorum ciuitatis. similiter. 
103 Paschasius misericordia Christi episcopus sanctae ecclesiae Aegii ciuitatis. 

similitcr. 

15 

Sur ΙΙ 6ο1 

20 

104 Erasimus misericordia dei cpiscopus Cibyritanorum ciuitatis. similiter. 25 

105 Sergius misericordia dei episcopus Himereos. similiter. 
106 Iohannes misericordia dei cpiscopus Neocaesareae Euphratensis. similiter. 
107 Thalelaeus misericordia dei episcopus Isindon Pamphyliae prouinciae. simi-

litcr. 
108 Cresconius misericordia dei episcopus sanctae ecclesiae catholicar. municίpii 30 

Zattarensis proninciae Numidiae. similiter. 
109 Anatolius humilίs episcopus Sebastenorum ciuitatis. similiter. 
ΙΙΟ Nonnus misericordia dei episcopus Dausaron. similiter. 
lII Stephanus miseήcordia dei episcopus Balaneotanorum. similiter. 

G s (b) 

l miseήcordia. dei om. G 2 Asincrentius G miscήcordia dci G bis similiter om. G 
4 humilis 0111. G] misericordia dci b 6 Cypprianus G 7 Restutus G s miseήcordia dei om. G 
8 Milcy b l\1ilcon s 9 misericordia dei om. G constantieoru G Constantinorum s 14 miseή-
cordia ιleί 0111. G Halicarnasscnsium s 16 circensii G r8 miscriωrdia dei om. G 

18/19 pl1ampl1Ϊlie G 19 similiter οnι. G 21 Dionisius G 22 dei) domini Christi s 23 Pa.ς-

casius G miscricordia Chήsti οιιι. G egii G 25 Erasimus - similiter om. G Era..<-
mus s Cybiratanorum s η misericordia dei om. G neocesaήc G eufratcnsiae G Euphra-
tcsiac s 28 Tal!cleus G Thallelaens s miseήcordia ()cί om. G Isindorum s pamphilic G 
30 misericordia dci 0111. G 31 zattarensi G Zatarensis s 32 similiter om. G 33 ep miseri-
cordia dei trp. G s dauron G s 
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ΙΙ2 Victor misericordia dei epιscopus catholicae ecclesiac mun1cιp11 Sinna pro
uinciae proconsularis. similiter. 

π3 Constantinus misericordia dei episcopus Midaii. similiter. 
π4 Macarius misericordia dei episcopus Prymnesiorum ciuitatis Phrygiae Salu

taris prouinciae. similiter. 
ΙΙ5 Mega[lu]s misericordia dei episcopus Mirenorum ciuitatis Phrygiae Salutaήs 

prouίnciae. similiter. 
ΙΙ6 Genethlius misericordia dei episcopus Dorylaii. similiter. 
ΙΙ7 Cresciturus miseήcordia dei episcopus sanctae ecclesiae catholicae cίuitatis 

Bossac prouinciae proconsularis. similiter. 
π8 Niccta miscricordia dei episcopus Epiphaniensium ciuitatis sccundae Cili

ciae prouinciae. similiter. 
π9 Alexander mίsericordia dei episcopus Dionysii ciuitatis. similiter. 
120 Pelagius misericordia dei episcopus Azanorum ciuitatis prouinciae Phrygiae 

Pacatianae. similiter. 
121 Hieron misericordia dei episcopus Anastasiopolitanorum ciuitatis Phrygiae 

Pacatianae prouinciae. similiter. 
122 Glaucus misericordia dei episcopus Alionorum cίuitatis (Phrygiae) Pacatia

nae prouinciae. similiter. 

5 

10 

15 

123 Procopius misericordia dei episcopus sanctae ecclesiae Antinoi Thebanae 20 

ciuitatis. sίmiliter. 
124 Petrus misericordia dei episcopus Dometiopolitanorum ciuitatis Isauriae 

prouinciae. similiter. 
125 Iohannes misericordia dei episcopus Colonensium siue Theodoriadis ciui

tatis. similiter. 
126 Phronimus misericordia dei episcopus Synaitanorum Phrygiae Pacatianae 

prouinciae. similiter. 
127 Iohannes misericordia dei episcopus sanctae ecclesiae Dorostoli ciuitatis. 

similiter. 

25 

128 Vranius misericordia dei episcopus Trallenorum ciuitatis Lydiae prouinciae. 30 

similiter. 
129 Iohannes misericordia dei episcopus Cerasenorum ciuitatis Lydiae prouin

ciae. similiter. 
130 Macedonius misericordia dei episcopus nouae Iustinianae Bithyniae pro-

uinciae. similiter. 3ι; 

131 Ecdicius misericordia dei episcopus Teni insulae. similiter. 

G s (b) 

1 misericordia dei ιιsqιιe ad 26 οnι. G 2 similiter οnι. G 3 midei G •:-.lidai s 4 :\1ar-
carius G pmnestoψ1 G phήgie G 6/7 Megalus miseήcordia dei episcopus Myrenoruιn 
ciuitatis Phr)·giae salutaris prouinciae similiter s. om. G; sed cf. IJ8 et Chrysos, Bischo/slisten p. 46--19 
ro bosset G Ι Ι JS"iceta G s ephanensium G 11/12 Ciliciae) alicie G 13 dion~·sj G s 
r4/ ι 5 frigie pacatione G 16 phήgie G 17 similiter om. G ι 8 Glaucos G alienorum G 
Pl1rygiae om. G s b 20 Antenon s antenoi G b 22 domitiopolitanorum G s hisauήe G 
ι4 ep scolonensium G 26 Phronimi G Phron)·mus s sinnaitarum G Simaitanorum s frigic G 

28 Iolιanne G 30 Vramus G 31 similiter om. G 32 Caesarenorum s 33 ~imilίter om. G 
34 Macedomus G bythinie G 35 sίmίliter οιn. G 
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r32 
r33 
r34 

135 
r36 
r37 

138 

139 
140 
r41 
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Eulogius misericordia dei episcopus Danabon ciuitatis. similiter. 
Thcodorus misericordia dei cpiscopus Coradensium ciuitatis. similiter. 
Helpidophorus misericordia dei episcopus sanctae ecclesiae Anastasiopoleos 
Cariae prouinciae. similiter. 
Cyrion misericordia dei cpiscopus sanctae ecclesiae Dadimorum. similiter. 
Theodorus misericordia dei episcopus Laodicensium ciuitatis. similiter. 
Silas misericordia dei episcopus Tiberiιιpoleos <Phrygiae) Pacatianae pro
uinciac. similiter. 
Megas misericordia dci episcopus Mirenorum ciuitatis agens uicem Diogenis 
religiosissimi episcopi Augustopolitanae ciuitatis. similiter. 
Tl1eodorus misericordia dei episcopus Ingilon ciuitatis. similiter. 
Iulianus misericordia dei episcopus ciuitatis Zeugmatis. similiter. 
Dorymenes misericordia dei episcopus ciuitatis Adraon Arabiae prouinciae. 
similiter. 

5 

10 

r42 Iohannes misericordia dei episcopus Leri ciuitatis. similiter. 15 

143 Theodorus misericordia dei episcopus clarae Gargarensium ciuitatis. simi-
liter. 

144 Theodorus misericordia dei episcopus Comanensium ciuitatis secundae Ar-
meniae prouinciae. simili ter. 

145 Rufinus misericordia dei episcopus Sebastianorum metropoleos. similiter. 
146 Conon miscricordia dei episcopus Semneatanorum ciuitatis. similiter. 
147 Cyriacus (misericordia dei) episcopus sanctae ecclesiae Casatanorum ciuitatis. 

similiter. 
148 Sisinnius misericordia dei episcopus sanctae ecclesiae Praeneti ciuitatis. 

similiter. 
149 Ι ulianus misericordia dei episcopus Batnon ciuitatis. similitcr. 
150 Anastasius misericordia dei episcopus Rachlenorum ciuitatis prouinciae 

Tyriorum. similiter. 

20 

25 

151 Theodorus miscricordia dei episcopus sanctae ecclcsiae Porthmi Graeciae Sur 11 6ο 2 

prouinciae. similiter. 
152 Paulus misericordia dci episcopus sanctae ccclesiae Stectorii ciuitatis Penta

politicae regionis Phrygiae Salutaris prouinciae. similiter. 
153 Stephanus misericordia dei episcopus Amasenorum clarae metropoleos. 

similiter. 
154 Paulus misericordia dei episcopus Adrasenorum ciuitatis. similiter. 
155 Euander humilis episcopus sanctae dei ecclesiae Cnidi ciuitatis. similiter. 

G s (ύ) 

1 dabon G s Danabon b 3 Elpidcphorus G Elpidophorus s miseήcordia dci οnι. (; 
4 casie G 6 Theodurus G 7 Silias b miscricordia dci om. G Tibeήopoleos s Phr}"-
giae οηι. G s paccatiane G 9 mγrcnorum G s r ι ciuitatis om. G 14 ,;ίmilitcr om. G 

15 Ιίή G 16 Theodorus - 17 similiter om. s Gangrensium b 18 misericordia dei om. (; 
21 sen1eatanorum G 22 misericordia dei om. G s 24 Sisinmus G 27 miseήcordia dei om. (; 

ecclesiae om. G porthini grecie G 30 similiter om. G 31 rectorii G 29 ep χpϊ G 

32 fήgic G 33 clara G 34 sirniliter om. G 

30 

L v 58j 

Μ VIIll 395 

35 
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r56 Menas pcccator et l111milis episcopus Caφathiorum insularum. similiter. 
r57 Eleusinius misericordia dei episcopus Traianopolitanorum metropoleos Rho

dopiac prouinciae. similiter. 
r58 Sabatius misericordia dei episcopus Arcadiopoleos. similiter. 
r59 Stcphanus misericordia dei episcopus metropoleos Iustinianae nouae sΙUe s 

Darasi. simili ter. 
160 Stcphanus miscricordia dei episcopus Chersonis. similiter. 
161 Cyprianus misericordia dei episcopus Adrianutheron ciuitatis. similiter. 
162 Iohannes misericordia dei episcopus Apamenorum ciuitatis Pisidiae pro-

uinciae. similiter. ιο 

163 Leontius misericordia dei episcopus Amadessenorum ciuitatis. similiter. 
164 Theodorus gratia Christi episcopus Bizyenorum metropoleos. similiter. 
165 Paulns misericordia dei episcopus Anchiali ciuitatis. similiter. 
166 Conon misericordia dei episcopus Adrianitanae ciuitatis. similiter. 

G s (b) 

Ι carpadorum G Carpathoruπι s 2 Eieusiιnus G miseήcordia dei otn. G 

politanorίi G 2/3 rodopie G Rhodopiae s similiter om. G 4 Sabbatius s 

ipoleos G Archndiopoleos s 5 misericordia dei om. G iustimane G 8 Ciprianus G 

tralano 
archadii 

simi-

liter om. G ro similiter om. G 12 Byzienorum s 

adnot.: Explicit. ln hac synodo sederunt episcopi CLXV s 
CLXVIb 

similiter om. G 14 post similiter 
Explicit. In hac synodo sederunt Episcopi 



APPENDIX 

VERSIONES GRAECAE 

Ι Ι Eutycbii epistula ad Vigilium (cf. p. 15, 2-16, 15) 

2 Vigilii epistula Ι ad Eutychium (cf. p. 16, 17-18, 14) 

ΙΙ Sententiae dogmaticae 

r pars prior (cf. p. 208, 1-ΙΙ) 
2 pars postcriυr (cf. p. 214, 16-28) 

ΠΙ Canones (cf. p. 215-220) 

ΙΙΙΙ Vigilii epistula ΙΙ ad Eutychium 

V Canones XV (contra Origenem siue Origenistas) 

Λάa concWocum occumenicurum lV. ι 



π 

Α 

1 

Ζ 

Ω -
φ 

Μ 

Λ 

ο 

codex Parisinus gr. ΙΙΙ5 a. 1276 

codcx Arundelianus 529 a. r r r r 

codex Athous monasterii Iwiron gr. 381 s. XV 

codex Ambrosianus Ε 94 sup. s. ΧΙΙΙ 

codex Ambrosianus F 48 sup. s. ΧΙΙ 

codex Ambrosianus Β 107 sup. s. ΧΙΙ-ΧΙΙΙ 

codex Venetus Marcianus gr. 226 s. ΧΙΙΙ-ΧΙΙΙΙ 

codex Vaticanus gr. r455 a. 1299 

codex Vindobonensis hist. gr. 7 s. ΧΙΙ-ΧΙΙΙ 



Jl EvτYcHII EPISTVLA ΛD V1G1LIV:M 

Τώι τa πάντα άyιωτάτωι καi μακαριωτάτωι κvρίωι άδελφώι καί σvλλειτοvρyώι 

Μ VIIII 185 1 Βιyιλίωι Εύτύχιος. Είδότες όπόσων άyαθών αίτία έστiν ή τοv θεοv ε!ρήνη φροv-

ροvσα τaς καρδίας καi τa νοήματα των πιστών καi σvνάyοvσα αύτούς είς τό eν καi τό 

αύτό φρονεϊν έν τήι περi της ορθής πίστεως όμολοyίαι καi τήι τών θείων έντολων κατορ

θώσει καi τόν θεόν εύμενή καθιστώσα τοϊς είς τa όρθa όμονοοvσι, διa τοvτο σποvδάζοντες 5 

την eνωσιν φvλάξαι πρός την καθολικην καθέδραν τής vμετέρας μακαριότητας φανερόν 

ποιοvμεν, οτι άεi ήμεϊς έφvλάξαμεν καi φvλάττομεν την πίστιν την έξ άρχης παραδοθείσαν 

Vπό τοv μεyάλοv θεοv καi σωτήρας ήμων Ίησοv Χριστού τοίς άyίοις άποστόλοις καi παρ' 

έκείνων έν παντi τώι κόσμωι κηρvχθεϊσαν καi ύπό τών άyίων πατέρων σαφηνισθείσαν 

καi μάλιστα vπό τών έν ταίς άyίαις τέτρασι σvνόδο1ς σvνελθόντων, οΤς διΟ: παντός καί ιο 

έν πΟ:σι ν άκολοvθοvμεν καί δεχόμεθα, τοvτέστι τούς τριακοσίοvς δέκα καί όκτώ άyίοvς 

πατέρας τοvς έν Νικαίαι σvνελθόντας καi τό &yιον σύμβολον ήτοι μάθημα της πίστεως 

έκθεμένοvς καi την Άρείοv μανίαν άναθεματίσαντας καi τούς ταύτην φρονήσαντας ή φρο

νοίίντας. δεχόμεθα δe καi τούς ρν άyίοvς πατέρας τούς έν Κωνσταντινοvπόλει σvνελθόντας, 

οίτινες τό αvτο άγιον μάθημα έσαφήνισαν καί τΟ: περί της θεότητας τοv άyίοv πνεύματος 15 

έτράνωσαν καi την αίρεσιν Μακεδονίοv τοv πνεvματομάχοv καi τόν άσεβη Άπολινάριον 

κατέκριναν μετa των τa αύτa έκείνοις φρονησάντων η φρονούντων. δεχόμεθα δέ καi τοvς 

σ άyίοvς πατέρας τούς έν τήι κατ' 'Έφεσον πρώτηι σvνόδωι άθροισθέντας, οίτινες διΟ: 

πάντων ήκολούθησαν τωι αvτωι άyίωι σvμβόλωι ήτοι μαθήματι καi κατέκριναν 

Νεστόριον τόν άσεβη καi τa μvσαρά αvτοv δόyματα καί τούς τα ομοια αύτώι ότεδήποτε :!Ο 

φρονήσαντας fι φρονοvντας. πρός τούτοις δe δεχόμεθα καί τοvς χλ άyίοvς πατέρας τούς 

έν Χαλκηδόνι σvνελθόντας, οϊτινες καl αύτοl διa πάντων σvνήινεσαν ταίς προρρηθείσαις 

Eιιtyclιii epistularn ad Vigiliunι praebeιιt codd. Paris. gr. l ΙΙ5, fol. 31"-32" ( Π) et Α rundel. 529, 

fol. 75"-77" (Α) et Atlιous Iwiroιi 381, fol. 30811-309" (IJ; I.atiιιe ext. p. 15, 2-16, 15 2-236, 22 

cf. p. 237, l-238, 5 5 διά τούτο - 236, 4 έκκλησίαις adferuntur in sessione Ferrariensi 111 (V) 
concilii I-ϊorentini [ed. Ι. Gill 8. 1., Conciliωn Florentiιιum, ser. Β. uol. V l ( Romae 1953) p. 78-80] (φ). 

ΠΑ\, φ [inde α 5 διά τούτο] 

insn. 'Εκ τοv δεvτέροv βιβλίοv τώ11 πρακτικών (έκ τώ11 ίιπομ11ημάτω11 ΠΑ) της άyίας καl (οιιι. ΠΑ) 

ο\κοvμε111κi)ς e σvvόδοv. 'Επιστολή (0111. Π) εvτvχίοv άρχ1επ1σκόποv κωνσταvτιvοV1Τόλεως προς βιyίλιοv 

(Βιyήλιοv Α 111yίλλ1οv Π) πάπαv ~ώμης ΠΑΙ 2 uιy1λλίω1 Π 111yηλlω1 Α \δόvτες Π. cf. p. 
237, Ι et uers. Lat. 2/3 φρονούσα Π 6 καθολικf~v] άποστολικf~ιι Αφ et p. ~37. 5 el uers. 
J_a/. ήμετέρας Α 7 ήμεϊς άεl trp. φ 9 ίιπό] άπό Αφ καl άπο - 10 μάλιστα ίn 

culι:c Α 9 άy\ωv 0111. 1 Ιο άy\α1ς) άλλαις φ δtά πάvτωιι Αφ et p. 237, 9 1 l ~v 

aπασιv φ el p. 237, 9 Ι 1/12 άy\ωv πατέρων Π 13 άποκηρvξαvτας και άvαθsματ\σαvτας φ 
ταvτη11] αίιτήv φ 16 άπολλιvάριοv π 18 cr] διακοσ\οvς \φ πρώτηι] τρίτηι φ suprascr. 1 
1 <J και οιιι. Π 21 δξ 0111. Πφ χλ] έξακοσ\οvς τριάκοντα φ zι καλχιδόvι Α ut sol~ι 
προριθε\σαις Α 
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άyίαις τρισl συνόδοις καί ήκολοvθησαν τωι προειρημένωι σvμβόλωι ήτοι μαθήματι τώι 

παρΟ: των fϊη άyίων πατέρων έκτεθέντι καί Vπό των ρν άyίων πατέρων σαφηνισθέντι 

καi άνεθεμάτισαν τούς ετερον παρά τό είρημένον σύμβολον τολμωντας διδάσκειν ή έκτί

θεσθαι η παραδιδόναι ταίς άyίαις τοv θεοv έκκλησίαις. κατέκριναν δέ καί άνεθεμάτισαν 

καi ΕVτυχη καί Νεστόριον καi τά άσεβη αvτων δόyματα καί τούς τΟ: όμοια αύτοίς φρονή- s 
2 σαντας ή φρονοvντας. τούτων οvτως έχόντων δηλον ποιοvμεν, ότι πάντα τά ύπό των 

προειρημένων άyίων τεσσάρων συνόδων κριθέντα τε καi όρισθέντα καi έφvλάξαμεν καi Μ VΙΙΙΙ i88 

φvλάττομεν, έπειδή, εί καi κατά διαφόροvς χρόνοvς αί είρημέναι άyίαι τέσσαρες σύνοδοι 

έyένοντο, ομως μίαν καi τήν αύτήν όμολοyίαν της πίστεως έφύλαξαν καί έκήρvξαν. δεχό-

μεθα δέ καi περιπτvσσόμεθα καi τάς έπιστολάς των προέδρων της έν 'Ρώμηι άποστολικijς 10 

καθέδρας των τε &λλων καi Λέοντος τοv έν άyίοις τάς περί της όρθης πίστεως yεyραμμέvας 

3 καi περί των άyίων τεσσάρων συνόδων η μιΟ:ς έξ αvτων. όπότε τοίνvν τό: προειρημέvα 

πάντα καί έφvλάξαμεν καi φvλάττομεν καi έν τούτοις συμφωνοvμεν άλλήλοις, άναyκαίόv 

έστιν άντιβληθηναι περi των τριων κεφαλαίων, περi ών τισι ζήτησις άνεφύη. καl διά 

τοvτο αiτοvμεν προκαθημένης ήμων της vμετέρας μακαριότητας άταράχως καi μετά ίφα- 15 

τικης πραιότητος των άyίων προκειμένων εvαyyελίων τά αύτΟ: κεφάλαια έν μέσωι προτι

θέμενα κοινωι τρακτάτωι ζητηθηναι καi άντιβληθηναι καί πέρας έπιτεθηναι τijι ζητήσει 

θεωι άρέσκον καί σύμφωνον τοίς παρά των άyίων τεσσάρων συνόδων όρισθείσιν, έπειδή 

είς αvξησιν της είρήνης καί είς όμόνοιαν των έκκλησιων συντείνει τό πάσης διχονοίας έκ 

μέσοv άναιροvμένης τά Vπό των άyίωv τεσσάρων συνόδων όρισθέντα άσάλεvτα τηρη- 20 

θηναι τοv σεβάσματος των άyίων συνόδων έν άπασι φvλαττομένοv. τούτοις δέ καί 

Vπεση μη νάμεθα. 

καi Vποyραφή. έρρωμένος έν κvρίωι vπεpεύχοv ήμων, άyιώτατε και μακαριώτατε 

άδελφέ. έyώ Εvτvχιος έλέει θεοv έπίσκοπος Κωvσταντινοvπόλεως νέας 'Ρώμης πάσι τοίς 

προyεyραμμένοις ύπέyραψα. 25 

Ό αύτός λίβελλος έyένετο καί παρά Άπολιναρίοv τοv όσιωτάτοv άρχιεπισκόποv 

της Άλεξανδρέων μεyαλοπόλεως καί Δομνίνοv τοv όσιωτάτοv άρχιεπισκόποv τfjς θεοv

πολιτων καί των Vπ' αύτοvς θεοφιλεστάτων έπισκόπων των καi ένδημούντων ταύτηι 

τηι βασιλίδι πόλει πρός τόν αvτόν όσιώτατον Βιyίλιον. 

Ι 2 YIGILII EPIST\!LΛ r ΛD ΕντΥCΗΙV:\Ι 

Ps. 125, 2 1 Τ ωι άyαπητωι άδελφωι Εvτvχίωι καί τοίς Vπό σέ έπισκόποις Βιyίλιος. 'Ε πλ η- J Κ 932 

ρώθη χαράς τό στόμα ήμων καl ή yλωσσα ήμων άyαλλιάσεως, οτι τfjςσvyχύ- 31 

σεως τοv διχονοεϊν περιαιρεθείσης την είρήνην ό θεός τfjι αύτοϋ άποκατέστησεν έκκλησίαι, 

Ps. 132, 1 ίνα πληρωθηιτό yεyραμμένον· ίδοv δή τί καλόν ή τί τερπνόν άλλ' ή τό κατοικείv 

άδελφοvς έπί τό αύτό; πάνv yό:ρ ήμaς έν κvρίωι άyαλλιaσθαι προσήκει, 8τιπeρ έyyρά-
φως ήμΙν προσηνέχθη πληροφορία της vμετέρας άyάπης, ής ή δύναμις οϋτως eχει· 3~ 

30 sq. ι'ίgiliί epist. ad Eut_\·chiιιrιι exl. ίn codd. Paris. gr. z z 15, fol. 32"-34' (Π) et Arιιndel. 529, /ol. 77"' 
-80"' (Α) el Athoo lwiron 381, /ol. 309"-311' (Ι); ιιersio J_atiιia ext. p. 16, 17-18, 14; c/. qιιαe eo loco notaui. 

ΠΑ 1. φ [usqιιe ad 4 έχκλησία1ς] 

1 προρρηθέvτι Π 2 τιη 0111. 1 Vπόj άπό ΠΑ 6 Vπό] άπό ΠΑ 7 ΤΙΞσσάρων· 
δ 1 ΤΕ O)n. 1 8 el 0111. Π 12 κα\ 0>11. Π 14 διαντιβληθfjναι ΠΑ 15 ήμών 
om. 18 τεσσάρων] δ 1 20 τεσσάρων] δ 1 23 κα\Ι οιιι. Α καl ύποypαφή σ111. 1 
25 προyeyραμμέvης Α 27 μεyαλοvπόλeως Π 28 ταύτη1 οnι. 1 29 uιyίλλιον Π uιylλιον Α 

30 ίnscY. άvτlyραφον rnιστολfjς Βιyιλίοu (uιyιλλlοu Π) τοϋ δσ1ωτάτοv πάπα πρός e\ιτ\ιχιο\Ι τόν άyιώ

τατον άρχιεπ\CΤΙ<οπον κω11σταντι11οvπόλεως κα\ τήν ύπ' αύτόν σίιιιοδοv ΠΑΙ 34/35 Cyyραφος 1 .. ,,, ... 
ex lyyράφως Α 35 ήμών Π ήμeτέρας Π 
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2 1 Είδότες όπόσων άyαθων αίτία έστίv ή τοv θεοv εiρήνη φροvροvσα τaς καρδίας καi TCx 
νοήματα των πιστων καi σvνάyοvσα [τούς] αύτούς είς τό Εν καi τό αύτό φρονείν έν τfjι 

περί τfjς όρθfjς πίστεως όμολοyίαι καi τfjι των έντσλων κατορθώσει καi τόν θεόν εύμενfi 

καθιστωσα τοίς είς τΟ: ορθά όμονοοϋσι, διΟ: τοϋτο σπουδάζοντες τήν eνωσιν φυλάξαι 

πρός τήν άποστολικήν καθέδραν τfjς ύμετέραs μακαριότητας φανερόν ποιοvμεν, οτι 5 

ήμείς άεl έφvλάξαμεν καί φvλάττομεν τήν πίστιν τήν έξ άρχfjς παραδοθείσαν ύπό τοv 

μεyάλου θεοv καi σωτfjρος ή μων Ίησοv Χριστοϋ τοίς άyίοις άποστόλοις καί παρ' έκεί νων 

έν παντi τωι κόσμωι κηρvχθείσαν καί vπό των άyίων πατέρων σαφηνισθείσαν καί μά

λιστα ύπό των έν ταίς άyίαις τέτρασι σvνόδοις σvνελθόντων, οΤς διά πάVϊων καi έν άπασιν 

άκολουθοvμεν καi δεχόμεθα, τοvτέστι τούς τιη άyίους πατέρας τούς έν Νικαίαι σvνελ- ιο 

θόντας καi τό άyιον σύμβολον ήτοι μάθημα τfjς πίστεως έκθεμένους καi τήν 'Αρείου μανίαν 

άναθεματίσαντας καi τούς ταύτη ν φρονήσαντας η φρονοvντας. δεχόμεθα sε καi τούς ρν 

άyίους πατέρας τοvς έν Κωνσταντινοvπόλει σvνελθόντας, οίτινες τό αύτό &yιον μάθημα 

έσαφήνισαν καί τα περί τfjς θεότητας τοv άyίου πνεύματος έτράνωσαν καί τήν αίρεσιν 

Μακεδονίου TOV πνεvματομάχου καi τόν άσεβfj Άπολινάριον κατέκριναν μετα των τα lδ 

αύτΟ: έκείνοις φρονησάντων η φρονούντων. δεχόμεθα δέ καί τούς διακοσίους άyίους πα

τέρας τούς έν τfjι κατ' 'Έφεσον πρώτηι σvνόδωι άθροισθέντας, ο'ίτινες δια πάντων ήκο

λούθησαν τωι αύτωι άyίωι σvμβόλωι ήτοι μαθήματι καi κατέκριναν Νεστόριον τόν άσεβfj 

καί τΟ: μυσαρa αύτοv δόyματα και τοvς τα ομοια αύτωι ότεδήποτε φρονήσαVϊας fι φρο

νοϋντας. πρός τούτοις δέ δεχόμεθα καi τούς χλ άyίους πατέρας τοvς έν Χαλκηδόνι σvνελ- 20 

θόντας, οϊτινες καi αύτοi δια πάντων σvνήινεσαν ταίς προρρηθείσαις άyίαις τρισi σvνό

δοις καi ήκολούθησαν τωι προειρημένωι σvμβόλωι ήτοι μαθήματι τωι παρα των τιη 

άyίων πατέρων έκτεθέντι καί ύπό των ρv άyίων πατέρων σαφηνισθέντι καί ό:νεθεμάτισαν 

τούς ετερον παρα τό είρημένον σύμβολον τολμωντας διδάσκειν fι έκτίθεσθαι fι παραδιδόναι 

ταίς άyίαις τοϋ θεοv έκκλησίαις. κατέκριναν δε καί ό:νεθεμάτισαν καί Evτvχfj καί Νεστόριον 2s 

2 καi τά άσεβfj αύτων δόyματα καi τούς τΟ: δμοια αύτοίς φρονήσαντας ή φρονοϋντας. τού

των οϋτως έχόντων δfjλον ποιοϋμεν, οτι πάντα τα vπό των προειρημένων άyίων 

τεσσάρων σvνόδων κριθέντα τε καi ορισθέντα καi έφυλάξαμεν καi φυλάττομεν, έπειδή, εί 

καi κατά διαφόρους χρόνοvς αί είρημέναι άyίαι τέσσαρες σύνοδοι έyένοντο, δμως μίαν καί 

την αύτην όμολοyίαν τfjς πίστεως έφύλαξαν καί έκήρυξαν. δεχόμεθα δέ καi περιπτvσσό- so 

μεθα καi τάς έπιστολάς των προέδρων τfjς έν 'Ρώμηι άποστολικfjς καθέδρας των τε &λλων 

καi Λέοντος τοϋ έν άyίοις τΟ:ς περί τfjς όρθfjς πίστεως yεyραμμένας καi περί των άyίων 

Β τεσσάρων σvvόδων ή μιaς έξ αVτων. όπότε τοίνυν τΟ: προειρημένα πάντα καί έφυλάξαμεν 

καi φυλάττομεν καi έν τούτοις σvμφωνοuμεv ό:λλήλοις, ό:vαyκαίόν έστιν ό:ντιβληθfjναι περί 

των τριων κεφαλαίων, περί ών τισι ζήτησις ό:νεφύη. καi διΟ: τοϋτο ο:ίτοvμεν προκαθη- u 
μένης ήμων της vμετέρας μακαριότητας άταράχως καί μετά ίερατικfjς πραιότητος των 

άyίων προκειμένων εύαyyελίων τΟ: αύτΟ: κεφάλαια έν μέσωι προτιθέμενα κοι νwι τρακτάτωι 

4 διά τoiho - 25 έκκλησίαις ι'f. qιιαε ad p. 235, 5-236, 4 notaui. 

-------

Π Α 1, φ {i)ιde α 4 διά τοϋτο ιιsqιιe ad 25 έκκλησlαις] 

l τοvς ΠΑ 0111. !, ι"f. ι·t p. 23.'i. 3 3 θεlωv έvτολwv p. 235, ·Ι εύμεvδ: Α s vμώv Π 
R vπόi άπό ΠΑφ σ άyίαιs] άλλαιs φ ιο τριακοσίοvs δέκα καl 6κτώ ΑΙ καl άyίοvς 1 
12 άποκηρύξαvταs καl άναθeματίσαvταs φ ταVτην] αύτήv φ ρνl έκατόv πεντήκοντα Α 

17 πρώτηι j τρfτηι φ 10 δέ 0111. φ χλ] έξακοσlοvς τριάκοντα Αφ l~ σvμιιόλοv Π 

τιη 1 ΤΙ και 6κτώ 1 τριακοσ\ωv δέκα κα! 6κτώ Α 2 3 vπό] άπό ΠΑ ρν J έκατόν πevτήκοντα Α 
καl άνεθεμάτισαν ·- ·ι5 δέ 0111. 1 24 f\ 1 0111. Π l7 προειρημένων Ι πρό Α οιιι. 1 
-zi\ τεσσάρων) δ 1 36 fiμwv ιιιιι. Α (Ιιιcιιιιιz erasa) 1 37 ~μμέσω Π 
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ζητηθfiναι καi άντιβληθfiναι καl πέρας έπιτεθfjναι τfjι ζητήσει θεωι άρέσκον καi συμφω

νούν τοίς παρά των άyίων (τεσσάρων) συνόδων όρισθεϊσιν, έπειδή είς αvξησιν τfjς εiρήνης 

καί είς όμόνοιαν των έκκλησιων συντείνει τό πάσης διχονοίας έκ μέσου άναιρουμένης τά 

Vπό των άyίων τεσσάρων συνόδων όρισθέντα άσάλευτα τηρηθfjναι τοϋ σεβάσματος τών 

άyίων συνόδων έν &πασι φυλαττομένου. τούτοις δf. καί ύπεσημηνάμεθα. 

3 Ταύτης τfjς όρθοδόξοv όμολοyίας τήν φαιδρότητα άσμένως περιπτvξάμενοι τά αύτά 
5 

ημείς διά πάντων καi έν &πασιν άποδεχόμενοι φυλάξειν τε καί άμωμήτως τηρήσειν τοϋ 11\'IIII189 

θεοv ημων προηyουμένοv έπαyyελλόμεθα· άπάντων τοίνυν των τfiι ύμετέραι περιεχομένων 

όμολοyίαι έν τfjι οίκείαι δυνάμει είς τό διηνεκf.ς μενόντων f)ιτησεν ή άδελφότης uμων, ώστε 

ημων προκαθημένων περl των τριων κεφαλαίων, έξ ών ζήτησις άνεφvη, άταράχως τε ιο 

καi μετά ίερατικfiς πραιότητος των άyίων προκειμένων εύαyyελίων σvyκριθfjναι καί τέλος 

τfjι ζητήσει ταvτηι τωι θεωι άρέσκον καί συμβαίνον τοίς παρΟ: των μνημονευθεισwν τεσ-

σάρων άyίων συνόδων όρισθείσιν έπιτεθfjναι, Ϊνα πάσης έκ μέσου διχονοίας άναιρουμένης 

τά ύπό των άyίων τεσσάρων συνόδων όρισθέντα άσάλευτα φυλαχθείη τοv σεβάσματος 

των αVτων συνόδων έν &πασι φυλαττομένου. fινπερ όμολοyίαν των πατρικων παραδό- 15 

σεων μνημονεvουσαν καί αVταίς άκολουθοϋσαν τοϋτο μf.ν έν τfjι ύμων άδελφότητι, τούτο 

δέ έν &πασι τοίς τά δμοια όμολοyήσασί τε καl όμολοyούσι παντός έπαίνου πεπληρωμένην 

κρίνομεν καί ημετέρους έξ αύτοv τοv πράγματος άληθως άδελφοvς έπιyινώσκομεν. δθεν 

τήν τοv θεοv φιλανθρωπίαν ίκετεvομεν, ώστε πάντας ημας έν ταvτηι τfjι όμολοyίαι καί 

ταίς πατρικαίς παραδόσεσιν έμμένοντας άξίους εύρεθfjναι τοϋ έπαyyέλματος ήμων καl έν 20 

τfjι ημέραι τfjς θείας κρίσεως έπ' ούδεμιaι παραβάσει των πατρικων διατυπώσεων ύπευ-

-1. θύνους εύρεθfjναι. τούτων οvτως είρημένων της ύμετέρας αίτήσεως τόν πόθον έyνω-

κότες έπενεvσαμεν, ϊνα περί των τριων κεφαλαίων, έξ ών ζήτησις άνεφvη, γινομένης κα-

νονικfiς συνόδου καi τοv δικαίου φυλαττομένου έν μέσωι [των] προκειμένων των άyίων 

εvαyyελίων &μα τοίς ένωθείσιν:ήμϊν~Ο:δελφοίς σύyκρισιν ποιησώμεθα καί τέλος δοθijι τώι 2;; 

θεωι άρέσκον καί συμβαίνον τοίς παρa των άyίωv τεσσάρων συνόδων όρισθεϊσιν, είδότες 

δηλαδή, καθάπερ καί η τfjς κοινfjς όμολοyίας μαρτυρία δείκνvσιν, ώς των μνημονευθεισών 

τεσσάρων συνόδων έν &πασι τό σέβας φυλάττεται. ύποyραφή. ό θεός σέ ύyιfj 

διαφυλάξει, άδελφέ τιμιώτατε. 20 

έδόθη πρό έπτa είδωv 'Ιανουαρίων βασιλείας τού δεσπότου Ίουστινιανοϋ τοv d. ~· ιn. Ian. 

αίωνίου Αvyοvστου:ετους είκοστοεβδόμου μετa τήν ύπατείαν Βασιλείου τοv λαμπροτάτοv a. j53 

eτους δωδεκάτου. 

5 έ Τωι:' αVτωι τύπωι eyραψε καί πρός Άπολινάριον τόν όσιώτατον άρχιεπίσκοπον 
τfjς 'Αλεξανδρέων μεyαλοπόλεως καί προς Δομνίνον τον όσιώτατον άρχιεπίσκοπον τfjς 

Θεοvπολιτων καi τi)ν ύπ' αVτούς σύνοδον. 

ΠΑ 1 

l έπιζητηθήναι τήι συζητήσει Π 2 τεσσάρων 0>11. ΠΑΙ 6 αύτά καl 1 
μόνον των Π ex μόνον -των corr. Α ώστε] ώ όπ Π 10 tξ] c/. p. 237, 35 περl 
σάρωvl δ 1 14 Vπό] άπό ΠΑ τεσσάρων] δ 1 24 ~μμέσω Π τών1 Π 0111. ΑΙ 

9 μενόντων 

Ιl/13 τεσ-

ησδμεθα Α 28 Vποyραφή οιιι. 1 30 brrάJ \Ί 1Ι ιιιrs. LaJ. 31 Vπατlαν ΠΑ 
25 1ΤΟ1· 

βελι-
σαρ/οv 1 32 δωδεκάτοv] ιβ 1 

35 
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Il SENTENTIA SYNODICA 

Μ vηπ 368 Της άyίας καί οίκοvμενικης Έ σvνόδου έκ της η πράξεως κατά Θεοδώρου έπισκόποv 

γενομένου Μοψουεστίας. 

1 Ή άyία σύνοδος είπε· Tov μεγάλου θεοv καί σωτηρος ήμων Ίησοϋ Χριστοv κατa τήν cf. :'lfatth. 25, 

έν τοίς εvαyyελίοις παραβολήν πρός τήν έκάστου δύναμιν τα τάλαντα διανείμαντος καί l4-3o 

τήν έρyασίαν τούτων έν καιρωι τωι δέοντι άπαιτοvντος, εί ό πιστεvθείς το εν τάλαντον υ 

καί φυλάξας άμείωτον, έφ' ώι ούκ είργάσατο καί έπλεόνασε τό πιστευθέν, καταδικάζεται, 

πόσωι μείζονι καί φοβερωι κρίματι ύπόκειται ό μή μόνων των καθ' έαυτόν άμελήσας, άλλά 

καί έτέροις σκανδάλου καί ταραχης γενόμενος α'ίτιος, προδήλου πaσι τοίς εvσεβέσι καθε-

στωτος ώς, ήνίκα περί πίστεως λόyος κινείται, ov μόνον ώς άσεβής κατακρίνεται, άλλά 
καί ώς δυνάμενος μέν κωλvσαι τήν άσέβειαν, άμελήσας δέ περί τήν των έτέρων διόρθωσιν. ιο 

καί ήμείς τοίνυν ποιμαίνειν πιστευθέντες τήν έκκλησίαν TOV κυρίου, εvλαβούμενοι τήν κατά- cf. Icr. 48, ro 

ραν τήν άπειλουμένην τοίς άμελως τά eργα κυρίου ποιοvσι, σπουδήν ποιούμεθα τό καλόν 

τfjς πίστεως σ-πέρμα διαφυλάξαι καθαρόν άπό των τοv έχθροv έπισπειpομένων της άσε- cf. Matth. 13, 

βείας ζιζανίων. 24 sq. 

2 Κατακρίνομεν δέ καl άναθεματίζομεν προς τοίς άλλοις &πασιν αlρετικοίς τοίς κατα- 15 

κριθεϊσι καί άναθεματισθείσι παρα των είρημένων άyίων τεσσάρων συνόδων καί άπ6 της 

άyίας καθολικης καi άποστολικης έκκλησίας καί Θεόδωρον τόν γενόμενον έπίσκοπον 

Μοψουεστίας καi τα άσεβη αvτοϋ σvyyράμματα καi τά άσεβως σvyyραφέντα παρά Θεο

δωρήτου κατά τε της όρθης πίστεως καi των δώδεκα κεφαλαίων τοv έν άyίοις Κυρίλλου 

καί της έν 'Εφέσωι άyίας πρώτης συνόδου, καί 8σα ύπέρ σvνηyορίας Θεοδώρου καi 20 

Νεστορίου αύτωι γέγραπται. καί πρός τούτοις άναθεματίζομεν καί τήν άσεβη έπιστολήν 

τήν λεyομένην παρa 'Ίβα γεγράφθαι πρός Μάριν τόν Πέρσην, τήν άρνουμένην τόν θεόν 

λόγον έκ της άyίας Μαρίας της Θεοτόκου σαρκωθέντα άνθρωπον γεyενησθαι καi τόν θεσ

πέσιον Κύριλλον ώς αίρετικόν διαβάλλουσαν καί μεμφομένην μέν τήν έν Έφέσωι πρώτην 

άyίαν σύνοδον ώς χωρiς κρίσεως καί ζητήσεως Νεστόριον καθελοvσαν καi τα δώδεκα 25 

1-14 iιιiliιιιn seιι/enliae dogιιιalicae e.r:/. iιι codd. Paris. gr. r ΙΙ 5, fol. 38"-39τ (Π) et Α ιnbros. gr. 
Ε 94 sup., fol. 219' (Ζ), cf. et in praefalioιιe p. XXV; Lαlίιιe ext. p. 208, 1-1 ι 3 Tov - 4 παραβολήν 
adf. Euagrius, h. e. Ι V 38 [ ed. Bidez-Parιnenlier p. 188, 8-9] l 5-240, 2 ad/. Georgiιιs Μ onachus, 
Chronicoιι {ed. C. de Boor, uol. Ι Ι p. 640, 3-21] et Georgiιιs Cedrenιιs, Cοrιιpeιιdίιιm historiarιιrιι [ PG 121, 

729 D--732 Α]: Latine ext. p. 214, 16--28 15-22 Πέρσην adf. Euagrius, h. e. Ι V 38 [ ed. Bidez-Parme
ιιlier p. 188, 10-21] 15-21 yέyραπται ext. in definitioιιe apocrisiariorιιιιι Gregorii papae ΙΧ [.Hansi 
.\'ΧΙ// 65/66Α-Β] (Λ.pοι-.). 

Π Ζ [usqιιe ad 14] 

1 καl οnι. Ζ 2 μομψοvεστ!ας ΠΖ 3 Ή om. Π 3/4 κατά τών εύαyyελικών παρα-
βολών Ζ 4 ~ν οιιι. Π τό -τάλαντον Ζ 5 ε!] άεί Π ύ τό- ; φοβερώι 01n. Ζ 7 -τώι 
κρlματι Ζ καθ' έαvτών Ζ 9 ώς ήνίκα) όπηνίκα Ζ πίcττεως οιn. Ζ 12 τήν οnι. Ζ 
άπειλούμενοι Ζ τά ερyα ποιοvσι τοv κvρίοv Ιrp. Ζ σποvδάς Ζ 13 τών 0111. Ζ τfjς2 ] τών Ζ 

15 iιιscr. λέγει yάρ ή πέμπτη άyία καl καθολική σύvοδος έν πράξει όyδόηι ο\ιτως Apo<". 16 παρά~ vπό 

Georg., Cedr. 1Ταρά τε Apoc. 16/17 καί άπό τής άyίας καθολικfjς καl άποcττολικfjς b:κλησίας οιιι. 

Georg., Cedr. lϊ άyίας 0111. Λpoc. και άποcττολικfjς om. Apoc. τόν Ο»Ι. Cedr. λεγόμενον 

Euagr. 18 Μομψοvεcττίας Georg. άσεβfj] δvσσεβfj Georg .• Ced,. κα\2 - θεοδωρήτοv] καί μέντοι 

κα\ -τά κακώs παρά θεοδωρήτοv σvyyραφέντα Georg .. Cedr. 20 πρώτης] τρίτης Α poc. 21 αύτοv 

Α poc. κα\1 οιιι. Georg., Cedr. η Μαρίας τής θεοτόκοv] παρθένοv τής θεο-τόκοv Μαρ\ας Cedr., cf. 
dei genetήce et seιnper uirgine l\Iaria ιιers. La/. 



ΠΙ 

APPENDIX GRAECA 

κεφάλαια τοv μακαρίοv Κvρίλλοv διαπτvοvσαν, έκδικοvσαν δe τον Νεστόριον καl Θεόδω

ρον καί τα θεοστvγfi αvτων σvyγpάμματά ΤΕ Καi δόγματα. 

CANONES 

1 Ε'ί τις ούχ όμολογεί πατρος καi viov καi άγίοv πνεύματος μίαν φύσιν ήτοι οvσιαν .:\1VIIII 376 

μίαν τε δύναμιν καi έξοvσίαν, τριάδα όμοούσιον, μίαν θεότητα έν τρισiν ύποστάσεσιν ήγοvν L v 568 

1 Cor. s. 6 προσώποις προσκvνοvμένην, ό τοιούτος άνάθεμα f.στω. είς γάρ θεός καi πατήρ, έξ L ν 569 

ov τά πάντα, καi εΤς κύριος Ίησοvς Χριστός, δι' ov τα πάντα, καi eν πνεvμα Μν1ιrr377 
&γιον, Εν ώι τά πάντα. 

2 Εϊ τις οvχ όμολογεί τοv θεοv λόγοv εΤναι τΟ:ς δύο γεννήσεις, τήν τε πρό αίώνων ΕΚ 

TOV πατpος άχρόνως καi άσωμάτως τήν ΤΕ ΕΠ' Εσχάτων των ήμερων TOV αύτοu κατελ

θόντος ΕΚ των οvρανων καί σαρκωθέντος έκ τfjς άyίας Ενδόξου θεοτόκοv καi άειπαρθένοv !Ο 

Μαρίας καί γεννηθέντος έξ αvτfiς, ό τοιοvτος άνάθεμα eστω. 

3 Εϊ τις λέγει Ο:λλον εΙ ναι τόν θεον λόγον τόν θαvματοvργήσαντα καί άλλον τόν 

cf. Gal. 4, 4 Χριστόν τόν παθόντα η τόν θεόν λόγον σvνείναι λέyει τωι Χριστωι γενομένωι έκ yvναικός 

η έν αvτωι εΤ ναι ώς &λλον έν &λλωι, άλλ' οvχ ενα καί τόν αvτόν κύριον ήμων Ίησοvν 

Χριστόν τόν τοϋ θεοϋ λόγον σαρκωθέντα καί ένανθρωπήσαντα καί τοv αVτοv τά τε θαύ- 15 

ματα καi τα πάθη, &περ έκοvσίως Vπέμεινε σαρκί, ό τοιοϋτος άνάθεμα eστω. 

4 Ε'ί τις λέγει κατΟ: χάριν η κατΟ: ένέργειαν ή κατα άξίαν η κατΟ: ίσοτιμίαν η κατa 

αVθεvτίαν η άναφοραν η σχέσιν η δύναμιν την eνωσιν TOV θεοϋ λόγοv πρός άνθρωπον 

γεyενfiσθαι η κατά εvδοκίαν, ώς άρεσθέντος τοϋ θεοϋ λόγοv τοv άνθρώποv άπό τοv εV 

3 sq. Cα11οιιιιιn uersio Graeca ext. in codd. Paris. gr. ΙΙΙ5, fol. 34Γ-36" (Π). Arundel. 529, fol. 
82,,-87' (Α), Ιwίrοιι 38r, fol. 3π'-3r4" (1), Aιnbros. Β 107 sιιp., fol. 43"-44r (Φ), Ambros. Ε 94 sup., fol. 
235'-235" (Ζ), Anιbros. F 48 sιιp., fol. 85"-87' (Ω). Λ!αrcίαιι. 226, fol. 43"-44' (Μ} e/ in concίl. Lateran. 
(cod. Vatic. gr. r-155, fol. 97'-roo' = ΛJ [ Mansi Χ ro45 sq. (μ)], cf. et iιι praefatione p. ΧΧVΙ.Lαtίιιι e:rl. 
p. 215-220; qιιαe rαlίο iιιtercedat inter Jιuius concίlii cαιιοιιes et Χ 111 Mιatheιnatisιιιos α 1 ustίnίano in ediclo 
de recta fide [ p. 90-95 ( Sclιwαrtz)] sίnιίlίter prolatos, i1ι praefatίone notaui. 

Π Ω Φ Μ 1 Ζ Λ μ {inde α 3). Α [3 ΕΙ - πνεύματος] 

r τόν οιιι. Georg., Cedr. 2 post δόγματα pracb. Georg .. Cedr.: διό δή τοίιιvν ,-άς μt11 των 

αlρeτικwν το\ιτωv κα! πάντων άθvροcrτόμοvς γλώσσας καl τάs το\ιτων άσεβeστάτοvς σvyγραφάς αύrο\ις 

τε τοvς αlρeτικοvς ,.οvς μέχρι τέλοvς έμμείναvτας τήι ο!κείαι κακοδοξία~ καί πο11ηρία1 με-τά τοv (τοv om. 
Ceιir.) πατρός τοv ψεvδοvς ε!κότως διαβόλοv σvναριθμοvvτες έροvμεν- πορεύεσθε τώι φωτί τοv πvρός vμώιι 

καl τi'jι φλογ!, ή1 tξεκα\ισατε. 3 iιιscr. Έκ τής όγδόης πράξεως τής άyίας 0Ικοuμε111κi'jς Ε σvνόδοv 

κατά θεοδώροv έπισκόποv γενομένοv Μομψοvεστίας Π Κεφάλαια δογματικά τής άyίας οlκοvμενικijς 

ε σvνόδοv τi'js έν Κωνσταντινοvπόλει yενομένηs (πέμπτης έν Κ. yεvομέvης σvνόδοv Α) κατά θεοδώροv 

έπισκόποv γενομένοv (γεναμένοv Α) μομψοvεστίας Ω Φ Μ 1 Ζ Α Όρος κεφαλαιώδης τής &γlαs 

πέμπτης σvνόδοv τijς έπl 'Ιοvcrτι11ια11οv τοv τής θείας λήξεως άθρο1σθείσης tν Κωιισταvτιvοvπόλει μ ήτοι 

οvσίαν Vtll. Ζ 5 εΥς - 7 πάvτα om. Ω [0 έκ τής VΙ>Ι. Μ ένδόξοv] και Ζ 11 6 τοιοiίτος om. Ω φ Μ Ζ 
ι 3 γιv11ωμένω1 1 γεv11ωμέ11ωι Λ 17 κατά άταξlαν Π 18 πρός τδιι ΙΖ 19 τώι άνθρώπωι 

Ω Φ Μ ΙΖ Λ μ 



CANONES ΠΙ r-6 

καί ι<αλως δόξαι αvτωι πεpι αvτοv, καθώς Θεόδωρος μαινόμενος λέyει, η κατά όμωνvμίαν, 
καθ' fiν οί Νεστοριανοi τον θεον λόyον Ίησοvν καί Χριστον καλοvντες καί τόν Ο:νθρωπον 
κεχωρισμένως Χριστόν καi vίόν όνομάζοντες καl δύο πρόσωπα προφανως λέyοντες κατά 
μόνην την προσηyορίαν καi τιμην καί άξίαν καi προσκύνησιν καi εν πρόσωπον καί ενα 
Χριστόν vποκρίνονται λέyειν, άλλ' οvχ όμολοyεϊ την ενωσιν τοv θεοϋ λόyοv πρός σάρκα 5 

έμψvχωμένην ψvχηι λοyικfiι καi νοερaι κατa σύνθεσιν fιyovν καθ' vπόστασιν yεyενήσθαι, 

καθώς οί &yιοι πατέρες έδίδαξαν, καί διa τοϋτο μίαν αvτοϋ την Vπόστασιν, 8 έστιν ό κύριος 
Ίησοvς Χριστός, είς τfjς ό:yίας τριάδος, ό τοιοϋτος άνάθεμα eστω. πολvτρόπως yaρ νοοv

μένης τfjς ένώσεως οί μΕν τfjι άσεβείαι 'Απολιναρίοv καί Εvτvχοϋς άκολοvθοvντες τωι 

άφανισμωι των σvνελθόντων προσκείμενοι τήν κατΟ: σύyχvσιν eνωσιν πρεσβεύοvσιν, οί 10 

δέ τά Θεοδώροv καi Νεστορίοv φρονοvντες τfjι διαιρέσει χαίροντες σχετικήν τήν Ενωσιν 

L ν 5;2 έπεισάyουσιν. ή μέντοι άyία τοϋ θεοv έκκλησία έκατέρας αίρέσεως τήν άσέβειαν άποβαλ

λομένη τήν eνωσιν τοϋ θεοϋ λόyου προς τήν σάρκα κατΟ: σύνθεσιν όμολοyεί, δπερ έστi 

καθ' vπόστασιν. ή yaρ κατΟ: σύνθεσιν ενωσις έπί τοϋ κατa Χριστόν μυστηρίου ov μόνον 
MVIIII 380 άσύyχvτα τΟ: σvνελθόντα διαφυλάττει, άλλ' οvδέ διαίρεσιν έπιδέχεται. 15 

5 Εϊ τις τήν μίαν vπόστασιν TOV κυρίοv ήμων Ίησοϋ Χριστοϋ οvτως έκλαμβάνει ώς 

έπιδεχομένην πολλων vποστάσεων σημασίαν καί διά τούτου είσάyειν έπιχειρεί έπί τοϋ 

κατά Χριστόν μυστηρίου δύο vποστάσεις ήτοι δύο πρόσωπα καί των παρ' αvτοϋ είσαyο

μένων δύο προσώπων εν πρόσωπον λέyει κατΟ: άξίαν καί τιμήν καί προσκύνησιν, καθάπερ 

Θεόδωρος καi Νεστόριος μαινόμενοι συνεyράψαντο, καi συκοφαντεί τήν άylαν έν Χαλκη- 20 

δόνι σύνοδον ώς κατΟ: ταύτην τήν άσεβfj eννοιαν χρησαμένην τωι τfjς μιας vποστάσεως 

pήματι, aλλa μή όμολοyεί τόν τοϋ θεοϋ λόyον σαρκi καθ' vπόστασιν ένωθfjναι καί διΟ: 

τοvτο μίαν αvτοϋ τήν vπόστασιν ήτοι Εν πρόσωπον, οvτω τε καi τήν άyίαν έν Χαλκηδόνι 

σύνοδον μίαν vπόστασιν τοϋ κvρίοv ήμων Ίησοϋ Χριστοϋ όμολοyfiσαι, ό τοιοvτος άνά

θεμcχ eστω. οΟτε yΟ:ρ προσθήκην προσώποv ήyουν vποστάσεως έπεδέξατο ή άyία τριΟ:ς 25 

καi σαρκωθέντος τοϋ ένός τfjς ό:yίας τριάδος θεοϋ λόyου. 

6 Εϊ τις καταχρηστικως, άλλ' οvκ άληθως θεοτόκον λέyει τήν άyίαν eνδοξον άειπάρ-

θενον Μαρίαν η κατΟ: άναφορΟ:ν ώς άνθρώπου ψιλοv γεννηθέντος, άλλ' ovχi τοϋ θεοϋ 

λόyου σαρκωθέντος <καί γεννηθέντος) έξ αvτfjς, άναφερομένης δε κατ' έκείνους τfjς τοϋ 

άνθρώποv γεννήσεως έπί τόν θεόν λόyον ώς συνόντα τωι άνθρώπωι yεννωμένωι, καi 30 

σvκοφαντεί την άyίαν έν Χαλκηδόνι σvνοδον ώς κατΟ: ταύτην την άσεβfj έπινοηθείσαν 

παρΟ: Θεοδώρου eννοιαν θsοτόκον την παρθένον είποvσαν, η εϊ τις άνθρωποτόκον αύτην 

καλεί η Χριστοτόκον ώς τοϋ Χριστοv μη οντος θεοϋ, άλλΟ: μη κυρίως καί κατΟ: άλήθειαν 

θεοτόκον αvτην όμολοyεί διΟ: τό τόν πρό των αiώνων έκ TOV πατρός yεννηθέντα θεόν 

λόyον ΕΠ' έσχάτων των ήμερων Εξ αuτfjς σαρι<ωθfjναι καi yεννηθfiναι Οuτω ΤΕ ΕVσεβως 35 

καί τήν άyίαν έν Χαλκηδόνι σύνοδον θεοτόκον αύτην όμολοyfjσαι, ό τοιοϋτος άνάθεμα 

eστω. 

Π 1 Λ μ, Ω Φ Μ Ζ [usqιιe ad 15) 

2 καθώς Λ μ κα\ 1 0111. Ζ μ κα12 - 3 όνομάζοvτες οιιι. Μ κεχωρισμένος Φ 

G έψvχωμένην 1 Λ τfjι ψuχfjι μ 7 &γιοι οιιι. Ω Φ Μ Ζ δj δς Ω 7j:'. δς έσην αύτόs ό κύριος ήμων Λ μ 

8 δ ε{ς Λ μ -τfjς τριάδος τfjς άyίας trp. Ζ ιο άφορισμωι Ω των 0111. Φ Ζ προκείμενοι Π τήv 

Ενωσιv π 13 θεοv ΟΗΙ. Ζ 14 yάρ 0111. Ζ 15 φvλάττει Ω Μ Ζ οvδέ] οϋτε Λ μ pv,;/ 
έπιδέχεται dcs. Ω Φ Μ Ζ 23 καλχηδόν1 1 29 σαρκωθέντος κα! τfjς έξ αύτfjς Π σαρκc.Jθέντος 

tξ αvτfjς 1 Λ μ, sed c/. inι:arnato ct ιιatο cx ipsa ιιers. Lαt. κατ' tκείνοv Π, seιi c/. si~uι illi ύicunt 
uers. Ι.α/. 3 ι σvκοφαντείν Π 34 διά τό των προ α!ώvων Π 1 3υ καλχηδόνι 1 

Λc.:ιa conc.:ίliι,rum ικ:ι:un1cnicorun1 ΙV. 1 31 
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7 Εϊ τις έν δύο φύσεσι λέγων μή ώς έν θεότητι καί άνθρωπότητι τόv eνα κύριον ήμων Μ VIIII 381 

Ίησοϋv Χριστον yνωρίζεσθαι όμολοyεί, ίνα διά τούτοv σημάνηι τήν διαφορaν των L V 573 
φύσεων, έξ ών άσυyχύτως ή Ο:φραστος eνωσις yέyονεν, οvτε τοϋ λόyου είς τήν τής σαρκός 

μεταποιηθέντος φύσιν οvτε της σαρκος πρός τήν τοϋ λόyοv φύσιν μεταχωρησάσης, (μένει 

yΟ:ρ Εκάτερον, οπεp έστi τηι φύσει, καί γενομένης της ένώσεως καθ' Vπόστασιν), άλλ' έπί 5 

διαιρέσει τηι άνά μέρος τήν τοιαύτην λαμβάνει φωνήν έπί τοϋ κατά Χριστόν μυστηρίου 

η τον άριθμόν των φύσεων όμολοyων έπί τοϋ αvτοϋ ένός κυρίου ήμων 'lησοϋ Χριστοϋ 

τοv θεοv λόyοv σαρκωθέντος μή τηι θεωρίαι μόνηι τήν διαφοράν τούτων λαμβάνει, έξ ών 

καί σvνετέθη, οVκ άναιροvμένην διΟ: την eνωσιν, (είς yΟ:ρ έξ άμφοίν καί δι' ένός άμφότερα), 

άλλ' έπί τοVτωι κέχρηται τωι άριθμωι, ώς κεχωρισμένας καί ίδιοϋποστάτους εΙναι τaς ιο 

φύσεις, ό τοιοvτος άνάθεμα έστω. 

8 Εϊ τις έκ δύο φύσεων θεότητος καί άνθρωπότητος όμολσyων τήν eνωσιν yεyενfϊσθαι 

ή μίαν φύσιν τοv θεοϋ λόyου σεσαρκωμένην λέyων μη οϋτως αύτά λαμβάνηι, καθάπερ ο! 

&yιοι πατέρες έδίδαξαν, δτι έκ τfjς θείας φύσεως καί τfjς άνθρωπίνης της ένώσεως καθ' 

Vπόστασιν yενομένης είς Χριστός άπετελέσθη, άλλ' έκ των τοιοvτων φωνων μίαν φύσιν ιs 

ήτοι οvσίαν θεότητος καί σαρκός τοϋ Χριστοϋ είσάyειν έπιχειρεϊ, ό τοιοvτος άνάθεμα eστω. 

καθ' Vπόστασιν yάρ λέyοντες σαρκί τόν μονοyενfj λόyον ήνωσθαι ούκ άνάχυσίν τινα τήν 

είς άλλήλους των φύσεων πεπρCΧχθαί φαμεν, μενούσης δέ μaλλον έκατέρας τοuτο ΟΠΕp έστίν, 

ήνωσθαι σαρκi νοοϋμεν τόν λόyον- διό καί είς έστίν ό Χριστός θεός καί Ο:νθρωπος, ό αύτός 

όμοούσιος τωι πατρί κατά τήν θεότητα καί όμοούσιος ήμίν ό αύτός κατά τήν άνθρωπό- 20 

τητα· έπ' ϊσης yΟ:ρ καi τούς άνά μέρος διαιροϋντας ήτοι τέμνοντας καί τοvς συγχέοντας 

τό τfjς θείας οίκονομίας μυστήριον τού Χριστοϋ άποΟϊρέφεται καί άναθεματίζει ή τοϋ 

θεοϋ έκκλησία. 

9 Εϊ τις προσκvνείσθαι έν δυσί φύσεσι λέyει τόν Χριστόν, έξ ov δvο προσκυνήσεις 
είσάyονται ίδίαι τωι eεωι λόyωι και ίδίαι τωι άνθρώπωι, η εί τις έπl άναιρέσει τfjς σαρκός 25 

η έπί συyχvσει τfjς θεότητας καί τfjς άνθρωπότητος η μίαν φύσιν fιyovν ούσίαν των σvνελ

θόντων τερατεvόμενος οϋτω προσκυνεϊ τόν Χριστόν, άλλ' οvχί μιaι προσκυνήσει τόν θεόν 

λόyον σαρκωθέντα μετά τfjς ίδίας αύτοϋ σαρκός προσκvνεί, καθάπερ ή τοϋ θεοv έκκλησία Μ vππ 384 

παρέλαβεν έξ άρχfjς, ό τοιοϋτος άνάθεμα eστω. 

10 Εϊ τις οVχ όμολοyεί τόν έσταυρωμένον σαρκί κvριον ημων Ίησοϋν Χριστόν θεόν L ν 576 

1Cor.2, 8 εΤναι άληθινόν καί κύριον τfjς δόξης καί iΞνατfjςάyίαςτριάδος,ότοιοϋτοςάνάθεμαeστω. 3ι 

11 Εϊ τις μή άναθεματίζει vΑρε1ον, Εύνόμιον, Μακεδόνιον, Άπολινάριον, Νεστόριον, 

Εvτvχέα καί Ώριyένην μετά των άσεβων αύτων σνyyραμμάτων καi τούς Ο:λλοvς πάντας 

αίρετικούς τούς κατακριθέντας και άναθεματισθέντας Vπό τfjς άyίας καθολικfjς καί άπο

στολικfjς έκκλησίας καi των προειρημένων άyίων τεσσάρων συνόδων καί τούς τά ομοια 85 

των προειρημένων αίρετικωv φρονήσαντας η φρονοvντας καί μέχρι τέλους τfjι οlκείαι 

άσεβείαι έμμεί ναντας, ό τοιοϋτος άνάθεμα eστω. 

1-1 ι αd/αtιιr in epist. Ι Agatl101ιis papae iιι actis coιιcil. Coιistantinop. Ι Il [:\fansi ΧΙ 256] (= κ). 

Π, A[iιιde α ·~ σημάιιηι}, 1 Λ μ, κ[usque ad rι] 

2 yιιωρίζεται Π σημάιιει Α σημαlιιηι μκ 5/6 έπεl διαιρέσει Π έπειδή α\ρέσει Λμ 7 καl 
έιιόs 1 8 σαρκωθέιιτοs θεοv λόyοv trp. Ι 9 άιιηιρημέιιην Λμκ 10 έπεl Λμ είναι~ 

ε\ καl Π 1 ι φvσεις λέγων Λμ 12 Εί] ·Η Α yεyeιιεϊσθαι Α ιιt solet ι 3 λαμβάνι;ι ΑΛμ 
κα\ ο\ Π 1 ϊ σαρκl οιιι. Π ι S άλλήλαs ΑΛμ -τοίί-rο om. Π 25 άναιρέcnι] διαιρέσει 

Λμ 26 {πl οιιι. Λμ f\ 8 o>n. ΙΛ 30 ούκ Α θεόιι ο»ι. Π 32 Νeστόριοιι οιιι. 1 35 άy\-
ωιι - 36 προειρημέιιωv repeι. Π οιιι. 1 
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Εϊ τις άντιποιείται Θεοδώρου TOV άσεβοvς τοv Μοψουεστίας τοϋ είπόντος άλλον 

εΙναι τόν θεόν λόyον και άλλον τόν Χριστόν Vπο παθων ψvχης καl των τi'jς σαρκός έπι

θυμιων ένοχλοvμενον και των χειρόνων κατά μικρόν χωριζόμενον καί οvτως έκ προκοπi'jς 

eργων βελτιωθέντα καί έκ πολιτείας άμωμον καταστάντα ώς ψιλόν &νθρωπον βαπτισθfiναι 

είς όνομα πατρός καί υlov καi άyίου πνεύματος καί διά τοϋ βαπτίσματος τήν χάριν τοϋ 5 

άyίοv πνεύματος λαβείν καί viοθεσίας άξιωθfiναι καi κατ' ίσότητα βασιλικi'jς εiκόνος είς 

πρόσωπον τοv θεοϋ λόγοv προσκυνείσθαι καi μετά τήν Ο:νάστασιν ό:τρεπτον ταίς έννοίαις 

καi άναμάρτητον παντελως γενέσθαι· καi πάλιν είρηκότος τοv αvτοv Ο:σεβοvς Θεοδώρου 

τήν ενωσιν τοϋ θεοv λόγου πρός τόν Χριστόν τοιαύτην yεγενfiσθαι, οϊαv εΙπεν δ άπόστο-

λος έπl άνδρός καi γυναικός εσονται οί δύο εiς σάρκα μίαν, καi πρός ταίς ό:λλαις Ο:ν- Eph. s. 31 

αριθμήτοις αvτοv βλασφημίαις τολμήσαντος είπείν, ότι μετά τήν Ο:νάστασιν έμφυσήσας δ ιι 

κύριος τοίς μαθηταίς καί είπών· λάβετε πνεvμα &γιον, ov δέδωκεν αύτοίς πνεvμα &yιον, Ioh. 20. 22 

Ο:λλa σχήματι μόνον ένεφύσησε· οvτος δέ καi τήν όμολοyίαν Θωμa τήν έπί τi'jι ψηλαφήσει 

των χειρων καi τi'jς πλευρΟ:ς τοv κυρίου μετΟ: τi]ν Ο:νάστασιν, τό ό κύριός μοv καί ό θεός Ioh. 20, 28 

μου, εΤπε μή είρi'jσθαι περi τοv Χριστοv παρΟ: τοv Θωμa, (οvδέ γΟ:ρ αvτόν είναι λέγει τον ιι; 

Χριστόν θεόν), άλλ' έπί τωι παραδόξωι τi'jς Ο:ναστάσεως έκπλαyέντα τον Θωμaν vμ-

νi'jσαι τόν θεόν τον έγείραντα τόν Χριστόν· τό δέ χείρον, καί έν τfiι των πράξεων των 

άποστόλων γενομένηι παρ' αvτοv δi'jθεν έρμηνείαι σvyκρίνων ό αvτός Θεόδωρος τόν 

Χριστόν Πλάτωνι καi Μανιχαίωι καi Έπικούρωι καi Μαρκίωνι λέyει, ότι, ώσπερ έκείνων 

eκαστος εύράμενος οiκείον δόγμα τοvς αvτωι μαθητεύσαντας πεποίηκε καλείσθαι Πλα- 20 

τωνικοvς καί Μανιχαίους καi 'Επικουρείους καί Μαρκιωνιστάς, τόν όμοιον τρόπον καi τοϋ 

Χριστοv εύραμένοv τό δόγμα έξ αVτοv τοvς Χριστιανοvς καλεϊσθαι · εϊ τις τοίνυν Ο:ντιποιείται 
τοv είρημένου άσεβεστάτου Θεοδώρου καί των άσεβων αύτοv σvyyραμμάτων, έν οΙς τάς 

τε είρημένας καi ό:λλας άναριθμήτους βλασφημίας έξέχεε κατΟ: τοv μεγάλου θεοv καl σω-

τf\ρος ήμων Ίησοv Χριστοv, άλλά μή άναι1εματίζει αύτόν καi τά άσεβfj αύτοv σvyyράμ- 2s 

ματα και πάντας τοvς δεχομένους η καί έκδικοvντας αVτόν η λέγοντας 6ρθοδόξως αύτόν 

έκθέσθαι καi τοvς γράψαντας vπέρ αvτοv καί τΟ: αύτΟ: έκείνωι φρονήσαντας η καί τοvς 

γράφοντας ύπέρ αύτοv καί των άσεβων αύτοv σvyyραμμάτων καί τοvς τα όμοια αύτωι 

φρονοvντας η φρονήσαντας πώποτε καί μέχρι τέλους έμμείναντας ή έμμένοντας τi'jι τοι-

αύτηι άσεβείαι, 6 τοιούτος άνάθεμα eστω. 30 

13 Εί τις άντιποιείται των άσεβων σvyyραμμάτων Θεοδωρήτου των κατa της 6ρθfiς 

πίστεως καί τi'jς έν 'Εφέσωι πρώτης άyίας συνόδου καi τοv έν άyίοις Κυρίλλου και 

των δώδεκα αύτοϋ κεφαλαίων και πάντων, ών σvνεγράψατο Vπέρ Θεοδώρου καί Νεστο

ρίου των δυσσεβων καi τωv &λλων των τά αύτa τοίς προειρημέvοις Θεοδώρωι καί Νε-

Ι-30 can. ΧΙ! adf. decιιrtatum Λ1αnιιel Caleca; cf. quae ad p. 218, 15-219, ΣΙ nolauί 

Ι άλλοιι - 22 καλεϊσθαι adf. T'igiliHs in epist. Il ad Eiιtychiιιm [ Appeιιdix ΙΙ Ι !, p. 246. 21-41]; Latine 
e.r:t. in Viι:ilii epist. αdιι. tria capitula z57-160 [ Α C Ο Ι V 2 p. 166, 26-45] 31-244, 6 can. 
ΧΙ Ι Ι adf. decιιrtatιιtιι Μ anuel Calecα; cf. qιιαe ad p. 219, ι 3-21 nolaui. 

ΠΑ 1 Λ μ 

ι μομψοvεστίαs ΠΑ ιιt solrιιt 2 τwιι] τόιι Π 3 χειρόνωιιj χρόιιων 1 χειρwιι Λ 4 βελ-
-τιωθέντα] -τελειωθέντα μ βαπτισθέντα Λμ 6 κα\1 0111. μ άξιωθijναι] άπολαvειν Λμ 7 προσ-
κvvούμενον Λμ 9 εlπεv 0111. Π ι 3 μ6νω1 Λμ τήν2 0111. 1 ι 5 οvδέ - 16 θεόιι 
οιιι. Π ι .'i αύτόιι οιιι. Α λέγει ιι Α 16 Χριστόν οι,,. Α 1 τόν οιιι. μ 17 ότι καl 
~ν τijr ΑΙΛμ τηι οιη. Π 20 μα6ητεvθέντας Λμ 21 Έπικοvρίοvs ΠΑΛμ 22 ο\κείοιι 

τό Λμ τό οιιι. Π 26 ή λέγοντας ή Π 27 τά αίιτά - 28 αύτοϋ καl οιιι. Π 28 αύτώιl 
αvτώιι Π 29 {μμείνανταs ή έμμένοντας J ~μμεlvονταs Π 30 άσεβείαι] α\ρέσει Π δ τοιούτος 
υιιι. ΠΙ 31 θεοδωρίτοv Π ιιt solct όρθiϊsl άλη6οϋς Π 32 πρώτης καl άyίαs Π 33 θεο-
δωρlτοv ΠΛμ 34 τώιι1 ] Vπ~ρ Π αύτά] λο1πά Λμ θεοδωρ\τωι Π 
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στορίωι φρονησάντων καl δεχομένων αvτοvς καί τήν αVτων άσέβειαν, καl διά τούτο άσε

βεϊς καλεί τούς τfjς έκκλησίας διδασκάλοvς τούς καθ' vπόστασιν την Ενωσιν τοϋ θεοϋ λόyου 

πρός την σάρκα όμολογοvντας, άλλα μη άναθεματίζει τά εiρημένα άσεβη σvyyράμματα 

καί τούς τα δμοια τούτοις φρονήσαντας η φρονοϋντας καί πάντας δέ τούς γράψαντας κατά 

της όρθης πίστεως η τοv έν aγίοις Κvρίλλου καί των δώδεκα αvτοϋ κεφαλαίων καί έν τfjι s 
τοιαύτηι άσεβείαι τελευτήσαντας, ό τοιούτος άνάθεμα f.στω. 

14 Εϊ τις άντιποιείται τfjς έπιστολης τfjς λεγομένης παρα 'Ίβα γεyράφθαι πρός Μάριν 

τόν Πέρσην, της άρνοvμένης μέν τόν θεόν λόγον έκ της ayίας Θεοτόκου καί άειπαρθένου 

Μαρίας σαρκωθέντα Ο:νθρωπον γεyενησθαι, λεyοvσης δέ ψιλόν ό:νθρωπον έξ αύτfjς yεν

νηθη ναι, δν ναόν άποκαλεί, ώς &λλον εΤναι τόν θεόν λόyον καί Ο:λλον τόν &νθρωπον, καί ιο 

τόν έν ayίοις Κύριλλον την όρθην των Χριστιανων πίστιν κηρύξαντα διαβαλλούσης ώς 

αίρετικόν καi όμοίως 'Απολι ναρίωι τωι δυσσεβεϊ yράψαντα καί μεμφομένης την έν 'Εφέσωι Μ VIIII 388 

πρώτην άyίαν σύνοδον ώς χωρίς κρίσεως καί ζητήσεως Νεστόριον καθελοϋσαν, - καί τά 

δώδεκα κεφάλαια τοv έν ayίοις Κvρίλλοv άσεβη καi έναντία τηι όρθηι πίστει άποκαλεϊ ή 

αVτη άσεβης έπιστολη καi έκδικεί Θεόδωρον καi Νεστόριον καί τα άσεβη αύτών δόyματα ιs 

καi σvyyράμματα - εi τις τοίνvν της είρημένης άσεβοϋς έπιστολης άντιποιείται καi μή L v 580 

άναθεματίζει αvτην καί τούς άντιποιουμένοvς αvτης καi λέγοντας αύτην όρθήν είναι ή 

μέρος αύτfjς καi yράψαντας η καi γράφοντας Vπέρ αύτfjς ή τών περιεχομένων αύτfjι Ο:σε-

βειων καi τολμωντας ταύτην έκδικείν η τας περιεχομένας αύτηι άσεβείας ονόματι των 

ayίων πατέρων η τfjς ayίας έν Χαλκηδόνι συνόδου καi τούτοις μέχρι τέλους έμμείναντας, 20 

ό τοιοvτος άνάθεμα f.στω. 

Τούτων τοίνvν ούτως όμολοyηθέντων, & καί παρελάβομεν έκ τfjς θείας yραφfjς καί 
τfjς των άyίων πατέρων διδασκαλίας καί των όρισθέντων περί τfjς μιaς καί τfjς αύτfjς 

πίστεως παρΟ: των προειρημένων ayίων τεσσάρων συνόδων, γενομένης δέ καi παρ' ήμwν 

της έπί τοίς αlρετικοίς καί της τούτων άσεβείας, πρός yε καi της των έκδικησάντων η έκδικούν- ~5 

των τα είρημένα τρία κεφάλαια καi έναπομεινάντων η καί άπομενόντων τfjι οίκείαι πλάνηι 

κατακρίσεως, εϊ τις έπιχειρήσοι vπεναντία τοίς παρ' ήμων εύσεβως διατvπωθείσι παρα

δοϋναι η διδάξαι η yράψαι, εί μeν έπίσκοπος εϊη η έν κλήρωι άναφερόμενος, ό τοιούτος 

άλλότρια ίερέων καi τfjς έκκλησιαστικfjς καταστάσεως πράττων yυμνωθήσεται τfjς έπισ-

κοπfjς ή τοϋ κλήρου, εί δέ μοναχός η λαϊκός, άναθεματισθήσεται. αί vποyραφαi. 30 

Εvτύχιος έλέωι θεοϋ έπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως νέας 'Ρώμης· έψηφισάμην 

τά προκείμενα καl όμολοyω ΟVτως eχειν, ώς πάντα τά προyεyραμμένα κεφάλαιά ΤΕ καί 

δόyματα περιέχει, καl δεχόμενος τάς άyίας τέσσαρας συνόδους, τουτέστι την έν Νικαίαι 

καi την έν Κωνσταντινουπόλει καi την έv Έφέσωι τό πρότερον καi την έν Χαλκηδόνι, καί 

τΟ: παρ' αvτων περi τfjς μιaς κα\ τfjς αvτfjς πίστεως όρισθέντα καί πδ:σι τούτοις έμμένων, 35 

7 τfjs έπιστολfjs - 16 σvyγράμματα ext. i11 Vigilii epist. αdιι. tria capitιιla Ι49 [ Α C Ο η· 2 p. z65. 
z5-24};cf. p. 247, 9-18 22-30 adfertιιr decιιrlatuιn i11 act. Ι Ι l l concil. J_ateran.[.Vaιιsi Χ zo6o .-1.-Β). 

Π Α !, Λ μ [ιιsqzιe ad 30 άιιαθεματισθήσεται} 

r φρονοvιιτων Π δεχόιιτωιι Π δεξαμένων Λμ δέχεται Α α\ιτοίιs οιιι. Λμ αίιτο\ις τε 

Α 1 δ1ά τοϋτο] δι' αίιτwιι τούς Π 2 τούς καθ· vπόστασι ν] ώs Λμ 3 πρός τή ν σάρκα 
οι~ι. Π φροvοϋνταs κα\ όμολσyοϋιιταs Π άλλά μή] καl είπερ οίικ Π 5 καΙΊ iΊ Π 7 μά-
ρην Π 14 άποκαλεi] καλεί μ 17 αίιτfjs) αίιτήν Π 17/18 iΊ μέρος 0111. Π lαcιιιια 
relicta 1 R αίιτfjsΙ] αίιτfjι Π αίιτήν Α ή 1 οιιι. Π καl2 οιιι. Λμ 19 ταίιτην] αύτήιι 

Λμ 20 τούτοις] τοίιτοvs Π 22 όμολοyηθέιιτωιι παρ' ήμωιι Λμ 24 τεσσάρωιι] δ \ 25 τοv-

τωνl αίιτwν Π πρόs δέ yε 1 26 και~ οnι. Π η ~πιχειρήσeι Λμ l8 el - άvαιpξρό· 
μeνσs om. 1 f\ 3 om. Α 29 άλλότριος μ 30 λαϊκός εiη Λμ α\ Vποyραφαl J Vποyραφή 

1 οnι. Π 31 ~λέει Α ~ψηλαφησάμηιι ΠΙ 34 ~112 οι>ι. Π 
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καθώς προyέyραπται, κατακρίνω καί άναθεματίζω πρός τοίς άλλοις αίρετικοίς καί τοίς 

άσεβέσιν αvτων συyyράμμασι Θεόδωρον τόν άσεβfj τόν Μοψουεστίας yενόμενον επι

σκοπον μετά των άσεβων αvτοϋ σvyyραμμάτων καί πάντα τά άσεβως σvyyραφέντα 

Θεοδωρήτωι, καθ' δ: προείρηται, καί την άσεβη έπιστολήν τήν λεγομένηv 'Ίβα καί τούς 

τά δμοια τούτοις φρονήσαντας η φρονοvντας. καί vπέyραψα. 5 

Μ νΙΙΙΙ 389 'Απολινάριος έλέωι θεοϋ έπίσκοπος 'Αλεξανδρείας 

ΙΙΙΙ 

MVIIII 413 

Δομνίνος έλέωι θεοϋ έπίσκοπος τfjς Θεουπολιτων 

'Ομοίως καί οί λοιποί έπίσκοποι Vπέyραψαν. 

VIGILII EPISTVLA ΙΙ AD EvτYCHIVM 

Τ ω1 άyαπητωι άδελφωι Εύτvχίωι Βιyίλιος 

JK 936 1 ΤΟ: σκάνδαλα &πεp ό τοϋ άνθρωπίνου yένοvς έχθρός τωι σύμπαντι κόσμωι διή- 10 
yειρεν, ούδείς άyνοεί, οvτως ώς τό οίκείον βούλημα πρός τό άνατρέψαι τήv τοϋ θεοϋ έκ

κλησίαν έν δληι τfjl οίκουμένηι διακειμέvην εκαστον φαύλου σκοποϋ τvyχάνοντα πλη

ρωσαι, οϊωι δήποτε τρόπωι σπουδάζοντα ov μόνον έξ όνόματος Ιδίου, άλλά καί έξ ήμετέρου 
καί έξ &λλων διά τοϋ λέγειν η τοϋ yράφειν διάφορα πλάσασθαι, πεποίηκεν είς τοσοϋτον, 

δτι ήμΟ:ς μετά των άδελφων καί συνεπισκόπων ήμων έν τi'jι βασιλίδι πόλει διάyοντας καί 15 
ϊσωι σεβάσματι τάς τέσσαρας συνόδους έκδικοϋντας καί έν τi'jι των τεσσάρων συνόδων μιΟ:ι 

καί τfjι αύτfjι πίστει άμώμως διατελοvντας τοίς σοφίσμασι τfjς οϋτω πονηρΟ:s αύτων παν

ουργίας έπεχείρησε δ1ελεϊν, ώστε ήμΟ:ς τovs έν μιΟ:ι πίστει όμόφρονας yεyονότας καi όντας, 

2 καταφρονήσαντας τfjς άδελφικfjς άyάπης, είς διχόνοιαν άπαχθfjναι. άλλ' έπειδη Χριστός ισ 

ό θεος ήμων, δς έστι φως άληθινόν, δν σκότος ού καταλαμβάνει, πάσης σvyχvσεως τfjς cf. Ioh. χ. 9 

ήμων διανοίας άποκινηθείσης προς είρήνην την οίκουμενικην άνεκαλέσατο έκκλησίαν, 1 Ioh. χ, 5 

οϋτως ώστε τά όφείλοvrα διατυπωθfjναι παρ' ήμων άποκαλVπτοντος τοv κυρίου καί 

τfjς άληθείας άνιχνευθείσης σωτηριωδως πληρωθfjναι, διά τοϋτο yινωσκέτω vμων ή 

σύμπασα άδελφότης, δτι περ τάς τέσσαρας συνόδους, τοvτέστι την έν Νικαίαι, την έν 

Κωνσταντινουπόλει, την έν Έφέσωι πρώτην καί την έν Χαλκηδόvι, &μα τοίς ήμων άδελφοίς 2s 

έν πΟ:σι καί δεχόμεθα κα\ θεοφιλεί διανοίαι προσκυνοvμεν καί όμοψύχως φυλάττομεν καi, 

οίτινες δήποτε ταίς αύταίς άyίαις σvνόδοις έν πΟ:σι τοίς Vπ' αύτων περί τfjς άyίας πίστεως 

όρισθείσιν ούκ άκολουθοvσι, τοvτους άλλοτρίους τοv συλλόγου τfjς άyίας καί καθολικfjς 

Haec epi8tιιla Vigilii ad Eιιlyclιiuιn ext. iιι codd. Parisino gγ. ΙΙΙ5, fol. 36"-38" {Π) e/ Arundel. 529, 

fol. 87'-91•· (Α) et Athoo Iwiron 38r, fol. 3r4r-316' ( 1). 

ΠΑ Ι 

ι άλλο1ς άπασιν Ι 6 ~λέει Α 7 ~λέει Α 9 iιιscr. Βιyιλlοv (uιyιλλίυv Π) άρχιεπι-

σκόποv ~ώμης πρός εvτVχιον άρχιεπίσκοπον κωνσταντινοvπόλεως καl πάσαν (0111. Π) τήν προκειμένην 

άyίαν σύνοδον ΠΑΙ uιyίλλιος Π 16 τεσσάρων -τούτων ΠΑ 21 τήν οlκοvμένην άνεκα-

λtσατο κα\ έκκλησίαν Π 23 ή aιldidil ίn 111arg. Α 0111. Π 25 καλχηδόνι ΑΙ άμα τοtς) 
σύν αvτοtς Π 27 εtτινες Α τάs αίιτάς άylας σvνόδοvς ΠΑ 
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3 έκκλησίας κρίνομεν. διά τοvτο τήν vμων άδελφότητα τό παρ' ήμων yενόμενον είδέναι 

βοvλόμενοι τούτοις τοϊς yράμμασι κατάδηλον αvτηι ποιοvμεν, έπειδή οvδενi άμφίβολόν 

έστιν, όπόσα κεκίνηται περi των τριων κεφαλαίων, τοvτέστι περί Θεοδώρου τοϋ ποτε 

Μοψοvεστίας έπισκόποv καί των αVτοv σvyyραμμάτων, ov μήν άλλά καi των Θεο-

δωρήτοv σvyyραμμάτων καi της έπιστολης της λεγομένης παρά "Ιβα yεyράφθαι πρός Μ νrrrr 
416 

Μάριν τον Πέρσην, καi διάφορα περί των αvτων κεφαλαίων yεyένηταί τε καί yέyραπται · 6 

4 καί διά τοvτο εϊyε έν παντi πράγματι ό της σοφίας λόyος άπαιτεί τό ζητηθέν άναψηλαφΟ:σ
θαι καί οvκ αίδώς εΤναι όφείλει, ώστε τηι σποvδηι της άληθείας τό παρά τήν άρχήν μέν 

παραλειφθέν, εύρεθέν δέ μετά ταvτα δημοσιεvθfjναι, πόσωι yε μaλλον ταίς έκκλησιαστικαiς 

ύποθέσεσι τοvτο άρμόζει φvλάττεσθαι; όπότε δηλόν έστι τούς ήμων πατέρας καί μάλιστα 10 

τόν μακαριώτατον Αύyοvστϊνον, τον έκλάμψαντα έν τοϊς θείοις λόyοις τfjς 'Ρωμαϊκfjς 

εvyλωττίας διδάσκαλον, άναψηλαφf\σαί τε τούς οiκείοvς λόyοvς καί διορθώσασθαι τά 

αvτωι εlρημένα καί τά παραλειφθέντα, μετά ταvτα δέ εύρεθέντα προστεθεικέναι, καi 

ήμεϊς όμοίως τοίς τοιούτοις ύποδείyμασι προτραπέντες έν τfjι Vποθέσει των μνημονευ

θέντων τpιων Κεφαλαίων ΟUδέποτε άπέστημεν δι' έρεύνης yινόμενοι, τί περί τούτων των ιδ 

προειρημένων τριων κεφαλαίων έν τοίς των ημετέρων πατέρων yράμμασι δύνηται τό 

5 άληθέστερον εύρεθηναι. δθεν φανερόν yέyονε διΟ: καθαρaς άληθείας έν τοίς είρημένοις Θεοδώ
ροv τοv Μοψοvεστίας λόyοις τοίς πανταχοv στηλιτεvομένοις τά έναντία τf\ι όρθfjι πίστει 

καί ταίς διδασκαλίαις των άyίων πατέρων περιέχεσθαι, άμέλει τε καί οί &γιοι πατέρες κατ' 

αvτοv yράφοντες ίδίοvς λόyοvς πρός διδασκαλίαν της άyίας έκκλησίας καταλελοίπασι. 20 

καί yάρ έν ταίς Ο:λλαις αύτοv βλασφημίαις φανερως αvτόν είρηκέναι εύρίσκομεν &λλον 

είναι τον θεόν λόyον καί άλλον τον Χριστόν ύπό των της ψvχfjς παθων καί των τf\ς σαρκός 

έπιθvμιων ένοχλούμενον καί των χειρόνων κατά μικρόν άφιστάμενον προς τΟ: κρείτrονα 

τηι προκοπηι των έρyων έληλvθέναι καί τfjι πολιτείαι άμωμον yενόμενον καi ώς ψιλόν 

Ο:νθpωπον βαπτισθη ναι έν όνόματι πατρός καί vίοϋ καί άyίοv πνεύματος καί διά τοv 25 

βαπτίσματος τήν χάριν τοv άyίοv πνεύματος είληφέναι καί vίοθεσίας ήξιωσθαι καί καθ' 

όμοίωσιν βασιλικης είκόνος είς πρόσωπον τοϋ θεοv λόyοv τόν Χριστόν προσκvνείσθαι 

καi μετά τή ν άνάστασι ν άτρεπτον ταίς έννοίαις καί παντελως άναμάρτητον yεyενfjσθαι. 

6 πρός τούτοις είπε τοιαύτην yεyενfjσθαι τήν eνωσιν τοϋ θεοv λόyοv πρός τόν Χριστόν, 
1 Cor. 6, 16 όποίαν ό άπόστολος εΙπε περί τοv άνδρός καi τfjς yvναικός· eσονται οί δύο είς σάρκα 30 

Ioh. 20, 2 2 μίαν, καi δτι μετά τήν άνάστασιν έμφvσήσας ό κύριος τοίς μαθηταϊς καί είπών· λάβετε 

7 π νεϋ μα &yιο ν, ov δέδωκεν αVτοίς πνεvμα &yιον. όμοίως καί τοvτο έτόλμησεν είπείν δτι 

τήν όμολοyίαν, fiν Θωμaς έποιήσατο ψηλαφήσας τάς χείρας καί τήν πλεvρΟ:ν τοv κvρίοv 

Ioh. 20, 28 μετΟ: τήν άνάστασιν λέyων· ό κύριός μοv καi ό θεός μοv, μή είρfjσθαι Vπό τοv ΘωμΟ: 

περi τοv Χριστοϋ, (ovδe yΟ:ρ λέyει Θεόδωρος θεόν εΙναι τόν Χριστόν), άλλά προς τά >5 

θαύματα τfjς άναστάσεως έκπλαyέντα τόν Θωμaν δοξάσαι τόν θεόν καί ταVτα ε!ρηκέναι. 

8 τό δe χείρον eτι μήν καi έν τfjι έρμηνείαι, fιν δfjθεν έν ταίς πράξεσι των άποστόλων Εγραψεν, 
ό αύτός Θεόδωρος δμοιον έποιήσατο τόν Χριστόν Πλάτωνι καi Μανιχαίωι καί Έπικοvρωι 

καl Μαρκίωvι λέyων δτι, ώσπερ eκαστος Εκείνων Εκ τοv οίκείοv ov εVρατο δόγματος, τούς 
iδίοvς μαθητάς έκάλεσε Πλατωνικούς καi Μανιχαίοvς καl Έπικοvρείοvς καi Μαρκιωνιστάς, :ΊΙ \ΊΙΙΙ 417 

τόν α\.ιτόν τρόπον καi ό Χριστός τό δόyμα εύρηκώς έξ α\.ιτοϋ τούς Χριστιανούς έκάλεσεν. Η 

13 καi ήμείς -- 41 έκάλεσεν ext. in vϊgilii epist. αdιι. trίa capitιιla z56-z60 (Α CO ΙΙ' 2 p. 166, 
υ-45] 21 άλλον - 41 έκάλεσεv ext. in can. ΧΙ Ι coιιcilίi qιιinti [ AppendiΧ ΙΙ Ι, p. 243. 1-22], 
f_afine p. 218, 15-219, 4. 

ΠΑ 1 

16 σvyγράμμασι ΑΙ δύvηται τό] δύναιτο Α 17 προειρημένοις ΑΙ 19 άμέλει τε] 

άμελειτο\ Π άμ~η 1 άμέλει Α (άμέλλη τοι iιι ιιιαrg.) 24 τήv προκοπήν Π κα\1 οιιι. 1 .z8 ε\ι-
vο\α1ς 1 34 ύπό 0111. Π 39 ov ο»Ι. ΠΑ ηvρατο Α 40 lδίοvς] οlκεlοvς Π tπ1-

κούροvς ΠΑ 
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διΟ: ταVτα τοίνυν σύμπασα γινωσκέτω ή καθολική έκκλησία δικαίωs ήμaς καi άνεπιλήπτως 

9 πρός τΟ: περιεχόμενα ταύτηι ήμων τi'jι διατυπώσει έληλυθέναι. όθεν κατακρίνομεν καi 

άναθεματί ζομεν 6μοίως τοίς &λλοις πaσι ν αίρετικοίς τοίς κατακριθεϊσι καi άναθεματισθείσιν, 

ώς φανερόν έστιν, ύπό τών προειρημένων άyίων τεσσάρων συνόδων καi ύπό τi'jς καθο

λικi'jς έκκλησίας καί Θεόδωρον τόν ποτε Μοψουεστίας έπίσκοπον καi τά τούτου άσεβi'j 5 

σvyyράμματα, ούδέν fιττον καi τΟ: παρΟ: Θεοδωρήτου σvyyραφέντα κατά τi'jς όρθi'jς 

πίστεως καi κατΟ: των δώδεκα κεφαλαίων τοϋ έν άyίοις Κυρίλλου καί κατά τfiς έν Έφέσωι 

πρώτης συνόδου καi τΟ: πρός έκδίκησιν Θεοδώρου καί Νεστορίου ύπ' αύτοϋ σvyγραφέντα. 

10 πρός τούτοις άναθεματίζομεν καί κατακρίνομεν τήν έπιστολήν τήν πρός Μάριν τόν Πέρσην 
τόν αίρετικόν παρά 'Ίβα γεyράφθαι λεyομένην, flτις τόν θεόν λόγον έκ τi'jς άyίας θεοτόκου 10 

καi άειπαρθένου Μαρίας σαρκωθέντα άνθρωπον γεyενi'jσθαι άπαρνείται, ψιλόν δέ άνθρω

πον έξ αvτi'jς γενvηθi'jναι λέγει, δν ναόν προσαγορεύει, ώστε έκ τούτου &λλον νοείσθαι τόν 

θεόν λόγον καi &λλον τόν Χριστόν· καί τόν &yιον δέ Κύριλλον, τόν τfjς όρθi'jς πίστεως 

διδ:Χσκαλόν τε καi κήρυκα, ώς α\ρετικόν καί δμοια Άπολιναρίου yράψαντα διαβάλλει καi 

καταyινώσκει τi'jς έν Έφέσωι πρώτης συνόδου ώς χωρίς κρίσεώς τε καί ζητήσεως τόν ιs 

Νεστόριον κατακρινάσης καί τά δώδεκα κεφάλαια τοϋ έν άyίοις Κυρίλλου άσεβfj καi 

έναντία τi'jι όρθfjι πίστει άποκαλεί ή αύτη έπιστολή, έκδικεί δέ Θεόδωρον καί Νεστόριον καί 

τά άσεβi'j αvτωv δόγματα καi σvyyράμματα. τά προειρημένα τοίνυν τρία άσεβi'j κεφάλαια 

άναθεματίζομεν καί κατακρίνομεν, τουτέστι τόν άσεβi'j Θεόδωροv τόν Μοψουεστίας μετά 

των άσεβων αύτοϋ σvyyραμμάτων καί &περ άσεβως Θεοδώρητος σvνεyράψατο, καί τή ν 20 

έπιστολήν τήν λεγομένην παρά Ίβα γεyράφθαι, ήιτινι αί ε!ρημέναι άνωτέρω άθέμιτοι 

περιέχονται βλασφημίαι, καί τόν δντινα δήποτε ταϋτα έν οϊωι δήποτε χρόνωι πιστεvοντα 

όφείλειν δεχθi'jvαι fι έκδικηθfjναι ή έπιχειροvντά ποτε την παροϋσαν κατάκρισιν άνατρέψαι, 

11 τωι όμοίωι άvαθέματι Vποβάλλομεν. τούς δέ, δσοι φυλάττοντες τήν όρθήν πίστιν τήν 

ύπό των προειρημένων τεσσάρων συνόδων κηρvχθείσαν τά μνημονευθέντα τρία κεφάλαια 25 

κατέκριναν fΊγουν κατακρίνουσιν, άδελφοvς καi σvνιερείς όριζόμεθα. &τινα δήποτε είτε 

παρ' έμοv είτε παρ' άλλων πρός έκδίκησιν τών προειρημένων τριών κεφαλαίων γεyένηται, 

τήι διατυπώσει τοϋ παρόντος ήμwν γράμματος καταρyοvμεν · πάσας γάρ τάς ~μφεpομέ
νας άνωτέρω βλασφημίας άπέστω τfjς καθολικfjς Εκκλησίας 'ίνα τις ε'ίποι δτι αί προειρη

μέναι τέσσαρες σύνοδοι ή μία έξ αύτών έδέξατο η τούς τά δμοια φρονοvντας καί άκολου- so 

θοϋντας· δηλοvται όντως δτι περ ύπό των μνημονευθέντων άyίων πατέρων καί μάλιΟϊα 

vπό τfjς άyίας έν Χαλκηδόνι συνόδου ούδείς περί ov Vποψία τις γέyονεν, έδέχθη, εl μή δς 
άπεβάλετο τάς άνωτέρω έμπεριεχομένας βλασφημίας ήγουν τά δμοια ταύταις ή τήν 

αϊρεσιν περ\ fiς vποπτος γέyονεν, η τάς βλασφημίας άπηρνήσατο καί κατέκρινε, περί ών έν 

Vποvοίαι yέyονεν. s5 
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d. 8. m. De

cemb. a. 553 

Ό θεός σε ύyιfj διαφυλάττοι, άδελφέ τιμιώτατε. 

'Εδόθη τfiι πρό eξ είδών Δεκεμβρίων βασιλείας τοv δεσπότου ήμών Ίουστινιανοv 

τοv α!ωνίου αύyούστου Ετους είκοΟϊΟV έβδόμου μετΟ: τήν vπατείαν Βασιλείου TOV 

λαμπροτάτου eτους δωδεκάτου. 

1-1;; 9-18; 18-35 ext. in Vigilii epist. adu. /γία capitul~ z64; z49; z65/6[ACO IV 2 p. Ι67. 
25--34; p. Ι65, Ι5-24; p. 168, 3-ΙΒ] 9-18 cf. cαιι. XIV, p. 244. 7-16. 

ΠΑ Ι 

4 ώs] ώστε ΠΑ ύπόΙ] άπό ΠΑ προειρημένων 0111. 1 τεσσάρων] δ ύπό1 ] 
άπό ΠΑ 7 δώδεκα] ιβ 1 13 τόιι3 οιιι. ΠΑ 14 άπολιναρίωι 1 16 δώδεκαj ίβ 1 22 ταiί-
τα] τά ΠΑ 25 ύπό] άπό ΠΑ τεσσάρων] δ 1 27 ε!ρημένων ΑΙ 30 •έσσαρες] δ 1 
3 ι δντσs 1 vπό] άπό ΠΑ 32 ύπό] άπό ΠΑ 35 ύποyραφή i11 ιιια•g. ΠΑ 38 εlκοσ-

τοεβδόμοv Π ύπατ/αν ΠΑ βελισαρίοv 1 39 δωδεκά-rοv] ΙC Α post δωδεκά-rοv ιul11ot. 
ΠΑ: τΟ.οS βιβλίου Ti τfίς άyiας σvνόδοv τfiς ~ν κωνσταντινοvπόλει σvναχθείσης · χριm δ θεός. δόξα σοι · 
άμήν. 
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APΓ•ENJ)JX GRAECA 

CANONES XV (CONTRA ORIGENEM SIVE ORIGENISTAS) 

των άyίων ρξε πατέρων τf\ς έν Κωνσταντιvοvπόλει άyίας πέμπτης σvνόδου κανόνες .Μ VIIII 396 
δεκαπέντε 

1 Εϊ τις τήν μvθώδη προvπαρξιν των ψvχων καi τήν ταύτηι έπομένην τερατώδη άπο-

κατάστασιν πρεσβεύει, άνάθεμα eστω. 

2 Εϊ τις λέyει πάντων των λοyικwν τήν παραyωyήν νόας άσωμάτοvς καi άvλους yε- ι; 

yονέναι δίχα παντος άριθμοv καi όνόματος, ώς ένάδα πάντων τούτων yενέσθαι τηι ταv

τότητι της οvσίας καi δvνάμεως καi ένερyείας καί τf\ι προς τόν θεόν λόyον ένώσει τε καί 

yνώσει · κόρον δe αVτοvς λαβείν τf\ς θείας θεωρίας καi προς το χείρον τραπi'jναι κατά Τήν 
έκάστοv άναλοyίαv τi'jς έπί τοϋτο pοπf\ς καi είληφέναι σώματα λεπτομερέστερα ή παχv

τερα καί όνομα κληρώσασθαι διΟ: τό ώς όνομάτων οvτω καi σωμάτων διαφορΟ:ς εΙναι των ιο 

&νω δvνάμεων. καί έντεϋθεν τοvς μeν χεροvβίμ, τοvς δe σεραφίμ, τούς δe άρχΟ:ς καi έξουσίας 

fj κυριότητας fj θρόνους καi άyyέλοVς καί οσα Εστiν οuράνια τάyματα yεyονέναι ΤΕ καi 
όνομασθf\ναι, άνάθεμα εστω. 

3 Ε'ί τις λέyει τόν i)λιον καi τήν σελήνην καί τούς άστέρας καi αvτά τi'jς αvτi'jς των λο-

yικwν ένάδος όντα έκ παρατροπf\ς τf\ς έπί το χείρον yεyονέναι TOVTO, οπερ είσίν, άνάθεμα 15 

εστω. 

4 Εϊ τις λέyει τΟ: λοyικΟ: τΟ: τf\ς θείας άyάπης άποψvyέντα σώμασι παχυτέροις τοίς 

καθ' f~μΟ:ς ένδεθf\ναι καi άνθρώπους όνομασθf\ναι, τά δe έπl τό Ο:κρον τf\ς κακίας έληλα-

κότα ψυχροίς καi ζοφεροίς ένδεθf\ναι σώμασι καi δαίμονας η πνευματικά τf\ς πονηρίας ;_Ι.Ι \ΊΙΙΙ 397 

εΙναί τε καi καλείσθαι, άνάθεμα eστω. 20 

5 Εϊ τις λέyει έξ άyyελικf\ς καταστάσεως καl Ο:ρχαyyελικf\ς ψvχικήν κατάστασιν yί-

νεσθαι, έκ δe ψυχf\ς δαιμονιώδη καi άνθρωπίνην, έκ δέ άνθρωπίνης Ο:yyέλους πάλιν καί 

δαίμονας yίνεσθαι καi eκαστον τάyμα των οvρανίων δυνάμεων η ολον έκτων κάτω fι έκ 

των &νω η έκ των &νω καi Των κάτω συνεστηκέναι, Ο:νάθεμα f.στω. 

6 Ε'ί τις λέyει διττόν πεφηνέναι ΤΟ yέvος των δαιμόνων σvyκροΤούμενον ΕΚ ΤΕ ψvχων 25 

άνθρωπίνων καi έκ κρειττόνων καταπιπτόντων είς TOVTO πνευμάτων· eνα δέ νοϋν ΕΚ πάσης 
τf\ς δf\θεν ένάδος των λοyικων άκίνητον μείναι τf\ς θείας άyάπης καi θεωρίας, δν Χριστόν 

καi βασιλέα yεyονότα πάντων των λοyικων παραyαyείν πaσαν τήν σωματικήν φύσιν, 

οvρανόν τε καί yf\ν καi τά έν μέσωι · καi δτι ό κόσμος πρεσβύτερα τfjς &πάρξεως αvTov 
στοιχεία eχων ένυπόστατα, ξηρόν, Vγρόν, θερμόν, ψvχρόν, καi τήν ίδέαν, πρός f)ν Ο:πετv- 30 

πώθη, οϋτως yέyονε · καi οτι οvχ ή παναγία καi όμοούσιος τριάς έδημιούρyησε Τόν κόσ
μον καi διά τοϋτό έστι yενητός, άλλ' ό νοϋς, ον φασι, δημιουρyικός προϋπάρχων TOV 
κόσμου καi τό εΙναι αvΤωι τωι κόσμωι παρέχων yενητόν άνέδειξεν, άνάθεμα eστω. 

Canones contra Origeneιn siiιe Origenistas praebet cod. Vindob01ι. hist. gr. 7, fol. 84"-86' [Ο]; 
c/. F. Dielιamp, Die origenistischen Streitigkeiten iιιι 6.] alιrlιundert ιtn(/ das 5. allgeιneine Concil, Miίnster 1899, 
p. 90-96 Qιιαe ratio intersit inter hos anatheιnatisrιιos et Iιιstiιιiani /οrιιιαιιι conlra Origenenι scriptanι, 
qιιαnι Georgiιιs Monachιιs [ ed. C. de Boor, Lipsiae 1904, ιιοl. Ι Ι, p. 630 sq.] et Georgius Cedrenus [ PG 131, 

720 D sq.] tradider1{n/, uel Z.ustinia11i edictunι co11tra Origeneιn [ Α CO Ι Ι Ι p. 213 sq.j, deιιιonst·rauil Diekaιιιp, 
l. c. p. 83--97 Non1ιullas doctrinae damιιatae sententias ad Euαgrii Pontici Κεφάλαια Γνωστικά [eιl .. ·l. 
G ιιillαιιιιιοnt, J_es six centiιries des , Kephalaiπ gnosticrι' ιi' fϊvagre le Po11tiqιιe, Pa/rologia Orientalis, uol. 118, 1 

( l'aris 1958) p. 9r sq.] pertiιιere Α. Guillπu11ιo11t aιlserιιit [Le.s ,Kephalaia gnoslicα' d'E'υagre le !'ι'ιιlίιιιι~ 

( i'alri8tica Sorbo11ensίa 5, J>aris 1962, p. 157 sq.)}. 

ο 

7 τfiι Diek.] τfiς Ο 8 αvτοίις Diek.] αvτόν Ο 
γονέναι Dielι.] yέyονε Ο 18 ένδεθfi11α1 Diak.] ένδεηθf\ναι Ο 
"J.2 άνθρωπlνην Diak.] άvθρωπlνη Ο 23 τών1 bis Ο 

χεiρον Diek.] χεlρων Ο ι~ )"ιi· 

19 ένδεθijναι Diek.] ~νδεηθijναι Ο 

33 τό Diek.] τώ Ο 
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7 Εϊ ΤΙ<; λέyει Χριστόν λεyόμενον έν μορφfjι θεοv vπάρχειν καί πρό πάντων των αίώ-

νων έvωθέντα τωι eεωι λόyωι έπ' έσχάτων των ήμερων κενωσαι έαυτόν πρόs τό άνθρώπι

νον, έλεήσαντα τήν, ώς φασιν, yενομένην πολυσχεδf\ κατάπτωσιν των τi'js αvτf\ς ένάδος 

καi έπαναγαγείν αvτούς βουλόμενον διά πάντων γενέσθαι καί σώματα διάφορα μεταμφιά

σασθαι καi όνόματα κληρώσασθαι, πάντα πaσι yεγενημένον, έν άyyέλοις Ο:yγελον, άλλά j 

κο:i έν δvνάμεσι δύναμιν καί έν Ο:λλοι<; τάγμασιν η εϊδεσι των λοyικων άρμονίως έκάστοις 

μεταμορφωσθαι, εΙτα παραπλησίως ήμίν μετεσχηκέναι σαρκός καi α'Ιματος καί γεyονέναι 

καi τοίς άνθρώποις άνθρωπον, καί μή όμολοyεί τόν θεόν λόyον κενωθf\ναί τε καί ένανθρω

πf\σαι, άνάθεμα eστω. 

8 Ε'ί τις μή λέγει τον θεόν λόγον τόν όμοούσιον τωι θεωι καί πατρί καί άγίωι πνεύ- 10 

ματι, τόν σαρκωθέντα καi ένανθρωπήσαντα, τον eνα τfjς άγίας τριάδος κυρίως Χριστόν, 

άλλά καταχρηστικως διΟ: τόν, ώς φασιν, κενώσαντα έαυτόν νοϋν, ώς συνημμένον αVτωι 

τωι θεωι λόyωι καί κvρίως λεγόμενον Χριστόν, άλλ' έκείνον διΟ: τοvτον Χριστόν καί τοv

τον δι' έκείνον θεόν, άνάθεμα eστω. 

9 Εϊ τις λέyει, δτι οvχ ό λόγος τοϋ θεοϋ σαρκωθείς σαρκί έμψυχωμένηι ψvχi'jι λοyικfjι ιs 

καί νοερδ:ι κατελήλυθεν είς τον &ιδην καi πάλιν είς τον οvρανόν ό αvτό<; άναβέβηκεν, άλλ' ό 

Μ VIIII 400 παρ' αύτοίς λεγόμενος νοϋς, ον άσεβοvντες λέyουσι κυρίως Χριστόν τf\ι τf\ς μονάδος γνώ-

σει πεποιημένον, άνάθεμα eστω. 

10 Εϊ τις λέyει, ώς τό τοϋ κυρίου έξ άναστάσεως σωμα αίθέριόν τε καί σφαιροειδές τωι 

σχήματι καί δτι τΟ: τοιαϋτα καi τΟ: των λοιπων έξ άναστάσεως eσται σώματα καί δτι 20 

αύτοϋ τοϋ κυρίου πρωτον άποτιθεμένοv το ϊδιον αvτοv σωμα καί πάντων όμοίως είς τό 

άνύπαρκτον χωρήσει ή των σωμάτων φύσις, άνάθεμα eστω. 

11 Εϊ τις λέyει, δτι ή μέλλουσα κρίσις άναίρεσιν παντελf\ των σωμάτων σημαίνει καί 

12 

13 

14 

δτι τέλος έστί τοv μυθευομένου ή Ο:ϋλος φύσις καi οvδέν έν τωι μέλλοντι των τi'jς vλης 

ύπάρξει, άλλΟ: yυμνός ό νοϋς, eστω άνάθεμα. 25 

Ε'ί τις λέyει, ΟΤΙ ένοvνται τωι θεωι λόyωι οuτως άπαραλλάκτως α'ί ΤΕ Επουράνιοι 

δυνάμεις καί πάντες οί Ο:νθρωποι καi ό διάβολος καi τά πνευματικά τi'jς πονηρίας, ώς αvτός 

ό νοϋς ό λεγόμενος παρ' αvτων Χριστός καί έν μορφfjι θεοϋ ύπάρχων καί κeνώσας, ώς φα

σιν, έαυτόν, καί πέρας eσεσθαι τi'jς βασιλείας τοϋ Χριστού, άνάθεμα eστω. 

Ε'ί τις λέyει, ώς οvδέ μίαν παντeλως eξει ό Χριστός πρός οvδέ έν των λοyικων δια- 30 

φοράν, ούδe τfjι οvσίαι οvδέ τi'jι yνώσει ούδέ τfjι έφ, &παντα δυνάμει η ένερyείαι, άλλa 

πάντες ΕΚ δeξιων εσονται τοϋ θεοϋ, καθάπερ ό παρ' αvτοίς Χριστός, ώς καί έν τfjι παρ' 

αvτων μυθευομένηι προϋπάρξει έτVγχανον, άνάθεμα eστω. 

Εϊ τις λέyει, δτι πάντων των λοyικων ένάς μία eσται, των ύποστάσeων καi των 

άριθμων συναναιρουμένων τοίς σώμασι, καi δτι τf\ι yνώσει τfjι περί των λοyικων eπeται 35 

κόσμων τε φθορΟ: καi σωμάτων άπόθεσις καi όνομάτων (άν) αίρεσις (καί)ταυτότης eσται 

της γνώσεως, καθάπερ και των vποστάσεων, καί δτι έν τfjι μυθευομένηι ό:ποκαταστάσει 

εσονται μόνοι yυμνοi (ol νόες), καθάπερ καi έν τi'jι παρ' αvτων ληρωδουμένηι προvπάρξει 
eτvyχανον, άνάθεμα eστω. 

15 Ε'ί τις λέyει, δτι ή άyωyή των νοων ή αuτη εσται τi'jι προτέραι, ΟΤΕ ούπω ύποβε- ~ο 

βήκεσαν η καταπεπτώκεισαν, ώς τήν άρχην τ~)ν αvτήν εΙναι τωι τέλει και τό τέλος τi'jς 

άρχfjς μέτρον εΙναι, άνάθεμα eστω. 

ο 
3 πολλvσχεδfi Ο, 0111. Dielι. 16 άδην Ο 23 παντελfi Diek.] παντελεΤ Ο 26 ~ποvράνιαι Ο 

10 τωv bis Ο 36 α!ρέσεις Ο Dίek. αϊρεσ1ς Lαιιιb., &ναίρεσ1ς scribanι; ι'f. 23 et 35 et uer.<iοιιeιιι 

:;yriιιcam [ Euagr. Pont. I<.eph. Gιιost. ΙΙ IJ, p. 67} και~ adιl. Diek. 38 ol νόεs add. υω~. 

Λcra conclllorum occumcnJcorum lV, 1 
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Blandus presb., Jegatus cccl. Romanae 
11 3, 6 

Bonifatius prcsu. et uiuιrius eccl. Romanae 

1 173, 34 
Ι1 146, 34 154. 36 

Bonifatius archidiac. Romanus 
s. u. Bonifatius ΙΙ episc. Romae 

Calonymus diac. et notarius eccl. (Constantinopoli
tanac) 

1 43, 30 56, 17 140, 29 147, 5 207, 35 
Clίιlonius prc~b. (Nazianzenus) 

1Ι 5, 35 183, 20 

Dalmatius prcsb. et archimandrita (Constanti
nopolitanus) 

1 143, l; 3 

J)cusdedit subdiac. ct notarius uel dcfcnsor cccl. 
Romanae 

1 194, 18 

υiodorus archidiac. et primicerius notariorum eccl. 

Constan tinopoli tanae 

Ι 8, l 24, 13; 27 27, 6 36, 30 43, 15 73, 19 

96, 6 !ΟΙ, 2 115, 27 137, 18 183, 18 187, 21 

207, 26 

Dionysius (presb., discipulus Apolinarii Laodiceni?) 

lI 173, 9 

Dionysius mon. (Exiguus) 

11 p. ΧΙ, 42 196, 2 

Dioscorus diac., Jegatus eccl. Romanae 

s. u. Dioscorus episc. Romae 

Eudoxius presb. Mopsuestenus 

1 120, 13 124, 12 

Eugenius diac. et defensor cccl. Mopsuestenae 

Ι 119, 38 120, l 

Eulogius (presb.) 

11 177, 18; 22 

Eulogius diac. Constantinopolitanus 

1 143, 36 
Eιιsebius presb. et cimiliarcha s. maioris eccl. 

Constantinopolitanae 
ΙΙ 170, 2 

Eutyches presb. (ct archimandrita Constantino

politanus) 
19,23;32 ιο,9;16 15,26 17,15 114,7 

146, 16; 28 167, 15 171, 9; 40 172. 7 173, 

18 174, 7 176, 39 193, 9 216, 9 218,9 

236, 5 237, 25 241,9 242, 33 
ΙΙ 8, 44 98, 24; 32 136, 28 140, 20 141, 14 

142, 3; 9; 19; 27 145, 9 147, 8; 20 152, 29 

153· 33 155, l 160, 20 170, 20; 31; 34; 35; 

37;38;42 171,1;9;11;14;32 174,24 
175. 27 180, 39 182, 14 183, 21 209, 15; 26 

210, 3 

Feliciauus (nιonachus ?) 
Ι1 196, Ι 

Felix diac., legatus cccl. Roinanae 

Ι1 3, 5 
Felix mon. (Africanus) 

Ι 192, Ι 3 194, 24 
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Georgius praepositus monasterii Pasae 

1 98, 27 100, 12 

Georgius diac. Cyrcstenus 

1 199, 25 200, 5 

Gcrontius subdiac. et notaήus uel defensor eccl. 

Romanae 

Ι 194. 18 

Heraclian us presb. Constantinopolitanus 

ll 170, 3 

Hermisigencs ( 1) presb. Constantinopo!itanus 

Ι 184, 44 187, 9 

Hermisigenes (2) presb. Thcopolitanus 

ΙΙ 170, 5 

Hesychius prcsb. Hicrosolymitanus 

1 90, 1 

ΙΙ 124, 27 131, 21 

Hieraclius prcsb. Theopolitanus 

Ι 184, 44 187, 10 

Hieronymus prcsb. Ron1anus 

ΙΙ 131, 35 

Hilaήus diac. Romanus 

1 172, 25 

Importunus subdiac. et notarius uel defensor eccl. 

Romanac 

1 194, 18 

Iohanncs (1) presb. et mon. (Aegypti ?) 
188,2211,30 

Iohannes (2) presb. ct apocήsiarius (eccl. Ro
manae ?) 

1 196, 35 

lohannes (3) presb. et cimiliarcha eccl. :'νlopsu

estcnae 
1 120, 9 121, 13; 17 122, 7; 9 123, 19 

Iohannes (1) diac. Mopsucstenus 
1 120, 17 125, 1 

Iohannes (2) diac. Mopsuestenus 
1 120, 20 125, 17 

Iohannes (1) subdiac. et notarius uel defensor eccl. 
Romanae 

Ι 194. 17 
Iohannes (2) subdiac. et notarius uel defensor cccl. 

Romanae 
1 194, 18 

Iohannes Maxentius mon. (Scytha) 
ΙΙ p. ΧΙ, 42 3, 7 10, 6 11, 1; 38 12, 13 14, 24 

25, 7; 9 44, 6 46, 19 
Iulianus diac. et notarius eccl. Mopsuestenae 

1 119, 3 

Lampo presb. (Alexandήnus ?) 

Ι 86, 7 
ΙΙ 123. 28 

Laιupήdius mon. (Aίricanns) 
Ι 192, 13 

Laurentius presb. Constantinopolitanus 
ΙΙ 170, 4 

Leontius presb. (Arιneniae) 

ΙΙ 68, 19 

J.eontius (1) mon. et apocrisiarius monachorum 

Hicrosolymitanorum 

11 170, 5 

Leontius (2) mon. (Scytha) 

11 p. ΧΙ, μ 
Leporius (mon.) 

ΙΙ 209, 23 

Magnus prcsb. Theopolitanus 

ΙΙ 170, 5 
?.Iagnus (discipulus Apolinarii Laodiceni) 

Ι 9, 3 
Maras (1) (presb.) Edessenus 

ΙΙ 141, 33 
Maras (2) presb. (intcrpres Vranii episc. Emesae) 

11 151, 7 

Martinianus presb. et mon. (Acgypti ?) 

Ι 88,2 101,27 211,30 

Martyrius presb. Mopsuestenus 
Ι 120, 5 122, 21 

!\laxentius s. u. Iohannes Maxcntius 

Maximinus diac. et mon. (Aegypti ?) 

Ι 88, 3 211, 31 

Maximus diac. ct archimandrita 

1 86, 17 107, 26 

Olympius presb. Mopsuestcnus 
Ι 120, 8 123, 10 

Origenes (presb. Alexandrinus) 

Ι 114, 10 218, 9 242, 33 

Ι1 131, 28; 30; 33; 35; 36 

Paregoήus presb. et mon. (Aegypti ?j 

Ι 88, 2 211, 30 

Paregorius archidiac. Mopsuestenus 

Ι 120, 16 124. 33 

Pastor (monachus ?) 

ΙΙ 196, 1 

Paulus (1) presb. Mopsuestenus 
Ι 120, 6 122, 30 

l'aulus (2) presb. Mopsuestenus 
Ι 120, 14 124, 20 

Paulus (1) (diac. Cyrestcnus) 
Ι 199, 33 

Paulus (2) diac. Mopsucstenus 
1 120, 19 125, 25 

Paulus (3) diac. Romanus 
1 188, 34 189, 13 190, 17; 22 

Pelagius diac. Romanus 
Ι 190, 4; 8; ΙΙ; 36 

Pelagius (monachus) 
1 155, 3 

ΙΙ 9, 8; 25 10, 39 57, 7; 8 59, 10; 22 61, 4 
Petrus (Ι) prcsb. et primicerius notariorum Λlexan

drinus 
1 147, 8; 13 150, 20 159, 28; 32 
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Petrus (2) presb. et defensor eccl. Constantino

politanae 

1 29, 26 30, 4; Ιο 
Petrus diac. Romanus 

1 194, 33 
Photinus diac. et notaήus (eccl. Constantinopoli

tanae) 

1 101, 6 102, 18 130, 13 

Posidonius diac. (Romanus ?) 

1 155. 24 159, 23 

Quoduuitdeus abbas monasterii maioris basilicae b. 

Petή apostoli (Romae) 

11 108, 21 

Redemptus (mon.? et) notaήus eccl. Romanae 

11 97, 33 
Renatus presb. tituli s. Clementis (Romae) 

1 172, 25 
Rusticus diac. Romanus 

Ι ΙΙ, 17 12, 8 184, 25 186. 6 188, 23; 24; 31 

192,1;4 193,32 196,5;29 

Samuhelus (presb. ?) Edessenus 

ΙΙ141,32 

Sapatus diac. Romanus 

1 189, 13 193. 17 194, 33 
Sebastianus diac. Romanus 

1 11, 17 12, 9 184, 25 186, 6 188, 23; 24 

190,28;33 192,9 193,32 196,5;29 
Seruusdei subdiac. regionis primae eccJ. Romanae 

1 185, 10; 30; 32; 41 186, 31 194, 34 
Seuerinus subdiac. et notarius uel defensor eccl. 

Romanae 
Ι 194, 18 

Stephanιis presb. Mopsuestenus 
Ι 120, 7 123, 1 

Stephanus (1) diac. et notaήus et instrumentaήns 
( eccl. Constan tinopoli tanae) 

1 8, 12 15, 1 16, 16 174, 27 201, 9 
Stephanus (2) diac. Romanus 

1 190, 36 

Surgentius (diac. Romanus et) pήmiceήus notaή

orum 

Ι 189, 14; 21 191, 39 194, 34 

Theodorus (1) presb. et defensor eccl. Constan

tinopoli tanae 

1 29, 26 30, 13; 22 
Theodorus (2) presb. Mopsuestenus 

1 120, ΙΙ 123, 37 
Theodorus (3) presb. Mopsuestenus 

1 120, 15 124, 25 

Theodorus (1) diac. et notarius (eccl. Constan

tinopolita.nae) 

1 74,2 115, 32 138,5 
Tlιeodorus (2) diac. Mopsuestenus 

1 120, 18 

Theodotus diac. Consta.ntinopolitanus 

1 143, 5 
Theodulus diac. et notarius {eccl. Constantino

politanae) 

1 96, 17 97, 18 
Theophilus diac. (Edessenus ?) 

11 148, 22; 43 149, 25 153, 20; 29 157, 23 
162, 18 163, 16; 23 

Thomas (1) presb. Mopsuestenus 
Ι 120, 10 123, 28 

Thomas (2) presb. Mopsuestenus 
1 120, 12 124, 5 

Thomas (3) presb. Thessalonicensis 
ΙΙ 169, 1 

Thomas (1) diac. Mopsuestenns 
1 120, 21 125, 9 

Thomas (2) diac. et notaήus (eccl. Constantino
politanae) 

Ι 178, Ι 

Vincentius subdiac. regionis secundae eccl. Ro
manae 
s. u. Vincentius episc. Claudiopolis 

V HAERETICI PHILOSOPHI ΕΤ ALII 

Asteήus Arrianus Epicurei 
1 133,9 150,2651,12 219, 3 243, 21 246,40 

11 121, 33 166,43 

Basilides (haeret.) Epicurus (philos.) 
1 104, 9 1 219, 1 24~ 19 24~ 38 

Caclestius (lιacret.) 
1 155, 4 

11 9. 8; 25 10, 39 

Epictetus (plιilos.) 
11 172, 33 

λcta conciliorum oecumeniι:orum IV, ι 

ΙΙ 166, 42 

ludaei 

1 13, 16 52, 10 53, 7 54, 23; 25 55, 2 57, 1 
5~9; 10 6~ 31; 34 70, 1172,1775,10;29 
78, 25 80, 19 82, 14 85, 18 90, 13; 16 94, 
33 95, 4; 7 ΙΙΙ, 2; 21 ΙΙ2, 3; 18; 30 142, Ι 
152, 15 163, 32 177, 27 

35 
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1113,10 14, 20 25, 19 30, 43 31, ll; 23; 27; 

34; 35 32, 26 33, 8; 10; 29 34, 45 35, l; 2 

37, 10 39, 12 51, 26 92, ΙΙ 94, 25; 27 96, 

6; ΙΙ; 12 ΙΙ9, lo; ll 122, 18; 19 125, 3; 7 

141, 8 152, 38 156, 27 193, 31 194, 4; 5; 
28 197, 14 204, l l; 16; 24 205, 14 208, 18 

Iudaismus 

1 85, 15 Ill, 30 

11 118, 31; 34; 36 123, 20 193, 27 

Lucianus (Samosatenus) 

1 135. 26 

Mana 
1 132, 4; 8 219, l 243, 19 246, 38 

ΙΙ 166, 42 

Manichaei 
1 50, 26 51, 12 153, 31 219, 3 243, 21 246, 40 

11 13, 1 Ι 14, 21 15, 10 33, 29 42, 4f 65, 31 

121, 33 166, 43 175, 28 191, 17 201, 37 

(204, lo) 
Manichaeus s. u. Mana 

Marcio (haeret.) 
1 104, 9 132, 4; 7 219, 1 243, 19 246, 39 

11 166, 42 

Marcionistae 
1 50,2651,12 219, 3 243,21246,40 

ΙΙ 121, 33 166, 44 

Montanistae 

ΙΙ 65, 31 

Photinus (haeret.) 

Ι 83, 8 90, 3 
11 123, 1 124, 28 

Plato (philos.) 

1 70, 11 219, 1 243, 19 246, 38 

ΙΙ 166, 42 
l)latonici 

Ι 50, 26 51, 12 219, 3 243, 20 246, 4ο 
11 121, 33 166, 43 

Porphyήani 

Ι 91, 24 

Porphyrius (philos.) 

Ι 91, 25 

Sabelliani 

Ι1 39, 34 78, 5; 13 173, 36 
Sabellius (haeret.) 

ΙΙ 7, 19 39, 38 42, 33 85, 26 93, 27 174, 9 

196, 22 

Samaritae 

1 55, 2 

1Ι 94, 25 
Simon (haeret.) 

1 92, 2; 23 

Simoniani 

191,20;22 92,23 

Synusiastae 
1 68, 18 108, 36 

11 122, 1 

Theopaschitae 

1 136, 25 

Valentinus (haeret.) 
Ι 104,8 132,3;8 

VI AVGVSTI AVGVSTAE REGES 

Basiliscus imp. aug. 
ΙΙ 180, 21 

Childibertus rex 
1 198, 13 

Constantinus Ι irnp. aug. 
Ι 8, 22 91, 23 103, 2 104, 21 175, 18 

1Ι 101, 1; 3 102, 1 139, 2 155, 36 

(Eudoxia) augusta 
1 86, 23 

Gratianus iιnp. aug. 
Ι1 82, 30 

Iulianus imp. aug. 
11 181, 13 

Iustinianus imp. aug. 
1 3, 1 8, 3; 8; 13 14, 26; 31 18, 13 19, 3 20, 1 

24, 15 25, 3; 6; 9; 35; 37 26, 4; 8; 10; 1 ι; 

20; 24; 27; 35; 38; 42; 43; 44 27, 2; 3; 7; 
14; 17; 21; 28; 31 28, 7; 10; 11; 12; 24; 29; 

33;34;35;42 29,5;8 30,29 31,6 3
2
•

1 

36, 36 38, 5 39, 1 72, 18; 19 73, 1 lOO, 5 

ΙΙ5, 34 116, 1; 6; ΙΙ; 25; 27 ΙΙ7, 21 ΙΙ8, 3; 
5 119, 4; ΙΙ; 25; 28; 30; 35 122, 18 128, 31; 
32 129,21;26 137,1;23 182,10 183,ι; 
24 184, 2; 9; 12; 18; 22; 31; 32; 33; 47 i85, 
5; 14; 15; 18; 19; 20; 28; 40 186, 2; 20; 26; 

35; 36; 38 187, 14; 17 192, 2 193· 6; 
11 

196, 34 198, 6; 9; 28; 31 199· 17 200, 3ο; 
33; 38 201, 6; 10 202, 15; 17 203, 1 208, 

17; 22; 28 209, 22 238, 30 247, 37 
Il 101, 1 103, 40 113, 33 118, 12 133• 9 l);. 

14 166, 2 168, 29 169, 3; 16 170, 10; 26 

182, 24 183, 7; 10; 35; 37 206, 16; 22 209• 

29 
lustinus imp. aug. 

Ι 184, 33; 34; 36; 37 186, 38; 39; 41 ι87. 1 

ΙΙ 51, 13 
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Leo im11. aug. 

1 10, 5 144, 22 

ΙΙ ΙΙΟ, 3 114, 12; 25: 28 128, 37 

Marcianus imp. aug. 

Ι 9, 27 Ιο, 4 167, 5 173, 12 174, 30 175, 6 

11104,Ι 106,13 109,28;33 115,8;28 ΙΙ6, 

31; 36 ΙΙ7, 33; 36; 39 127, 22; 37; 39 134, 

24;30 138,5;13 

Mauήcius Tiberius imp. aug. 

11132,38;41 133,8 134,15;17;42 135,3; 

17 136, Ι 

Pulcheria augusta 

Ι 86, 23 

ΙΙ 117,36 08,3 

Theodora aιιgusta 

1 186, 3 201, 34 

Theodosius 1 imp. aug. 

Ι 9, 2 

ΙΙ 106, 10 134, 22 

Theodosius ΙΙ imp. aug. 

19,13;21 86,23 

110, 3 138,28 

35 213, 18 

9l, 8 92, 13 108, 19; 30 

Ι4ο, 2 : 5 143, 20; 29; 32; 

ΙΙ 5,43 125,17;30 134,23 141,35 

30; 33; 35 181, 37 196, 6 205, 41 

(Totila) rex Gothorum 

Ι 198, 17 

Valentinianus ΙΙΙ imp. aug. 

1 91, 8 92, 13 174, 30 

ΙΙ 125, 17; 30 138, 5 205, 42 

Zeno imp. aug. 

ΙΙ 180, 21 

VII OFFICIALES CIVES 

Ablabius (u. i. ?) Belisaήus u. gl., patricius 

Ι1 96, l 207, 29 Ι 27, 22 185, ΙΙ 
Addacus ciuis ;'.iopsuestiac Bonifacius comes (Africae) 

Ι 121, 1 127, 26 Ι 102, 20 

Ampelius u. ί. et magniίicus (scnator Romanns) 

ΙΙ 206, 2 

Anatolius (1) habitator Mopsuestiae 
Ι 120, 33 127, 6 

Anatolius (2) principalis Mopsuestiae 
Ι 120, 30 126, 30 

Antiochus u. i. (praefectus pr. Oricntis) 

Ι 155, 33 
Appius glor. mem. patcr Strategii ρatricii 

ΙΙ 170, 15 
Aristolaus tribunus et notarius Theodosii ΙΙ imp. 

aug. 
l 140, 2 
ΙΙ 182, Ι 

Asteriιιs consul (a. 449) 
ΙΙ 14Ι, 22 

Auienus (Cassiodorius) u. ί. et magnificus (senator 
Romanus) 

Il 206, 1 
Anitιιs \1. i. et magnificus (senator Rornanns) 

lI 206, 2 

Basilianus u. i. et ιnagnificus 

Ι 195, 24 
Basiliιιs ιι. cl., consιιl (a. 542) 

Ι 3, 2 ι4, 27 18, 13 20, 2 32, 2 39, 2 73, 2 

117, 22 Il~ 4; 6 137, 2 183, 2 196, 34 
r98, 28 199, 17 202, 16 203, 2 238, 31 
247, 38 

f 1 ιο3, 42 ι68, 29 

Fl. Ccthegus u. gl., patricius 

Ι 27, 22 185, 11 186, 28 193, 18 198, 32 

199. 19 
C\ementinus u. i. et magnificus (senator Romanus) 

lI 206, 2 

Comitas agens in rebus et pater ciuitatis 
Mopsuestiae 

Ι 120, 35 127, 15 
Constantianus u. gl., consularis 

Ι 185, 12 
Constantinus u. gl., quaestor sacή palatii 

Ι 27, 8; 19; 20 28, 27; 28 183, 23 187, 19 
200, 37 

Cresconius grammaticus 
Ι 103, 22 

Damascius tήbunus 

Ι 143, 35 
Dulcitius notarius (cccl. Romanae) 

Ι 172, 26 

Eumolpius u. cl., comes Mopsuestiae 
Ι l 18, 27 120, 25 126, 1 

Eusebonas u. cl., palatinus Mopsuestiac 
Ι 11~ 29 12~ 27 12~ 13 

Eustathius cognomine Roda habitator Mopsuestiae 
Ι 120, 32 127, 1 
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Fidelis u. ί. et magnificus (scnator Romanus) 
11 206, 2 

Hilarius (natione Africanus ?) 

11 46, Ι4 56, 3Ι 60, ΙΟ 

Hypatίus (1) magister rnilitum Oήentis 

Ι 184, 35; 41 186, 40 187, 5 
Hypatius (2) u. cl., tήbunus 

1118,28 

Iohanncs (1) lccticiarius Mopsuestiac 

1 !2!, 3 127, 35 
Iohanncs (2) tabularius Mopsuestiae 

1 !20, 37 127, 2! 
Irenaeus comes 

1 95, 29 
Iustinus u. gl., consularis 

Ι 185, 12 

Fl. Lampadius u. cl., consul (a. 530) 

ΙΙ 98, r 
Laurcntius (ciuis Romanus) 

ΙΙ 77, 20 
Liberius (1) u. gl., patricius 

Ι 27, 8; 18 28, 25 

Liberius (2) u. i. et magnificus (senator Roιnanus) 
ΙΙ 206, Ι 

Marceilinus u. cl., tήbunus et notarius 
Ι 103, 10 

Marcus praefectianus Mopsuestiae 
Ι Ι2Ι, 2 127, 31 

Marthannius u. magnίficus, comes domesticorum 

Ι ΙΙ6, 8 117, 19 ΙΙ8, 2Ι ΙΙ9, 6; 13 
Martinus praefectianus Mopsuestiae 

1 !20, 3Ι !26, 34 
Maxentius homo Iohannis presb. et apocήsiarii 

1 196, 35 

Neon s. u. Paulus (2) habitator Mopsuestiae 
Niceta tabulaήus Mopsuestiae 

1 Ι2Ι, 4 !28, 3 

Opilio u. ί. et magnilicus (senator Romanus) 
ΙΙ 206, 2 

Orestes (Fl. Ο. Rufius Genn. Probus) u. cl., consul 
(a. 530) 
ΙΙ 98, 2 

Patήcius u. gl., patήcius 
1 27, 8; 19 28, 26 186, 29 

Paulus (1) praefectianus et defensor Mopsuestiae 
1 ΙΙ8, 30 119, 16; Ι7 !20, 23 Ι2Ι, 5; 9 

Paulus (2) cognomine Neonis habitator Mopsu
estiae 

1 ΣΙ~ Ι !2~ 29 !2~ 25 

Paulus (3) u. cl., tribunus 

Ι r ι 8, 28 

Petrus u. gl., patricius et magistcr officiorum 

1 27, 8; 18 28, 26; 28 186, 28 

Prosper (Tiro natione Aquitanus) 

Ι1 46, 15 56, 31 60, ΙΙ 

Protogenes consul (a. 449) 

lI 141, 23 

Roda s. u. Eustatlιius habitator Mopsnestiae 
Romanus u. gl., patricius (exarchus Italiae) 

ΙΙ 134· 34 
Rufinus architectus Mopsucstiac 

Ι 120, 34 127, lo 

Rusticius u. cl., consul (a. 520) 

Ι 200, 28 

ΙΙ 46, 18 

Rusticus u. gl., patrίcius 

Ι 27, 22 

Saturnίnus consiliarius Vίgilii 

Ι 191, 39 
Senator u. ί. et magnificus (senator Romanus) 

1 193, Ι9 
ΙΙ 206, Ι 

Seuerinus u. ί. et magnificus (senator Romanus) 
ΙΙ 206, 2 

SiJuerius u. ί. et magnίficus {senator Romanus) 

ΙΙ 206, 2 

Stephanus praefectianus Mopsucstiae 

1 ΙΙ8, 31 !20, 28 126, 17 

Strategius u. gl., patήcius, magistel" officioruιu et 
comes diuinarum largitionum 

ΙΙ 169, 23 170, 9 

Theodorus (r) agens ίη rebus Mopsuestiae 
1 120, 36 127, !8 

Theodorus (2) η. cl., comes Mopsuestiae 
1 ΙΙ8, 27 !20, 26 !26, 8 

Theodorus (3) u. spectabilis, silentiarius 

1 8, 2; 7; ΣΙ Ι 4, 30; 32 

Theodotus (praef. Aegypti ?) 

1 104, 22 
Thomas agens ίη rebus et subadiuua 

Ι 200, 26 

Tuπanius u. gl., magister rnilitum 
1 189, 24 

Vilisarius s. u. Belisarius 
(Vitalίanus) Romanus u. gl., magister militum 

ΙΙ 51, 12 

Zmaragdus u. gl., exarchus Italiae et chartularius 
sacή palatii 

ΙΙ 105, 15 112, 6 133, 24; 32 



Acelum (Vcnctiarum) 

cf. Agnellus (1) episc. 

Adraa (Arabiae) 

cf. Dorymenius episc. 
Adrassus (Isauriae) 

cf. Paulus (1) episc. 

Adήanitana ciuitas s. u. Hadriani 

Adrianopolis (Haemimonti) 

cf. Iohannes (1) eρisc. 
Adήanopolίs (Pisidiae) 

cf. Thalelaeus ( 1) eρisc. 

Adrianutherae s. u. Hadrianutherae 

Aegeae (Ciliciac ΙΙ) 

cf. Patrophilus episc. 

Thomas (ι) episc. 
Aegium (Achaiae) 

cf. Paschasius episc. 
Aelia (Capitolina) s. u. Hierosolyma 

Aenus (Rhodopae) 
cf. Paulus (2) episc. 

Alexandria (Acgypti 1) 
cf. Apolinaήus (1) eρisc. 

Athanasius episc. 
Cyrillus (1) episc. 
Dioscorus (1) episc. 
Petru~ (r) 1 episc. 
Petrus (2) ΠΙ episc. 
Proteήus episc. 
Theophilus eρisc. 

VIII 

Timotheus (1) ΙΙ (Aelurus) episc. 
Timotheus (2) ΙΙ (Salafacer) episc. 

INDICES 

CIVITATES 

Anastasiopolis (Caήae) 
cf. Helρidophorus episc. 

Anastasiopolis (Phrygiae Pacat.) 

cf. Hieron cpisc. 

Anazarbus s. u. Iustinopolis 

Anchialus (Haemimonti) 

cf. Paulus (3) cpisc. 

Ancyra (Galatiae Ι) 
cf. Dorotheus (Ι) episc. 

Eusebius (r) episc. 
Theodotus episc. 

Antandrus (Asiae) 

cf. Zosimus (1) episc. 

Antino(upolis) (Thebaidis lnfer.) 
cf. Procopius ( Ι) episc. 

Antiochia (Pisidiae) 
cf. Thcodorus ( 1) episc. 

Antiochia (Syriac Ι) 
cf. Basilius ( Ι) episc. 

Domninus episc. 
Domnus cpisc. 
Ephremius episc. 
Eustathius (1) episc. 
Iohannes (2) episc. 
Maximus episc. 
Paulinus episc. 

Paulus (7) Samosatenus episc. 
Pctrus (3) episc. 
Porphyrius episc. 
Seucrus (1) episc. 
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et 124,23 86, Ι7 87, ΙΟ 159, l; 17; 24 
161, 2 

et Ι 83, 18 86, 31 90, ro 110, 2 136, 17 

158, 18; 19 184, 43; 45 187, 8; 10 

189, 33 199,22 200, 4; 7;24 

11 69, 46 70. 26; 31; 33 71, Ι3 ΙΙ9, 4 

Ι23, 10 124, 2 125, 1 Ι47, ΣΙ 170, 
4 r8I, Ι3 !82, 2 

JJ 68, 26; 35 ΙΟΙ, 3 17~ 3 182, 3 

Alexandrina synodus (a. 430) 
Ι 160, 2 

Alexandrini 
11 103, 20; 30 170, 15 

Alexandήa (Ciliciae ΙΙ) 
cf. Vrbicius cρisc. 

Alia (Phrygiae Pacat.) 
cf. Glaucus episc. 

Alicarnasus (Cariae) 
cf. Thcoctistus ( 1) episc. 

Amadassus (I'hrygiac Salut.) 
cf. Leontius (1) episc. 

Amasea (Helenoponti) 
cί. Asterius cpisc. 

Palladius ( 1) cpisc. 
Seleucus cpisc. 
Stcphanus (r) cpisc. 

Amida (Mcsopotamiae) 
cf. Cyήacus (1) episc. 

Amphipolis (Maccdoιιiae Ι) 
cf. Alcxander ( Ι) cpisc. 

Antiocheni 
l 86, ΙΟ !26, 31 

ΙΙ 123, 31 
Antiochenus clericatus 

Ι 90, 5 
ΙΙ Ι24, 30 

Antipyrgus (Lybiae Infer.) 
cf. Aemilianus episc. 

Λpamea (Pisidiac) 
cf. Iohanncs (J) cpisc. 

Apamea (Syήae ΙΙ) 
cf. Thomas (2) episc. 

Λphrodisias (Caήac) 

cf. Seuerianus episc. 
Aquileia (Venetiarum) 

cf. Helias ( Ι) episc. 
Scucrus (2) episc. 

et ΙΙ 133, 39 135, 4; 9; ΣΙ; 16; 25 
Λradus (Phoeniciac Ι) 

cf. Asyncrctius episc. 
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Arca (ArΠΊeniae 1) 
cf. Lcontius (2) episc. 

Arcadiopolis (Asiac) 
cf. Christophorus episc. 

Arcadiopolis (Europae) 

cf. Sabatius episc. 

Arelatc (Galliac Vienncnsis) 

cf. Aurclianus episc. 

Arianzus (Cappadociae ΠΙ) 

1 97, 34 98, l; 6 loo, 8; 30 

Augusta (Vindclicorum Raetiae 11 ?) 

ΙΙ 135, 13 

Augustopolis (Γhrygiae Salut.) 
cf. Diogenes ( Ι) episc. 

Aulon (Epiri Nouae) 

cf. Soterus episc. 

A(c)zani (Phrygiae Pacat.) 

cf. Pelagius (1) cpisc. 

Balanca (Syriac 11) 
cf. Stephanus (2) cpisc. 

Barcusa (Phoeniciac Libancnsis) 

cf. Iohannes (4) cpisc. 
Batnac (Mesopotamiac) 

cf. Iulianus (1) episc. 
Bcllunum (Vcnetiarum) 

cf. Laurcntius episc. 

Bcrissa (Armeniac ΙΙ) 

cf. Thomas (3) episc. 
Berytus (Phocniciae Ι) 

cf. Eustathius (2) episc. 

et 11 148, 43 

Biblus (Phoeniciae 1) 

cf. Theodosius (1) episc. 
Bizya (Europac) 

cf. lohannes (5) episc. 
Theodorus (2) episc. 

Bossa (Africae Proconsul.) 
cf. Cresciturus cpisc. 

Bostra ( Arabiac) 
cf. Iohannes (6) episc. 

Botrys (Γhocniciac 1) 

cf. Stephanus (3) episc. 
Breonensis eccl. 

11 135, 13 

Caesarea (Cappadociae Ι) 
cf. Alypius cpisc. 

Basilius (2) episc. 
Firιnus (1) cpisc. 
Helladius episc. 
T11alassius episι:. 
Theodorus (3) episc. 

Caesarea (Palacstinae Ι) 
cf. Eusc!Jius (2) episc. 

Iohanncs (7) episc. 
Calchedon s. u. C\1a\ceιlon 
Camuliana si11e Iustiniana Νοιιa (Cappadociae Ι) 

cf. Basilius (3) opisc. 

Carpathus (prou. Insularum) 

cf. Menas (1) episc. 

Carthago (Africac Γroconsul.) 

cf. Aurelius episc. 

Caecilian us episc. 

Cyprianus (r) cpisc. 
Pri mosus cpisc. 

Casata (Pamphyliae) 

cf. Cyriacus (2) cpisc. 

Castabal(e)a (Ciliciae ΙΙ) 

cf. Stcphanus (4) episc. 

Ccrasae (Lydiae) 
cf. Iohannes (8) episc. 

Chalcedon (Bithyniae) 

cf. Constantinus (r) episc. 

et 1 132, 31 133, 3; 12 202, 15 

S. Euphemiae basilica 

1 174, 32 

Chalcedonense concilium uniuersale 

1 9, 27; 29; 34 10, 5; 7; 16; 17; 20; 

21; 36; 37 12, 40 13, 14; 17 14, 8; 

9 15, 21 17, !Ο 37, 9 136, 29 

137, 25 138, 1 143, 16 144, 20; 22; 

24;28;34;36 145,2 146,17;29; 

31 147, 1 166, 28; 30 173, 8; 10 

174, 26; 29 17~ 25 17~25;31 

178, 2; 5; 11; 15 179, 7; rr; 20; 

25; 26 181, 29; 36 182, 2; 4; 7; 9 

189, 11 192, 31 194, 3 195, 33; 

34 196, 4; 8; 19 197, 12; 23 209, 

33 213, 12; 13; 15; 22; 24; 26; 27; 

31214,2;6;8;14;33 216,21;24; 

32 217,4 220,4;18;27 221,2; 

12;22;32 222,8;17;26 223,2; 

ΙΙ; 21; 31; 40 224, 8; 17; 26; 36 

235, 22 237, 20 241, 20; 23; 31; 36 

244, 20; 34 245,25 247,32 
11 3, 8; 10; 13; 30; 32 4, 5; 6; 9; 10; 

12;18;19;24;25;29 5,38;40 6, 

5; 27 8, 39 10, 11 69, 4 73, 31 98, 
8; 29 104, 1 106, 12; 20 109, 22; 

24; 26; 27; 32; 37 113, 34; 39; 44 

114, 7; 26; 34; 36 ΙΙ5, 5; 7; 9; 12 ; 

13; 17; 20; 22; 30; 32; 35; 37 ΙΙ6, 
2; 8; 19; 24; 29; 32; 33; 34; 35 11 7· 
37 IJ8, 1; 9 126, lo; ΙΙ; 14; i8; 

20; 24; 27; 29; 30; 31; 35; 39 127· 
7; 13; 27; 40 128, 5; 6; 8; 17; 18; 

20; 24; 33; 39; 41; 42; 43 129, 5; 

13; 15; 27 130, 34 131, 4; 5 132• 
30 133, 13; 15; 23 134, 15; 25: 31 

136,28 138, 2;6 140,6 141,4; 24: 

39 142,1;5;17;19;22;24 143.9 

144, 3 145, 8; 12 147. 8; 9; i3; 

15; 30; 34 148, 20; 27; 30: 37: 41 

149,1;12;16;25;26 151,2;14; 

·zo;38;40 152,7;:13;26;32 153. 
31: .μ 154, 6; 8; 18; 20; 26 155. 

23; 29; ,iO 156, 5; 11; JI 157, ι3; 
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18; 21; 27; 29; 33; 38; 41 159, 10; 

15; 35 Ι6ο, 22 161, 13; 32 162, 24; 

29 163, 16; 28; 35; 36 164, 21; 25; 

45 165,2;29;31;32 166,18 167, 

37; 38; μ; 42; 44 168, 1; 15; 20; 

21;23 170,18;29 171,21;23;24; 

36; 37; 39 172, 28 173, 21; 23 

174, 13 175, 26 178, 40 180, 18; 27; 

36 181, 18; 21 182, 10; 13; 15; 18 
183, 21 210, 5 

Chalcis (Achaiae) 

cf. Domctius episc. 

Clιerson (Zichiae) 

cf. Stephanus (5) episc. 
Cibyra (Caήae) 

cf. Erasimus cpisc. 

Cingulum (Valeriac) 
cf. lιιlianus (2) episc. 

Circesium (Osrhoenae) 
cf. Nonnus (1) episc. 

Thomas (4) cpisc. 

Claudiopolis (Honoήadis) 
cf. Vincentius cpisc. 

Clysma (Augustamnicae 11) 
cf. Stcphanus (6) episc. 

Cnidus (Cariae) 
cf. Euandcr episc. 

Colonia (Armeniae 1) 

cf. lohannes (9) episc. 
Comana (Armeniac Ι) 

cf. Thcodorus (4) episc. 
Concordia (Venctiarum) 

cf. Augustus episc. 
Constantina (Osrhocnae) 

cf. lohanncs (10) episc. 
Thomas (5) episc. 

Constantinopolis 

cf. Acacius (r) episc. 
Anatolius (1) episc. 
Α tticus ( 1) episc. 
Epiphanius cpisc. 
Eutychius episc. 
Flauianus (r) episc. 
lohannes (11) episc. 
Macedonius (1) cpisc. 
Maximianus episc. 
Mcnas (2) episc. 
Nestoήus episc. 
Pau\us (4) episc. 
Proclus cpisc. 
Sisinnius (1) episc. 

et Ι 8, 19 9, 24 11, 10; 12; 30 12, Ι7 
14, 26 26, 18; 23 29, 21; 26; 31 

30,5;13 84,28 105,15 117,21 
118, 3 131, 29 132, 33 139, ΙΟ 

143,19;29;36 159,11;18 184,44 
187, 10 188, 30 190, 29 191, 22 
195, 26 200, 28 201, 3; 16; 32 208, 

17; 18 236, 29 245, 15 

113,1 4~9 4~ 13 5~37 6~20;29 
70, 36 98, 27 ΙΙ6, 32 126, 22; 23 

Ι36, 16 138, 3 Ι64, 4 168, 30 169, 

4; 13 181, 39 205, 41 
palatium Hormisdae 

11 169, 16 

secrctarium uenerabilis episcopii 

1 3, 3 8, 2 18, 31 20, 3 32, 3 39, 3 

73, 4 137, 3 183, 3 203, 3 
sancta maior ecclesia 

11 170, 3; 16; 22 

Germani domus prope portum Caesarii 

1 30, 19 
Maήnae domus 

1 29, 31 
Maxentiani domus 

1 30, 15 
oratorium gl. archangeli Michaelis, qnod 

est ίη Choc\io 

11 183, 41 

Palca (in domo piissimi et tranquillissimi 
imperatoris) 

1 30, 5 
Placidiana domus 

1 191, 30 192, 1 
Constantinopolitana synodus (a. 448) 

11 144, 24 170, 40 174, 24 
Constantinopolitanum 1 concilium uniuer

sale 

9,5;8;36 12,40 15,14;23 17,3; 

12 37, 8 167, 6; 9 173, 13; 25; 29 

174, 4; ΙΙ 175, 13; 19 
192, 32 195, 32 197, 11 
213, 35 214, 13 220, 17; 26 221, Ι; 
12; 22; 32 

20; 30; 39 

14 236, 2 

25 

222, 8; 16; 25 223, 1; ΙΙ; 

224, 7; 16;26; 35 235, 

237, 13; 23 244. 34 245, 

118,36 69, 3 98,6 106,9 113, 35 
132, 31 13~22 13~26 138,20 

139, 4; 17 140, ΙΟ 141, 26 154, JΙ; 
40 155, 5; 10; 16; 38 156, 8 162, 

42 170, 19 18~ 17 21~4 
Constantinopolitanum ΙΙ concilium uni

uersale 
1 239, 1 248, 1 

11 113, 33 118, 12 136, 32 
Corada {Phoeniciae 11) 

cf. Theodorus (5) episc. 
Corycus (Ciliciae 1) 

cf. C yprian us ( 2) episc. 
Cos (prou. lnsu\arum) 

cf. 1 ulian us (3) episc. 
Cratia (Paplιlagoniae) 

cf. Diogenes ( 2) cpisc. 
Cucusus (Armeniae 1) 

cf. Iohanncs (12) episc. 
ι:ιιicul (Numidiae) 

cf. Cresconius (ι) episc. 
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Cusae (Thebaidis Infer.) 

cf. Theonas episc. 

Cyme (Asiae) 

cf. Anatolius episc. 

Cyno(polis) (Aegypti 11) 

cf. Scrgius (1) episc. 

Cypsela lustiniana noua (Rhodopae) 

cf. Georgius (1) episc. 

Cyrestena s. u. Cyrus 

Cyrus siue Cyrrhus (Euphratensis) 

cf. Sergius (2) episc. 

Theodoretus cpisc. 

et 1 134, 11 184, 38; 39 187, 2; 3 r99, 

24;26; 31; 34 200, 2;23;25 

Cyzicus (Hellesponti) 

cf. Diogcnes (3) episc. 

Eunomius (1) episc. 

Euprepius episc. 

Dadima (Mesopotamiae) 

cf. Cyrion cpisc. 

Damascus (Phocniciae Libanensis) 

cf. Eustathius (3) episc. 
Danaba (Phoeniciac Libanensis) 

cf. Eulogius (1) episc. 

Dara siue 1 ustiniana Noua (Mesopotamiae) 
cf. Stcphanus ( 7) episc. 

Dausara (Mesopotamiae) 

cί. Nonnus (2) episc. 
Diocaesarea (lsauriae) 

cί. Successus episc. 

Dioclctianopolis (Thebaidis Super.) 
cf. He\ias (2) episc. 

Dionysi(opolis) (I>hrygiae Pacat.) 
cf. Alcxander (2) episc. 

Doara (Cappadociae ΙΙΙ) 
cf. Bosphoήus cpisc. 

et Ι 100,4;7;14;29 
Dometiopolis (Isauήac) 

cf. Petrus (4) episc. 
Dorostolum (Mocsiae Infer.) 

cf. Iohannes ( 13) cpisc. 
Dorylaeum (Phrygiae Sa\ut.) 

cf. Eusebius (3) episc. 
Gcncthlius eρisc. 

Dryzipara (Europae) 
cf. Theodorus (6) episc. 

Dulichium (Thessaliae) 
cf. Philoxenus episc. 

Edessa (Osrhoenae) 
cf. Amazonius eρisc. 

Ibas epi:.c. 
Nonnus (3) episc. 
Rabbulas episc. 

et Ι 139, 19 14~ 10 

ΙΙ 124, 8 144, 16 148, 25 164, 19 
Edesseni clcήci 

1 112, ΙΟ 14J, 29 143, 19 144, 30; 31 

11 142, 15 151, 17; 25; 36; 38; 42 152, 

4; 8; 14; 17; 31 153, 6; 15; 17; 18; 

21; 23; 26 157, 22 Ι6ο, 27 161, 22; 

23; 30; 37; 42 162, l; 10; 12; 15; 

17; 25; 30; 34 163, 6; 15; 18; 24; 

27; 32; 38; 40 164, 6; 8; lo; π; 

13; 32; 36; 40; 42 165, 4; 6; 8; Ιο 

Edesseni monachi 

1 112, 10 141, 29 

Emesa (Phoeniciae Libanensis) 

cf. Paulus (5) episc. 

Ephesus (Asiae) 

cf. Andreas (1) cpisc. 
Memnon episc. 

Stephanus (8) episc. 

Ypatius episc. 

et 1 9, 25 132, 32 133, 20; 21 138, 30 

139. 4 156, 13 

11 42, ι8 129, 26 181, 34 

Ephcsenum concilium uniuersale 

1 9, 14; 15; 17 10, 31 12, 40 13, 17; 

35 14, 3 15, 17 17, 7 37, 8 72, 12 

85, 2 88, 19 91, 29 92, 18; 20 !ΟΙ, 

29 106, 1; 3 108, 33 109, 28 1 ΙΟ, 

9; ΙΙ 132, 32 138, 29 139, 2 144, 

3; 12 145, 12 146, 35 147, 6; 16 

149, 30 150, 2 154, 6; 24; 30 166, 

27 173, 16; 31 174, 5; 12 175, 15 

178, 12; 13 179, 18 180, ΙΙ 189, 11 

192, 27; 32 195, 32 197, ΙΙ 201, 

22;26 209,33 211,32 213,1;26; 

35 214, 13; 20; 26 219, 14; 28 22Ο, 

18;26 221,1;12;22;32 222,8; 

17;25 223,1;ΙΙ;20;30;40 224, 

7; 17; 26; 35 235, 18 237, 17 239. 

20; 24 243, 32 244, Ι 2; 34 245, 25 

247. 7; 15 

11 3, 24 8, 36 68, 7 69, 3 98, 7 106• 
10 113,36 120,1;2;4 126,! 6 

127,1;6 131,20 132,31 134. 23 

136, 27 138, 22 141, 26 144, 24 

145,44 146,2;8;1ο;ΙΙ;22 148, 

13 150,19 154,33;41 1 55· 6 ;Ιl; 
17; 20; 28; 33 156, 7; lO; r5; 19 ; 

30; 34 157, 9 159· 34 161• 28 162' 
23; 29; 36; 39; 42 l63, Ι; ΙΟ 165' 

21 166, 20 167, 33; 40; 43 172 • ro; 

12; 18 173, 20; 22 175. 6 176· 

22 179, 24; 37; 38 180• 18 181 ' 
5; 9; 31 183, 21 210, 5 

Ephesenum concilium (a. 449) . 
11 134, 26 141, 37 142, 13; zo; η; 28 · 

34 143. 2; 6; 10 147. 9; 20; 28; 31 
149,2;7; ΙΙ; 14; 18;22 152,24. 

27 153, 30; 31; 36 154. 3; 7; 9 15 ~· 
19 170, 33 171, 18; 19; 21; 24; 31 

Epiphania (Ciliciac ΙΙ) 
cf. Niceta episc. 



Erythrac (Cariae) 

cf. Theoctistus (2) episc. 

Fcltria (Venetiarum) 

cf. Fonteius episc. 

Flauiadea (Ci!iciae ΙΙ) 

cf. Andreas (2) episc. 

Gabala (Syriae 1) 
cf. Romanus ( l) episc. 

Gangra (Paphlagoniae) 

cf. Alcxander (3) episc. 

Petrus (5) episc. 

Gargara (Asiae) 
cf. Theodorus (7) cpisc. 

Germanicia (Ciliciae ΙΙ) 
cf. Thomas (6) episc. 

Gortyna (Cretae) 
cf. Theodorus (8) episc. 

Hadήani (Bithyniae) 
cf. Conon (1) episc. 

Hadrianutherae (Hcllesponti) 
cf. Cypήanus (3) episc. 

Halicarnassus s. u. Alicarnasus 

Helenopo!is s. u. Leontopolis (Bithyniae) 
Heraclca (Europae) 

cf. l\Icgethius cpisc. 
Heraclea Pclagoniac (:\laι:edoniae Ι) 

cf. Benignus cpisc. 

Hierapolis (Euphratensis) 
cf. Alexander (4) episc. 

Theodorus (9) episc. 
Hierapolis (Phrγgίae Pacat.) 

cf. Auxanon episc. 

Hierosolyma 
cf. Eustochius episc. 

1 u u enalis episc. 
et 1 50, 3 69, 10 86, 8 90, Ι 

11 Ι23, 29 Ι24, 27 170, 6 IJ5, 43 
Himeήa (Osrhoenae) 

cf. Sergius (3) episc. 
Vranius (1) episc. 

Hippo Regius (Numidiae) 
cf. Augustinus episc. 

Iconium (Lycaoniae) 
cf. Amphilochius episc. 

Valcήanus (1) episc. 
Ilium (Hellesponti) 

cf. lohannes (14) episc. 
Ingila (Mesopotamiae) 

cf. Theodorus (ro) episc. 
Irenopolis (Ciliciae ΙΙ) 

cf. Procopius (2) episc. 
Isinda (Pamph)·liae) 

cf. Thalelaeus (2) episc. 
Iulium Carnicum (\'cnetiarum) 

cf. l\Iaxentius episc. 
Iustiniana s. u. Carthago 

Λcta cood.lioruuι oecumenicorum IV, ι 
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Ι ustiniana Noua s. u. Camuliana 

Iustiniana Noua s. u. Cynopolis 

Iustiniana Noua s. u. Dara 

Iustiniana Secunda (Macedoniae 11) 
cf. I>aulus ( 6) cpisc. 

Iustinianocypsela s. u. Cypsela Iustiniana Noua 
Iustinianopolis (Arιneniae 1) 

cf. Georgius (2) episc. 

lustinianopolis (Bithyniae) 

cf. Macedonius (2) cpisc. 

Iustinianopolis (Cappadociae 11) 
cf. Theodosius (2) episc. 

Iustinianopolis s. u. Barcusa 
Iustinianopolis s. u. Mucissus 
Iustinopolis (Ciliciae ΙΙ) 

cf. Actheήus (1) episc. 

Iohannes (15) episc. 

Karthago !!Ι. u. Carthago 

Kyzicus s. u. Cyzicus 

Laodicea (Phrygiae Pacat.) 
cf. lohannes (16) episc. 

Laodicea (Pisidiae) 
cf. Theodorus (J 1) episc. 

Laodicea (Syriac Ι) 
cf. Apolinarius (2) episc. 

Laodicea (Theodoήadis) 
cf. Stephanus (9) episc. 

Leontopolis (Augustamnica.c ΙΙ) 
cf. Theodorus (12) episc. 

Leontopolis (Bithyniac) 
cf. Theodorus ( 13) episc. 

Lerus (prou. Insularum) 
cf. lohannes (17) episc. 

Limyra (Lyciae) 
cf. Theodorus (Ι 4) episc. 

Mag)•dus (Pamphyliae) 
cf. Conon (2) episc. 

Mallus (Ciliciae Ι) 
cf. Cosma& ( l) episc. 

Maronea (Rbodopae) 
cf. Innocentius (1) episc. 

Iohannes (18) episc. 
Marsorum eccl. (Valeriae) 

cf. lohannes ( 19) episc. 
Maximianopolis (Rhodopae) 

cf. Eustathius (4) episc. 
Mediolanum (Liguήae) 

cf. Ambrosius episc. 
Megara (Λchaiae) 

cf. Diony·sius (2) epiό.c. 

Melitene (λrιneniac 1) 
cf. Acacius (2) cpisc. 

Constantinus (2) episc. 
PaHadius (2) episc. 

:Midaium (Phrygiae Salut.) 
cf. Constantinus (3) episc. 

281 
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Mileuum (Numidiae) 

cf. Rcsti tu tus episc. 

Mirus (Phrygiac Salut.) 

cf. Megas episc. 

Mopsuestia (Cilίciac Ι Ι) 

cf. Α uxentius episc. 

Basianus cpisc. 

Cosmas (2) episc. 

lacobus cpisc. 

Iohannes (20) episc. 

Olympius cpisc. 
Palatinus episc. 

Protogenes episc. 
Simeon episc. 

Theodorus (15) 1 episc. 
Theodorus (16) ΙΙ episc. 

Thomas (7) episc. 
Zosimus (2) Ι episc. 

Zosinιus (3) 11 episc. 

et J 83, 7 90, 11 100, 18; 21 116, 7; 22 

117,8;26 ΙΙ8,8 119,9 120,Ι 

121, 8; 14 122, 31; 34 126, 4 127, 

4; 8; 15 128, 5 129, 24; 27 139, 26 

11 122, 35 125, 2 

secretarium episcopii 
1 118, 8 

Mopsuesteni pontifices 

1 116, 19 121, 15; 24 122, 26; 27; 36 

123, 6; 24; 34 124, 2; 8; 17; 30 125, 

14; 21; 31 126, 11; 20; 22 127, 30 

128, 31 129, 36 

Mopsuesteni clerici 
Ι 116, 10 118, 24 ΙΙ9, 15 120, 2 

123, 39 124, 13 
Mopsuesteni habitatores 

J 116, 11 119, 6 125, 36 

Mopsucstcna synodus (a. 550) 

Ι 115,32-130,4 

Mucissus siue Iustinianopolis (Cappadociae ΠΙ) 
1 100,6;26 

Myra (Lyciae) 
cf. Philippus (1) episc. 

Romanus (2) episc. 
Myriangeli (Galatiae ΙΙ) 

cf. Menas (3) episc. 
Myrina (Asiac) 

cf. lohanncs (21) episc. 

Nais(s)us (Daciae Mcditcπan.) 
cf. Proicctus episc. 

Nazianzus (Cappadociae ΙΙΙ) 
Ι 98, 2; 30 100, 5; 7; 9; 18; 29; 30 

Neocacsarca (Euplι.ratensis) 
cf. lo\ιanncs (22) episc. 

Neocaesarea (l>onti Polcmoniaci) 
cf. Bosρori u s episc. 
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